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Aachen. Kl ..„ 

Herr Buchhändler 1. A. Mayer daaclbat » 7 

Amsterdam. 

Durch die Herren F. MÜler 1 Camp. , Buchhändler dcuelhtl, noch 4 • 

Durch Herrn Bachhändler C. C. Sälphe daselhel, noch | * 

■ ■tarsaichnetet 

Herr P. I.amarque in AmitmLam * t 

• C. H. I Rot. Med. Dr., daselbtt I 

> J Schauten in Dnrtrrcht > t 

» G. Berdel in Amsterdam, I.ehrrr der druttrhen Sprache » 1 

Augsburg. 

Herr Praetor J. G. Dingler daaelbat, noch > 2 

Herrn Joh. Walch » Buch- and Kunsthandlung daarlhat • i 

Bamberg. 

Durch i*» Gäihttrd'iche Buehhand/ang daielhsl , noch > 1 

untcrtclehajttei 

Herr Landrichter Graf von l.crehrnfcld in Schetaliu 1 • 

Durch Herrn Hachhämller C. F. Moni dcuelhtl, •MorMitbaaM) 

Herr Dunkdcchant Freiherr von Kerpen (Lktrtbat * 1 

> Friedrich Carl, Freiherr von Horneck • I 
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VI 

Basel. 



Durch Herrn ßtxhhündler C. AWifd dateihst, uai«r>«ich*«i«a. 

Fieu'h-Pani icini daselbti > | 

» Wlh. H a a a , Bnchdrucfcer und Scliriflgieraer duelUt > 1 

> Jnli. Jac. Beapinger daselbat > i 

» Lu4n. Beapinger, Artnenpfleger daselbat » 1 

Berlin. 

Durch die Herren I laude und Spener, BaMinJler datethtt , noch s » 

unlcritUhoec«: 

Sc. Kaiaerliehe Hobeil der Hm» Cnoircmi \o* Btaai.Asn, Nicolai 

Pai i ovim n > 1 

Se. Kaiserliche Hoheit der Hfh» Oikiihhi t«j lUaai.Axo, Michail 

P AI LOY I TSC1I » 1 

Ihro Hniacrlichc Hoheit di« F««« G««n intii im Riiii u», Ai riAxniiA 

FeobrHOwüA , gehorne lUniglieb« Prin/e*>jn von Prcuaacn . . . . I » 

Herr Baron von Keith in Berlin > i 

» Graf BcTcntlow, Hänigl. DaniacJicr Gcaandtc wn Hofe >u tkrlin » | 

Dardt /lernt Buchhändler C. F. ytmttang dateütt uai<>rt«i<ha»la i 

Herr Obriat ton Schachtmevcr daarlkat » l 

• Baron O. Ton Treako«. in Chludowo bei Posen * l 

Dmrch Herrn Buchhändler F. Dümmler diueihst, unMrs<i<nn'ft«; 

Herr Präsident von Braunsen« cig daaelbat I 

» Dr. Haul», bei dein rbein. Caaaationahof in Berlin . . . » I 

» von Pluskovt, Groftlkcrzogl. Mcktciib. Schwer. Bittmciatcr daaclhat » i 

a Geheim« Medicinatnith Prof. Dr. Rudolph i daaelbtt » 1 

. Major von Scrre <Wlba1 I » 

Se. Evcellena Herr Baron von der Taube, Königl. Schwed. Gcaandtc am rreufa. 

Hofe in Berlin » 1 

Itmch die Herren Inwker and Hamhiol, Buchhändler dcuelhit. ■•itritictiti«! 

Se. Hönigl. Hoheit der l'mii Ai.aitiCMT »oi Ptntiri » t 

Sc. Durch!. Herr r'Cnsr toi HanokauraG, Königl. Preufa. Staatahaiuiler » | 

Se. Eicellcn« Herr Graf ton Heuron, König). Preufs. Geaandtr in der Sclincu . . » 1 

Der Königl. Preufa. Geheime Ob«r6uaiu-Rath und Präsident Herr Bot her in Berlin » I 
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Herr Profenor Reich duvclUt „ 

» Hcirtr. Beer, B*nn»er dajelh»» p 



Herr Buchhiindler Tri. J. C, F. En»lin in Berlin, noch » 

Die Nicoltinche Buchhtndlmx dwelhu. noch » 

l>ic Sandcr'tchc Buchhandlung <U*clp«t , » 

Die Herren Schropp und (.oni|>.. MujflhAndler tUaellfM i 

Herr Buchhändler \V, View Cr datclb»t •. 

Oic Vo»ti»chc Buchhandlung aWIbal » 

B C C LL. 

Ilt'iT Buchhändler J, J. BurRdorfcr igdWj » 

B u n u. 

Heir Buchhändler A. M«rcu» dutelhtl, nocli » 

* Buchhiindler \Yebcr dan-lhst. noch t 

fi r c m c u. 

Dmrch Htm Bmcktendltr J. C. Htyu AuMtl , noch » 

umcncicbntu; 

Bwt John Dohrida« » 

■ Gera Pct/.cl in Bremen » 

Darch Herrn BiKMnmlhr W. Haitwr lituilbsl, »mncittintlt: 
Herr Hnrii-Kinnrhitif r E. L. FratiHüi in I,eer 

> Tillmann Gromm« in Prtcnburg » 

» Dirtr. Wtlh. (iramwc in BrcnM'n » 

l J !•' Il.ii km.mn ihnrlhjl » 

» l^mi. KnlkinAnn djirlUl I 

» <'.ail Helm. Knippirm «Ufcclb»! » 

I J A. Srtifir in Irvrr ^_ j_ 

w Georg Schunemann in Bremen. » 

Di« tniveniläu-Biblioineli in Groningen t 



E T C S I fi SL 

Herr BuLhhindler Will», lioltl. Horn dmellut , noch l 

» Bucliluindler Beruh, l'riedr. Schone dj«lb«l i 
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E « rw>f I 

Carla rahe. 

Dörth Herrn Bachhändler Braun aaeefhst, »tf rieic fanete : 
Herr Obriillirutenant TOn Tull» daaelbat , , > ■ 

C a s c h a u. 

Herr Buchltaiuller Otto Wigand daaelbat ... ■ i 

Cassel. 

Herr Buchhändler J. J. Bohne daaelbat t • 

C o b 1 e n 2. 

Durch Herrn Patt-Secreieur Falkenberg datettal unt>rtcich*ct< : 

Ibra Execllcnx Fnut General-Lieutenant Tun DabachtlU in Glogau > 1 

Herr Obriat- Lieutenant von Schleyer daaelbat > 1 

» Hauptmann ton VI edelatadt daaelbat a 1 

Sc, Erlaucht Herr Ont Ferdinand tob Stollbcrg Werningcrode > 1 

Cölln. 



Herrn Buchhändler J. I'. 

Herr Jacob Mumm daaelbat 1 » 

» Oaterlag daaelbat • t 

» negierungsiuth Tryat daaelbat 1 » 

Durch Herrn Btethhändltr Du Mont.Schaahtrg daselbtt, uotert<lch>ci< : 

Herr Frcyherr von Bon gart in Pfaffendorf t t 

» Frcyhrrr M. ton Kcmpi» daaelbat s t 

» M. da Moni daaelbat » 1 

Constanz. 

Durch Herrn Buchhändler //'. H allU dtueltut ' I 

onliriiitblirlM 

Ihr» Durchlaucht die Filnarix Ei.niBl.Tn «o Ftainaifae, geborne Für- 

»tin ton Turn und Taiia I > 

Herr Rechtapraktiluutt TOD Doc nable in Mcrraburg » I 

» Jacob u., Abt doa regulirten ChorhcrTn-StiAca Kreialingen, im Canton I burgau » l 
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IX 



Darm stadt. 

Durch die llrrrm Ittytr und Leike. iiachhunMcr äaitlltil, a a le ri < Ii ha • t < : 
Sc. Künigl. Hoheit der regierende Guusiikuzog toi Ilrtun 



I » 



Dörth dir AmMtxhr Bachharullung daielhtt, nach 
u bi c rtcl cha «tc : 

Herr Jame» Frier in London 



> 2 



1 d 



r. 



Ihvch Herrn Himfmam J. ff. Heilt daielttt, ■at*r««lcoa«t.ai 
Herr Freiherr Ton Mirbach, Hitler de» eisernen Krru/e» » Scfalofs Harf bei Fürth 

Eisen ach. 
nrrr Buchhändler Joh. Friedr. Bareckc daselbst, ■och 



Elberfeld. 
Herr F. K. Schönian, Buch -und Huiulhändlcr uuelbat 



» 2 



• 1 



n k f u 



M. 



Ihr« Durchlaucht die verwittwrte Fnai' Ltsaealtii m H«a»E*-Ho«»l'»G ■ ■ 

Herr Professor Dr, Bai »er in Giraten 

• Smataralh Morus Ton Bctbmann in Frankfurt, noch 

> M. Borgnis daaelbat 

I Caaaella, Professor der ital. Sprache daseibat 

» Dapping. Dr. Med. in FrankrnlhaJ 

Thr Nalurforschcnde Gesellschaft in Frankfurt 

Herr Peter Gicshen in Crefeld 

Frau Ton Groote in Frankfurt 

Herr Georg Hcutcr in Gummersbach 

» Baron ton Hunold»tein in T rohnecken 

> Meyer in Pari» 

i 5. Vi , ' I ■ - - iL .! 

Sc. Escellcni Herr Graf ton Palmela, Kumgl. Putlug. Minister der auswärtigen 
Angelegenheiten in Bio di Janeiro 
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Htn tot. IUarh in llgilltronn » j. 

Si, F.irrllrn/ Hirr Carl Cni Uli R i.' c Ii 1) c t ^ , Künigl. TUiri-M lirr Ol.cr-Cf mmrnifii- 

rori»fr-r in Mirnctieil . f f 

Hl-it »uiilcrMulur C- Sciilrich jun. ■I.nivhtt * | 

Die Hmtn Schuluc und Comp, in Frankfurt » i 

Jlcir Amrniann Sri'll>a«:h in ^V^Ill^:7^Jul n ^ . , | 

v r..M-iui \VaJ<inrr >i>n r r i 1 uml* U' in , I lutnia.rv<jtia]l in Diriu|i:i di's auuvi-nint-n 

l.aiuL;;r.Tit-Tl vnn r tfsion - H") ir il m i ^ . . , » | 



Hie AftdrCtlCP' - tturhlunillim;; in Frankfurt, noch 1 » 

1-ttnch Herrn linchhaniiier Souerl, r inifer tl,i*ett>lt- ^ ni; iif h tiqr Ir : 

Hol' B i L r ii in Wulliurft t 3» 

Jjgrch Herrn /WM.irurVrr- Schüfer änselblt. <m'i rif itb. I ' 

Hrrr l'rr-i lirrr im /u IUmIiit; , Kmi^i. Pnim, ( )l.i-rlin -mmcin-'c t :■ 1 

Durch u'lf Herren t le.'tr jJi/fr tf tllmtnm Jdielhil, iml /rjf i r linr tr 

Herr Rtifh»coiitn>llwir Baron Ton C»ni|»eDnamc-n in Bl Pelcnlmrg » | 

» lluclili iwlier Fram V»rrcnlr*pp in Frankfurt » I 

Hie Harun Wimpfen und <i»ldichmin > «Utflbtl 2 » 

G e c a. 

Die Hein« iu»'»chc Buchhandlung «Uwltut » 1 

G a r I i t 1* 

Uca Buchhinillij Zlüksi .l.n. ll.ii » i 

Cr Ü l l j [1 j> C [1. 

Hm liu'.hh.ir.dliT 11ml. DiuL'ilnii iIahIIhI i 1 

« o I h a. 

l\ n -t n.i« l,f.,i.ul|..-f f..|* »«T iWIUl, Ji 'irjl , • 5 

Li t l i C 3 iü ä 1 il Iii 

Hfl r Hui lili.ni.llri H.iull'iü* il.in ll»ii . lux Ii - . ' 1 



Groningen. 

Hrrr Hu. Ii haii.l I. i T«n II l> C C k r r c II djjelbtl 



Halber stadt. 

Herr Buchhändler F. A. Helm AuelbM > I 

Halle. 

Ihe W aiienhaut-Burhhamlluiig daaclbtl 1 > 

Hamburg. 

T)it' Herren Buchhändler lloffminn und Campe daaelbst. noch 3 a I 

Die Herren l'erllm» and Detter, Duchhündlcr «kaellul. nocli 4 4 

Hamm. 

nie Herren Schalt* und YVundcrmann, Buchhändler dWIbtf, nach . . > 1 

Hannover. 

nie Herren Gebrüdrr Hilm, Buchhändler ilasellnl , noeh 1 | 

Heidelberg. 
Hie Herren Mohr und Winler, Buchhändler daacJbat. noeh » 1 

Hildbnrghauscn. 
nie Keaaclringachc Hoiuuchhamllung daaclbai, noch ■ 1 

Hof. 

Herr Buchhändler G. A. Grau daaclbat, noch < 1 

Jena. 

nie CrOckcrache Buchhandlung daaelbal 1 1 

Königsberg. 

Die Herren Gebrüder Bornlräger, Buchhändler da»cll>M. noch 1 J 

Herr lluch handlet A. W. Uli »er duelbat, noch • j 

Lands hut. 

Herr Buchhändler Ph. 11 rü II daaelbal, noch I » 
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XII 

El.«»' 

Leipzig. 

Aare* W«tii HuchhämBer Fritdr. Fltuthtr daeeUit, <wA , 2 

• •Krieicliaetc: 

Ihro Durchlaucht die Krau Gräfin Schulcnberg. Hcrtog». zu Sagan , i 

Herr Hubnel in I^eipzig , , 

Dörth Herrn BaeMänJhr P. G. Mummtr dtutltel, uetcricicaaeic : 

Herr Kaufmann Lacarriere daselbst , , 

Durch Herrn Barhh&iulUr F. A. Lee daielttf, mifruiihi««: 

Herr Bürgermeister Gruber in Brodr » I 

Durch Herrn tlacMämUer J. F. LeUh deutßti, unttririchacte 

Herr Senator Bechert in Freiburg , , 

Herr Buchhändler Barth in Lripitig. noch . j 

• Buchhändler K. A. Brock h au» daselbst, noch > t 

» Buchhändler W. Engclmann daselbst , , 

» Buchhändler J. F. Glcditacb daselbst, noch , t 

• Buchhändler C. H. r". Ilarlmaitn daselbst, noch .. ^ 

» Buchhändler C. H. R triam daselbst, noch , , 

Die Rein'ichv Buchhandlung daselbst , , 

Steinacker und Wagner dasclhst , , 

Fr. Chr. W. Vogel daselbst , , 

London. 

Di« Herreu Buchhändler Alei. Black Toung et Toung daselbst 2 j 

Magdeburg. 

Die Creuti'schr Buchhandlung daselbst, noch > 1 

Her Bubach daaclbal » j 



Mannheim. 

Die Herren Arlaria und Fontaine, Buch -und Kunsthändler daselbst, nuch .... I > 

München. 

Herr Buchhändler Lindau er daselbst I > 

Durch Ja» geagraphitche Depot dei Herrn C. Meinhard dtaellu . «atrricickacle. 



Die Bibliothek der Königl. Üaierwhen Grenadier - Garde I I 
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E • ■ >, r ' 

Münster. 

Durch ihr Cepptnrtuh »che Bach -und lixmsihanttltzng daselbst, «ateraelchoeta: 

IhrO Durchlaucht die veriritiarele FCnsris iox blir« i >. Stiucu ht «Uiclbit . | . 

Se. F. Ii-. II.ii/ H«rr Obmnariehall Graf von Knrf, genannt Schmiding cUielbat . . | | 

Sc. IturrMmrht der Fenar ios Sil», Rheingraf an CocaMd » i 

Herr Geheime Rath ton Riete daaeibat ■ ( 

Neuwied. 

Herr C. >V. Lichtfcra iU»elb*t , 

Nürnberg. 

Herr Ruchhändler Fr. Campe daaeibat » i 

Die Herrn) Buchhändler Monalh und Ku Taler daaelbat . 2 

Paris. 

Herr Arlhut Rertrand, Buchhändler dawlbat • | 

P C 3 t h. 

Herr Buchhändler Kilian dtaelhti, noch > | 

Petersburg. 

Durch Herrn BuchhänJltr Pari Weyher daselbst ■ 2 

uatcraeichacic: 

Sc. Excellenz Herr Baron von F, eh* ehern , St. H. K. ApoM. Maj. wirkl. Geheimer 
Balh, «ufaerordcntl. Geaandter und bevollmächtigter Minitier am Kaiaerl. Ruf». 
Hofe a 1 

Sc. Evcellcn* Herr Graf von F.inaicdel, Honigl. Sächa. wirkt. Geheimer Rath, 

aufirrordentl. Geaandter und bevollmächtigter MinUtcr am Rufa. Hofe | a 

Prag. 

Durch die Cahe'sche Buchhandlung daselbst , noch a ] 

■ ai*ricichn«t« : 

Herr FrejbcrT Ton Erben, K. K. Gubemi»l-R»th und Hreiahauptmann au F. I bogen . I a 
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Ilrrr Buchhändler VT. En der» in Prag, noch . 
• Buchhändler Wittmanii dawlbil, noch . . 

Riga. 

Di« Herren Denboer und Treuy, ButhbandU-r lUwlbst, noch «* 4 



Rostock* 

ZWcA Jim Stitler'ttAe HvfburhhaniHimg dastlfat und in Schwerin, noch <* I 

oilerif iclitetei 

Herr General -Major ron Boih in LudVigfluftt » l 

ton tioth üi Roitoc« > 1 

Frau Gräfin Louiac run Hahn zu GrabowhoefT » I 

Herr Senator Dr. Karttro zu Rostock » I 

» BUrgenneiater Kuch in Süll ■ I 

> Geheim« Rep;ierun#»r*lh Krugor iu Schwerin * I 

Sond ershausen. 

Herr Buchhändler Voigt d»«lb»l , - l 

St. C b 1 I c n. 

Dir Herren Halier und Curap. Buchhändler daacIlKt . » I 

Strasburg. 

Die Herren Treullcl und >V»r!i, Buchhändler daaillMl i 2 

Sluttgard. 

Owth dU MHtkr'sd* D^Uu.nJhmg «Wirt, noch * i 

unt«r«eicl.»tl. : 

Herr Kaufmann Kluufel daaclbat » i 

* Kaufmann Schau ber in Calw » l 

> MoriU von Rauch in Heilbronn » i 
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XV 

»remft. 

TT 

Trier. 

-Durch Herrn Buchhändler Lim daselbst, unterieichaclc : 

Herr Joli. Mich. Glaub, Weinhäiidlrr dnaclh*i > t 

> Wilh. Ha vi, 01>erbürgcrn>ei»ter und Landralh daaelbtt ] - 

» Piacalore, Obcrhurgermeiater in Luxemburg ■ | 

Tübingen. 

II« it Buchhändler Laupp datclliat, mich » | 

» liuclihäiidlcr C. F. 0»i ander <Uwlbtt, noch » I 

Weimar. 

Durth die Herren Gebräder Hvffmann, Bachhändler daselbst, uatcricichnelc: 
Ihre Kainrl. Majestät Di« lUittnix Mnn», Minn FtconRnowüA ti)ü 

IW >■ « I IM' 1 > 

o»4 1 UrayU »i l. .1.- . 

Wien. 

itarcA V7em« Buchhändler Ph. Jos. Schalbacher dasetbtt . noch 1 1 

u aterieiebaete: 

Frao Grälin Apponr, geb. Gräfin Pcjacacovic» daaclhat a I 

Sc. Exrctlenx Herr Frame Mari* lUron Ton Carnca-Stcffaneo, K. H. Ham- 

mrrrr und Geheimer Math daaclbat . * t 

Ihro Erlaucht Frau Gräfin Maria tun Erdudr, geb. Niczky daaelbat p 1 

Sc. Erlaucht Herr Graf l.adialaua von Peatctic» datelbal < | 

Herr J. Griffith * | 

i NiloI. Meidinger. HucUuiwIlcr in Prcaburg » | 

Se. Durchl. Hrrr Protper, Füret von Sintendorf, niller de» goldenen Miene», 

K. H. Kämmerer 1 » 

Sc. Fiecllcnl Herr Harun Bar I ho lomäua von Stürmer, auf*eroi*U.-ntl. (icvandtcr 

und be\ollmiicliligier Miniater »ra Künigl. nraailianUchm Hofe t p 

Herr Eduard VT« IIa in Wien • | 

Durch die Herren Tendier and mamstein. liachhtindler daselbst, nach » | 

uaterarlchaete: 

Sc. Eicellcnj der K. K- Gubcrnial -n*lh und General • Contul Herr M. Fr. von Du 

Che! in Warachau » 1 



XVI 

Herr J. AI- Hü.lel, K. K. Salineo-Hültcroneiater tu Utorop üi Climen 
• J. T. Bin«- ton Trattoern in Wien 



Die tlrrrrn Artaria und Comp., in Wien, noch j 

Di* Carl Gerold «che Buchhandlung duclhat, noch | 

Di« Herren Buchhändler Schaurabo rg und Comp. daacllrtl, noch i 

Herr Buchhändler Volke <Wlb.t 

Z c r b s t. 
Herr Buchhändler Andre«. Küch.cl -UkIIhi. noch , 




Nachtrag. 

l>a» Muteum in Amarcnlani 

Herr J. A. de Jongh in Botterdam 

» Daten, Med. Dr. «Wlb« 

» J. 1. Qoarlo van Ufford im Haag 

» P. van Clecf daaelhal 

» A. G. Vcrmeulen io Botterdam 

• J. C Hacker in l>e)d«o 

» J. Cj freer duclbat 

» H. W. Haaenbcrg daaelbat 



DcricLügong der Sabicriptiong- Liste zum Ersten 

bei Herrn H. B. Sanerländer in Aarau, ronJä et heiaicn: 

lhro Kaiacrl. Hoheit, die Fa*u Gnotf I'iuti * Ajii Fhodihowsa, 
TO» Sachlen. Coburg, m Wienau bei Bern. 
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Einige Worte über die Botocuden. 



Ijnter den Stämmen der Urbewohner von Brasilien existiren heul zu 
Tage noch manche, welche kaum dem Nahmen nach in Europa bekannt 
sind. Seihst zwischen der Ostküste und dem höheren Rücken von Allnas 
Geräts, in dem grolsen Striche der Urwalder, der sich von Rio de 
Janeiro bis zur Dahia de fodos os Santo« ausdehnt , oder zwischen dem 
i ■>!<•■> und 2 von Grade südlicher Breite , leben verschiedene umherziehende 
Horden wilder Völker, von denen wir bis jetzt nur sehr wenig wufsten. 

Unter diesen zeichnen sich die Botocuden durch mancherley eigene 
Charaklerzüge besonders aus. Bis jetzt hat noch kein Reisender genaue 
Nachricht von diesem Stamme gegeben. Bi, umrnbach hat ihrer in seiner 
Abhandlung de Generis huntani Parietale naliva gedacht, und auch der 
Engländer M a wb ihrer beyluufig erwähnt: allein in den altern Zeiten 
kannte man sie nur unter dem Nahmen der Aynwres , Aimbores oder 
Ambares. Mawb bezeichnet auf seiner Karte die von ihnen bewohnte 
Gegend blos mit dem allgemeinen Nahmen der llcimath der Anthropo- 
phagen-Indier. Da man in Minas Geraes , wo er sich aufhielt , mit den 
Botocuden im Streite lebte, so konnte er sie nicht selbst beobachten und 
deshalb keine genauere Nachrichten von ihnen mittheilen. 

(•) J. Miwi'i tra»«l» in (hc inferior of BrMil, p»g. 171. 
Th. II. > 
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Ehemals waren die Aymorea im höchsten Grade furchtbar für die 
schwachen portugiesischen Ansiedlungen , bis man sie späterhin mit Nach- 
druck angriff und in die Wälder zurücktrieb, wo sie heul zu Tage unter 
dem Nahmen der Botocuden leben. In Soutiibv's hiatory of Brazil 
und in der Corograßa Bradlica findet man Nachrichten über die Ver- 
heerungen , welche diese Wilden zu verschiedenen Zeiten , besonders zu 
Porto Seguro , S. Amaro , Ilheos u. h. w. angerichtet haben. Von den 
Aymores, die ehedem am Flusse Ilheos gewohnt haben, existirt nur 
noch ein kleiner Rest: ein Paar alle abgelebte Personen, die unter dem 
Nahmen der Cuerens (") am Flusse Itahype oder Taipc sich aufhalten. 
Aber noch immer weckt der Nähme Aymore* oder Botocudos bey den 
europäischen Ansiedlern Empfindungen von Abscheu und Schrecken , weil 
diese rohen Menschen allgemein in dem Rufe stehen , Anlhropophagen zu 
seyn. Den Nahmen Botocudos haben sie von den grofsen Holzpflocken, 
womit sie Ohren und Lippe verunstalten ; denn Botoque bedeutet im Portu- 
giesischen ein Fafsspund. Sie selbst nennen »ich Enger äckmung (f 1 *), und 
hören e» sehr ungern, wenn man sie Botocudos nennt. Ob sie gleich 
von der Küste verdrangt worden sind, so blieb ihnen demungeachtet noch 
ein weiter Strich undurchdringlicher Urwälder zum ruhigen , ungestörten 
Zufluchtsorte frey. Heut zu Tage bewohnen sie den Raum der sich längs 
der Ostküste, jedoch mehrere Tagereisen vom Meere entfernt vom iSten 
bis zu 19'/, Graden südlicher Breite ausdehnt, oder zwischen dem Bio 
Pardo und Rio Doce liegt. Sic unterhalten von dem einen dieser beyden 
Flüsse bis zum andern eine Verbindung längs der Gränzen der Capitaru'a 
von Minas Ceraes; näher an der Seeküste aber findet man einige andere 
Stämme, die Pattuhos, Machacalis u. s. w. Westlich dehnen sich die 
Botocuden bis zu den bewohnten Gegenden von Minas Ceraes bin aus : 

(*) Aiugaprorhen wie Art franjukitche Wort Cueriiu, nur hört nun da« 1 »iw F.mle. 
(••) Du £ am Anbngc de» Wort« wenig hörbar. 
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M * w p. verlegt ihren äufsersten Wohnplalz an die Quellen des Rio Doce 
nach 5. Jose da Barra Longa. Ueberall , in Mino» so wie am Rio 
Dofe, fuhrt man Krieg gegen sie ; in früheren Zeiten waren besonders 
die Pauliaten (Bewohner der Capitania von <S. Paulo) ihre unabläfsigen 
Feinde. Am Rio Grande de Belmonte findet man bis Mtnas J\'ova.v 
hinauf die Gesellschaften der Botocuden, die hier in ungestörter Ruhe 
leben. Jede Truppe hat ihren Anführer (von den Portugiesen Capitam 
genannt) , der nach Vcrhällnifs seiner kriegerischen Eigenschafken mehr 
oder minder in Ansehen steht. Nordwärts am rechten l'fer des Rio Pardo 
zeigen sie feindliche Gesinnungen; ihren Hauptsitz haben sie jedoch in den 
grofsen Urwildnisscn an beyden Ufern des Rio Doce und des Belmonte. 
In diesen Wäldern schalten sie ungestört , und am Flusse S. Matthaeaa 
streifen sie noch zuweilen bis nahe an die Secküsle hinab. 

Dies sind die Gegenden, welche heut zu Tage diesem Stamm zum 
Wohnsitze dienen. Ihre frühere Geschichte, wovon wir einige Notizen 
in den Werken der Jesuiten und anderer SchrifLsteller finden, die Southf.y 
in seiner History of Brazii zusammengestellt hat, zeigt, dafs sie immer 
zu den rohesten und wildesten der Tapuyas gerechnet und sehr gefürch- 
tet wurden ; dieses Urtheil von ihnen findet man auch noch in den gegen- 
wärtigen Zeiten bestätigt. 

Die Natur hat diesem Volke einen guten Körperbau gegeben, denn 
sie haben eine bessere und schönere Bildung als die übrigen Stämme. Sie 
sind gröfstenthcils von mittlerer Statur , einzelne erreichen eine ziemlich 
ansehnliche (Jröfsc; dabey sind sie stark, fast immer breit von Brust und 
Schultern, fleischig und muskulös, aber doch proporlionirt : Hände und 
Füfsc zierlich ; das Gesicht hat , wie bey den andern Stämmen , starke 
Züge und gewöhnlich breite Backenknochen, zuweilen etwas flach, aber 
nicht selten regelinäfsig gebildet; die Augen sind bey mehreren klein, bey 
andern grofs, aber durchgängig schwarz und lebhaft. Der Mund und die 



4 Einige Worte über die Botoctiden 

Nase sind oft etwas dielt. Zuweilen soll man jedoch auch blaue Augen 
unter ihnen antreffen, wie dies von der Frau eines Anfuhrers am Beintonte 
gerühmt ward, die unter ihren Landsleuten für eine grofac Schönheit galt. 
Von den Gabiiis behauptet Barbot, dafs die meisten Weiber blaue Augen 
hätten ('*) , welches jedoch unwahrscheinlich ist. Ihre Nasen sind stark , 
meist gerade , auch sanft gekrümint , kurz , bey manchen mit etwas brei- 
ten Flügeln , bey wenigen stark v ortretend ; überhaupt giebt es so man- 
nigfaltige und starke Verschiedenheiten der Gesichtsbildung unter ihnen, 
als bey un», obgleich die Grundzüge mehrentheils auf dieselbe Art darin 
ausgedrückt sind. Das Zurückweichen der Stirn ist wohl kein allgemeines 
sicheres Kennzeichen p*). Ihre Farbe ist ein röthlichc» Braun, welches 
heller oder dunkler variirl; es finden sich indessen Individuen unter ihnen, 
die beynahe völlig weifs, und selbst auf den Backen rüthlich gefärbt sind; 
nirgends aber habe ich diese Völker von so dunkler Maut gefunden, als 
einige Schriftsteller es wollen, dagegen öfters mehr gelblich braun. Ihr 
Kopfhaar ist stark, schwarz wie Kohle, hart und schlicht; die Haare am 
übrigen Körper dünn und gleichfalls strafT; bey der weifslichen Varietät 
ist das Kopfhaar mehr schwarzbraun, Augenbraunen und Bart rupfen 
viele aus, andere aber lassen sie wachsen, oder schneiden sie blos ab; 
die Weiber leiden nie Haar am Körper. Ihre Zähne sind schön geformt 

(*) Uüiot in seiner Relation of the Proline« of Cm Ana jagt toii den G«Mia The 
ej» of the irimtn for thu mov pari blue ; Iii nur Kl hingegen erwähnt hiervon nicht*. 

(••) S. Virr.« im 3lcn Theilc üle Abtheilnng de» Milhridalc» 8 3... Ich habe, um 
eine Prob« Ton der (icaichtsbildnng der Botoruden im geben, mehret« Abbildungen Ton ihnen 
■uf der 17t™ Tafel dargatcllt ; auch i»t fcliralicli in 8ir >Yiit.i»* Omm'i Travel« in 
rarioas Countries of the E»*i ; mnre particnlarr Pcrtia tnl. I. p. 16 m|. eine Abbildung einer 
alten liolwud.n erachirnen, die in ihrer Gn.ichHl.ilJi.ag wohl den Gharakter einer «liehen 
WaJdnutrone trägt, aurh die Vrnnwt.ill.ing der Ohren und Unterlippe, «wnr etwa» 
«eigl, aber mit einem •cheinbar krauten Uaare versehen tat , » eicht a mau he; den < 
reinen Amerikanern niigrnaU HmleL 
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und weifs. Sie durchstechen Ohren und Unterlippe und erweitern die 
Ocflhungen durch cylindrische , von einer leichten Holzart geschnittene 
P flocke (*) . die immer gröfser genommen werden , dergestalt , dafs ihr 
Gesicht dadurch ein höchst sonderbares widerliches Ansehen erhalt. Da sie 
sich durch diese hofsliche Entstellung so auffallend auszeichnen, so schien 
es mir wichtig darüber genaue Nachforschungen anzustellen und ich theile 
meinen Lesern hier mit, was ich theils durch eigene Ansicht, theils durch 
glaubhafte Nachrichten davon in Erfahrung gebracht habe. 

Der Wille des Vaters bestimmt die Zeit , wenn die Operation vorge- 
nommen und das Kind die seltsame Zierde seines Stammes erhallen soll, 
welches gewöhnlich schon im siebenten oder achten Jahre , öfters auch 
noch früher geschieht. Man spannt zu dem Ende die Ohrzipfcl und Unter- 
lippe aus, slöfst mit einem harten zugespitzten Holze Löcher hindurch 
und steckt in die Oeffhungen erst kleine , dann von Zeit zu Zeit gröfserc 
Hölzer, welche endlich Lippe und Ohrläppchen zu einer ungeheuren Weite 
ausdehnen. Wie häfslich Ohren und Lippe und durch sie das ganze Ge- 
sicht entstellt werden müssen , mag man aus der Gröfse des l'tlockes 
schliefsen, welcher auf der i3ten Platte, Figur abgebildet ist. Man 
halle diese Abbildung nicht für übertrieben ; denn ich inafs ein solches 
cylindrisches Ohrholz, des auf der iilen Vignette des ersten Theils abge- 
bildeten Chefs Kbrengn atnuck, und fand, dafs dasselbe vier Zoll vier 
Linien englisches Mafs im Durchmesser hielt, bey einer Dicke von andert- 
halb Zoll. Die Zeichnung stellt dasselbe in natürlicher Gröfse dar. Diese 
Scheiben verfertigen sie aus dem Holze des liarrigudo-ßaums {Bombax 
venlriaosa), welches leichter als Kork und sehr weifs ist. Die weifse 
Farbe erhält dasselbe erst durch sorgsames Trocknen am Feuer, indem 

(*) 8ie nennen <lai Holl (Ör die Lippe Gnimttio (gni auageapnwhen wie im Fnmzüaiuhen 
und etwa» durrh die r\ aae) . da* in den Ohien aber Auw« (A'u durch die Kaae, mä kiu-z 
auagcaprochen). 
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dadurch der Saft sich verflüchtiget. Obgleich diese Hölter äußerst leicht 
sind, 80 ziehen sie bey älteren Leuten dennoch die Lippe niederwärts: 
bey jüngeren hingegen steht sie gerade aus , oder etwas aufgerichtet. 
Es ist dicä ein auffallender Beweis von der außerordentlichen Dehnbar- 
keit der Muakclficbcr; denn die Unterlippe erscheint nur als ein dünner 
um das Holz gelegter Ring, und eben so die Ohrläppchen, welche bis 
beynahe auf die Schultern herabreichen. Sic können das Holz herausneh- 
men so oft sie wollen ; dann hängt der Lippenrand schlaff herab und die 
Unterzälme sind völlig entblöfst. Mit den Jahren wird die Ausdehnung 
immer größer und oft so stark, daf» das Ohrläppchen oder die Lippe 
zerreifst, alsdann binden sie die Stücke mit einer Qipö wieder zusam- 
men und stellen den Ring auf diese Art wieder her. Bey alten Leuten 
findet man meistens das eine, oder selbst beyde Ohren auf diese Art zer- 
rissen. Da der Pflock in der Lippe beständig gegen die mittleren Vorder- 
zähne des Unterkiefers drückt und reibt , so fallen diese zeitig , ja schon 
im zwanzigsten bis dreißigsten Jahre aus, oder sind mißgestaltet und 
verschoben. In dem berühmten anthropologischen Cabinettc des Herrn 
Ritter Blumbniach zu Göttingen ~ habe ich den Schädel eines jungen 
zwanzig - bis dreißigjährigen Botocudcn niedergelegt, der eine osteolo* 
gischc Merkwürdigkeit ist. Auch an diesem Kopfe nimmt man wahr, 
dafs der grofse Bototjue die Vorderzähnc des Unterkiefers bereits hinweg- 
geschoben und dabey auf die Kinnlade selbst so stark gedrückt hat , dafs 
die Alveolen der Zähne völlig verschwunden sind , und der Kiefer an 
dieser Stelle scharf wie ein Messer geworden ist. Auf der Vignette 
dieses ersten Abschnitts ist der eben erwähnte Schädel mit dem merk- 
würdigen Unterkiefer abgebildet , und ich verdanke der Güte des Herrn 
Ritter Bi.i hrnb ach . dieses gelehrten Anthropologen, als eine Erklä- 
rung zu diesem Kupfer, die kurze Beschreibung jenes Schädels, welche 
diesem iten Capitcl des aten Theiles meiner Reise, als Anhang beygefügt 
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ist (*). Gewifs wird jene Zugabc aus der Feder eines so geachteten Ge- 
lehrten allen Naturforschern und Anthropologen willkommen seyn. Der 
Bototfue ist den Botocuden im Kswn ungemein hinderlich , und Unrein- 
lichkeit ist die unmittelbare Folge davon ( : |. Tauschten wir ihnen die 
Ohrhölzer ab, so hiengen sie den dadurch leer gewordenen weiten Rand 
des Ohrläppchens auf den oberen Tl»eil des Ohres (***). Das weibliche 
Geschlecht schmückt sich , wie das männliche , mit dem Baloque ; doch 
tragen die Weiber ihn kleiner und zierlicher als die Manner. Auf Taf. i3, 
Figur 5. ist ein solches Holz einer Frau in natürlicher Grofse abgebildet. 
Selbst den übrigen Stämmen der an der Oslküstc ivuhncndcn Tapuyas 
ist diese widrige Verunstaltung sehr auffallend . denn den meisten von die- 
sen gilt sie als Merkmal, wonach sie die Botocuden benennen, so zum 
Beyspicl geben ihnen die Malalis., die jetzt nur noch als Rest ihres Stam- 
mes unter dem Schutze des Ouartel von Passanha am oberen Rio Dofe 
wohnen, den Nahmen Epcosevk, das ist: Grofsohr. 

Es herrscht bey sehr vielen amerikanischen Völkerschaften der Ge- 
brauch, die Unterlippe zu durchbohren. Die Stämme der Tupinamba« an 
den brasilianischen Küsten, trugen grüne Nephrit-Steine in der Unterlippe; 
von den Stämmen der Urvölkcr in Paraguay berichtet uns Azaha das- 

(•) Herr Hilter Buiiiurj tut seitdem da« 6>e Heft »einer llrcades Cruiiorum 
herausgegeben , wo auf der S8ten Platte die Abbildung de« eben genannten Schädel» mit der 
«Uru gehörigen Erklärung gegeben ist. 

(••) Sie verkauften una ohne Imstande diese Ziemdien. Wir marbien dabrr die 
llrmerkung: daf« diejenigen, »dein den Werth dea Geldes »chon kannten, doch die einzelnen 
Stücke nach ihrem Wertbe nicht unterschieden, sondern nahmen, was ihnen angeboten wurde, 
wenn es nur rund war. Sie nannten jede portugiesische Miijusorte Palackt , ein Nähme der 
Mos einer Müaae xuhoninit , die etwa den Werth eines Gulden hat. 

(•") Denselben Gebrauch fand Coon auf der Osicrinse), s. dessen raerte Heise um die 
Well, Vol. I. t«h. psg. ■§■■ » Bolh men and women h»\e rery large holes, or ralber 
flits in iheir ears , estendet to ncar three inehes in Irnglb. 'I'ber sometirnes tlit o\er tlic 
upj«er pari , and tban the ear look» a» if the Hup was cul oHl 
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selbe. Nach ihm tragen die ^guilequedichagas ein rundes Stück' Holl in 
den Ohren (*), eben so die Lengoas , welche Pflöcke von zwey Zoll im 
Durchmesser getragen haben sollen ("). Diese Völker setzen auch in die 
Unterlippe ein Stück Hobt ein: da dieses aber die Gestalt einer Zunge hat, 
so ist es nicht so entstellend, als das der Botocuden. Denselben Gebrauch 
fand Azara bey den Cfuwruos (*) , und la Condaminb sah am Ma- 
ranh&o so weit ausgedehnte Ohrlappcn, dafs die Ocflnung darin 18 Linien 
im Durchmesser hielt, und die Ohren bis anf die Schulter herabhängen; 
sie steckten indessen nicht Pflöcke sondern Blumensträuße in die Oeff- 
nung (*"•"'). Auch auf den oslindischen und den Südscc-Inscln finden sich Ähn- 
liche Gebräuche f* 0 *), wie zum Bcyspiel auf Mnngea in SW. der Sociely- 
/»/«(J^* 3 ). Die Bewohner von Prinz fVittiania Sound an der NW. Küste 
von Amerika (') und die von Oonalashha(*), tragen knöcherne Stifte in 
der Unterlippe, la Perousb bildet die Einwohner des Port des Francais 
mit einer Ocflnung in derselben ab, und nach ^uandt(* 5 " ! *) bewahren 
die Caraiben und fVarauen in Gutana in den grofsen Oefliiungen ihrer 
Ohrläppchen ihre Nah - und Stecknadeln auf. Die Cornelias am Maranhäo 
trugen grofse Pflöcke in der Unterlippe wie die Botocuden u. s. w. Aus dem 
angeführten erhellt, daß der Gebrauch, Ohren und Unterlippe zu durch- 
bohren und mit Zierrathen zu versehen, dem rohen Naturmenschen in 
allen Theilen unserer Erde gemein ist, aber auch, dafs in Süd-Amerika die 
auffallendsten Entstellungen dieser Art vorkommen, und dafs die Botocu- 
den es in dieser Kunst wohl am weitesten gebracht zu haben schienen. 



(•) A ara ¥0)»gc» d»n» l'Amcrique meridionalr Vol. II. p. ÖJ. — («) Kandis, |>. 149. 
(4) EbetidMcll*! p. 11. 

(••) D« u C»ii>a«h« Vorige d»ni Ii«»- d« t Anwriqoe reerid. rlc. p. 8*. 
(*••) Huhiihk ii, de jener» huiti.mi mrietati.- natira. 

(••••) Cook. Icute Wellreiie , Vol. I. Tab. II. — (i) Iliid, Vol- 11. T.Ii. 06. 47. — 
(j) Ib. Tab. <8. j<> 

(•"•*) Siebe ^i asot N.ehrkl.len TOo Surm»m S. rn« 
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Denn da, wo Azara eine OefTrtung von zwey Zoll im Ohr fand, beob- 
achtete ich sie am Befmonte von vier Zoll vier Linien englisches Mals, 
auch findet man bey den Botocuden Ohren und Unterlippe zugleich auf 
jene empörende Art verunstaltet, (iiixillh indessen erzählt von einem 
Volke, welches unsere Botocuden in Rücksicht der Seltsamkeit der Ohr- 
verzierung noch übertreffen mufs, wenn man anders seiner Erzählung 
glauben darf ; denn er fand am Apvure und Sarare die Guamoa , welche 
das Ohr spalten und eine Tasche daraus machen l |. Das Ablösen des 
ganzen Ohirandes, wie es bey den nordamerikanischen Völkern (°*) gefun- 
den ward , gehört ebenfalls zu den merkwürdigen Verirrungeti der Phan- 
tasie und des rohen Kunstsinns. Die I9ta Tafel zeigt mehrere sehr gut 
getroffene Botocuden-I'hysiognomien , an welchen man die durch Ohr- 
und Lippenpflöcke hervorgebrachten Entstellungen deutlich wahrnehmen 
kann. 

Eine zweyte äufsere Verzierung , welche der Botocude liebt, ist die 
Verschneidung des Kopfhaares. Alle rasiren es um den untern Thcil des 
Kopfes, bis drey Pinger breit oder noch höher über die Ohren hinauf 
glatt ab , so dafs blos auf dem Scheitel eine kleine Haarkrone stehen 
bleibt, die sie von allen ihren Landsleuten an der Oslküste unterscheidet 
Sie bedienten sich zum Abscheeren der Haare eines Stückes Rohr (7a- 
t/uara). welches sie spalteten und auf der einen Seite schärften. Diese 
Art Messer sind sehr schneidend und nehmen die Haare gut hinweg, 
allein jetzt sind sie zum Thcil schon durch eiserne ersetzt. Von den 
Haarkronen und dem Verschneiden derselben unter den Ayn\or4a, bey 
welchen es schon in früheren Zeiten üblich war, redet auch South bt 
in seiner Geschichte von Brasilien (***). Am Körper reifsen sie, wie schon 

I ' i Siehe ,1. i. c « i i i i hitloirc naturelle, errile et geograpnitjue de l'Orenixpe T. ■■ p. tgr>. 
(") DaK'lbtt pag (yio und hry CtKTltn. 
(•••) R. Soctbit'» hi«. of nnizil Vol. |. p. tBt- 
Tti. ff. i 
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gesagt , die Haare meistentheils au*. Es ist falsch, wenn manche Schrift- 
steller behaupten, die Amerikaner seyen bartlos; denn es giebt manche 
unter ihnen, die einen ziemlich starken Bort haben, wiewohl die Mehr- 
zahl von der Natur nur einen Kranz von dünnen Haaren um den Mund 
herum erhielt (-). Ks giebt sogar Kinder unter den Botocuden , welche 
an den Armen schon »ehr behaart sind, wie ich dieses an dein Sohne 
eines gewissen Anführers am Rio Grande de Bebnonle gesehen habe; 
sie hassen aber dergleichen Behaarung und reifsen sie aus. Die männli- 
chen Geschlechtsteile aller süd-amerikanischen Völker scheinen nur mäfsig 
grofs zu seyn; sie stehen daher, was diesen Punkt betrifft, im Gegensätze 
mit den afrikanischen Stammen der äthiopischen Race , worüber Herr 
Ritter Bi.umbnbach uns sehr richtig belehrt hat (J**). Was Aza ha 
vom weiblichen Gcschlechte der Stamme von Paraguay behauptet , kann 
ich nicht bestätigen: denn auch für dieses gilt, was von dem männlichen 
erzahlt worden (' : ' :: ''')• Die Botocuden haben die Gewohnheit , das Zeu- 
gungsglied in ein von trockenen /Mora-Blätlcrn geflochtenes Futteral zu 
stecken, eine Bedeckung, welche sie Giucann-, die Portugiesen aber Ta- 
canhoba (Tacanioba) nennen, und welche man Tafel Ii,, Figur l, in natür- 
licher Gröfse abgebildet findet. Es herrscht diese Sitte auch bey dem 
Stamme der Camacan, von welchem ich in diesem zweyten Thcilc meines 
Reiseberichts zu reden Gelegenheit finden werde. Bey Befriedigung der 
natürlichen Bedürfnisse mufs dieses Futteral jedesmal abgenommen, nach- 
her aber wieder aufgezwängt werden. 

Sonst wird der Körper dieser Wilden nicht entstellt; indefs ist doch 
das Bemahlen desselben unter ihnen üblich. Bey allen Nationen der Ost- 
küste findet man nichts von der künstlichen Tatuirung der iS'ucnhiver; 

(•) AU Btitiiligung Unit SuUn «ehe Diu >r 3 Bach De gonerirt hunun« T»ri«*l* nmita. 
(*•) S. Iii. nur ■ B » eil a. a. O. 
(*••) 8. A*AiiA Voyagc» et«. Vol. II. p. 5g. 
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eine kleine Figur im Gesichle eines jungen Aj/vyw-[ndiers war das ein/.ige 
Zeichen dieser Art, welches ich sähe Die Farben , womit die Boto- 

cuden (wie alle Tapuyas von Brasilien) sich bemahlen , werden von dem 
in jenen Wäldern häufig wachsenden Urucü {Bixa Oreilana, Linx.) und 
von der Genipaba-Vmchi genommen. Die eralerc giebt ein brennendes 
Gelbroth, und kommt von der Haut, welche die Saamenkürner einhüllt: 
aus der anderen erhält man ein sehr dauerndes Blauschwarz, welches 
8 bis 14 Tage auf der Haut sichtbar bleibt, und womit auch die jetzt 
christlichen Indicr am Amaz-oncnstrome Figuren von Thieren, von Sonne, 
Mond und Sternen, auf ihre Zeuge mahlen C"). Mit dem erstcren, wel- 
cher leichter von der Haut abzuwaschen ist, bemahlen sie vorzüglich das 
Gesicht vom Munde an aufwärts, wodurch sie ein äufserst wildes, glü- 
hendes Ansehen erhalten. Gewöhnlich streichen sie den ganzen Körper 
schwarz an, nur das Gesicht, die Vorderarme und Füfse von den Waden 
abwärts ausgenommen ; jedoch wird an den letzteren der bemahlte Theil 
von dem unbemahlten durch einen rothen Streif abgesondert. Andere 
theilcn den ganzen Körper der Länge nach, lassen die eine Hälfte in natür- 
lichem Zustande , und färben die andere schwarz , wodurch sie den 
Masken gleichen, welche man Tag und Nacht zu nennen pflegt: wieder 
andere mahlen blos das Gesicht glühend roth. Nur diese drey Arten der 
Färbung habe ich bey ihnen gefunden. Bey einem schwarz bcmahlten 
Körper zieren sie sich gewöhnlich noch mit einem schwarzen Striche, 
welcher gleich einem Schnurrbarte von einem Ohr zum andern, unter 
der Nase hindurch in der rothen Gesichtsfarbe geführt wird. Kinigc 
wenige endlich, welche von den Schultern bis zu den Füfsen hinab an 
jeder Seite des Körpers schwarz gefärbt waren , hatten nur die Mitte 
desselben unangestrichen gelassen. Die Farben reiben sie in der Ober- 

(*) 3. t. Eicnwror Jouriul »on Dratilirn, Urft I. 8. 137. 
(••) 8. T. Mein nriien einiger Miwionärc der Grtrlhrhaft In». S. 5»8 
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»chaale einer Schildkröte an, die sie zu diesem Behufe zuweilen unter 
ihrem Gcpäckc mit «ich führen. So bemahlt hat der Botocudc dennoch 
»einer Idee von Schönheit noch nicht völlig Genüge geleistet; es mufe nun 
noch eine Halsschnur von Fruchtkernen oder schwarzen Beeren hinzu- 
kommen, die auf einen Faden gereiht werden. Am Rio Doce verfertigen 
sie diese Hatsschnfire , welche sie Pohuit nennen, von harten schwarzen 
Beeren, und befestigen in der Mitte zwischen denselben mehrere Zähne 
von Affen oder Ranbthieren; ein Putz, der auch von den Paris und den 
meisten übrigen brasilianischen Urvölkern getragen wird. Am Beimoni e 
scheinen sie diese schwarzen Früchte nicht zu haben, denn sie bedienen 
sich daselbst kleiner gelbbräunlicher glänzender Fruchtkerne. Weiber und 
Kinder tragen häufig solche Schnüre, die Männer hingegen unter den 
Botocuden seltener, doch fand ich einige, welche selbst um die Stirn herum 
eine Menge derselben befestiget halten. Am Rio Doce. hat man öfters 
Anführer mit einer Menge von Schnüren behangen gesehen , an welchen 
besonders viele Thierzähne befestiget waren. 

Gewöhnlich fuhren diese Wilden auf ihren Zügen mancherley Tand 
mit, um sich bey vorkommenden Gelegenheiten damit zu putzen. Um 
den Hals trägt Jeder Mann an einer starken Schnur befestigt sein größtes 
Kleinod, ein Messer, welches oft nur ein scharfes Stückchen Eisen, oder 
eine Messerklinge ist, die sich durch den langen Gebrauch bis auf einen 
kleinen Ueberrest abgenutzt hat. Dieses Instrument erhalten sie, da sie es 
fleifsig wetzen, äufserst scharf; auf der i^tcn Tafel Figur 6 ist ein solches 
abgebildet, wie sie cs mit einer Schnur umwickelt, zu gebrauchen pflegen. 

Ihre Anführer zeichneten sich zuweilen durch einige auf ihrem Kopfe 
oder am Körper befestigte Vogelfedern aus. Ehedem sah man sie auch 
wohl mit einem Fächer von zwölf bis fünfzehn oder mehreren hochgelben 
Schwanzfedern des Japü (Cassicas cristatus) geziert, den sie mit Wachs 
in die Haare des Vorderkopfs eingeklebt und mit einer Schnur befestigt 
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hatten, und die gelbe Farbe contrastirte nicht übel mit der Kohlensch wärzc 
der Haare. Diesen gelben Federfächer, der l'afcl i3, Fignr 6 abgebildet 
ist , nennen sie i\ucancann oder Jakcräiunn-iokä. Da die Mode ihn seit 
einiger Zeit verdrangt zu haben scheint, so habe ich am ßelmontc ihn 
nur in ihren Hütten noch gefunden. Andere Anfuhrer schmückten sich 
Mos mit ein Paar Vogclfcdcrn, mcistcntheils mit denen der i'apageyen, 
welche sie mit einer Schnur vor die Stirn befestigten (' : '). Ein zu Lin- 
eares am Hio Docc bey einem Ucberfallc im August iöi5 getodteter An- 
führer war sehr geschmückt , trug um Ober - und Unterarme , Schenkel 
und Waden Schnüre von hochrothen ^/rnr«-Fcdcrn und an den bey- 
den Enden seines Bogcns waren * Büschel von den hochorangefarbenen 
Federn der Tucankehle (ftamphttstos dieoiorus, Linn.) befestigt. Es ist 
indessen doch sehr selten, dafs die Botocuden , um sich zu schmücken, 
von Vogelfedern Gebrauch machen: denn selbst ihre Anführer gehen meh- 
rentheils nackt', und sind wie alle andere bemahlt. Am Rio Grande de 
hrlnionte , wo sie durch das dort herrschende friedliche Eilivcrstandnifs 
Gelegenheit zum Tauschhandel haben, erhielten sie zwar einige Tücher und 
andere Gegenstände, jedoch habe ich nie gesehen, dafs sie dergleichen 
trugen. Die Weiber lieben zwar den Putz und schätzen besonders Bosen- 
kränze, rothe Schnupftücher und kleine Spiegel; die Männer ziehen Aexte, 
Messer oder anderes Eiscngeräthe vor. Kunstsinn verräth sich in dem 
Schmucke, den sich die Botocuden verfertigen, ganz und gar nicht: dahin- 
gegen andere Stämme, wie zum Beyspiel die Camacan im Serlam der 
Capitania da ßafiia , sehr saubere Arbeiten liefern. Die Stämme der 
I rvölker von Mexico und Peru, besonders aber die Nationen am Hia- 

(*) Auf dem Titelkupfer m Marcorat's und Pito't Naturgetchicht« Ton Brtailien, Rudel 
man dieicn Fedenebmuek abgebildet. 

(••) Die liotoeuden nennen diesen wlhiitien Papager Haiarai . und ael/rn «um Lntenrbied 
ron einer kleinern Art. dat >Vi>rl gißratiei«, (grof« oder dick) hinzu. 
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ranfiäo , sind in dieser Hinsicht den Bolocudcn und den andern Tapuvas 
der Ostküstc weit überlegen: denn sie verfertigen »ehr nette Federaurbei- 
len, die sich besonders durch schöne brennende Farben auszeichnen. Im 
königlichen N»turalien-C«binette zu Lisboa sieht man eine höchst interes- 
sante Sammlung von seltenen Pulzarbcitcn, welche denen der Sandwich- 
Insulaner an Zierlichkeit und Nettigkeit nahe kommen. Einen Beweis hier- 
von giebt unter andern der merkwürdige muuiicnartige Kopf eines Brasi- 
lianers, welcher »ich in der seltenen anthropologischen Sammlung des 
Herrn Ritters Blumbnfach in Güttingen befindet. Er ist auf der 4 7 ten 
Tafel der Dcvatlcs Craniorum, aber ohne seinen Federschmuck, abgebil- 
det, und die i yte Platte Figur 1 dieser Reisebeschreibung, zeigt ihn in seiner 
ganzen Schönheit. Das weibliche Geschlecht, welches unter allen Zonen 
der Krdc mehr Eitelkeit und Hang zum Putze besitzt, thut es hier in diesen 
Urwäldern dem männlichen wenig zuvor. Die Weiber bcmahlen iliren 
nackten Körper mit den nämlichen Farben und auf die nämliche Art wie 
die Männer, sie tragen eben solche Halsschnürc und aufserdem noch eine 
feine Schnur von Tucum. Mund und Ohi-en sind bey ihnen ebenfalls mit 
dem ifotoi/ue verziert; nur die Beine umwinden sie unter dem Knie und 
über dem Knöchel mit Stricken von Bast oder Cravoalhä, weil sie selbe 
schlank zu erhalten wünschen. 

Sonst verunstalten die Tapuyas der Ostküste ihren Körper nicht. 
Man findet bey ihnen weder den Gebrauch der Omaguas oder Cambevas, 
welche, um das Gesicht ihrer Kinder dem Vollmonde ähnlich zu machen, 
ihnen die Stirn zwischen zwey Stücken Holz flach drückten ( noch den 
Gebrauch des Nasencindrückcns.( :;i:;= ), dessen ältere französische Reisende 

(•) Di« Spanier gclicn diesem Volke den Nahmen Omagtuu , die l'unnginen nennen sie 
Camitvm. Sielte hierüber u I.ojouh« Voj.ge etc- j>.g 69. und die Coeografia bmj.lica 
T II. p. 

(••) Aoha Vojage ete. Vol. II. p. 60. 
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bcy den Tupinumbaa erwähnen; Gewohnheiten, welche «her selbst unter 
jenen jetzt eivilisirten Völkern nicht mehr gefunden werden. Die Kinder 
der Botocuden sind im Gegenthcil oft sehr hübsch , und ihr Haupt ziert 
schon in frühester Jugend eine kleine llaarkronc. 

So wie verschiedene brasilianische Stamme in ihrer äufseren Körper- 
bildung einander ähnlich sind , so sind sie es auch in Ansehung ihres sitt- 
lichen Charakters. Ihre geistigen Kräfte werden von der rohesten Sinn- 
lichkeit beherrscht. Man hat oft Gelegenheit die verständigsten Urtheile 
und selbst Witz an ihnen wahr zu nehmen. Diejenigen, welche man unter 
die Wcifscn bringt , bemerken alles was sie sehen genau , ahmen was 
ihnen lächerlich dünkt, mit höchst komischen Gebehrden und so treffend 
nach, dafs niemand ihre Pantnminen verkennen kann. Eben so begreifen 
sie leicht und erwerben bald inanciierlcy Kunstfertigkeiten, wie Tanz, 
Musik und dergleichen. Aber weder von sittlichen Grundsätzen geleitet, 
noch durch Gesetze in den Schranken bürgerlicher Ordnung gehalten, 
folgen diese rohen Wilden den Eingebungen ihres Instinkts und ihrer Sinne, 
gleich der l n/.e in den Wäldern. Die rohen ungezügelten Ausbrüche 
der Leidenschaften , besonders der Rachsucht und Eifersucht sind bey ihnen 
oft um so furchtbarer, als sie schnell aufwallen. Oft aber verschieben 
sie auch die Befriedigung der Leidenschaft bis zu einer günstigen Gelegen- 
heit, lassen aber dann auch ihrer Rache vollen Lauf. Eine ihm zuge- 
fügte Beleidigung rächt der Wilde gcivifs, und es ist ein Glück, wenn 
er nicht mehr zurück giebt , als man ihm zugefügt hat. Eben so hcAig 
sind sie in der Aufwallung des Zorns. Ein Bntocude in der Nähe eines 
t ( >uartcls am Bclmonle erschofs eine seiner Weiber , die sich durch kör- 
perliche und geistige Vorzüge vor allen andern auszeichnete, aus Eifer- 
sucht. Die geringste Beleidigung kann sie aufbringen. Ein Soldat gieng 
am Belmonte mit einigen Botocuden in den Wald , um zu jagen : einer 
der sonst »ehr friedlich gesinnten W ilden verlangte das Messer des MulaL- 
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ten , und als dieser es verweigerte , suchte er ihm dasselbe mit Gewalt tu 
nehmen. Der Soldat machte eine drohende Bewegung , als ob er den 
Wilden stechen wolle, und sogleich schob dieser ihn nieder. Als eines 
Tages mehrere Botoeuden auf dem Ouartel Do* Arcoa durch einen Unter- 
officier in der Abwesenheit des Oberofficiers beleidigt wurden, machten 
sie sogleich gemeine Sache und zogen sämmtlich fort, und nur mit vieler 
Mähe und vielen guten Worten brachte man sie, um den Frieden mit 
ihnen zu erhalten, endlich wieder zurück. Um sich bey solchen allgemei- 
nen Angelegenheiten im Walde zusammen zu rufen, bedienen sie sich eines 
kurzen, aus der abgestreiften Schwanzhaut des grofsen Gürtelthiers {Da- 
typua Oigaa, Cuv.) verfertigten Sprachrohrs, welches sie Huntachung- 
Cocann nennen ; Figur i auf Tafel i u habe ich es abbilden lassen. 

Behandelt man sie mit Offenheit und Wohlwollen, so zeigen sie sich 
öfters ebenfalls sehr gutherzig, ja seihst treu und anhanglich. Eine gute 
Behandlung pflegen sie nicht leicht zu vergessen, wie man dies bey un- 
verdorbenen Naturmenschen gewöhnlich findet. In der Nähe von S*" Cruz 
am kleinen Plüfschen S. Antonio, 7 bis 8 Meilen von Belmonte, lebte eine 
Familie, bey welcher ein junger Botocude Zutritt hatte, und stets gut 
und freundlich behandelt worden war. Seine Landsleute streiften zuweilen 
in feindlicher Absicht in jener Gegend. Eines Tages kam der Wilde in 
das Haus gerannt und gab durch ängstliche Zeichen zu verstehen, man 
möchte sich retten , denn seine I^andsleutc seyen im Anzüge. Man achtete 
nicht auf diese Warnung -, allein bald erschien in der 1'hat ein wilder 
Schwärm von Botoeuden und ermordete beynahe alle Bewohner des Hau- 
ses. Dennoch ist der Umgang, selbst mit den besten jener Menschen, in 
ihren Urwäldern immer gefährlich: denn da weder ein inneres noch ein 
äufsercs Gesetz sie bindet, so kann oft ein unbedeutender Vorfall sie feind- 
selig stimmen, und es bleibt daher immer sicherer, ihren Zusammenkünf- 
ten auszuweichen. Am Rio Grande de Belmontc sind sie jetzt von den 
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guten Absichten der Portugiesen gegen sie überzeugt ; man wagt es dort 
mit ihnen in den Wald und selbst auf die Jagd zu gehen, aber doch 
findet man dabey noch immer eine gewisse Vorsicht und Behutsamkeit 
nöthig. 

Trägheit ist ebenfalls ein Hauptzug im Charakter dieser Wilden. Voll 
natürlicher Indolenz ruht der Botocudc unlhätig in «einer Hütte, bis das 
Bedürfnifs der Nahrung ihn mahnt, und selbst dann macht er Gebrauch 
vom Rechte des Starkeren, indem er seine Weiber und Kinder die mei- 
sten Arbeiten verrichten läfot. Indessen ist doch ihre Tragheil nicht so 
grofs, als die der Guarania, wie Azara(*) sie uns schildert; denn sie 
sind lustig , aufgeräumt und reden gern. Wenn man ihnen etwas Mehl 
und einen Schluck Branntwein verspricht , so gehen sie einen ganzen Tag 
mit auf die Jagd. Die Frau mufs dem Manne knechtisch gehorchen, und 
von seinem rasch aufwallenden Zorne zeugen die häufigen Narben an 
dem Körper des Weibes. Was nicht zur Jagd und zum Kriege gehört, 
ist alles ihr Geschäft. Sie müssen die Hütten ••■-bauen. Früchte aller Art 
zur Nahrung aufsuchen, und auf Reisen sind sie beladen wie I*astthiere. 
Diese mannigfaltigen und mühsamen Arbeilen erlauben ihnen nicht, sich 
viel um ihre Kinder zu bekümmern. Sind diese noch klein , so tragen 
sie sie beständig auf dem Rücken mit sich umher: sind sie schon etwas 
grüfser, so bleiben sie sich selbst überlassen, wo sie schnell ihre Kräfte 
gebrauchen lernen. Der junge Bolocude kriecht im Sande umher, bis er 
den kleinen Bogen spannen kann, alsdann fängt er an sich zu üben, und 
nun bedarf er zu seiner Ausbildung nichts weiter als die Lehren der 
Mutter Natur. Die Liebe zu einem freyen, rohen und ungebundenen 
Leben, drückt sich ihm von früher Jugend an lief ein, und dauert sein 
ganzes Leben hindurch. Alle jene Wilde, welche man aus ihren mütter- 
lichen Urwäldern entfernt, und in die Gesellschaft der Europäer gezogen 

(•) A«*»A VWgci etc. Vnl. II. pag. 60. 
Th. II. ^ 




Digitized by Googl 



l8 Einige Worte Aber die Botocuden 

hat, hielten wohl eine Zeil lang diesen Zwang aus, sehnten sich in 
immer nach ihrem Geburtsorte zurück und entflohen oft , wenn man 
ihren Wünschen nicht Gehör gab. Wer kennt nicht die magisch anzie- 
hende Kraft des vaterländischen Bodens, und der früheren Lebensweise! 

Wo ist insbesondere der Jäger, der sich nicht nach den Wäldern 
zurücksehnt , die er von Jugend auf im Genüsse der schönen Natur zu 
durchstreifen gewohnt war, wenn man ihn in das ängstlich treibende 
Getümmel grofscr Städte versetzt ? l'ntcr Europäern erzogene Wilde , die 
nachher entflohen , schafften den europäischen Ansicdlungen oll Nutzen, 
wenn man sie gut behandelt hatte : im Kriege hingegen schadeten sie 
nicht selten, da sie alle Schwächen der Colonien kannten. 

Wenn eine Horde von Botocuden im Walde angezogen kommt, und 
»ich niederlassen will, so zünden die Weiber, nach der Weise der meisten 
rohen Völker, sogleich Feuer an. Sic nehmen nämlich ein länglichtes 
Stück Holz mit einigen kleinen Vertiefungen, in welche ein anderer Stock 
senkrecht gestellt wird, befestigen häufig an das obere Ende des letzteren 
ein Stück Pfeilrohr, um ihn zu verlängern und besser fassen zu können, 
nehmen dies zwischen beyde flache Hände, und drehen den Stock schnell 
hin und her. Unter dem horizontalen Stücke Holz, worin sich dio Spitze 
des Stockes drehen muls, liegt Bast {Eßtopa) von dem Baume, den die 
Portugiesen Pao d Estofta (Levy-thia) nennen , welches von anderen Per- 
sonen fest gehalten wird; die losgedrehten Spänchen fangen Feuer und 
entzünden die Bastfäden. Die Wirkung dieses Feuerzeuges (*) von den 
Botocuden JVont-jXan genannt, dessen Abbildung mun Hgur a auf der 
i^ten Tafel findet (**), ist sicher, kostet aber viel Zeil und Anstrengung: 



(•) Man findet Ähnliche Feuerzeuge lief den Grönländern, G.ilibU. IWUwhkern , Kamt- 



(••) aa ist d» Hol*, »elcli« »uf dein Sloeke W in «nlieclilei 
wird. 
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das Umdrehen ermüdet sehr, und öfters müssen mehrere dabey einander 
ablösen. Auch die Portugiesen bedienen sich zuweilen auf ihren Zügen 
in den Wäldern dieser Art Feuer KU machen , wenn es ihnen an einem 
anderen Feuerzeuge fehlt. Es gehören dazu zwey verschiedene Holzarten, 
die eine mehrentheils vom Gamelera • (Ficus) und die andere vom lm- 
haüba-Baum (Ceeropia). Ist das Feuer im Brande, so legen die Weiber 
sogleich Hand an den Bau der Hütten , schneiden die grofsen Blätter 
{ fremdes) der wilden Cocospalmen ab, und stecken sie gewöhnlich in eine 
längliche Rundung dergestalt in die Erde, dafs ihre von Natur schlanken 
Spitzen sich oben in der Mitte übereinander hinneigen , und auf diese Art 
ein Gewölbe bilden. Gewöhnlich sind diese einfach erbauten Hütten von 
länglicher Gestalt, aber oft auch rund. In der Milte der Hütte liegen 
Steine, theils um zwischen denselben Feuer anzuzünden, theils um die 
harten Cocosnüfschen auf denselben aufzuschlagen. In einer solchen Hütte 
leben fast immer mehrere Familien beysammen, und mehrere Hütten zu- 
sammen werden von den Portugiesen eine Rancharia genannt. Bleiben 
sie lange an einem Orte, so vervollkommnen sie ihre Wohnung, indem 
sie Holz und Pfähle hinzufügen, auch Zweige, so wie Stroh und grofse 
PaNioba-RYaUer ( :> ) oben darauflegen, um die Decke recht dicht zu machen. 
Aller Hausrath liegt in diesen Hütten blos auf der Erde umher. Er ist 
zwar sehr einfach , dennoch aber ansehnlicher als der der Puris zu S. 
Fidelis am Paraiba. Es sind ebenfalls wieder die Weiber, welche die 
meisten ihrer Geräthschaflen verfertigen. Man findet bey ihnen Kochtöpfe 

(*) Fvlha nV Paitiobtt nennen die Portugiesen naeh drr lÄngoa gerat die jung aus der 
Knie hiTtomvIiiiilrii FlUttcr der 'Wm Jt f'ntri , einer Art Pjdmr. Alle dinc M-hnnrn 
l.evuchw iprourn mit rl». , bis j Vu\% brriUii yhlliVn llUilrni au» <i l i Knie hrri.ir; 
ihre pinmüae oder Seitciiblniicr «ind «luUnn noch in einer breiten Hache «creinl ; datier geben 
•ie mit ihrem Icdcmrtigcn t'arenchyma ein Tortrcllliche» Mairrul *u Hallendächern gegen 
den Hegen. 
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aus ei ntm grauen Thone , die sie am Feuer backen ; doch bedienen sich 
nicht alle Botocuden derselben. Zu Trink - und Wassergefäfsen benutzen 
sie meistens die Schaalcn von Kürbissen, und wo sie europaischen Woh- 
nungen näher sind, zuweilen die ausgehöhlte Frucht -des Calebassen-Baums 
(Crcsccntia Cuiete, Linn.), in den grofsen Waldungen aber gewöhnlich 
lange Stöcke des Rohrs , welches in der Lingoa gerat der jetzt gezähm- 
ten Tupinamba-Slkmme , Taquartusti (grofses Rohr) genannt wird. Es 
ist eine Art liamhuta. welche, wie weiter oben schon gesagt worden ist, 
3o bis i,o Für* hoch wird, und die Dicke eines starken Armes erreicht. 
Um ein Trinkgefafs zu erhalten, schneiden sie ein Glied des Rohrs derge- 
stalt ab , dafs der Knoten unten an dem Stücke bleibt , und den Boden 
desselben bildet. Diese GefäCse, Häkrock genannt, und auf der ij»ten 
Walle, Figur 8 dargestellt, fassen, da sie 3 bis i, Fufs lang sind, viel 
Wasser, springen aber leicht auf: indefs kleben sie die Risse öfters mit 
Wachs wieder zu. Die Weiber und Kinder holen das Wasser herbey, 
welches in ihren Hütten nie fehlen darf, verfertigen von der 7ttcwn-Palme 
Leinen zum Fischfange, und au» den Blattfaden einer Art Bromelia (=), 
welche die Botocuden Orontiönarick [p kurz) nennen, so wie aus Baum- 
bast [lZmbira~) starke Schnüre, womit sie auch ihre Bogen bespannen. 
Zu diesem Behufe ludst man die fleiacliigten Blätter der Pflanze etwas 
anfaulen, und zieht alsdann die äufscre Haut ab. Solche Fäden sind dauer- 
hafter als Häuf. An Material zu Stricken fehlt es in diesen amerikanischen 
Urwäldern nicht ; denn hier wachsen das I'ao dEstopa [Levythis), das 
Pao d Einbira, das Entbira branca, Httrrigudo (honibajc) und andere 
Arten- Aus dem Pao d Estopa, wovon auch die Portugiesen den in grofsen 
Lagen abgeschälten weichen Bast in Menge verbrauchen, bereiten diese 

(*) In l'aragtmy werden dine 1'fUttiin nach Aiini Caragnmla gnuttnt, «n der Ott- 
We Or<murfAa. Siehe Am»» Vojrogo etc. Vol. I. p. i3j, und iliun im Anhange su 
Kux« na TnneU in llnuil. 
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Wilden ihre Betten; denn sie schlafen nicht, wie die Puris und die mei- 
sten südamerikanischen Völker, in Netzen oder Hangmatten : ein Stück 
Eatapa auf der Erde ausgebreitet, dient ihnen zum Lager. Mit diesem 
Baste scheint auch derjenige verwandt zu seyn, welchen die ßncabellatlaa- 
Indicr am Rio i\a/H> als Decke und Bette gebrauchen, und mit dem Nah- 
men yanchama belegen j am Itlaranhäo dient er den Völkern meistens 
nur als Bettdecke oder Teppich. Allerhand Früchte und andere Lebens- 
mittel , so wie die Waffen , das nöthige Rohr und Federn dazu , machen 
den Rest des Hausrathes in der Hütte des Botocuden aus. 

Das erste Bedürfnifs de» so eingerichteten Wilden ist nun die Nah- 
rung; ihre Kfstust hat keine Gränzen, und dabey essen sie äufserst gierig 
und sind während der Mahlzeit für alles andere taub und blind. Füllt 
man ihnen den Magen recht voll, so ist dies der sicherste Weg zu ihrer 
Freundschaft zu gelangen , und fügt mau noch einige Geschenke hinzu, 
so ist man ihrer Anhänglichkeit gewils. Die Natur hat dem rohen Men- 
schen zur Befriedigung des Hungers die Thiere des Waldes angewiesen, 
sie lehrte ihn die Jagd, und licfs ihn beynahe in allen Theilen unserer 
Erde dieselbe rohe Waffe, den Bogen und den Pfeil erfinden. Ihrer bedien- 
ten sich die Europäer, Asiaten, Afrikaner und Amerikaner, und sie ge- 
brauchen dieselben zum Tin il auch jetzt noch ; nur die Bewohner des 
fünften Welllheils befinden sich auf einer noch niederen Stufe der Bildung, 
indem Lanze und Keule ihre einzigen Waffen sind. Der Asiate und der 
Afrikaner fuhren Keule j Spies und Bogen; der Amerikaner Keule (~), 

(•) Obgleich die Stämme der Tafmytu im ältlichen Urasiliea keine Keulen führen, 
ho timlct mttn diese Waffe dennoeh her denen , welche in deti Provinzen (Wa6a und Malte 
Gratia gegen die l'm tugicien »licilcn. Hierhin gehurt /um I1ri»]>icl der Stumm , welchen 
die Spanier Mtaytu nennen, und die Poyaguat. Siehe Ar. aha Vol. II; auch die Stimm« 
•in Marankam und die jei/t cittilinirtcn Tupinatniat und ihre Verwandten führten Keulen ton 
»rhwerem hartem linkte wie die Völker ron Ouiana. 
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Bogen, BlasrohrC) und Speer (*"■): der Südländer Keule, Lanze und »ein 
Feuergewehr. 

Unter allen Waffen der rohen Lirvölker scheint der colossale Bogen 
und der dazu im Vcrhältnils stehende Pfeil der Brasilianer, die furchtharste 
jtu seyn. Ein kräftiger untersetzter Botocude , mit scharfem Auge und 
muskulösem Arme , von Jugend auf geübt, das steife zähe Holz des hohen 
Bogens zu spannen, ist in der finster verflochtenen Urwildnifs wahrlich 
ein Gegenstand des Schreckens. Die Waffen aller brasilianischen Wilden- 
stumme gleichen einander in der Hauptsache vollkommen: indefs bemerkt 
man doch kleine Abänderungen unter den verschiedenen Stämmen, die 
auch zum Theil von Localursachen herrühren. Viele benutzen zu ihren 
Pfeilen eine Rohrart ( Toquard), welche gerade in der Gegend ihres Auf- 
enthalte* wächst , so wie starke elastische Holzarten zum Bogen. Die , 
welche an der Ostküste und in der Capilania von Allnas Gcraes sich 
aufhalten, verfertigen ihn aus dem Holze der stachlichten ^iri-Palme, 
die in IMinas flrejeüba, von den 7upinaf>i6a-Stämmen aber Airi-assü 

(*) I>ir flUtröhrc ( EigravatanM oder Eignrnratantu) der Völherataninic um Aanaxcmrn- 
Btromt? beschreiht arhop nie i.a Covrimui, der »ic Sar6*caius nennt. Der Meine Pfeil, 
der au* dem 10 bia i* Spannen Inngen Roiire berauagebinaen wird, lutt am Ende einen 
l)<i»rhrl iUumnolle, der die Höhlung de» Schafte« vcrtcliliehr. wirksame Gin, vinmit 

die i'fciUpiixr ticatiichcn »ird, todlct achitell da« (telrofl'rne Thier. Auch im Hi m Bold t 
giebt uns N'achhchl von den lila» rühren * welche die Indier am Orinoco aua grofsen Gras- 
atengeln, deren Knoten aJi 17 Fufe T«wi einander »teilen, bereiten. Siehe dessen Anaiehtc« 
der Natur. 

{**) Intel den «üdai»crik.ini.chcn Völkern iat der Speer eine seltene Waflc, dennoch 
fuhren ihn die beritu-ucn Stamme ton Paraguay und in andern ebenen Gegenden, wo Pfcrde- 
suchl italt findet; er hat eine Longe «on 10 ruf«; die Völker am Amaxniicnatromc und iu 
Cmana rührten hutgegen Kurve, mit den schönsten bunten Kedern ier*icrlc l.aiurn. alt 
gewöhnliche Reisvstafte. Siehe na uCommir v . ijü. In dem höiiiglichen ('.»hineile 
yu Ijtboa limlet man eine seltene Snmmlung ron den Waflcn jener Stamme, an »eichen nun 
die «honen Frdeiiiemtben l»e» undi-rn muf«. 
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genannt wird. Das faserige Holz derselben ist äufserst fest, elastisch, 
und bey einer angemessenen Dicke schwer zu biegen, bricht aber doch, 
wenn man es zu stark angreift. Die Puria und die meisten L'rbcwohncr 
der Ostküstc , so wie auch ein grofscr Thcil der Botocuden am Rio Dofe, 
benutzen es zu diesem Endzwecke ; weiter nördlich scheint aber diese 
Palme nicht mehr zu wachsen. Die Patachos , Jifaehacaris , so wie die 
noch mehr nördlich am Rio Grande de Relinontc wohnenden Botocuden, 
nehmen daher statt derselben eine andere Holzart, Hierang, von den 
Portugiesen aber Pao dareo (Bogcnholz) genannt. Ks kommt von einem 
sehr hochstämmigen , schön gelb blühenden Trompetenbaume {Bignonui) 
ist sehr fest, elastisch, weifs mit schwefelgelbem Kerne, wird aber nach 
der Verarbeitung rollibräunlich( ,:> ). Das Airi-Wo\z ist glänzend schwarz- 
braun, und giebt, glatt polirt, eine auch schön ins Auge fallende Waffe. 
Die gröfste Stärke dieser Bogen liegt in der Mitte, von welcher sie nach 
beyden Enden allmählig conisch zulaufen. Starke Männer fuhren Bogen 
von & x /t bis 7 Fufs Länge, ja ich fand einen unter den Patachos , dessen 
Bogen in der Höhe 8 Fufs 9 V 2 Zoll englisch ntafs. Die starke Sehne zu 
denselben macht man aus den Fasern der Graucalha. 

Zu dem Schafte der oft an 6 Fufs langen Pfeile nehmen die am Rio 
Do%e wohnenden Botocuden zweyertey Rohrarien, nehmlich das Ubä und 
das Cannavhuba , welches glatt und ohne Knoten ist, und sich durch- das 
M«rk von dein erstcren unterscheidet. Am Bebnonte dagegen bedienen 
sie »ich gewöhnlich blos des dort sehr häufig wachsenden Uba, bringen 
aber aus entferntem Gegenden andere Kohrarten mit, auf welche sie einen 

(•) !>»•. Pao darco *eigt ioi Anlange de« Frühjahr», Ende Auguat und Anfang Septem- 
liem. »ein junge« Ijuih mil einer achünen hraunrulhen Farbe, wodurch der Vtald. da dieaei- 
Buna M'tir häufig ist, ein bunte* Anteilen erhalt. Die aehöne grolVe hochgelbe Minne Irin in 
Menije herror . und hedeekt den gangen lUum. Die Hinde dieser »taraen Stamme « hall man 
in giul'ten Tafeln, (.nrnrva genannt, ah, und dielit mil deiiaellM.il die Geliiiudc. 
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gröfseren Werth legen. Der Hintertheil des Pfeil», welcher unten an die 
Bogenschnur gelegt wird, ist mil den breiten Schwungfedern de» Mut um 
(Crax stlcctor, Linn.), der Jacutinga (Penelope leuroptera) , der Jacu- 
pemha {Penelope Marail, Link.) der Arara u. s. w. befiedert : sie binden 
nämlich an jeder Seite den Pfeil« eine Pedcr der Lange nach mit der 
Rinde einer Qipö fest. Die Portugiesen nennen diese Schlingpflanze nach 
der Lingoa gerat, Imbä, die Bulociidrn aber Meli. Man findet drey 
Arten von Pfeilen, welche nach den Spitzen verschieden sind, nämlich 
den Kriegspfeil, Uagicke Comm, den Widerhakenpfeil, Uagicke Nigme- 
ran , und den zur Jagd kleiner Thiers . Uagicke üaeannuntock. Der 
erstere hat eine länglichte oder elliptische, sehr scharfe Spitze, die aus 
einem Stück Taauarwisu-Rohr geschnitten ist. Man brennt das Rohr, 
um es fester zu machen, schabt und schneidet es zu, dafs es an den Rän- 
dern scharf wie ein Messer, und vorn spitzig wie eine Nadel wird. Diese 
Art von Pfeilen verursacht die stärksten Wunden, und wird daher für 
den Krieg und zur Jagd der größeren Thicre gebraucht. Da das Rohr 
hohl ist, so fliefst das Blut an der coneaven Seite der Spitze heraus, daher 
die angeschossenen Thicre sich sehr stark verbluten. Die ein bis anderthalb 
Fufs laiige Spitze des Widcrhakenpfeils wird aus demselben Holze, wie 
der Bogen, entweder von Airi oder Pao dtarco gemacht. Sie ist dünn, 
stark zugespitzt , und hat an der einen Seite acht bis zwölf schiefe, rück- 
wärts gekehrte Einschnitte, welche Widerhaken bilden. Dieser Pfeil dient 
zur Jagd großer und kleiner Thicre, wie auch ziun Kriege, und verur- 
sacht eine schlimme Wunde. Da es wegen der Widerhaken schwer hält, 
ihn heraus zu ziehen, so stöbt man ihn, wo möglich, völlig hindurch, 
bricht ihn vorne ab, und dreht dann erst den Schall zwischen beyden 
flachen Händen rückwärts heraus. Die dritte Art von Pfeilspitzen dient 
blos zur Jagd kleiner Thiere ; man benutzt dazu Zweige , • die mit Knoten 
versehen sind, und zwar so, dafs dieses Instrument, statt spitzig zu seyn, 
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vorne vier bis fünf uiiirlfürmig gestellte Knoten hat , welche kurz abge- 
schnitten werden. Ich hnbe diese drey Arten von Pfeilen, wie die Puris 
sie führen, auf der Uten Tafel, Figur 2, 5 und abbilden lassen; die 
der Botocuden unterscheiden sich nur darin von jenen, dafs das Schaftrohr 
keine Knoten hat. Um den beyden ersten Arten der Pfeilspitzen mehr 
Festigkeit und Federkraft zu geben, reibt man sie mit Wachs, und läfst 
dieses nachher am Feuer einziehen, welches auch bey dem Bogen selbst 
geschieht Auch die Völker am Maranhäo haben gewöhnlich .an ihren 
Waffen, den Lanzen, Spitzen von hartem Holze, allein die des Rio j\apo 
bedienen sich ähnlichcr^von grofsem Bohre. Köcher kennen die Wilden 
der Ostküste Brasiliens nicht, ihre Pfeile sind zu lang und werden daher 
immer in der Hand gelragen. In der Begel führen die Amerikaner sämmt- 
lich lange Bogen und Pfeile , und unterscheiden sich dadurch von den 
afrikanischen und asiatischen Völkern. — Es giebt indessen in Sud-Amerika 
auch einige Nationen , die mit kurzen Pfeilen schiclsen, und sie in Köchern 
bey sich fuhren: diese leben aber mehrenthcils zu Pferde, wie zum Bey- 
spicl die Charruaa und Mirmanes p) , in Paraguay. Vergiftete Pfeile 
findet man bey den Tapuya» des östlichen Brasiliens nicht, wohl aber bey 
den Völkern am Amazonenstrome. Um den Gebrauch jener Waffen gehörig 
zu erlernen , fangen die Knaben schon sehr frühe an sich darin zu üben, 
und bedienen sich dazu kleiner, leichter Bogen und Pfeile. Wir waren 
an den seichten Stellen und auf den vielen Sandbänken des Beln\ontc 
öfters Zeuge von dergleichen Uebungen und sahen jene gewandten Knaben 
ihre Pfeile senkrecht auf eine grofsc Höhe in die Luft senden und sie dann 
wieder aufsuchen. Die Eltern begünstigen diese Uebungen sehr und die 
Jugend schreitet darin schnell vorwärts, so dafs junge Leute von 14 bis 
■ 5 Jahren schon Antheil an den Jagdzügen nehmen können. 



(*) Siebe Aii>> Vu)«ge> etc. Vul. U. |iag. 18 und 66. 
T*. II. k 
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Das Thierrcich gewährt in diesen weiten Strichen aneinander hän- 
gender Urwaldungcn dem Wilden eine reiche Quelle von Nahrungsmitteln, 
and die Natur schuf auch im Reiche der Gewächse eine Menge der lecker- 
sten Speisen für ihre rohen Gaumen. Für alle ihre Bedürfnisse ist dadurch 
gesorgt, um so mehr, da sie die Sorge für den kommenden Tag nicht 
kennen. Sie können im Nothfallc lange hungern, aber auch dann wieder 
nnmäfsig essen. Bringt ihnen der Zufall ein grobes Thier in die Hände, 
so haben alle gleichen Antheil daran , und in kurzer Zeit ist der ansehn- 
liche Vorrath aufgezehrt. Man hat oft gesehen , dafs sie bey unmäßiger 
Ueberladung des Magens sich wechselweise den Bauch traten ('*). Mäfsig- 
keit ist ihnen ganz fremd, dalier sind ihnen Branntwein und alle starke 
Getränke so gefährlich. Da sie selbst im nüchternen Zustande ihre Leiden- 
schaften nicht zu zügeln wissen, so entstehen im Rausche nur zu leicht 
blutige Händel unter ihnen. In ihrer Hauptbeschäftigung, der Jagd, sind 
sie sehr gewandt und geübt , sie beschleichen die Thier« mit einer erstaun- 
lichen Sicherheil , wobey ihnen ihre äufecrsl feinen Sinne vortrefflich zu 
statten kommen. Sic kennen alle Fährten , und wissen ihnen sicher zu 
folgen, selbst da wo unsere Augen nichts mehr sahen; dabey verstehen 
sie alle Lockstimmen täuschend nachzuahmen. Ihr abgehärteter Körper 
hilft ihnen jedes Ungemach, die Hitze des Tages, wie die kühle Feuchtig- 
keit der Nacht leicht ertragen. Müssen sie im Walde ohne Hütten schla- 
fen , welches sehr oft vorkommt , so unterhalten sie ein starkes Feuer : 
sie lassen dasselbe indessen selbst in ihren Hütten wahrend der Nacht nie 
ausgehen. - Wenn Moskitcn ihre nackten Körper quälen, welches oft der 
Fall ist, so schlagen sie dieselben mit lautem Geräusche lodt. Es ist, 
nebenher gesagt, auffallend, dar* die Fremden von jenen blutdürstigen 
Insekten weil mehr geplagt werden, als die F.ingcbornen. Manche Schrifl- 

(•) D>mi Miliel liAi-gen mehret« rwhr Völker »Fiximendtn, zum Brvtpii-I di« Arumackm 
in üuuma, nio »m»-t cnaldl |>. 198. 
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sieller haben behauptet , dafs das Anstreichen des Körpers mit gewissen 
Oclen und färbenden Substanzen, ein Mittel aey, die Haut vor den Angrif- 
fen der Stechfliegen zu sichern, auch ist es einleuchtend, dafs es manche, 
den Insekten unangenehme Stoffe in jenen Ländern geben iiiü>m-. dennoch 
aber scheinen die Botocuden diese Erfahrung nicht gemacht zu haben, da 
sie gewöhnlich mit unbemahltem Körper einhergehen. 

An Wasser fehlt es den Wilden auf ihren Jagdzügen nicht leicht ; 
denn aufscr den überall in jenen felsigen und bergigen Waldern rauschen- 
den kleinen Bächen, giebt es hier eine Menge Pflanzen mit erfrischendem 
Safte , zum Beyspiel das Tat/uarussü. Wenn man von diesem die jünge- 
ren Stämme abhaut , so findet man in den Gliedern eine grofsc Menge 
kühles, etwas fade süfslich schmeckendes Wasser, wie schon weiter oben 
gesagt worden ist ; eben so zwischen den steifen Blättern der Bromelia- 
Stauden. 

Die Wilden schwimmen mit großer Gewandtheit , selbst schon kleine 
Kinder beyderley Geschlechts. Auf Bäume, selbst die höchsten, klettern 
sie mit Leichtigkeit ; die Paris binden zu diesem Endzwecke die beyden 
Füfse mit einer Qipö zusammen, die Botocuden aber nicht. Zur Jagd 
ziehen sie theils einzeln, thcils truppweise aus: ihre Anführer sind auch 
gewöhnlich die besten Bogenschützen und Jäger, weswegen sie in Ansehen 
stehen. Um mit dem Bogen schiefsen zu können, trägt der Botocude be- 
ständig das linke Handgelenk mit einer Schnur umwickelt , damit er von 
der Bogensehne beym I .»»schnellen nicht verwundet werde : die Puris 
haben diesen Gebrauch nicht. An der Stelle der ehemals am Handgelenke 
getragenen Embira&chnw , sieht man jetzt bey den Botocuden gewöhn- 
lich eine Angelschnur, welche ihnen also zu doppeltem Gebrauche, zur 
Jagd und zur Fischerey dient. Die Angelhaken erhallen sie durch Tausch 
von den Portugiesen. 

Grofse Jagdlhierc, etwa ein Budel wilder Schweine {Dieotyles labia- 
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tus, Cuvib», Mürack in ihrer Sprache) .oder einen Anta (Hochmereng) 
suchen die Wilden zu umringen , und ist ihnen die» geglückt , so beeifern 
sie «ich, dem Thier« in größter Schnelligkeit so viele Pfeile in den Leib 
zu schiefsen, als nur möglich ist, um es durch den Blutverlust zu ent- 
kräften ; denn Pfcilschüsse tödten selten schneit. Auch die Haut des Anta 
essen sie, so wie das ganze Thier, und lassen nur die gröberen Knochen 
übrig. Zur Jagd und zum WaWkriogc ist der Pfeil eine gute Waffe, und 
ob er gleich nicht den Nachdruck einer Flinten • oder Büchsenkugel hat, 
so reicht er doch so weit . als unsere stärksten Schrote, und ist dann noch 
sicherer. Der Schilfs geschieht still, wird durch kein Geräusch verrathen 
und ist daher um so gefährlicher; dabey hat die Feuchtigkeit auf densel- 
ben keinen EinAufs , und der Bogen versagt nie , wie unser Feuergewehr. 
Wie oft ist die Witterung in Brasiliens Urwäldern den europäischen Erobe- 
rern verderblich gewesen ! Waren ihr« Gewehre feucht geworden , so 
wurden sie ohne Mühe von den Wilden gemordet. Aus der dicht ver- 
flochtenen Masse des Laubes und der Zweige Jener endlosen Wälder fahrt 
der Pfeil schnell hervor, ohne daß man bemerkt, woher er gekommen 
sey ; daher können die Wilden mehrere Thiere von einer Gesellschaft weg- 
schießen , ohne dafs die andern etwas bemerken und zu enlflieheo suchen. 
Neben jenen Vortheilen hat diese Art zu jagen doch auch ihre Nachtheile ; 
denn der lange Pfeil , welchen der Wilde nach den Thieren in die hohen 
mit Qipö zu einem Knaul verflochtenen Baumkronen sendet , bleibt sehr 
oft dort oben hängen; der Jäger muß alsdann hinaufsteigen, um ihn wie- 
der zu holen. Die Wilden, welche wir auf unsem Reisen zur Jagd der 
Vogel für unsere zoologischen Sammlungen gebrauchten , entledigten sich 
in solchen Fällen stets ihrer Kleidungsstücke, da sie nackt weit leichter 
klettern können. Sie setzen dabey an Stämmen von mäßiger Dicke die 
Füfsc gleich hoch gegen die Rinde, und hallen sich mit den Sohlen fest; 
ja ich sah wohl, daß sie dieselben mit ihrem Speichel benetzten und sich 
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auf diese Art schnell in die Höhe schoben , wie etwa Frösche, mit welchen 
sie in einer solchen Stellung zu vergleichen sind, sich in Sümpfen fort- 
schnellen. 

Wenn der Brasilianer sich zum Schusse fertig macht, so legt er den 
Pfeil immer auf die linke Seite des Bogens, hält mit dem Zeigefinger der 
linken Hand denselben fest, während die beyden ersten Pinger der rechten 
ihn mit der Bogensehne zurückziehen die drey übrigen Finger dieser 
Hand werden btos um die Sehne gelegt , um dieselbe zurückziehen zu 
helfen. Das Auge wird in die Linie des Pfeils gebracht . der Bogen aber 
immer in senkrechter Stellung gehalten. Ein Hauptcrfordernifs bey diesem 
Geschosse ist, dal» die Pfeile sehr gerade und völlig im Gleichgewichte 
gearbeitet siud. L'm das crslcrc zu untersuchen, legen die Wilden das 
Auge an dieselben, und drehen »ie schnell zwischen dem Daumen und 
dem Zeigefinger herum. Eben so kommt es sehr darauf an . dafs die 
Federn am unteren Ende des Pfeils mit der breiten Tb^uara-Spitze des 
vorderen Endes in ein und derselben Fläche liegen. Sie führen gewöhn- 
lich nicht mehr als vier bis sechs Pfeile bey sich , wegen der Länge der- 
selben würden mehrere belästigen. Der Schilfs des Brasilianers wirkt bey 
der Stärke des colossalen Bogens und der Länge des kräftigen Pfeils mit 
grofsein Nachdrucke , und ist daher weit gefährlicher , als ein Gcschofs 
mit kurzem Pfeile. 

L'nlcr allem Wildprct sind die Affen dem wilden Jäger am angenehm- 
sten , sie gelten für einen grofsen Leckerbissen. Bemerken die Wilden 
diese Thicrc auf einem hohen Baume , so umringen sie denselben und 
£ebcn genau acht , wohin sie zu entfliehen suchen. Ist der Baum sehr 
hoch, so steigt einer der Jäger auf einen benachbarten Stamm, und sucht 
von da in geringerer Entfernung einen Pfeil abzuschiefsen. Dio Bolocuden 
verzehren die meisten Thierarten , selbst die Arten des Katzengeschlechts, 
welche sie mit dem allgemeinen Nahmen Cuparach belegen. Die Unze 
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oder Vaguarete heifst in ihrer Sprache vorzugsweise die grofse Katze 
[Cuparack gipakeiu). Selbst der Ameisenbär (Myrmecophaga) wird 
von ihnen verzehrt (*). Auch das Jacare (Crocoditus sclerops). welche.» 
in den Flüssen häufig gefunden wird, verschmähen sie nicht, wenn sie 
seiner habhaft werden können. Unter den Schlangen , welche sie im all- 
gemeinen hassen und tüdten . benutzen sie nur die gröfste Art des Ge- 
schlechts Boa. welche von den Portugiesen nach der I.ingoa ge.ral Sa- 
curia oder Sucuriuba, und von den Botocuden Hitomeniop genannt w ird ; 
sie beschrieben diese Wassci-sch lange wenn sie ruhet, und schiefsen ihr 
wo möglich den Widerhakenpfeil durch den Hopf, um sie fest zu heften, 
können sich aber auf diese Art nur der jüngeren kleineren Thiere bemäch- 
tigen. Sie sollen sie besonders ihres Fettes wegen tüdten. Wie oben 
schon bemerkt, ziehen sie indessen aller andern animalischen Speise das 
Affenfteisch vor, und da diese Thiere an Körper - und Knochenbau Ähn- 
lichkeit mit dem Menschen haben, so gaben die Europäer, wenn sie Reste 
von den Mahlzeiten der Botocuden fanden, ihnen vielleicht aus Verwech- 
selung Schuld , dafs sie besonders das Menschenfleisch liebten. Wenn in- 
dessen auch, wie ich in der Folge zeigen werde, diese Wilden von dem 
Vorwurfe, Menschenfleisch zu essen, nicht frey gesprochen werden kön- 
nen; so scheint es doch gewifs. dafs sie nicht aus Wohlgeschmack, son- 
dern nur seilen und blos um ihre wülhcndc Rachgier zu befriedigen, sich 
einer solchen Unmenschlichkeit schuldig machen. Man behauptet zwar, 
dafs die Tapuyas das Fleisch der Neger allem anderen vorzögen; ich 
kann hierüber nicht entscheiden, man behauptet aber auch, dafs die Boto- 
cuden die Neger für eine Art Affen gehalten, und sie daher Erdaffen 
genannt haben. 

Alle »um Essen bestimmte Thiere nehmen die Weiber vorher aus, 

( Oryrleroptu). 
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sengen ihnen hierauf am Feuer die Haare ab , und spießen sie an einen 
Stock, welcher in der Nahe des Feuers als Bratspieß aufgesteckt wird. 
Kaum ist das Thier ein »venig durchgebraten, so zerreifsen sie dasselbe 
mit den Händen und Zähnen , und verschlingen es halb roh und oft noch 
blutend. Die vorher ausgenommenen Gedärme werfen sie indessen nicht 
weg, sondern ziehen sie zwischen den Fingern durch, um sie auszulee- 
ren, braten und essen sie dann gleichfalls. Die Köpfe werden so abgenagt, 
dafs selbst die harten Knochen zerbissen und ausgesogen werden: kurz es 
darf ihnen nichts verloren gehen. 

Die Klasse der Insekten liefert den Wilden einige grofsc im Holze 
wohnende Larven, nach welchen sie sehr lüstern sind. In dem Stamme 
des Barrigudo-ßawma (Bombax ventricosa) findet man die beynahe Fin- 
gers lange Larve des Prionus cervirornis und andere. Um diese aus 
dem weichen Marke des Baumes hervor zu ziehen , schneiden sie sich 
Stöcke, scharfen dieselben am unteren Ende, bohren damit das Insekt 
heraus, stecken alsdann mehrere derselben an einen Spics, braten und 
essen sie: doch führt ihnen nur der Zufall dieses Gericht zu, da sie keine 
Instrumente haben, starke Bäume umzuhauen. Andere Larven, zum Bcy- 
spiel die des Curculia fiatmarutn . essen sie häufiger. Vogeleyer wissen 
sie geschickt aufzufinden, besonders die der verschiedenen Arten der Inam- 
bu's | Ti/iainus oder Crypturua).. der Macuca, des Sabcle, des Schoro- 
ron und anderer, die sämmtlich ihre Eyer auf die Erde legen. Um sich 
der Fische zu bemächtigen, verfertigen sie, wie schon gesagt, kleine Bogen 
von 3 bis 3/, Fufs Länge aus dein gespaltenen Holze der Blattribbcn der 
f 'oeos de Palniilto , am Uelmonte Jssara genannt, nebst einem kleinen 
verhältnifsmäfsigen unbefiederten Pfeile ohne Widerhaken mit glatter Spitze. 
Vorher sollen sie oft eine gewisse zuvor wund geklopfte Baumwurzel in 
das seichte Wasser werfen, um die Fische anzulocken oder zu betäuben. 
Sie fehlen die Fische im Wasser nicht leicht, ja ich habe sie selbst oft 
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mit ihren grofscn Jagdpfcilen dieselben treffen gesehen. Die Kinder beson- 
ders üben sich im Bogenschiefsen auf die Fische. Angeln, welche sie von 
den Portugiesen kennen gelernt haben, schätzen sie sehr und man kann 
ihnen kein willkommeneres Geschenk machen. 

Eben so reichhaltig als das Thierreich, ist auch das Pflanzenreich an 
Nahrungsmitteln für den Urbewohner dieser Wildnisse. Die Waldungen 
enthalten eine solche Menge verschiedener Gewächse , besonders an Bäu- 
men und Sträuchern, dal» der Botaniker hier sein ganzes Lieben zubringen 
müfste, um sich eine einigermaßen vollendete Kenntnifs derselben zu er- 
werben. Hier wachsen eine Menge aromatischer Früchte, von welchen 
viele, in den Garten cultivirt, weil grölser, fleischiger und schmackhafter 
werden würden. Die vielen Arten der wilden Cocospalmcn geben ihre 
Nüsse; die hsnra- oder Pttlmitto-PtAme liefert den Palmit in den markigen 
jungen Blättern und Blüthcn, die unter der Krone des Baumes im obern 
Theile des Stamme» verborgen liegen. Auch reisende Portugiesen und Jager 
benutzen dieses angenehme Nahrungsmittel , wozu man ein wenig Salz 
nimmt; die Wilden essen dieses Gericht roh. Den Gebrauch des Salzes 
haben die Tapuyas erst durch die Europäer kennen gelernt: wie man 
mich in Brasilien versicherte, soll e» die Zahl der Eiugebomen sehr ver- 
mindert haben. Azara glaubt, dafs diejenigen Stämme der Indier. welche 
kein Salz essen , in anderen salzigen Nahrungsmitteln einen Ersatz Anden, 
zum Bcyspiel in dein Thune (Harro) , welchen sie häufig essen (*): allein 
der brasilianische Thon hat nichts salziges, und ich habe nirgends gesal- 
zene Nahrungsmittel unter ihnen gefunden. Den Palmit, welchen sie Port- 
tiäch-yttä nennen, zu erhalten, hauen sie jetzt, seitdem sie einige Aexte 
besitzen, den schlanken Schaft der Palme um, welches gröfstentheil» die 
Weiber thun müssen. Die Frucht der Coro» de /mburi, welche sie Ororö 
nennen, ist eine längliche harte Nufs, die sie mit dicken Steinen aufschlagen, 

(•) Voy.g» etc. Vol. I. pa«. 55. 

. * 
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und durch den hierbey entstehenden Lärm, haben sie sich schon oft den 
nachschleichenden Soldaten verrathen. Um den weifsen Kern heraus zu 
nehmen , bedienen sie sich der Knochen von Unzen und anderen grofsen 
Katzen, die sie am Ende schräge abschneiden und gleich einem Hohlmeifsel 
zuschärfen ; ein solches Instrument ist Taf. 1 4, Fig. 7 etwas verkleinert 
abgebildet. An der Wurzel einer gewissen Cipö wachsen Knollen, welche 
sie ausgraben und am Feuer braten. Die Portugiesen nennen diese Pflanze 
Card do mato ; sie soll ein sehr schmackhaftes F.ssen geben. In den 
Hütten der Wilden findet man zusammengerollte Bündel einer Art Schling- 
pflanze {Begonia?"), welche an den Baumen in die Höhe läuft; die Bot o- 
euden ziehen sie herab, wickeln sie, etwa wie Kanaster in Bündel, und 
rösten diese am Feuer. Kauet man diese Stengel, so findet man darin 
ein äufserst wohlschmeckendes nahrhaftes Mark , das völlig den Geschmack 
unserer Kartoffel hat. In der Botocuden-Sprachc heifst diese Pflanze Atschd. 

Die Schoolen der Ingd {Inga, Willd.), eines Baumes, welcher in 
diesen Wäldern , besonders an den Flufsufern sehr häufig wächst , suchen 
die Tapuyas wegen des weifsen süfsen Marke» emsig auf; auch die Euro- 
päer lieben diese Frucht. Ein anderer Baum tragt eine gute, efsbare, 
am Feuer geröstet, sehr wohlschmeckende Bohne in seinen Schooten, wel- 
che man in Brasilien Waldbohne, Feigäo do mato (botoeudisch Uaab , 
durch die Nase gesprochen) nennt : auch sind diese Wälder reich an einer 
Menge anderer Früchte , hierhin gehört die Maracujd {Passiflora) , die 
Araticum, die Arafd, Jabulicaba, lmbü, Pitanga, Supucay-a u. s. w. 
Sehr gefährlich sind femer alle Tapuyas den Pflanzungen der Europäer; 
denn Mays, in der Sprache der Botocuden Jadnirun genannt, Mandiocca 
und andere Erzeugnisse der Art , stehlen sie wo es nur irgend möglich 
ist Sie lieben ferner Kürbisse {Abobara) , Bataten, Bananen, Mftinino- 
nen {Carica) und andere Früchte der Pflanzungen. Sie kochen die Kür- 
bisse und braten die Bataten in der heifsen Asche. Wenn sie die ^hiarlclle 
Tli. II. . 5 
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der Portugiesen besuche» , so pflegt man sie gewöhnlich mit Mandiocca- 
mehl abzufüttern. In der Nähe des Quarte! Dos Areas am Belmonle 
pflanzten einige Leute Tabak, allein die Wilden raubten denselben vor der 
Erndte; sie rauchen gern, welche» sie von den Europäern gelernt haben 
sollen. Schon die Tupinambas an der Küste hatten jedoch den Gebrauch 
zusammengerollte Blätter zu rauchen, ah die Portugiesen sie zuerst be- 
suchten. Die Mandiocva brava- Wurzel, die den Europäern sogleich hef- 
tiges Erbrechen verursacht, soll gebraten, von den Topuyas ohne Nach- 
theil gegessen werden: allein man sagt, dafs sie vorher immer ein Stück 
davon abbrechen, und den Bruch mit Speichel befeuchten; auch essen sie 
die Wurzel nie frisch, sondern lassen sie einen Tag liegen: vielleicht ver- 
liert sich die schädliche Wirkung durch das Welken. Es wachsen in den 
Urwäldern Brasiliens eine Menge Früchte auf hohen starken Waldbäumen 
vom härtesten Holze ; die wenigen eingetauschten Aexte der Botocudcn 
würden kaum hinreichen einen einzigen derselben zu fällen: hier mufs 
daher die Kunst im Klettern zu Hülfe genommen werden. Unter diesen 
höchsten der Waldstämme zeichnet sich der Sapucaya-hanm (Lecythi» 
OUaria, Linn.) aus, dessen grofse topf-ahnliche Frucht, von ihnen Hd 
genannt, schmackhafte Kerne enthält, um welche die Wilden mit man- 
cherley Thieren, besonders den Affen und den stark beschnabelten Arara» 
den Wettstreit zu bestehen haben. Um eine solche Frucht zu erhaschen, 
ist ihnen keine Mühe zu grof», da man sie aufsordem durch nichts in der 
Welt bewegen kann, diesen hohen Baum zu ersteigen. In solchen Fällen 
ist es unglaublich , mit welcher Schnelligkeit sie den höchsten Gipfel er- 
reichen. Eben so häufig als diese Früchte, bringt sie der wilde Honig 
zum Ersteigen der höchsten Bäume. Sic suchen dies angenehme, hier so 
häufige Waldprodukt nicht allein zur Nahrung auf, sondern auch vorzüg- 
lich wegen des ihnen zu vielen ihrer Arbeiten unentbehrlichen Wachses. 
Die Arten wilder Bienen, von welchen einige keinen Stachel haben, sind 
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in den unermeßlichen Wäldern von Sud- Amerika »ehr zahlreich, und 
wurden einen Entomologen lange beschäftigen können. Fhr Honig ist zwar 
nicht so süfs, als der europäische, aber dagegen von sehr aromalischem 
Gcschmackc. Um ihn aus den hohlen Aesten hoher Bäume heraus zu 
nehmen , sind scharfe Instrumente nöthig. Obschon jede Horde der Bolo- 
euden jetzt gewöhnlich wenigstens eine eiserne Axt besitzt, so bedienen 
sie sich doch auch statt derselben eines harten, grünen oder grauen Ne- 
phrins (°) {Ccaratu in ihrer Sprache) : sie schleifen ihn etwas scharf und 
können dann damit mafsig harte Baumaste und Stammhöhlungcn eröffnen, 
wobey sie den Stein entweder blos mit der Hand fassen, oder, nachdem 
er mit Wachs beklebt ist, zwischen ein Paar Stücke Holz fest einbinden; 
Taf. i3, Fig. 8. ist ein solcher verkleinert abgebildet; die Galabis in Guiana 
bedienten sich nach Bahr ebb ähnlicher Aextc. Die Brasilianer nennen 
einen solchen Stein Corisco (Donnerkeil) , weil sie glauben er falle bey 
Gewittern vom Himmel, und dringe oft lief in die Erde hinein. 

Um endlich die Liste der mannigfaltigen Lebensmittel der Botocuden 
zu vervollständigen, mufs ich noch einer Ameise mit ungewöhnlich grofsem 
Hinlcrlcibe, die man in Minat Geraes Tanachwa nennt, gedenken, deren 
Leib sie rösten und für sehr schmackhaft halten. 

Das Gesagte wird hinlänglich zeigen, dafs die ohnehin nicht eckclen 
Botocuden nicht leicht Hunger zu leiden brauchen, besonders da sie sich 
in jeder Lage des Lebens zu helfen wissen. Dennoch aber tritt bey ihrer 
heftigen Efslust zuweilen Mangel ein , in welchen Fällen man sie bey den 
Ansiedlungcn um Lebensmittel bitten, und wenn diese verweigert wurden, 
die Pflanzungen mit Gewalt plündern sali. Als Mitesser findet man unter 

(•) Die» Slriiurt üt Nephrit und mr der Punammu .Nephrit . aua welchem die Neusee- 
länder ihre Aeitc, Meiticl u. a. w. bereiten; auch die Tacuravai der Gati&is grliiircn hierhin, 
vi Hie überhaupt dietc grünen Steine bey den Völkern von Gauina in grofsen Anaehen stunden. 
Hierüber aiehe Baiishiik Beschreibung von Caytnne (dculicJic Lebers-) p»g- i3t. 
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ihnen magere Hunde , die sie von den Europäern erhalten haben. Sie 
gebrauchen sie häufig zur Jagd, futtern sie aber schlecht: gewöhnlich sind 
sie falsch, und fallen die Fremden laut bellend an. Sie benutzen vorzüg- 
lich große Hunde wir Jagd der wilden Schweine, die in diesen Wäldern 
sehr häufig sind und leicht von denselben gestellt werden, eine Eigenheit, 
worin sie mit unsern europäischen wilden Schweinen ganz übercin kommen. 
Schlagt der Hund laut , so gewinnt der Jäger Zeit , herbey zu schleichen 
und dem Thiere einen Pfeil zuzusenden. Auf den Destacamenten waren 
daher immer grofse Hunde ein vorzüglicher Gegenstand ihrer Raubsucht. 

Hat eine Horde Botocuden eine Gegend so ausgejagt, dafs sie sich den 
Unterhalt nicht recht beonem mehr verschaffen kann, so vcrlafst sie plötz- 
lich die Hütten und zieht weiter, wie dies die andern wilden Stämme auch 
zu thun pflegen. Der Abschied von ihrem bisherigen Wohnplatzc wird 
ihnen nicht schwer, denn sie hinterlassen nichts was sie fesseln könnte, 
und finden auf jeder Stelle dieser weiten Wildnisse neue Befriedigung ihrer 
Bedürfnisse. Von ihren verlassenen Wohnungen sieht man dann keine 
weitere Spur, als vertrocknete Palmblätter, welche die Hütte bildeten, und 
man sucht daselbst vergebens Bananen - und Melonen-Bäume, wie bey den 
(ndiern des spanischen Amerika, von denen Herr von Humboldt in sei- 
ner so interessanten Abhandlung über die Urvölkcr von Amerika und deren 
Denkmähler redet ('>). 

Wenn die Gesellschaft aufbrechen will, so laden die Weiber ihre 
wenigen Habseligkeiten in die aus Bindfaden geknüpften Rciscsäckc (Taf. 1 4, 
Pig. 3), welche grofsentheils auf dem Rücken durch einen über die Stirn 
laufenden Strick getragen werden. Oft werden diese schon schwer gefüll- 
ten Säcke noch drückender durch ein auf dieselben gesetztes Kind. Sie 
sind angefüllt mit Stücken von Tcu/uara zu Pfeilspitzen, Schalen vom Tatü 

(*) Sielte von Hchbolot über die Urvotker ton Amerika, und die IKnkniiüiler, wokhe 
tou ihnen übrig geblieben »ind, in der neuen BeHlniwhen Monaihwchrift. M«rT 1806- Seile 180. 
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(Gürtelthier) und von Schildkrölen, Urucü zum Färben, Estopa oder Baum- 
bast zum Lager, Thierknochen um Cocosnüsse zu essen, einem dicken, 
schweren Kiesel zum Aufklopfen denselben, Schnüren von Gratuathti und 
Tucum, Wachs in grofsen Kugeln, Halsschnürcu wie Rosenkränze gestal- 
tet, Holz zu Mund- und Ohrpflöcken, alten Lumpen und dergleichen mehr. 
Ich »ah einst einen ihrer Anführer auf der Reise mit zwey schweren 
Säcken beladen; unter dem Arme trug er einen grofsen, schweren Bündel 
Pfeile, Bogen, Pfeilrohr, so wie einige grofse Wasserbecher von Tat/ua- 
russü. Die Vignette des titen Abschnittes des iten Bandes giebt eine 
treue Ansicht dieser Scene. Auf solche Weise belastet, passirte eine aus 
Männern , Weibern und Kindern bestehende Horde einen Arm des Flusses 
Belmonte, >vo ihnen das Wasser bis an die Hüften gieng. Eine schwer 
bepackte Prau trug auf der Schulter ein kleines Kind, und führte an der 
einen Hand ein gröfscres, das auf seinen Schultern wieder ein kleineres 
trug: dem gröfseren Kinde reichte das Wasser bis an die Schultern, und 
das kleinere safe daher ebenfalls mit den Püfsen darin. Die tote Tafel 
giebl eine genaue Darstellung dieser reisenden Familie. 

Aufser den obengenannten Sachen laden sie auf ihren Wanderungen 
auch noch mancherley Lebensmittel auf, als: Früchte, Fleisch und der- 
gleichen: der Mann geht leer, mit Bogen und Pfeilen in der Hand neben 
her. Nicht zu breite und reifsende Flüsse Jassiren sie auf Ucbergängcn 
von Schlingpflanzen, welche sie in jeder Gegend gewöhnlich schon vor- 
her zu diesen Endzwecken angebracht haben. Sie sind sehr kunstlos, und 
bestehen blos in einer langen , einfachen , etwas schlaff an der Oberfläche 
des Wassers gespannten Q'pd; auf dieser gehen sie mit den Füfsen, und 
halten sich mit den Händen an einer andern, höher ausgespannten | ). 
Ueber solche rohe Stege arbeitet sich die ganze Truppe hinüber, alt und 

(*) Herr »031 llmnuinr faml am Onnoco unter den Vrhcnnhncrn rnenliilU T«ra Schling* 
pflanzen bereitete Uebergängr. Ansichten der Nolur, Seite 194. 
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jung, mit allem Gepäckc. In der Nähe des (luartel Dos slrcos, wo der 
Flufs mehrere Krümmungen macht, befindet »ich eine schmale Sandbank, 
Coroa äo Gentio (Sandbank der Wilden) genannt , über welche sie ohne 
Brücke setzen. Die Botocudcn haben keine Canoeu oder Fahrzeuge, da- 
hingegen die indischen Stämme an der Küste schon dergleichen große 
Fahrzeuge von RJnde verfertigten. als die ersten Entdecker, Cabkal und 
andere, unter ihnen landeten. Ehe die Europäer (^uartollc oder Militair- 
poslen an den Flüssen im Innern anlegten, verstanden die Botocuden nur 
über kleine Flüsse und an schmalen Stellen überzusetzen: hinüberschwim- 
men konnten sie zwar immer sehr gut, allein nicht mit ihrem Cepäcke; 
nachher »ollen sie aber, sowohl am Rio Doee, als am Beimorde, Ver- 
suche mit Canoen gemacht haben. Man sah sie in ausgehöhlten Trügen 
von Barri gudo-HoXz übersetzen, und mit einem Stück Holz rudern: ja 
am erstem Flusse will man bey ihnen sogar schon einmal ein schlecht 
gearbeitetes Canoe angetroffen haben, ob sie gleich auch jetzt noch nir- 
gends Canoen besitzen. 

Ein Mann hat gewöhnlich so viel Weiber, als er ernähren kann, und 
ihre Zahl soll zuweilen bis zu zwölf anwachsen : ich habe indessen nie 
Männer mit mehr als drey bis vier Weibern gefunden. Die Ehen sollen 
ohne alle Cercmonien geschlossen, und blos durch den Willen der beyden 
Personen und der Eltern bestimmt, aber auch eben so leicht wieder auf- 
gelöst werden ; eine Frau soll die Abwesenheit ihres Mannes benutzen 
dürfen, uin zu einem andern zu entfliehen, weil dieser eine grofsc Jagd- 
beute gemacht hat, ohne dafs eine solche Entweichung für sie unangeneh- 
me Folgen hcrbeyführt. Findet aber der Ehemann einen andern bey seiner 
Frau, so rächt er ihre Untreue gewöhnlich durch heftige Schläge und 
ergreift im Zorne das erste beste hiezu taugliche Oerath, oft selbst einen 
Fencrbrand, wovon die Weiber häufig Spuren an ihren Körpern tragen. 
Viele Männer zeichnen dieselben in solchen Fällen mit dem Messer ; sie 
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reifsen ihnen die Anne und Schenkel auf, so dafs man nach vielen Jahren 
noch sechs his acht Zoll lange und einen Zoll breite Narben, eine oft. 
neben der andern , findet So schnitt einer ihrer Anführer (Capilam Gi- 
pakeiü) in einem solchen Falle, seiner Frau die Ohrränder und den durch 
den ßotoqae weit ausgedehnten Lippenrand völlig ab, wodurch ihre Unter- 
zahne gänzlich entblost und das Gesicht auf eine schcufslichc Art entstellt 
wurde. 

Die Khen der Botocuden sollen zuweilen ziemlich reich an Kindern 
seyn, die sie, wenigstens so lange sie klein sind, sehr lieben und mit vie- 
ler Sorgfalt behandeln. Manche Schriftsteller, besonders A z a b a , haben 
uns von den südamerikanischen Völkern die unnatürlichsten Gebräuche 
überliefert, von denen man unter den Tapuyas des östlichen Brasiliens, 
ob sie gleich noch auf der untersten Culturstufe stehen , keine Spur findet. 
Die Cuanas^') sollen einige ihrer neugebornen weiblichen Kinder lebendig 
begraben: die Botocuden würden bey einem solchen Vorschlage von Ab- 
scheu durchdrungen werden. Von den ,Mbqyas{") erzahlt er, sie bräch- 
ten alle ihre männlichen und weiblichen Kinder, bis auf ein Paar, ums 
Leben, und die schwangern Weiber liefsen sich von andern mit Fäusten 
auf den Leib schlagen, bis das Kind abgehe; auch diese Procedur ist bey 
den Botocuden völlig unbekannt und man findet dergleichen unnatürliche 
Gebräuche nirgends in ihren Wäldern. Die Guaicurus (*) sollen blos ihr 
letztes Kind leben lassen: eben so die Lengoas und JlTacfiiruyx ( c auch 
sollen die erstem bis auf einen Mann ausgestorben seyn. Wiewohl ich 
diese Angaben nicht geradezu für erdichtet erklären kann, so ist mir's 
doch sehr wahrscheinlich , dafs sie auf unzulängliche Beobachtungen oder 
auf unzuverläfsige Sagen gegründet sind , da ich in den Wäldern des öst- 
lichen Brasiliens unter den rohesten Barbaren, welche nichts dabey fühlen, 

(•) Anni Vorige« ele. Vol II. ]»g. jj. — (a) H.iidb« pi'g. 116- — (4) !••». p. 146. 
— (<?) Dat f. i5i und i56- 
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wenn sie das Fleisch ihrer Feinde braten und essen, nie etwas ähnliches 
bemerkt oder gehört habe. 

Die Botocnden nehmen die Nahmen ihrer Kinder von körperlichen 
Eigenschanen, Thieren, Pflanzen und dergleichen her: so zum Beispiel 
Hetom-cudgi (Kleinauge), Cupilich (Brüllaffe). Sie behandeln dieselben im 
allgemeinen gutmüthig, da* heilst , sie lassen ihnen allen Willen; nur das 
Schreycu derselben macht sie ungeduldig ; alsdann sieht man wohl , dafs 
»ie dieselben beym Arme Tassen und weit fortschleudern , auch wohl mit 
der Hand oder einem Stocke schlagen. Die Geburten der Weiber sind 
bey ihnen , wie bey allen wilden Völkern , sehr leicht und man sieht keine 
Verkrüppelte unter ihnen. Liebe oder wenigstens Sorgfall für Kinder und 
hülflose Eltern, ist diesen Menschen nicht ganz fremd ; man findet oft Bcy- 
spielc davon. Am Quartcl Dos Arcoa sah man einen jungen Mann seinen 
blinden Vater mit vieler Sorgfalt umherführen , und ihn nie verlassen. 
Einer der Anführer freute sich ungemein, als man ihm seinen achtzehn- 
jährigen Sohn wieder zuführte, der lange bey den Portugiesen abwesend 
gewesen war; er drückte ihn an die Brust, und soll sogar Thränen in den 
Augen gehabt haben. Dafs aber, wie Herr Sbllow beobachtet haben 
will, die Botocuden bey ähnlichen Bcwillkommungen einander die Puls- 
adern um Handgelenke bericchen, habe ich weder bey dieser, noch bey 
andern Gelegenheiten bemerkt. Gegen die mehr herangewachsene Jugend 
scheinen die Wilden gleichgültiger zu seyn, wovon wir, wie früher erzählt 
worden , unter den Puria zu S. Fidelis am Pardiba ein auffallendes Bey- 
spiel gesehen haben. Das eben Gesagte stimmt zwar ganz mit dem Cha- 
rakter des Menschen im rohen Naturzustände überein ; es ist indessen 
auch wahr und gegründet, dafs das Zartgefühl der Botocuden so grofs 
nicht ist, als LiriTAu(') es in Her Erzählung von einem brasilianischen 
Missionair angiebt; von solcher feinen Empfindung ist keine Spur zu finden. 
(•) Sournm hiaiorr of Dntil Vol. I. jug. 641. 
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Man darf zwar bey dem Naturmenschen nichl die sanfteren Empfindungen 
und Gefühle suchen, welche Bildung und Erziehung unter uns hervorbrin- 
gen , eben so »venig darf man aber auch glauben , dafs der V orzug je in 
ihm ganz unterdrückt werden könne, den die Natur dem Menschen als aus- 
zeichnendes Geschenk vor dem Thiere gab. 

In müfsigen Stunden pflegen sich die Botocnden mit Gesang und Scherz 
die Zeit zu verkürzen , und dies soll besonders nach einer guten Jagd oder 
einem glücklichen Gefechte geschehen. Die Tonkunst ist bey ihnen jedoch 
noch auf einer sehr niedern Stufe der Ausbildung. Der Gesang gleicht bey 
den Männern einem unartikulirten Gebrüllc, das beständig in drey bis vier 
Tönen, bald hoch bald tief abwechselt, auch wird tief aus der Brust Athem 
geholt, sie legen dabey den linken Arm über den Kopf hin, stecken auch 
wohl einen Pinger in jedes Ohr, besonders wenn sie sich vor Zuschauern 
hören lassen wollen, und reifsen den vom Bototfun furchtbar entstellten 
Mund weit auf. Die Weiber singen weniger laut und unangenehm : man hört 
aber gleichfalls nur wenige Töne, die beständig wiederholt werden. Ihren 
Gesängen sollen sie zum Theil W orte über den Krieg oder die Jagd unter- 
legen; alles was ich indessen von diesem Gebrülle zu hören Gelegenheit 
gehabt habe , schien ohne Worte zu seyn. Ihre Sprache ist von der aller 
benachbarten Stämme sehr verschieden, und hat bcy vielen Nasentönen 
keine Kehllaute : sie ist arm, wie bey allen diesen Völkern, und dasselbe 
Wort hat mancherley Bedeutungen. Sie haben nur einige wenige Zahlen: 
Eins heifst mokenam, Zwcy hentiatd, mehr oder viel uruAup); nachher 
nehmen sie Finger und Füfse zu Hülfe. Viele Sylben sprechen sie im Gau- 
men, zum Beyspiel Baron (Fleisch), das cm dabey im Gaumen undeutlich 

(*) Bej den A/owaciiitn in Gaiana tut dieter BegrifT eine »ehr ähnlieHe Benennung: a/aftu, 
obgleich diu Sprachen Übrigen» keine Arhnlirhkeit zeigen. Leberhaupt kommen an der Külte 
Ton Gttiana viele bratilianuchc Worte Tor, indem viele lodier aus dem portugiesischen Amerika 
dahin autwanderten. Siehe hierüber Biiuu Betchreibung ton Caycnne. 
Tb. It. « 
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wie ün, übrigens wird das letzte n wie im Französischen ausgesprochen, 
auch das g am Anfange eines Wortes, zum Bcyspiel gipakciu, beynahe 
wie ch im Deutschen, etwas mit der Zungenspitze u. s. w. 

Um ein fröhliches Fest vollständig zu machen, sollen Männer und 
Weiber einen grofsen Kreis schliefsen und tanzen; mein Quäch indessen 
versicherte , nie einem solchen Tanzfcstc beygewohnt zu haben. Neben 
diesen haben sie jedoch noch andere Uebungen und Spiele. Sic bereiten 
sich zuweilen Flöten von TaquarchRobr , unten am Ende mit einigen Lo- 
chern, welche gewöhnlich von Weibern gespielt werden; weiter hat man 
von musikalischen Instrumenten nichts unter ihnen bemerkt. Der Missio- 
nair Wbiol erwähnt ähnlicher Schwegelpfeifen unter den Völkern von 
Mayna», Bark Bas und O van dt fanden sie in Guiana. Kinder und 
junge Leute belustigen sich, wie schon gesagt, mit dem Bogenschicfsen ; 
bey den altern soll man eine Spur vom Ballspiele finden. Sie verfertigen 
nämlich zu diesem Ende ans der Haut eines Faulthicrs (Bradypus) , wel- 
ches sie Ihö nennen, einen grofsen Ball, indem sie Kopf und Glieder ab- 
schneiden, die Öffnungen zunähen und das Ganze mit Moos ausstopfen. 
Die ganze oft zahlreiche Gesellschaft stellt sich nun in einen Kreis, und 
einer schlägt dem andern den Ball zu, ohne dafs dieser auf die Erde fallen 
darf. Zuweilen sieht man sie auch in den Flüssen mit einander scherzen, 
indem zwölf oder mehrere Weiber schwimmend mit drey bis vier Män- 
nern ringen, und sich einander unterzutauchen suchen, wobey ihre Fertig- 
keit im Schwimmen zu bewundern ist. Obgleich die meisten rohen Völker 
in dieser Kunst geübt sind, so bleibt es doch eben so ungereimt, wenn 
Azaka von den Guaranis behauptet, sie schwämmen von Natur als 
Southbv nachschreibt, dafs die Aymorts nicht schwimmen konn- 
n ("') •, unter allen wilden Stämmen von Brasilien ist gewifs kein einziger, 

(•) Az« iia Voj»»w etc. Vol. II. pag. 68. 
(«) B. Soor bet hittory ot BrMil Vol. 1. p. aB«. 
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welcher diese Geschicklichkeit nicht besitzt, er müßte denn in einer völlig 
wasserleeron. vertrockneten Steppe leben. Die von Southbv niederholte 
Behauptung einiger Schriftsteller rührt von der Thalsache her, dafs die 
j4ymorea, wie alle andere Stämme, keine Cannes hatten und daher ein 
reibender Flufs gegen ihre Anfalle schützte. 

Bcy den Spielen der Tapuyas sähe ich nie Uneinigkeit, Zank oder 
Schlägerey entstehen, dagegen habe ich aber wohl Gelegenheit gehabt, 
jenem schon früher erwähnten und beschriebenen grofsen Zwcykampf mit 
Prügeln bcyzuwohnen, der über einen Eingriff in die Jagdgercchligkeit ent- 
standen war. Förmliche Streitigkeiten, woran die gan/.e Horde oder Fami- 
lie, wie in dem genannten Falle, Theil nimmt, können durch heftige Belei- 
digung eines einzelnen Gliedes derselben, oder besonders durch F.ingriffe 
in das Jagdrevier entstehen, da eine jede Gesellschaft oder Horde zu ihren 
Streifereyen gewisse Jagdgränzcn beobachtet. Oft sind häusliche Uneinig- 
keiten die Ursache der Schlägereyen : die Kinder zum Beyspiel haben 
Hunger und quälen die das Fleisch bratende Mutter zu sehr, indem sie 
schreyen und weinen. Der Vater kommt dazu und schlägt sie , aber die 
Mutter vertheidigt sie. Nun wird der Mann zornig und prügelt seine 
Frau sehr heftig, deren Verwandle Theil nehmen und eine Schlägerey 
mit Stangen (Ciacacud genannt, durch die Nase ausgesprochen) veran- 
stalten ; oft nehmen ganze Horden oder Stämme daran Theil. Nach Been- 
digung trennen sich Mann und Frau: die letztere behält die Kinder und 
wird von ihrem Vater ernährt. Solche cholerische Männer hingegen sind 
gewöhnlich dadurch gestraft, dafs sie nicht leicht eine Frau finden. Diese 
Gefechte ziehen oft noch andere nach sich. Wichtigere Streitigkeiten 
erfordern die Theilnahme des ganzen Stammes und es entsteht dann Krieg. 

Die zahlreichen Botocuden , ihrer Stärke bewufsl, unruhig und Frcy- 
heit liebend, hielten selten lange Friede mit ihren Nachbaren. Schon in 
den frühesten Zeiten der Entdeckung von Brasilien fand man hier, so wie 
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in allen Theilen der Welt, die benachbarten wilden Volkerstämme in be- 
ständige Kriege mit einander verwickelt. So lebten auch die Botocuden 
roll ihren Nachbaren in unaufhörlichem Streite, wobey sie mehrenlheils 
den Sieg davon trugen, da sie stärker and durch den Ruf des Menschen- 
fressen» sehr gefürchtet waren. Sie vertrieben nach dem hohen Rücken 
von Minas Geraes und Minas fVovas hin, andere wilde Horden, die sie 
beynahe ausrotteten, wohin besonders die Malalis gehören, deren Uebcr- 
reste sich in den Schulz des Quarlcls von Paasanha, oben am Rio Dofe, 
retteten. Mehr Widerstand leisteten ihnen die schon zahlreichen Maconis, 
welche nach der Versicherung glaubwürdiger Männer, jetzt alle ansäfsig 
und grofsentheils getauft sind. Dieses Volk galt für eines der vorzüglich 
kriegerischen, und am Rio Dofe erwähnte man ihre Tapferkeit mit vielen 
Lobeserhebungen. Man hielt sie dort für einen Stamm der Botocuden, 
welche» aber irrig ist, da sie sich durch ihre Sprache von denselben völlig 
unterscheiden. Nach der Seeküste hin leben die Botocuden mit mehreren 
Stämmen im Kriege ; hierhin gehören besonders die Patachos und Ma- 
chacaris ; mehr im Innern die Panhamis und noch einige andere , die nun 
wohl schon ziemlich verschwunden sind, wie die Capurhos oder Caposch- 
Indianer. Alle diese letzteren haben sich , da sie schwächer sind , gegen 
die Botocuden vereinigt. Unter einander selbst fallen bey den Tapuyas 
heftige Gefechte vor, wenn sie sich truppweise begegnen. Sie gebrauchen 
dabey ihre ganze Jagdkunst und Schlauheit, werden aber natürlich von 
ihres gleichen eher überlistet, als von denWeifsen. Gewöhnlich entsteht 
ein hitziger Kampf, wobey beyde Thcilc alle ihre Pfeile nach einander ab- 
schießen; derjenige bleibt in der Regel Sieger, welcher am zahlreichsten 
ist. Ein lautes Kriegsgeheul begleitet ihren Angriff, und wenn sie mit ein- 
ander ins Handgemenge kommen , so werden Nägel und Zahne gebraucht. 
Lrav giebl uns in einem »einer Holzschnitte ein treffendes Gcmahlde von 
einem solchen Gefechte der Tupinambas und Margayas , welches auch 
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auf die jetzige Zeit noch passend ist Der Sieger verfolgt den Geschlage- 
nen, und macht, wenigsten» bey den Botocuden , selten Gefangene; doch 
will man am Belmontc einige gesehen haben, welche als Sclaven zu aller- 
hand Arbeiten gebraucht wurden. Treffen die Botocuden ihre Feinde , die 
Palachos , welche sie TVampuruck nennen , oder die Machacaris {Ma- 
won I i in ihrer Sprache), so tödten sie Männer, Weiber und selbst Kinder. 
Einige Horden braten und essen das Fleisch, nur mit Ausnahme des Kopfs 
und Bauches , die sie wegwerfen ; in der untern Gegend des Belmonle ver- 
sicherten sie mich zwar immer, dafs wenn sie einen Patachö von einem 
Baume herabschössen , sie ihn unangetastet auf der Iirdc verfaulen liefsen ; 
allein die Aussage meines Botocuden Ouäcr widerspricht dieser Versiche- 
rung. Am Rio Grande de Belmontc ziehen verschiedene Horden dieses 
Stammes umher, von welchen einige mit den Portugiesen in Frieden leben. 
Dahin gehören die Banden der Anführer (Capitaei) GirAKBiuf 4 *) (Mi- 
hiämoiäno), Jbparacb, June ( K bb b n o n at « vc k ) und noch eine 
vierte, welche alle man schon ohne Furcht in den Wald begleiten kann. 

Sie klagen sammtlich über einen gewissen Anführer, Nahmens Jonuä 
I a K 1 1 a m. Dieser pflegt am nördlichen Ufer des Flusses Beintonte etwa 
acht Tagereisen oberhalb der Insel Cachoeirinha , an der Cachocira do 
Inferno zu streifen, und will bis jetzt noch nichts von einem friedlichen 
Vertrage hören; wegen seiner kriegerischen Gesinnungen, gaben ihm seine 
Landsleute den Bcynahmen I a Kl i a m (des Kriegerischen). Seine Leute ha- 
ben zuweilen die vorbeyschiffenden Canoen durch Zeichen herbeygerufen, 
und sie alsdann mit Pfeilen begrüfst. Selbst die befreundeten Botocuden 
in der Gegend des 0"uartel Dos Arcos haben grofse Furcht vor diesem 
wilden, feindseligen Chef, und sagten den Portugiesen einigemal: sie woll- 
ten Jon üb auffressen, wenn man ihn tödten würde, wodurch sie ihren 

(*) D*t on am F.nde des Worte* wird nuigeiprm'hen wie in der fr*iuo4MrJien Spreche. 
(•") !>*» g am Anfange de« Worte« wird mi« der Zimgcmpiuc auignprocJicn. 
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Hafs gegen ihn zu erkenne» gaben; Kbrknom atn uck hatte aber beson- 
ders Ursache ihn zu hassen, denn er hatte den Bruder desselben, Mos 
einer Axt wegen erschossen, als er auf einem hohen Baume beschäftigt 
war, Honig von wilden Bienen auszuhauen. Durch die menschenfreund- 
lichen, zweckmäßigen Vorkehrungen und Anstrengungen des Gouverneurs 
der Capitania von Bahia, Conde Dos Ancos, des jetzigen Marine-Mini- 
sters, hat am Belmonte der Krieg mit den Botocuden aufgehört, und man 
kann jetzt den größten Theil des schönen Flusses sicher bereisen. Nicht so 
ist es am Rio Do^e, wo man den Wilden öfters Niederlagen beybrachtc und 
dennoch im Frühjahre 18 16 wieder von ihnen geängstigt und bedrohet 
wurde. 

Der Krieg gegen die Wilden , ist der der Jäger und leichten Truppen 
im Walde. Man schützt einen Theil der Soldaten gegen die Gewalt der 
Pfeile durch einen sogenannten Gibäo cCarmas (Panzerrock) wovon weiter 
oben geredet worden ist. 

Die Sinne dieser Wilden werden durch die l'cbung von Jugend auf 
außerordentlich geschärft. Sie sollen an der Spur die verschiedenen Na- 
tionen erkennen, die Fahrte durch den Geruch errathen und sich zu dem 
Ende rein gefegte Pfadchcn bereiten. Wenn sie bemerkten, dafs Feinde 
in der Nähe streiften, wie es die Soldaten von den Uestacamcnlen zu thun 
pflegen, so pflanzten sie zuweilen selbst kleine zugespitzte Rohrpfahle in 
diese Pfade ein, und lauerten dabey im Hinterhalte; eben so wissen sie 
einen umgefallenen Baum oder jedes andere Verdeck, als einen Hinterhalt 
zu benutzen: der Vorübergehende, welcher ruhig, ohne an Gefahr zu den- 
ken, seine Straße wandelt, wird dann von ihrem kräftigen Pfeile unfehl- 
bar durchbohrt. Wenn sie einen Angriff auf die europäischen Militair- 
posten oder Ansiedlungcn guwagl haben, so laßt man gewöhnlich drey 
bis vier Tage ruhig verstreichen, che man etwas gegen sie unternimmt; 
dadurch werden sie sicher gemacht und desto gewisser überfallen. Die 
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Soldaten erhalten zu einer solchen Unternehmung in die Wälder, ein 
Pfund Pulver und vier Pfund Schrote, denn mit Kugeln schiefst man sehr 
selten: sie tragen eine Muskete ohne Bajonet und gewöhnlich ein breites 
Waldmesser (Facäo) an der Seite, auf dem Rücken einen langen Tornister 
von Rohfell , mit anderthalb <J>uart (eine halbe sächsische Metze) Farinha, 
etwas Hapadura (brauner, grober Zucker, in einem grofsen viereckigen 
Stück), dabey zwölf Pfund trockenes Fleisch, welches alles für zwölf Tage 
bestimmt ist. Vorsichtig die Spur der Wilden aufsuchend und ihr nach- 
folgend , Hoher» sich die Truppe langsam dem Orte ihres Aufenthalts. Ist 
man so glücklich, ihre Hütten, welche oft in ziemlicher Anzahl bey ein- 
ander liegen, aufzufinden, und geschieht dieses erst spät Abends, so um- 
ringt man sogleich dieselben ; dann legt sich alles nieder, und erwartet 
still und ohne das mindeste Geräusch den kommenden Tag. Bey der Ein- 
schlicfsung hat man sich besonders vor den Hunden und aufgezogenen 
wilden Schweinen in Acht zu nehmen, welche sie gewöhnlich zu ihrer 
Sicherheit in einiger Entfernung von ihrem Nachtlager an die Bäume zu 
binden pflegen. Krstorc bellen, die letztern schnauben ganz gewaltig , 
wenn sie etwas fremdartiges wittern. Sobald der Tag grauet, postiren 
sich die Soldaten , je zwey und zwey im Kreise, wo möglich hinter starke 
Bäume herum, bis die Dämmerung so weit vorgerückt ist, dals man sicher 
zielen kann, worauf die durch Panzerröcke geschützten voran gehen und 
angreifen. Erreichen sie die Hütten unbemerkt, so stecken sie ihre Ge- 
wehre hinein, und feuern in die Mafsc der schlafenden Bewohner. So 
wie die ersten Schüsse fallen, entsteht eine grofse Verwirrung, Gcschrey 
und Geheul; Männer, Weiber und Kinder werden von ihren grausamen 
Verfolgern ohne Gnade, ohne Rücksicht auf Geschlecht oder Alter, nieder- 
geschossen. Die Männer greifen sogleich zu ihren Bogen und schiefsen ihre 
Pfeile ab: gewöhnlich aber unterliegen sie bey der Ungleichheil der Waffen. 
Der Pulverdampf wird von der dicken, feuchten Luft der vom nächtlichen 
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Thauc benetzten Gebüsche niedergehalten und so verdichtet, dafs er den 
Wald umher in tiefes Dunkel hüllt. 

Die Grausamkeit der Soldaten bey diesen Gefechten, übertrifft oft alle 
Vorstellung. Bey einem der letztem Angriffe vor meiner Ankunft in Lin- 
harea fieng man eine Frau, die »ich nicht ergeben wollte und durch Beis- 
aen und Kratzen zu wehren suchte; ein Soldat spaltete ihr mit dem Facao 
sogleich den Schädel, und verwundete mit demselben Hiebe das kleine Kind, 
welches sie auf dem Rücken trug, im Kopfe. Das letztere hat man indes- 
sen erhalten, und wir fanden es auf der früher genannten Absiedlung im 
Hause des Herrn Tenente Joio Pilippb Calmon. Nicht immer ist der 
Ausgang dieser L'ebcrfalle für die Soldaten günstig. Noch in dem vorletz- 
ten Angriffe im October des Jahrs 1816 bey Linhares, welchen der Gutvda 
Mor mit etwa 3o Soldaten unternahm, verhinderte ein heftiger Regen das 
Losgehen der Gewehre, wodurch viele Botocuden entkamen, und drey 
Soldaten, ungeachtet ihrer Panzerröcke in die unbedeckten Arme und 
Hände verwundet wurden ; eine grofse Menge von Pfeilen prallten indessen 
auf ihrer Bekleidung ab. Man erschofs bey dieser Gelegenheit etwa zehn 
Wilde , worunter sich auch der mit Federschnüren gezierte Anführer be- 
fand, welcher in seiner Hütte getödtet wurde. So wie der Sieg erfochten 
ist und die Wilden entflohen sind, schneidet man den Gctödlctcn die Ohren 
ab ; Trophäen , welche man , der uns gegebenen Versicherang zufolge , 
noch unlängst dem Gouverneur nach f^ilta de Victoria gesandt hatte; 
auch waren dahin viele von den zusammengelesenen Bogen und Pfeilen 
abgeliefert worden. 

Erfahren aber die Wilden die Annäherung der Soldaten vorher, so 
ist es weit schlimmer; denn man fällt alsdann nur zu leicht in den von 
gelegten Hinterhalt. Sie bereiten zu diesem Ende förmliche Vcr- 
: , die man Tocayaa nennt , in welchen sie die Acstc dergestalt aus- 
lichten , dafs sie verborgen überall umhersehen und schiefsen können : 
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auch sollen sie selbst die Zweige auf eine gewisse Art verflechten, hinter 
welchen »ie alsdann ihre Krieger in verschiedenen Haufen aufstellen, und 
hinter den Waldslämmcn verbergen. Im Freien zu fechten ist nie die 
Sache der Wilden, daher haben sie eigentlich keinen wahren Muth , und 
ihre Siege werden grofsentheils durch List oder (Jeherzahl erfochten. 
Schauderhaft ist der Gedanke, in die Hände jener rohen gefühllosen Bar- 
baren zu fallen, welche eine gerechte, grenzenlose Rache noch wuthender 
macht. Sic schälen das Fleisch von den Körpern ihrer Feinde ab, kochen 
es in ihren Töpfen oder braten es; den Kopf stecken sie auf einen Pfahl 
zu einem grofsen Feste, und tanzen, singen und heulen um ihn herum. 
Die gesäuberten Knochen sollen sie zuweilen als Siegeszeichen an ihren 
Hütten aufgehängt haben, wie dies auch B AnnfenB von den Völkern in 
Guiana erzählt. In den so weit ausgedehnten Wildnissen der Ostküste 
sind die Europäer bis jetzt noch zu schwach, und wären die Wilden einig 
unter sich, verständen sie es, den Feind mit vereinter (Jcwall abzutreiben, 
so würde diese Küste bald wieder in ihren Händen seyn, zumal da viele 
von ihnen, welche in den Städten aufgezogen, und nachher entflohen sind, 
die Schwächen der Europäer recht wohl kennen. So lebte zum Beyspiel 
in den nahen Wäldern von Linhares ein Botocudc, der unter dem Nahmen 
Paul bey den Portugiesen nuferzogen, aber wieder entflohen war. Als 
man bey einem der Gefechte die Hütten der Wilden angriff, rief er den 
Soldaten in portugiesischer Sprache zu: „schiefst den Paul nicht todt!" 
allein er befand sich nachher auch unter den Gebliebenen. Haben die 
Tapuyas Zeit, so laden sie gewöhnlich ihre Gebliebenen und Verwundeten 
auf den Rücken, um sie in Sicherheit zu bringen; öfters verweilen sie 
sich dabey zu lange, und schon mancher hat dadurch sein Leben verloren. 
Die Bolocuden gehen roth und schwarz bemahlt ins Gefecht. Furchtbar 
mufs für den, der dergleichen Auftritte noch nicht erlebt hat, der Eindruck 
seyn, wenn diese Wilden unter wüthendem Kriegsgcschrey mit glühend 

Tl.. II. 7 
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rolh bcmahlten Cesichtcrn ihren Angriff machen. So fielen sie noch 
unlängst das Gliartcl Scgundo de Linharea an, wo aber ein entschlossener 
Müteiro als Unlerofficier commandirte und jenen Angriff abschlug. Was 
hier von den Kriegen, den Jagden und der Lebensart der ßotoeuden im 
allgemeinen gesagt worden, gilt mehr oder weniger für alle Stämme der 
Urvölkcr an der Ostküstc von Brasilien. 

Alle frühere Reisende haben bcvnahc einstimmig die meisten Völker 
von Brasilien der Anthropophagie beschuldigt : man hat indessen vielleicht 
manchen derselben zu viel gethan; denn getrocknete Affenglieder gleichen 
den menschlichen gar sehr, und können also dafür gehalten worden seyn. 
Eine solche Bewandnils kann es auch mit dem Heische gehabt haben, 
welches Vbspuci in den Hütten der Wilden fand. Von vielen brasilia- 
nischen Stämmen hat man indessen nicht ohne Grund diese grausame Ge- 
wohnheit berichtet. Die Tupinambas und die verwandten Küstenstämme 
mästeten ihre Gefangenen und erschlugen sie mit der schön geschmückten 
Keule Jtcera-Peinrnc ( c ). Der Todlschlägcr mufste nachher in seinem Netze 
unthätig liegen bleiben, und damit ihm die Arme vom Todtschlage nicht 
unsicher würden, mit einem kleinen Bogen und Pfeile nach einer Masse 
Wachs schielsen ( : '' : ). Heut zu Tage sind nun alle diese Tupi- Stämme 
civilisirl : der Vorwurf - der Anthropophagie blieb demnach nur auf einigen 
Stämmen der Ttipuyas, den Botocuden uud den Puris. Dafs diese aus 
Wohlgeschmack .Menschcnfleisch geniefsen sollten, wie einige behaupten, 
lafst sich wohl schwerlich beweisen; denn dagegen spricht, dafs sie auch 
Gefangene am Leben gelassen haben: aber laugneu läfst sich wohl nicht, 
dafs sie, aus einer wilden Rachbegierde das Fleisch erschlagener Feinde 

(*) Sieliv Hui Stark* wahrhafte Historie u. i. w. <-a|nH irwil. Die \» eilwr »|mlitn 
Ue} tolilir» fitl.i^nl diic HüU|.(|"II<\ lliiiit» n c n/.ilill um. ibl» «lio \lciUr in Omana luVIit 
»n dachini: .Ivnn »i« «uteri«« ibt Mil'.l'allai aber .üe cumUmUmIwu M.iM/iinii ifaivr Mmner. 

(••) EI„-«WlUt. 
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vorzehren, wovon schon die Aeufscrung der hefreundeten Anführer am 
Belmonte , ihren gemeinschaftlichen Feind Jonub auffressen U wollen, 
einen Beweis giebt. Wenn man bey denen am Belmonte sich aufhalten- 
den Botocndcn nach diesem schrecklichen Gehrauche fragte, so läugneten 
sie ihn beharrlich ab: gestanden aber ein, dafs er bey Jonub und andern 
ihrer Landslcutc noch üblich aey : was sollten sie auch mit dem Fleische, 
mit den Armen und den Beinen gemacht haben, welche sie von den Kör- 
pern der erschlagenen Feinde so sorgfältig abschnitten ? Allen Zweifel 
darüber hal mir der von mir mitgebrachte junge Botocudc Quäck benom- 
men. Er hatte sich lange gescheut die Wahrheit über diesen Gegenstand 
zu gestchen, bis er endlich dadurch zum Geständnis gebracht wurde, dafs 
ich ihm versicherte , ich wisse wohl , seine Horde am untern Thcilc des 
Bebnonte habe diesen Gebrauch längst abgeschafft. Kr beschrieb mir nun 
folgende Sccne , und an der Glaubwürdigkeit seiner Aussage kann man 
wohl um so weniger zweifeln, da er so schwer zu diesen Mittheilungen zu 
bewegen war. Ein Anführer, der Sohn des berühmten Jonub i ahm am, 
Jonub cunr. i genannt, hatte einen Paiochö gefangen genommen. Die 
ganze Bande versammelte sich nun, und man führte den Gefangenen mit 
gebundenen Händen herbey, worauf ihm Jonub cudci einen Pfeil in die 
Brust »chofs. Nun ward Feuer angemacht , die Schenkel , Arme und das 
Fleisch vom Körper abgeschnitten und gebraten, alle afsen davon, tanzten 
und sangen. Der Kopf wurde an einem l'fahl aufgehangen, indem man 
eine Schnur zu den Ohren hinein und zu dem Munde wieder heraus zog, 
woran er alsdann auf und nieder bewegt wird. Nachher schössen die 
jungen Männer und Knaben mit Pfeilen nach diesem Ziele. Der Kopf ver- 
trocknet , nachdem die Haare bis auf einen Büschel über der Stirn abge- 
schoren und die Augen heraus genommen worden sind(^). Ol ach erzählte 

(*) Auch die Völker in Ouumu hoben die Köpfe ihrer Feiitde auf, uehe hierüber I!»r- 
ii » k v in der deutschen L ebci-set/ung, |>a^. 1 37. 
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ein anderes Beyspicl , wo ein mir w ohlbekannter Botocude, Mäcann 
genannt, einen Palachö erschossen hatte, welcher ebenfalls aufgefressen 
wurde. Aas der Art, wie diese Wilden den Kopf ihres erschlagenen 
Feinde* bey ihren cannibalischen Gelagen aufhängen, lafsl sich ein Schlufs 
auf die Bestimmung des Mumienkopfes machen, welcher sich in der an- 
thropologischen Sammlung des Herrn Ritter Blumbnbacm in Güttingen 
befindet. Feh habe seiner schon früher, bey Gelegenheit der Fcderarbci- 
ten der brasilianischen Wilden erwähnt, und ihn auf der i7ten Platte 
abbilden lassen. Auch er scheint bey einem solchen Feste an den durch 
Mund und Ohren gezogenen Schnüren aufgehängt gewesen zu seyn. 
Manche dieser Völkerschaften, die ehedem das Fleisch ihrer erschlagenen 
Feinde ohne Scheu vermehrten, mögen wohl diesem barbarischen Gebrauch 
schon entsagt haben, vorzüglich da , wo sie mit den Europäern in freund- 
schaftlicher Berührung leben. Selbst das beharrliche Sireben der Botocu- 
den am Betmoni e, diesen Vorwurf von ihrer Horde abzulehnen, beweifst 
dafs sie das Herabwüi\iigende einer solchen Sitte fühlen gelernt haben , 
und so läfst sich hoffen , dafs auch diese Urvölker des südlichen Amerika, 
die uns den Menschen im Zustande der gröfsten Ruhhcit und auf der nie- 
drigsten Stufe derCultur gezeigt haben, in ihrer Veredlung allmählig vor- 
rücken werden. 

Krankheiten sind unter den Tapuyaa im Ganzen selten. Geboren in 
der freyen Natur, nackt dort aufgewachsen, an alle Abwechslungen des 
Tropcnclimas , an heftige Hitze des Tages, Kühle und Feuchtigkeit der 
Wälder und der Nichte gewohnt, empfindet ihr harter Körper keinen 
änfseren Eindruck der Luft, und ihre einfache, beständig gleiche Lebens- 
art, bewahrt sie vor denUebeln, welche zu den unvermeidlichen Folgen 
der Civiliaation gehören. Häufiges Baden und stete l'ebimg der Kräfte, 
geben ihrem Körper jene Vollkommenheit, die man bey uns kaum dem 
Nahmen nach kennt. Gegen äulsere Verletzungen und selbst gegen einige 
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innere Krankheiten hat die Erfahrung sie mancherley Mittel kennen gelehrt, 
die in unsern Apotheken vielleicht von Bedeutung »cyn würden. Die Wäl- 
der sind angefüllt mit aromatischen, kräftigen Pflanzen: viele Bäume lie- 
fern vortreffliche Balsame, zum Beyspicl den von 'lern Co/Woa-Baume ('•') 
{Copaifera ojjficinalis), den Peruvianischen von RJyroxylon peruiferum, 
und andere mehr; viele geben einen Milchsaft, welcher mehr oder weniger 
als Gift, oder als Heilmittel wirkt. Ganze Familien von Pflanzen liefern heil- 
same Rinden, zum Beyspiel die Cinchona-Arten , von denen vielleicht auch 
hier verschiedene wachsen. Die Wilden sollen alle auf ihren Korper wir- 
kende Pflanzen kennen, und sie auch alle benamt haben. Das (Jrtheil der 
altern Leute gilt wegen ihrer Erfahrung am meisten. Es ist nicht leicht, 
ihre Mittel keimen zu lernen , da sie sie selbst geheim halten. Wenn 
man sie fragte: ob sie diese oder jene Krankheit heilen könnten? so ant- 
worteten sie: „kommt mit in unsere Wälder, wir wollen es versuchen." 
Als Beyspicl mag folgender Fall dienen, dessen Wahrheit mir wiederholt 
betheuert wurde. Ein zu Trancazo lebender Indier hatte einen sehr 
starken Leibschaden j diesen Mann nahmen die Patachos mit sich in den 
Wald, und stellten ihn in drey Monaten völlig her. Er wurde, wie er 
mir selbst erzählte, von ihnen in ein gabelförmiges Holz auf den Kopf 
gestellt , und nachdem sie die Eingeweide in die gehörige Lage gebracht 
halten, hefteten sie auf die kranke Stelle den zu einem dicken Schaume 
eingekochten Saft einer gewissen Pflanze , indem sie ihm den einen Fufs 
auf die Seite zogen. Nach einer kurzen Zeit, die er in dieser beschwer- 
lichen Stellung zugebracht hatte , legten sie ihn abwechselnd auf den 
Böcken und auf den Bauch, und machten ihm lange Zeit Aufschläge von 
derselben Pflanze , bis er vollkommen geheilt entlassen werden konnte. 
Wenn sie an einem kranken Theilc Blut lassen wollen , so peitschen sie 
denselben mit der Pflanze Canfarifäa (Jalropha wen»), welche sie Gia- 

(*) An der OtlJiüilc <un Unuilien nennt nun ihn Ca/nmia. 
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cutäetäc nennen, oder mit einer Art Nessel, Urlifa (Untied); dann machen 
sie mit scharren Steinen oder Messern an dein entzündeten Thcile häufige 
Ritzen, woraus eine Menge Blut (liefst. Herr Frbyreiss fand auf einer 
Reise, die er nach Minna Gcraea machte, bey den Coroados eine merk- 
würdige Art zur Ader zu lassen. Der Arzt gebrauchte zu diesem End- 
zwecke einen sehr kleinen Bogen und Pfeil mit einer Spitze von Cla» (*), 
die er mit Baumwolle umwickelt und nur so weit frey gelassen hatte, als 
sie in die Ader eindringen sollte; er eröffnete dieselbe, auf dio originellste 
Art, durch einen ITeilschufs ('**). Bey dieser Gelegenheit sah HerrFnBV- 
bbiss auch ein junges Mädchen heilen, das wahrscheinlich an den Folgen 
einer Erkältung litt. Man hatte einen grofsen Stein glühend gemacht und 
begofs ihn beständig mit Wasser: die Patientin legte sich nahe über die 
heiße Stelle hin , gerieth durch die häufig entwickelten Dämpfe bald in 
starken Schweifs, und wurde hergestellt Aeufsere Wunden heilen 

die Tapuyas sehr sicher nnd künstlich , indem sie gewisse Kräuter kauen 
und hinein stucken; aber freytich mufs ihre gesunde Natur und die starken 
Nerven das meiste dabey thun. Ich sähe bey einem jungen MachacaU . 
welchen der Oavidor Marcblino Da Cum ha zu Caraoellas besaß, eine 
merkwürdige, vorzüglich gut geheilte Wunde. Ein von den Wilden ange- 
schossener Tapir, der zufällig in der Nähe des Knaben vorbey gekommen 
und von demselben noch durch einen Pfcißchuß gereizt worden war, hatte 
ihn verfolgt, mit dem Gebifs ergriffen und ihm die ganze Seite aufgerissen. 
Die Wunde, die in der Mitte der Brust anfieng und die ganze Rundung 
dos Schulterblattes bis nach dem Rücken hin, einnahm, war zugenahet 

<•) Ileude tind in irm hönelirli «■rubirmnrii Werte det Heim vos Ftrimri;* Juunut 
lun llruilien, Heft |. Tnf. a. Fig. t, u iltgebildrt. 

<*♦) Die Art und Weise dicier Operation i»l ui Lio.i. W»thi'» Heise nach Itaricn 
(t^Pin. DiHi-irn» Wcttreite») aligebildel. 

(•'•) Herr v.»i Eicmwkg* KU x nach der Erzählung de« Augen/engen die lletiiiidlung 
diever KranLin, im Journal von Itr,»ilien Heft I. p. lofi .«IMandifjer nq« i.wnder. 
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und trefflich verwachsen. Den Schlangenbifs sollen die Wilden unfehlbar 
heilen, und man hat mir versichert, dftfs ihnen nie ein Gebissener sterbe. 
Zu dieser Angabe der Portugiesen, stimmt übrigens sehr wenig die Aus- 
sage meines Qiack: nach ihm kennen die Botocuden am ßclmonfe kein 
Mittel gegen den Schlangenbifs, woran öfters Leute sterben. Heiner Aus- 
sage zufolge, hat man keine andere Hülfe, als über dem gebissenen Thcil 
(gewöhnlich dem Pufsc) eine Halsschnur (Pofiuil) umzubinden. Unter den 
Kinder-Krankheiten müssen besonders die Folgen des Thon-Essens erwähnt 
werden. Der Hcifshunger mag die Kinder wohl zuweilen reizen, Thon in 
den Mund zu stechen und zu verschlucken; die Eltern strafen sie zwar, 
wenn sie sie bey dieser Kost überraschen; allein sie finden dennoch Gele- 
genheit insgeheim diesen verderblichen Hang zu befriedigen. Solche Thon- 
Esser hüben eine fahlgelbe Gesichtsfarbe , einen magern Körper, sehr har- 
ten dicken Unterleib, und werden gewöhnlich nicht alt. Per Thon, den 
sie dazu gebrauchen, ist meistens ein gelbrother oder grauer Letten, der 
indessen in seinen Bestandteilen weit verschieden von der Erdart seyn 
mufs, welche Herr von Humboldt unter den Oll omachen, als ein bey 
ihnen gewöhnliches Nahrungsmittel fand. Zu La Concepcion di Uruana 
am Orinoco versicherte der Missionair Fbay Ra.mon Bubno jenem 
berühmten Reisenden , dafs der Thon diesen Leuten nicht schade ( ö ) , ob 
sie ihn gleich zu gewissen Zeiten in Menge genössen : Herr von Hum- 
doldt hält jedoch dieses Nahrungsmittel für schädlich, und ich kann 
bestätigen, dafs bey den Brasilianern dies wirklich nachtheiliche Folgen 
hat, so wie man in Afrika und Ostindien ähnliche Bemerkungen machtc( M> ). 
Gewöhnliche Leibschmerzen sollen sie dadurch zu heilen glauben, dafs sie 
den Unterleib mit den Panzern der Gürtcllhierc und der Schildkröten reiben. 

(*) Amnclilen der Miliar. Stile iV». 
(*•) Hierüber »iehe den gründlichen Aufulz de» Herrn Unfinlu OtiASbFn in dcni neuen 
kMOtVcritdMa Magazine, Marz iUi8. Sl. s& 
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Ferner sind Augcnfchlcr unter den brasilianischen Urvölkern »ehr gemein. 
Man wird nicht leicht einen Trupp von ihnen sehen, worunter sich nicht 
einer oder ein Paar Einäugige befinden, auch haben sie oft ein Fell auf 
dem Auge; allein entzündete, blödsichtige oder sonst krankhafte Augen, 
sah ich nie unter ihnen, was man wohl einzig und allein ihrer Abhärtung 
zuschreiben mufs. Von jenen erstem Fehlern mögen spitzige Zweige oder 
Domen im Gebüsche die Ursache seyn. Der Wilde, der nüt der Raubgier 
eines Tiegers, mit der gespanntesten Aufmerksamheit einem Jagdthierc 
nachkriecht, bemerkt nicht immer die seinem Auge drohende Spitze. Hat 
er ein Schwein, einen Affen oder ein andere» Thier angeschossen, welches 
ihm oft mit dem Pfeil im Leibe entflieht, so rennt er blindlings nach, um 
die Beute im Auge zu behalten und verletzt sich leicht. Diese natürliche 
Ursache scheint auch Azara durch die entgegengesetzte Bemerkung, dafs 
die in Paraguay in den offenen Ebenen wohnenden Völker nie Fehler an 
den Augen haben, zu bestätigen. 

Stirbt ein Botocudc, so begräbt man ihn sehr schnell in seine Hütte 
oder in die Nähe derselben ('*), worauf der Platz verlausen und ein anderer 
zur Wohnung gewählt wird. Der Verstorbene wird am ersten Tage von 
allen Verwandten durch ein wildes Geheul betrauert, wobey sich beson- 
ders die Weiber wie unsinnig anstellen sollen ; jedoch kann dieses wohl 
nicht aus wirklicher Bet rühmte herrühren, denn schon am folgenden Tage 
ziehen sie weiter und treiben ihre Geschäfte nach wie vor. Am Belmonte 
legen sie den Todten , nachdem ihm die Hände mit Qtfid zusammen gebun- 
den sind, ausgestreckt in eine länglichte Grube, also nicht in zusammen 
gebogener Stellung, wie manche andere amerikanische Völker ( <r{1 ) ; an 

(♦) Auch hier «cigt c» weh wieder, wie lehr die Gebräuche der Vrvdllicr von llraulien 
mit denen Ton Cmma übereinkommen . man 1cm> auch Iii»«««, üimr und andere. 

(**) Hehrere amrrikaiutehc Völkerschaften Itegrancn ihre Todten auf diese Weise, jrum 
lU-rmpiel die ehemaligen Canadier, von welchen der ajte Minionnir Cum* in »einer llutnria 
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andern Orten sollen die Gruben rund geformt seyn. Sie geben an erste- 
reen Orte dem Todten nichts mit in die Erde ; welches wir auch in den 
von uns untersuchten Gräbern bestätigt fanden. Herr Tenente JoÄo Fi- 
l i p p b Calmon will in den Gräbern am Rio Dofe Waffen und einige 
Nahrungsmittel für den Verstorbenen angetroffen haben , welches mir 
indessen, als meinen eigenen Beobachtungen widerstreitend, nicht wahr- 
scheinlich ist. Ich fand in mehreren solcher Graber im hohen Urwaldc 
blofse Knochen, und sah, dafs die Grube mit Erde angefüllt worden war. 
Oben auf lagen Kurze dicke Prügel oder runde Stücke Holz von gleicher 
Länge, eines dicht neben dem andern. Unweit dieser Gräber fand ich 
noch die damals verlassenen Hütten. Man unterhält nach dem Tode eines 
Botocuden auf jeder Seite des Grabes, einige Zeit hindurch ein Feuer, 
um den Teufel abzuhalten, zu welchem Geschäfte die Verwandten, selbst 
von einem entfernten Wohnorte, oft nach dem Grabe zurückkehren sollen. 
Hat man den Verstorbenen sehr geliebt, so bauet man wohl auch eine 
besondere Hütte von Cocosblättern über sein Grab, üie Arme des Todten 
binden sie mit Qipö zusammen, jedoch nicht immer. Von Verwundung 
oder Verstümmelung ihres Korpers, um ihre Trauer an den Tag zu legen, 
findet man keine Spur unter ihnen. Aza ha erzählt dies von den Chur- 
rtl<w(J s ), so wie man es von den Südsee-Insulanern weifs; nach Azara 
soll sich jenes Volk die Pinger verstümmeln. Herr C alihon will am 
Rio Dofe gefunden haben, dafs die Weiber sich zur Trauer die Haare 
abgeschnitten hatten, ein Gebrauch, der unter den Amerikanern häufig 
vorkommt, am Delmonlc über nicht bekannt und mir daher für die Boto- 

canadenfeiv Pal". 166 1. <). paß. 9% fciigt : L'bi cum nlrcmo iiabitu excetsit onimuft. corpus alatiin 
in glumts conformnni . ul quo hahitu in nutrn a locu fueral. eodem conuuictcal in tunuita. 
Klu-n ki die CaiaiUm, Cbilcnn und llitUcntotlen, auch cmalilt man di« an einigen Ollen Ton 
den Ilotocuden. 

(•) An» Voriget clc Vol. H p. i5- 
Th. lt. 8 
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enden nicht wahrscheinlich ist. Man scheint ohnehin diesem Volke am 
Rio Doce mehr Gebräuche anzudichten , als es wirklich hat , thcils weil 
man es hier nur aus der Perne mit furchtsamen Auge betrachtet, und 
daher nur halb kennt : thcils weil man in allen Theilen der Erde geneigt 
ist, in fremden auffallenden Erscheinungen mehr Wunderbares und Außer- 
ordentliches zu suchen, als wirklich darin liegt. Man findet in der Art, 
wie die Botocuden ihre Todtcn zur Erde bestatten, eine grofse lieber- 
einstimmung mit der bey den Tapinambaa und den verwandten Küsten- 
Stämmen üblichen; auch sie erbauten eine kleine Hütte von Palmblättern 
über die Grube, setzten aber den Körper in aufrechter Stellung hinein 
und banden ihm Hände und Pulse zusammen, wie wir bey LBRr(*) lesen. 

Herr Walchbnabr sagt sehr richtig in seiner Uebersetzung der 
Reisen von Azara, dafs alle Völker unserer Erde gewisse religiöse Ideen 
haben. Azara hat unstreitig auch in diesem Punkte geirrt, da er den 
Charraas alle Spur von Religion, Musik, Tanz u. s. w. abspricht 
und von den Guaycwus bestätigt von Eschwbob gewisse religiöse 
Ideen (***). Selbst die rohen Botocuden haben eine Menge abenteuerliche 
Vorstellungen von bösen Geistern, deren genaue Kcnntnifs man nur durch 
vollkommene Bekanntschaft mit der Sprache dieses Volkes erlangen wird. 
Sie furchten schwarze böse Geister oder Teufel, die sie Janchon nennen; 
viele sind grofs: Janchon gipaheiu, viele klein: Janchon eudgi. Wenn 
der grofse Teufel erscheint und ihre Hüllen durcheilt, so müssen alle, die 
ihn erblicken, sterben; lange aufhalten soll er sich nicht: jedoch, sagen 
sie, sterben nach seinem Besuche oft mehrere Menschen. Er kommt, 
setzt sich ans Pcuer, schläft; ein und geht dann wieder fort; findet er 
auf den Gräbern kein Feuer, so grabt er die Todten aus. Oft ergreift 

(•) Lim Voi'age a la lerrc <lu Breill clc. pag. 3ua. 
(•*) Aza«* Yoyag« etc. Vol. II pag. i i. 
(•••) T. EacnirKC* Journai »ob Brasilien Heft II- 8. j63. 
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er auch ein Stück Holz und schlugt damit die Hunde todt. Auch die 
Kinder, die ausgeschickt werden, um Wasser zu holen, soll er zuweilen 
tödten : sie sagen , man finde alsdann das Wasser rund umher verschüttet. 
Man kann diese Teufel mit dem Aygnan oder Anhanga der Tupinanibas 
für gleichbedeutend halten. Aus Furcht vor ihnen , übernachten die Wil- 
den nicht gern allein im Walde , sondern gehen immer lieber in Gesell- 
schaft. Der Mond (7arü) scheint unter allen Himmelskörpern bey den 
Botoeuden im gröfsten Ansehen zu stehen; denn sie leiten von demselben 
die meisten Naturerscheinungen her. Seinen Nahmen findet man in vielen 
Benennungen der Himmelscrschcinungen wieder, so hcifsl die Sonne 7b- 
rutlifjö, der Donner Tarudecuwcng , der Blitz Taruiemeröng , der Wind 
Tarucu/ui, die Nacht Tarutalü n. ». w. Der Mond verursacht nach ihrer 
Idee Donner und Blitz ; er soll zuweilen auf die Erde herabfallen , wo- 
durch alsdann sehr viele Menschen umkommen. Sie schreiben ihm eben- 
falls das Milsrathen gewisser Nahrungsmittel, gewisser Früchte u. s. w. zu, 
und haben dabey mancherley abergläubische Zeichen und Ideen. 

Auch von einer grofsen Ueberschwemmung sollen sie, wie die mei- 
sten Völker der Erde, eine Tradition haben. Wir finden bey Vascoh- 
CBiLOS Nachrichten über die Meinungen, welche die Küslcn-Indicr 
der Lingoa geral über diesen Gegenstand hatten. Nach ihnen war die 
einzige Familie, die des alten weisen Mannes Tamancluare von Tupd , 
dem höchsten Wesen, angewiesen worden, auf Palmbaumc zu steigen 
und dort die Ueberschwemmung, in welcher das Menschengeschlecht 
untergieng, abzuwarten. Nachher stiegen sie herab und bevölkerten die 
Erde wieder. Die religiösen Ideen der Botoeuden sind indessen nicht viel 
abgeschmackter , als die der gemeinen rohen portugiesischen Ansiedler in 
Brasilien; denn auch diese, so wie die gezähmten Küstcn-Indier, glauben 
einen Waldgeist , den sie Caypora nennen, und von dem sie sagen, dafs 

(•) Smin dk Vltcoicium Piolici*» oirioui du Hmsil. png. 5». 
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dort futt 

Dies sind die Beobachtungen, welche ich während der kurzen Zeit 
meines Aufenthalts in jenen Waldern zu machen Gelegenheit hatte. Durch 
die um sieh greifende Bevölkerung der Ostküste, werden die rohen Bo- 
tocuden immer weiter in ihre Wälder zurückgedrängt, und es ist nicht 
zu bezweifeln , dals die Civiliaation auch endlich zu ihnen den Weg finden 
werde. Zwar wird es hiezu noch einer Reihe von Jahren bedürfen, da 
man in Brasilien die Kunst nicht mehr versteht, mit welcher die Jesuiten, 
abgesehen von ihren vielen nachthciligen Einrichtungen und dem Unheil 
ihrer Herrschaft, die rohen Stämme der Urbe wohner jener Wildnisse zu 
bilden wufsten. Genauere Kcnntnifs von dem originellen Stamme der Bo- 
tocuden zu erhalten, mufs der Reisende ihn am Rio Grande de Belmonte 
aufsuchen, da die Beobachtung desselben am Rio Doce bis jetzt noch 
unmöglich ist. 

Um dem Leser einen kurzen vorläufigen Begriff von der Sprache 
dieser Wilden zu geben, theile ich hier nur einige Nahmen derselben 
mit; am Schlüsse dieses zweyten Bandes der Rcisebeaehreibung aber wird 
für den Sprachforscher eine Liste einiger Sprachproben gegeben werden. 



Männernahmcn. 

Jucakemet (das mitteilte e «ehr kuri) 
CupUich. 

Jukeräcke (J wie *) 

Macnina (das mittelste n durch die Nase) 

Mäcann (a zwischen « und r) 

Mahiängjäng 

Ahö (durch die N<«se) 

Herengnatnuch (durch die Nase) 
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Weibern ahmen. 
Enktpmack {En sehr kuri und so wie die iweyte Sylbe durch die Nase.) 
Maringjopu 
Ucivuch 
Schampachan 
Pucat. 



Nachtrag. 

Die Bemerkungen, welche ich über die Botocuden zu machen Gele- 
genheit gehabt habe, waren niedergeschrieben, als mir die Nachrichten 
zu Gesichte kamen, welche Herr Obrist-Licutcnanl von Escbwbob zu 
filla Rica über die Urvölkcr der Capitania von Minus Geräts in sei- 
nem , bey dein Industric-Comptoir zu Weimar erschienenen Werke : Jour- 
nal von Brasilien, gegeben hat 

Ich bin so glücklich mit dem achtungswerthen Herrn Verfasser in 
Verbindung zu stehen, welches mich aber nicht abhalten darf, über einige 
Stellen dieser Schrift meine Bemerkungen hier nieder zu legen. Ich 
glaube um so mehr dies thun zu können , ohne der Tadelsucht beschul- 
digt zu werden, da die anerkannten Verdienste unseres trefflichen Lands- 
manns durch meine Critik nicht geschmälert werden können. Der lange 
Aufenthalt des Herrn von Eschwbgb in der, in mineralogischer Hinsicht 
so wichtigen Capitania von Minas Geraes, berechtigt uns, sehr interes- 
sante Nachrichten und Beobachtungen von ihm zu erwarten; denn seine 
Kenntnisse , und die günstige Lage , in welcher er sich befindet , setzen 
ihn in den Stand, für die vollkommnere Erforschung jenes Landes und 
seiner Bewohner weit mehr zu leisten, als Reisende, die bey einem kur- 
zen Aufenthalt in demselben, von der Sprache, den Sitten und Gebräu- 
chen der daselbst lebenden Völkerschaften nie eine so genaue Kunde erlan- 
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gen können. Da* Studium der Urvölker in dieser Capitania giebt indes- 
sen weit geringere Resultate, als in anderen weniger cultivirten, oder von 
Europäern noch unbewohnten Gegenden. Da er die Botocudcn nicht selbst 
besuchen und an der Quelle schöpfen konnte, so blieb ihm nichts übrig, 
als die erhaltenen, von Hörensagen herrührenden Nachrichten mitzulhci- 
len , welche oft unsicher und fast immer übertrieben sind. Hierhin gehört 
besonders (Seite 93) die Aussage eines lange unter den Botocuden gewe- 
senen Negers , welche höchst unwahrscheinlich ist ; denn gewifs existirt 
eben so wenig ein Botocudcn-König , als eine monarchische Regierungs- 
Verfassung unter jenen rohen Naturmenschen , und eben 90 unwahrschein- 
lich ist die allgemeine Versammlung, bey welcher die Lippen und Ohren 
durchbohrt werden. Wenn man alle verschiedenen Stämme und Horden 
der Botocudcn zusammen triebe, so würden vielleicht nicht so viele ver- 
einigt werden können , als der Neger Aoostinho hier wegen der Lippen- 
Operation bey einander gesehen haben wollte. Seine ganze Aussage hat 
das vollkommene Gepräge der Unwahrheit. Anders ist es mit den Be- 
merkungen über die harte, grausame Behandlung, welche die armen 
L'rbcwohner von den machtigern , mit Feuergewehr versehenen , gold- 
gierigen Eroberern ihrer Wälder zu erdulden hatten. Hier hört man 
Wahrheiten, die man leider lieber unterdrücken möchte. Eben so in- 
teressant sind die mitgclhciltcn Verordnungen, welche die Regierung in 
Bezug auf die Behandlung der Indier erlassen hat, und welche leider! 
ebenfalls nur sehr unvollkommen befolgt wurden. Zur Berichtigung eini- 
ger Punkte, die wilden Völkerslämme betreffend, mögen folgende Bemer- 




Seitc 77: Da der ganze Volksstamm von dem Worte Botoque den 
Nahmen führt, so wird richtiger Dotocudo* als iiotecudoa geschrie- 
ben Sie wurden nicht Grens, sondern Gcrena (ausgesprochen wie 

(•) Siehe Coiografa Brasilia etc. T. II. p»g. 7» in der Note. 
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im Französischen das Wort Guerins) genannt , wovon man sich noch heut 
zu Tage am Flusse Itahype überzeugen kann ; auch schrieben alle Schrift- 
steller auf diese Art (*). Der Nähme Arari scheint blos in Minas m 
existiren ; denn in den untern Gegenden des Rio Dope und am Belmonte 
habe ich ihn nie nennen hören, ihn auch eben so wenig in den verschie- 
denen Schriftstellern, welche von Brasilien handeln, gefunden , wohl aber 
nennt man jenes Volk auch Aymores oder Amburea. Die Gebräuche 
der Botocuden scheinen am Rio Dope eben dieselben zu seyn , wie am 
Belmonte , hiervon glaube ich mich hinlänglich überzeugt zu haben , ob- 
gleich die Nachrichten, welche Herrn von Kschwbob hierüber mitge- 
thcill wurden, dagegen streiten. Denn wenn sie am Rio Grande de Bel- 
monte auch zum Theil friedlich gegen die Weiften handeln, so folgt dar- 
aus nicht, dafs sie von einem andern Stamme sind: sie würden dort, wie 
der Augenschein lehrte, eben so friedfertig seyn, als hier, wenn man 
sie nicht auf eine so schreckliche Art mißhandelt hätte, und es ist schon 
weiter oben gesagt worden, dafs sie ein Paar Meilen nördlich vom Bel- 
monte , am Rio Pardo , und ein Paar Meilen südlich , am 5. Antonio, 
sich auch noch unlängst feindlich gezeigt haben : ihr Zusammenhang in 
den Wäldern zwischen dem Rio Doce und Belmonte ist übrigens hin- 
länglich erwiesen, da sie am S. Matthaeus , am JlJucuri und in allen 
diesen Gegenden abwechselnd sich noch zu zeigen pflegen. Die Erzäh- 
lung von besonders erbauten, und mit Vogelfedern ausgezierten Häusern, 
in welche sie ihre Todten begraben, und darin alljährlich eine Todten- 
feyer anstellen , ist gewifs ungegründet ; ich selbst habe oft Gelegenheit 
gehabt, mich über die abenteuerlichen Erdichtungen zu entrüsten, welche 
man mir über diesen Gegenstand mittheilte, welche aber oft aus halber 
Henntnifs der Sache entstanden, besonders in jenen Gegenden, wo die 
Wilden feindselig sind. Ich habe mehrere Bewohner von Minas-Novaa 
(•) Siehe SouTiin't hUtor? of Oruil Vol. IL p. 56a o- »- O. 
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und der Gegenden am Jiquilinhonha kennen gelernt, welche snmmtlich 
das von mir gesagte bestätigt haben, [n Gegenden, wo die Bolocuden 
im Kriege leben, wie am Bio Dofe, verzehren sie aus Hafs das Fleisch 
ihrer Feinde; am Belmonte hingegen, scheint durch die friedlichen Ver- 
hältnisse , diese grausame Gewohnheit sich allmählig zu verlieren, obgleich 
die schon früher angeführte Aeufserung einiger jener Wilden und die Aus- 
sage meines Oxäck aufser Zweifel setzen, dafs sie auch hier statt gefun- 
den habe. Die Patacho« streifen der Secküste naher , doch soll es ihrer 
in Minas-JVovaa noch einige wenige geben. 

Herr Obrist-Lieutcnant von Esciiwbcb giebt nun einige Nachrich- 
ten über die strengen Mafsrcgcln , welche der Minister Conde de Lin- 
haubs gegen Cjie Botoeuden ergriffen hat, indem er ihnen einen grausa- 
men Vcrtilgungskricg erklärte, der aber ohne den gehörigen Nachdruck 
geführt wurde. Nur zu wahr ist es, was der Verfasser von den Greuel- 
thaten erzählt , die man gegen die hülfloscn Indier ausübte : denn kein 
Mittel blieb unversucht ihnen zu schaden. Einzelne Unmenschen haben 
selbst den Versuch gemacht, durch Kleidungsstücke, die mit Blattcrmatc- 
rie bestrichen waren, diese schreckliche Krankheit unter ihnen zu ver- 
breiten, und sie dadurch auszurotten. 

Der Herr Verfasser findet es unrichtig, die Farbe der Indier in 
Minas mit der des Kupfers zu vergleichen. Ich selbst mufs gestehen, 
dafs es unter diesen Völkern mancherley Farben-Varietäten gickt, von 
welchen einige dunkler graubraun, andere mehr gelblich braun , und noch 
andere mehr kupfcrrülhlich gefärbt sind; alle indessen haben ein rüthli- 
ches Graubraun oder Gelbbraun , und meine Beobachtungen berechtigen 
mich zu dem Glauben, dafs die Kinder nicht völlig weifs, wie wir Euro- 
päer , geboren werden (_*). Sie sind gelblich , werden aber sehr bald 

(•) Eine IW'ttitinuitg diese* SoUe», »eich« »on grobem Ginrirlite ul , linden wir in 
Herrn TO* Hcmboldt IWiwIicwhrwl.ung. Theil I. pa|.. 5<io. 
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braun. Ich habe manche gesehen, welche noch sehr klein und dennoch 
recht rein und dunkelbraun gefärbt waren. Man findet aber, wie schon 
oben gesagt, eine Merkwürdigkeit, eine weifsliche Varietät unter den 
Botocuden, die »elbst etwas Rothe auf den Backen, und nur schwarz- 
braune Haare hat ; die Kinder von dieser Race mögen bey der Geburt, 
wohl beynahe völlig weiß» zu nennen seyn. Herr Obrisllieutcnant von 
Esch w bgb sagt, die Kinder würden nicht kupferroth geboren, worin 
ich ihm vollkommen beystimme ; jedoch ich finde auch nicht, dafs er 
behauptet, sie seyen bey der Geburt völlig weifs wie wir. Die gehalt- 
vollste Bestätigung für das Gesagte ist die Aussage meines jungen Botocu- 
den Quäck. Ich mufs hier meinen Leser auf den Mithridates (dritter Theil 
dritte Abtheilung Seite 3i3) verweisen , wo der Verfasser vollkommen 
meine Gedanken über diesen Gegenstand ausdrückt. Die vortreffliche Ab- 
handlung über die Amerikaner, welche jenes W erk ziert, giebt dem Leser 
den wahren Gesichtspunkt für die Betrachtung dieses interessanten Gegen- 
standes. Die Hautfarbe und gewisse Charakterzüge scheinen der ganzen 
amerikanischen Race eigen ; allein sie sind unendlich abwechselnd in den 
zahlreichen Stammen und Völkerschaften dieses weiten Contincnts, und in 
einem jeden Individuum auf verschiedene Art ausgedrückt; daher wird man 
selbst keinen völlig allgemeinen Knochenbau unter diesen Völkern erken- 
nen; die einen sind grofs, die andern klein, breit, schmal und eben so 
mannigfaltig gebildet, als die europäischen und andere Völker. Man wird 
weder ein allgemeines Zurückweichen der Stirn, noch ein gleichgcbilde- 
tes Becken bey ihnen beobachten (''); denn diese Theile sind so verschie- 
den bey ihnen gebildet , als bey uns ; ich habe Botocuden mit hoher 
breiter Stirn, und andere mit einer schmalen niedern gefunden, doch ist 
es nicht zu läugnen , dafs manche Stämme sich durch gewisse Züge , 
worin sie im allgemeinen übereinkommen , vor andern auszeichnen. 

(•) S. t. K «ruwiM-.it Journal Ton Unuiticn , Heft I. 8. frj. 
Tti. II. 9 
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Mehrere Schriftsteller haben bestritten . dafs die Völker von Nord - und 
Süd-Amerika von einerley Race Seyen. Indefs haben zuverläfsige , unter- 
richtete Manner mich versichert , dafs die Physiognomie und Farbe der 
Botocuden, so vrie der andern brasilianischen Stämme, völlig mit der 
der Nationen de» nördlichen Amerika, «im Beyspiel der Cheroky» in 
Nord-Carolina, überein kommen. Der von mir nach Europa mitgebrachte 
junge Botocude Qväch gab Anlafs zu dieser Vergleichung Man mag 
also die Farbe der Amerikaner kupferrot!» oder graubraun nennen, immer 
bleibt sie die auszeichnende der ganzen amerikanischen Race, sowohl in 
den nördlichem als in den südlichem Theilen dieses Continents, mit der 
Ausnahme, dafs die Kälte dieselbe bleicht (**), und dafs überall eine Menge 
von verschiedenen Farbenabweichungen gefunden werden. Wie sehr der 
Einflufs des Climas auf die Färbung der menschlichen Haut wirkt, zeigt 
Quäck auf eine auffallende Art ; denn nachdem er während des Sommers 
eine ziemlich braune Gesichtsfarbe gehabt hat , erbl&fst dieselbe von der 
Temperatur des Winters dergestalt , dafs man ihn für einen Europäer 
halten könnte, und selbst seine Backen erscheinen etwas roth gefärbt; 
ich mufs indessen dabey bemerken , dafs er nicht von der dunkelsten Race 
der Botocuden ist Voi.nrv fand an den Nord- Amerikanern bedeckte 
Theile des Körpers heller gefärbt , als die unbedeckten (*°*), davon habe 

(*) Hicrühcr »iche 8. V*tkh im Jten Theile sie Ablh. des Mithridaltv S. 309 «nd 
Folge. Eben so ist ea mie ün höchsten Grade interessant gewesen tqot cincni instrni rlen 
H.mridrn, dem Herrn ObrisllirutCBUit Tnoim. der lange Zeit in Indien gelebt hat, ra 

einstimme, ein S»u, weichen such Herr Ritter Blubeibach durch die Vergleichung des 
»on mir mitgebrachten Schädels beseitigte , der anf der Jäten Tafel der Decadts O-aniorum, 
10 wie tat der Vignette dieses Abschnitte* abgebildet ist. 

(**) nie Kinder der Eikimaux werden Olingens nach den Versicheningen der DrSder- 
MUsionaricn völlig weift geboren, nn<! «nrh von den übrigen nordatneri Manischen Vöihera 
haben mehrere Schriitalcllcr diesen behauptet. 

{.''*) 8iehe J. S. Viru« Untersuchungen über AmeriLa's Bevölkerung, Seite 66- 
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ich in Brasilien kein Bcyspiel gesehen ; denn obgleich die civilisirten Indier 
mit Hemden und Beinkleidern bedeckt gehen , so sind sie dennoch am 
ganzen Körper gleich braun gefärbt. Es scheint indessen aus Volnbt's 
Beobachtung hervorzugehen, data die bedeckten, heller gefärbten Stellen 
der Haut jener mehr nördlich wohnenden Nationen, als die wahre Grund- 
farbe derselben anzusehen waren, und dafs daher vielleicht im allgemei- 
nen jene nördlichen Stamme eine hellere Farbe hatten, als die von Süd- 
Amerika, jedoch in beyden Theilen dieses Contincnts finden sich Ausnah- 
men von dieser Regel , denn man kennt im nördlichen Theile dunkel- 
gefärbte Völker, und im südlichen die weiften Botocuden, so wie gewisse 
andere hell gefärbte Nationen. Wäre indessen blos das Clima die Ursache 
der braunen Farbe der Amerikaner , so müfsten ja die Portugiesen nach 
mehreren Generationen aach diese Farbe annehmen , und doch ist es 
gewifs, dafs diese die Färbung ihrer europäischen Voreltern noch besitzen, 
wo nicht ihre Racc mit Neger - oder Indicrblut vermischt worden ist. 
Veränderungen, welche Smith (*) an den Pflanzern von Nord-Amerika 
wahrnahm, und die er dem Clima zuschreibt, habe ich nicht an den bra- 
silianischen Portugiesen bestätigt gefunden; sie haben ihre Gesichtszüge 
nicht verändert, ihr Haar ist noch kraus und lockicht geblieben , und 
selbst ihre Farbe erreicht nur selten die dunkele Mischung der Indier. 
Zwar arbeiten in Brasilien die Abkömmlinge der Portugiesen selten in 
ihren Pflanzungen, dies überlassen sie ihren Negern; allein sie fischen 
und jagen sehr häufig, wo sie den Strahlen der Sonne hinlänglich ausge- 
setet sind ; ihre Farbe wird alsdann gewöhnlich mehr gelblich , aber 
nicht so graubraun dunkel als die der meisten Indier. Feh mufs hier den 
Leser auf die schöne Stelle in von Humboldt'* Versuch über den politi- 
schen Zustand von Neu-Spanien (B. I. S. ii5) verweisen, wo der Ver- 
fasser höchst interessant über diesen Gegenstand redet. Wenn gleich 

(*) Siehe J. S. V»r» n Untenuchwigm über AiDCrik» i Bevölkerung, 8. 7». 
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äufsere Ursachen die Stärke der Färbung jener Stämme erhöhen, so bleibt 
dennoch die bräunliche Grundfarbe; die aber, wie Herr von Escmwbcb 
richtig bemerkt, durch Kränklichkeit, besonders im Gesichte in ein blei- 
ches Gelb ausartet. Diese Betrachtungen widerlegen indessen den Satz 
nicht, dafe die Bewohner heifser Länder im allgemeinen dunkler gefärbt 
sind, als die der kaltem, und die grobe Abwechshing in den Farben- 
abstufungen der südamerikanischen Völkerstämme , deren nahe Verwandt- 
schad übrigens niemand leugnen kann, scheint für die Abstammung der 
Menschen von einem Paare zu sprechen, worüber der Engländer S u m n b r 
so interessant geschrieben hat ('). 

Ungeachtet der Aehnlichkeit , welche zwischen den Mongolen, Ma- 
layen und den amerikanischen Völkern statt findet, scheinen diese letzleren 
doch gewisse auszeichnende Züge mit einander gemein zu haben. Die 
i7te Platte bildet mehrere Botocuden-Physiognotnicn ab, wovon die lite 
Figur eine genaue Abbildung nach dem Leben , die ich der Güte des 
Herrn Sbllow verdanke, ein vollkommen mongolisches Gesicht zu seyn 
scheint, und dennoch würde man sehr irren, wenn man allen diesen 
Wilden eine ähnliche Bildung zuschreiben wollte ; denn die 3te Figur zum 
Beyspicl, welche die Abbildung des Jukekächb giebt. hat ebenfalls acht 
brasilianische Züge, die aber dennoch sehr verschieden von denen des 
eben erwähnten Gesichtes sind. Die Jte Figur dieser Tafel bildet die Frau 
des Jbpaivack, und die 5te den an verschiedenen Stellen erwähnten Mu- 
mienkopf eines Brasilianers aus der Sammlung des Herrn Ritter Bi.vne Im- 
bach zu Göttingen ab. Die Verglcichung der Physiognomien der Eaqui- 
moux, von welchen wir unlängst in der Beschreibung der Reise des Ca- 
pitain Ross nach dem Nordpolc interessante Abbildungen erhalten haben, 
zeigt bedeutende Verschiedenheiten von der Bildung brasilianischer Gesich- 
ter, und eben dieses bestätigte die Aussage der Brüder-Missionarien von 
(*) Siehe J- O. Sikubr * TivaUK ort tfce recorcli ol die ci<c«li<in etc. 
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JVam. welche meinen Quäck zu betrachten Gelegenheit hatten. F.» ist 
unendlich schwer, das Dunkel aufzuklären, welches den Ursprung zahlrei- 
cher amerikanischer Völkerschaften für uns verhüllt. 

Caziken kann man die Anführer der Tapuyaa nicht nennen. Dieses 
Wort hat eine viel höhere Bedeutung; denn die Anführer der brasiliani- 
schen Stämme unterscheiden sich durch nichts von ihren Landsleuten, die 
ihnen nicht einmal besondere Achtung erzeigen; sie haben weiter keinrn 
Vorzug, als dafs sie durch mehr Klugheit, Erfahrung oder Tapferkeit sich 
ausgezeichnet haben, und daher in der Truppe eine entscheidendere Stimme 
führen. Caziken nannte man die mächtigern Häupter der gebildeteren Völ- 
ker der neuen Welt, der Mexikaner, Peruaner und anderer, deren Anse- 
hen und zuweilen weit ausgedehnte unumschränkte Herrschaft , den spa- 
nischen Eroberern kräftig widerstand. Sie besafsen zum Theil grofsc Reich- 
thümer, und eineCullur, deren Ucberrcslc noch heut zu Tage den Reisen- 
den in Erstaunen setzen, und wovon wir von Herrn von Humboldt die 
interessantesten Schilderungen erhielten^''). Wie weit steht dagegen der 
rohe Bewohner der brasilianischen Urwälder zurück! hier herrscht eine 
thierische Gleichheit und allein der Vorzug gilt, welcher von der Stärke 
des Armes erzeugt wird. In den Felsen und den Urstärnmcn jener Wälder, 
welche Jahrhunderten trotzen, finden sich keine Hieroglyphen, noch andere 
eingegrabene Zeichen, und die einzigen Monumente dieser Naturmenschen, 
welche man über der Erdoberfläche findet, sind Hütten von vergänglichen 
Zweigen, die nicht dem Wechsel eines einzigen Jahres zu trotzen vermögen. 

Diejenigen der Brasilianer, welche eine portugiesische Soldatenmütze 
tragen, haben schon ihre Originalität verloren, und intercssiren daher 
weniger. Ich habe nie etwa» ähnliche» unter den Wilden an der Ostküste 
gesehen. 

(•) Hierfilier liehe Aua. t. Humboldt Schriften. 10 wie 3. Tina im 3ten Bande aler 
Abtheiliui» des Mithridai«. 
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Die Vignette des iten Abschnittes. 

A.U eine Erläuterung de* auf der Vignette diese* tten Ab»chnittct abgebildeten Botocuden* 
Schjdeb lasse ich jetzt die erklärenden Worte folgen, welche ich der Gute de« Herrn Ober- 
> Ritters Bi..a>)lii:ii Tcrdankc: «Der Botocudc womit Ew. meine ethnologiirlic 
haben, und der eben «o achr zu den merkwürdigsten ala zu den i 
gehört, ähnelt in «einer Totalforra (doch ohne den Unterkiefer) 
Orjupitang mehr, ala einem der acht Negerschädel die ich besitze, wenn gleich bey 
Ton dieaen die Oberkiefer stärker alt an dem brasilianischen Cannibalen prominiren. 
Die eigentliche Hiroachale isl — den tchinälcrn Querdurchmcsse 





•uagenommen — im ganzen ziemlich kugelig: van der weit Torliegenden Hintcrhauptaöifiiiiii^ 
bis zur Mitte de« Scheitel» von auffallender Höbe; alle Näthe, wie ea daa jugendliche Manna- 
alter mit «ich briikgt, in frischer Integrität. Hingegen etwa ftir diea Aller anaehnlich «orale- 
hende Stirnhöhlen; überhaupt der ganze Augenbraunbogcn sttrk auagewirkt; besonder« die 
bogenförmige Spurlinie von der Anlage de« obern Brifsninskelt (JW. umportJii) rauh wie zackig. 
Die Augenhöhlen tief, aber vorn eben von keinem weiten Vmnnge. 

Die Nasenknoehcn »ehr klein; ihr Buchen nach oben acbmal und acharfkantig ; die Nasen- 
hfihle nicht gar geräumig. Die Backenknochen breit. Die Oberkiefer vorstehend, und der 
Tlicil, der die Schneide- und Eckzähne faf»l, ungewöhnlich gewölbt. Der Unterkiefer von 
mächtiger Starke , und der untere Band »einer Seitenflügel durch die Anstrengung der daran 
befestigten antern Beil'smuskeln (Af. auattttret) auswart* gebogen. Die Zähne ausnehmend 
robust und fett, und ihre Mahldacben, ohngeachtet de* jugendlichen Alters, »Urk abgenutzt 

Nur die untern Schneidezähne fehlen ; und zwar die Zellen, in welchen da* mittlere Paar 
^eieisen Ihat, nicht nur geschlossen und gröfstcnlheils absorbirt sondern auch nach vorn durch 
eine aufTallcnde Grube eingedrückt Ohne Zweifel die Folge des anhaltenden Drucks von dem 
i llotxkloue. den die Botocuden in der dadurch ungeheuer 
daher ihnen allgemein achon in den zwanziger Jahren di 
die Alveolen derselben achwinden. 
Und um noch einmal auf den so ausgezeichneten Totalhsbilu* dieses so merkwürdigen 
Schädels zurück zu kommen, so bewahrte «ich auch an ihm die ton mir anderwärts angegebene 
Vertical Norm (- die horizontal gelegten Köpfe ans dem Scheitelpunkt angesehn — ) wodurch 
«ich nahmentlich der auffallende Unterschied derselben von der Neger ihren, besonders durch 
die anaeludiche Brette der Scheitel - und Backenbeine u. s. w. auf den ersten Blick aussteifst. 
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Reise vom Rio Grande de Belmonte zum Rio dos 

Ilheos. 



Der Rio Pardo; Canavierai; Patipe ; Poxi; Flnfr Commandatuba ; Ruf» Una; die 
Bäche Aracari, Meto und Oaqui ; Villa Nova de Oli venia; die Indier daselbst; 
Verarbeitung der Pincaha-Frurht ; Villi Und FW» dosllheo»; Flufs Ilahype, Almada; 
die Cuereni ein Ucbcrrml der alten Aymores. 



Der Aufenthalt am Flusse Belmonte und in den Urwaldern , welche 
die Heimath derBotocuden sind, hatte in mir den Wunsch erweckt, einen 
neuen Schauplatz aufzusuchen ; man traf daher alle nöthige Anstalten , 
die Reise nordwärts fortzusetzen, und meinem Plane gcmäfs, quer durch 
die Waldungen bis zu den Granzen von Mina* Geraes vorzudringen. Ich 
erhielt für einen Theil der Reise einen willkommenen Gesellschafter in 
Herrn Charles Pkasbr, der bis zum Flusse Ilheos mit mir gleiches 
Ziel hatte. 

Der Rio Grande ist bey der f^üla de Belmonte, da er nicht weit 
davon in die See mündet, ansehnlich breit und oft stark bewegt Ich 
wählte daher grofse Canoes zu unserer Uebcrfahrl; meine Thiere hatten 
schon am Tage zuvor schwimmend über den Flufs gesetzt Wenn die 
Canoes das jenseitige Ufer erreichen, schiffen sie in einen todten, schma- 



73 Reise »om Rio Grande de Belmonte »um Rio dos Ilheos 



len, mit Mangue-Gc husch e n eingefaßten Arm des Flusses, welcher den 
Nahmen der Harra das Farinhas trägt. Dieser Canal war ehedem wahr- 
scheinlich ein Seitenarm des Belmonte, dessen Mündung aber allmählig 
versandet ist , weswegen man ihn auch wohl Barra t^elha nennt. 

Wir fanden am Ufer unsere Tropa, bcluden sie, und setzten unsere 
Reise etwa anderthalb Lcgoas weit bis zur Mündung des Rio Portio, eines 
bedeutenden Flusses, fort. Der Weg fuhrt längs einer öden sandigen Küste 
hin , wo alle Bäume und Gesträuche durch die hier häufigen Stürme und 
Seewinde niedergehalten und verstümmelt sind. Ich fand in dieser Gegend 
einige wenige zerstreute Knochen von Mcerschildkrötcn , hier eine Selten- 
heit, die man hingegen an dem mehr südlich gelegenen einsamen, wenig 
beunruhigten Strande des Bio Do^e äufserst häufig findet ('-). Der Bio 
Pardo macht die Gränze zwischen der Comarca von Porto Scguro und 
der von Jlhe'os; er tritt in mehreren Armen in die See, unter denen der 
südlichste, welcher bey Canaoieras mündet, ehemals den indischen Nah- 
men Imhuca trug. An dein südlichen Ufer der Barra fanden wir ein 
kleines Haus , die Wohnung eines Viehhirten , der die Reisenden nach der 
grofsen Insel hinüber zu schiffen pflegt, auf welcher Canavieras zwischen 
zwey Armen des Flusses erbaut ist. Ich schiffte mich erst gegen Abend 
ein, hatte aber eine gefährliche und sehr beschwerliche Fahrt in einem 
kleinen, schmalen, unsicher« Canoe, welches bey der hohen Fluth, und 
den hercinrollenden grofsen Wogen der nahen See , auf das heftigste 

(*) Ich habe im iten Theile rariner Rciftrbrachrcibung die grofsen Meerachildkröten, von 
wichen hier die Bede »I. für die TtHudo Midat atugegeben; die Lage, in welcher ich micJi 
zu jener Zeil am Hu, Üo ( e befand, machte e, unmöglich eine Bcaclireihung diwer Amphibie 
zu entwerfen, <">d die Hofl'nung aniterhin hirstu Gelegenheit zu finden, ward vereitelt. Ein 
vollatiindigcr Schädel indei»rn, weldier »ich in meinen Händen befindet, wird durch genaue 
Vergleichuii- zeigen , ob dicac Schildkröte tu den bekannten Arien mi rrehnen i»l , oder eine 
neue Speci« bildrt, worüber ieli in meinen Iteyuragni »ur NaCui-ochirJlle von Brasilien 
Nachriehl zu geben gvdcnkc. 
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geschaukelt, und hin und her geworfen wurde. Der gute Canoeiro, der 
den Wellen so wenig als möglich die Seite des Fahrzeuges preis gab, 
brachte uns indessen glücklich nach dem Orte unserer Bestimmung. In 
den ^/on^ue-Gcbüschcn am Ufer beobachtete ich einen ungeheueren 
Schwann von Schwalben, mit einförmig rufsfarbigem Gefieder, die ich 
zwar nicht naher untersuchen, aber doch für keine andere, als die Hirun- 
do pelasgia halten konnte. Sie hatten sich hier zur nächtlichen Ruhe 
versammelt , stiegen aber zuweilen gleich einer grofsen Wolke hoch in 
die Luft, und fielen plötzlich wieder in die grünen Gebüsche ein, die dann 
durch ihre unendliche Menge völlig schwarz gefärbt erschienen. Ich fand 
Herrn Fkasbr, der vor mir übergesetzt worden war, in einem geräu- 
migen Hause , wo wir mit der Familie des Besitzers uns an einem guten 
Feuer in' der grofsen Halle erwärmten; unsere Nachtruhe hielten wir auf 
einigen Böden von Planken, welche in der Höhe in dem grofsen Räume 
angebracht waren, eben so schlief auch ein Theil der Bewohner des 
Hauses. 

Canaoieras ist eine ziemlich bedeutende zerstreut liegende A7//a oder 
Aldea mit einer Kirche; man pflanzt hier besonders Mandiocca und Reis. 
Die Einwohner sihd meistens Weifse, und Leute von verschiedenen , durch 
die Vermischung mit Negern erzeugten Farbengraden [Pardoa), welche 
an dieser Küste die Hauptmasse der Bevölkerung ausmachen. Da hier 
kein Juiz, noch sonstiger Ortsvorstand sich befindet, so existirt auch keine 
Polizey, und Conovieraa ist wegen seiner Freyheit und des etwas ver- 
wilderten Zustandes seiner Bewohner, in der ganzen Gegend bekannt. Sie 
wollen keinen Juiz, indem sie sagen, sie könnten sich selbst regieren, und 
sollen wenig Abgaben entrichten. Ucbrigcns von jovialem Charakter, 
belustigen sie sich oft mehrere Tuge hinter einander mit Musik, Tanz und 
Kartenspiel , wobey aber auch nicht selten Exrassc vorfallen sollen. 

Da der Flufs eine bessere Darra hat , als der Rio Grande, so werden 
Hu B, io 
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hier auch einige fsmehns erbaut, welche den Handelsverkehr mit Bahia 
und anderen Orten der Huste unterhalten. Der Rio Portio durchströmt die 
l'rwaldungcn, in welchen dieselben Botocuden sich feindlich «eigen, welche 
am Belmorür 7.11m Theil friedlich erscheinen. Noch ohnlängst hatten sie 
hier mehrere Menschen erschossen, und man muthmafste, dafs die Thä- 
tcr von der Bande des Capitam Jbpahack, dessen Bild die erste Figur 
auf .der 171m Platte darstellt, gewesen seyen. Schon früher hatten sie 
hier mehrere Pflanzungen der Bewohner zerstört. Man griff sie an , und 
brachte ihnen eine ansehnliche Niederlage bey, wobey an 5o von ihren 
Kriegern getödtet wurden. Seitdem haben sie sich durch die Ermordung 
von t, Personen gerächt, und man hat deshalb einige Pflanzungen oben 
am Flusse aufgeben müssen, welche .sie Ihcils zerstörten, theils beständig 
bedrohten. Den Rio Partin sollen sie nicht fiberschreiten, denn am Com- 
mandatuka will man sie noch nie gesehen haben. An diesem und in den 
Wäldern der Harra von Poxi (Pnschi) streifen einige Haufen der Patachos. 

Nicht gar weil von Canavieras öffnet sich in den Rio Pardo der 
kleine todte Flufs, welchen man Rio da Salsa nennt; er verbindet den 
Rio Pardo mit dem Rio Grande du Belmonte. Es befand sich gerade 
ein Mann hier, welchen der Graf Dos Arcoa von Bahia mit dem Auf- 
trage gesandt hatte, den Rio da Salsa schiffbar zu machen, da man sich 
für den Handel auf dem Beimoni e nach Minas hinauf, durch diese Ver- 
bindung des letzteren mit der besseren Barra des Rio Pardo grofse 
Erleichterung versprach. 

Da wir die günstige Jahreszeit zu der Reise in die Wälder nicht un- 
genützt vorbey gehen lassen durften, so ward zu Canavieras nicht lange 
gejagt , auch wenig gefunden , was für unsere Sammlungen interessant 
gewesen wäre; dennoch aber giebt eine jede Gegend gewöhnlich etwas 
Neues. So ernährt die Nachbarschaft des Belmonte und Rio Pardo ein 
vorzüglich schönes Thier aus der Klasse der Reptilien, welche» Marc- 
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orav wahrscheinlich unter dem Nahmen der Ibibnboca erwähnt hat. 
Diese Schlange ( :!: ) gleicht in der Vertheilung ihrer Farben »ehr der Co- 
rallennattcr, indem schwarze, weifslichgrüne und zinnoberrothe Ringe auf 
das schönste an ihrem Körper abwechseln. Die schon früher erwähnte 
Corallcnschlange (*''), die von mir beschriebene orangeköpfige Natter (Co- 
luber fornwsus), die jetzt genannte, und eine vierte (***), welche an 
Schönheit die vorigen wohl noch übertrifft, haben in ihrer Färbung und 
Farbcnvcrthcilung grofse Aehnlichkeit, daher verwechselt sie der Brasilia- 
ner unter dein allgemeinen Nahmen Cobra Coral oder Cornea; denn alle 
vier haben an ihrem glatten Körper abwechselnd schwarze, weifsgrünliche 

(•) Elopt Margraeii. Herr Hofrath HrRnm erlunnlc diese Ton mir mitgebrachte 
Natter für M 4ncGn.tr» /kW««, und sie ist et auch höchst wahrscheinlich; Ilt-strr. irrl 
daher, wenn er sie zu seiner indischen fialla-jm rechnet. Eine kurze Natu von ihr hat Herr 
Hufrath Mehr rat in seinem Srslem der Amphibien pag. 141 gegeben, wo er »ie unter dem 
Nahmen Efap» MiAeSoca auftuhrt. 

(**) Elap» coraihnui. Ich habe in dem iten llande dieser Kciscbesehrribung die hier 
genannte Schlange tut' Li J a k' 1 Cotuber fahutu gehalten, und unter diesem Nahmen von ihr 
geredet. Seil dem hat mich aber genauere Vcrglcichung belehrt, dal*» »ic derselben zwar 
»ehr ahnlich . dennoch aber »pecirisch verschieden von ihr sevn müsse, und ich wähle daher 
die von Herrn llofrnth Mr nnan gegebene Benennung, siehe dessen Svstem der Amphibien 
pag, 14 1. — lieber diese, die vnrhcrgchcodc, und die bcvden nachfotgrndrn Nalterarten, habe 
ich in dem neuesten llande der Schriften der Kaiserlich Iycopoldtni»ch-Cam|ini»chen Akademie 

der Naturforscher eine kleine Notiz gegeben, welche von einer Abbildung des Elapi coralli- 

... •* 
wu begleitet ist. • 

(***) Ich nenne sie I '«fahrt- vrnosritiimtu. Sie ist die schönste der CorallensMirtcrn, und 
in der Färbung der Elapt cwallinat sehr ähnlich, allein ihr Kopf ist breitrr. der Hachen tiefer 
gespalten, die »ehr kleinen /ahne sind völlig die der Nattern; Bauclischilde 100, Schwanz- 
schuppenpaare 5t; die Lange des Schwanzes beträgt etwa» mehr als '/, der ganzen IJiiige des 
Thier». Hauptfarbe de» ganzen Körper» zinnoberrolh ; diese herrliche Zeichnung wird durch 
gepaarte schwarze flinke gehnben. die einander »ehr genähert und in der Mitte sowohl getrennt, 
als an ihrer «ufteren Seite eingefafst von einem schmalen wcifsgniu-grnnlirhrn Hinge sind. 
Alle Schuppen der oberen Theile des Körper», selbst in den breiten zinnuberrothvfl Hingen, 
hallen eine schwarze Spitze. 



76 Reise vom Rio Grande de Retmonle mm Rio »lo» llheos 

und hochzinnobcrrothe Ringe; dem genau betrachtenden Naturforscher hin- 
gegen zerfallen sie bey dem ersten Anblicke sogleich in völlig verschiedene 
Arten. Herr Fretixbiss, der später sich in dieser Gegend aufhielt, fand 
hier zufallig in den Palmbäumen eine merkwürdige bisher unbekannte 
Fledermaus, welche ein neues Genus bilden könnte (°). Sie tragt an der 
Stelle des Schwanzes zwey auf einander passende Hornklappen in hori- 
zontaler Stellung, wovon die obere oder gröfsere, 5 Linien in der Breite 
mifst, sie ist gewissermaTsen ein Ueberzug des Schwanzknochens, welcher 

mengefaltete Schwanzflughaut gebildet. Der Pelz dieses Thieres ist etwas 
zottig und weifs gefärbt : es hält sich am Tage zwischen jenen colossalen 
Cocoswedeln verborgen, welche überall an dieser Küste von der grau- 
grünen glänzenden Tangara bewohnt und belebt werden. 

Bey einer günstigem Witterung und längerer Mufsc würde man hier 
zu Canavieras Untersuchungen über die Fische des Meeres und des Flusses 
haben anstellen können. Im allgemeinen wird man indessen dieselben Arten 
hier vorfinden , als an den südlicheren Thcilen der Küste ; dort am Eapi- 
rito Santo strahlte in den Netzen der Fischer der hochrothe Calaaa {Perca 
punctata) mit einer Menge violetter Pünktchen überstreut , mehrere Arten 
der glänzenden Scomber, der Squaius, Säurus, die schön gestreiften 
GrtwwnM/ea-Artcn, der Permi {Batistes Petula, Linn.) mit schön grünem 

(•) Ich habe in derlai«, Jahrgang 1819 ich« lieft pog. i63o eine kunt« NotUHon dieaem 
merlwünligcn Thier« gegeben. 

(**) Dieter Vogel iai bi« hierhin für dal Weibchen der Tanagra Epittofmi gehalten, und 
ran D*aBA*it»T ala aolchc* abgebildet worden. E» ial clii-ae» aber ein Irrlhnra. da Tanagra 
BpUtepa* oder Sayata (der .Wrocil.der Bratilianer an der Oatkuatc) »ehr venrhieden von 
dem vermeinten Weibchen ut . woron wir, ganx ähnlich geaciehnc», häufig beide Geachlechter 
erhalten haben. Dieter leUtere, fiir daa Weibchen gehaltene Vogel, welchen ich. wegen 
•eine« beaiändigm Aufenthalte« in den C.ocoapalmen Tanagra patmantm nenne, iM «elbat durch 
aeine Stimme, ein aehr leätc» Zwitschern, durchaua von dem Sanyafü verachtrden. 
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Oberkörper und himmelblauen, hochgelb eingefafsten Streifen, und andere 
mehr. Jedoch die See zu Canavieras war vom Winde zu sehr bewegt, 
um den Fischern den Fang zu gestatten. 

Reisende, welche Maulthiere mit sich fuhren, lassen dieselben längs 
der Seeküste hinauf gehen, und über die verschiedenen Mündungen ( Har- 
ras) des Rio Pardo hinüber schwimmen; sie selbst aber schiffen sich ein, 
und machen mit verschiedenen Unterbrechungen in einem Canoe eine Strecke 
von etwa zwey Tagereisen auf einem Binnenwasser, das mit der Küste 
parallel läuft, und von dem Rio Pardo mit seinen verschiedenen Armen 
und dem Meere gebildet wird. Dieses Wasser ist salzig, und erhält Ebbe 
und Fluth von der nahen See. Es wird von dieser durch ein schmales 
Stück Land getrennt, welches von den verschiedenen Ausflüssen oder Mün- 
dungen des Rio Pardo durchschnitten ist. Von der Harra de Canavieras 
erreichen die Thierc nach einem Wege von etwa zwey Legoas die Barra 
de Paiipe , von einer Povoa$äo so benannt , welche in der Nähe auf der 
von diesen beyden Barras gebildeten Insel liegt. Die Schiffahrt auf die- 
sem salzigen Flusse ist angenehm; dichte, freundlich grün belaubte Man- 
gw-Gcbüache bedecken die Ufer, hinter ihnen erhebt sich der Urwald, 
und an verschiedenen Stellen öffnen sich Aussichten in die Arme des aus 
den nahen Wildnissen hervorbrechenden Flusses. Man erblickt am Ufer 
einzelne Wohnungen , die sich immer durch einen Hain von Cocospalmen 
schon von ferne ankündigen. Von der Barra de Paiipe setzt der gesal- 
zene Flufs längs der Küste fort, und man erreicht an der Praya nach 
einem Wege von i'/ t Legoas die Barra de Poxi, einen andern Ausflufa. 
Hier befand sich bis jetzt stets eine kleine Ansiedlung von mehreren Fischcr- 
familien, die sich aber kürzlich von dieser Stelle wegbegeben hatten. Wir 
fanden hier kaum ein trinkbares Wasser für unsere lechzenden Thiere; 
einige nützliche Gewächse vegetirten noch in der Nähe der Wohnungen, 
unter andern die hier im Lande so beliebten Pimenteiras (Capsicum), 
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deren längliche hochrollie »ehr zusammenziehende Früchte man als Gewürz 
zu den Speisen setzt, und noch einige andere Frachtbäume. 

Wir brachten hier eine rauhe windige Nacht lieber im Sande an der 
See zu Poxi hin, als daß wir uns in den verlassenen Hütten den Pla- 
gen des zahlreichen Ungeziefers hätten aussetzen wollen. Ein von uns 
in der Nähe zufällig aufgefundenes Fischereanoe setzte am folgenden Mor- 
gen unsere Tropu über die Harra , an welcher sich gegenwärtig kein 
Passageiro oder Fährmann fand, wie man denn in diesen (regenden noch 
gar wenig für die Reisenden sorgt. Es giebl keine Karten des Landes, 
man muf» daher auf gutes Glück der Küste und den dürftigen Nachrichten 
der Landesbewohner folgen. Hier in der Nähe , ein wenig landeinwärts 
auf einer sanften Anhöhe , hat sich seit kurzein ein französischer Chirurg, 
Monsieur Petit, angebaut, der nach der einstimmigen Versicherung der 
Bewohner dieser Gegend , die Fischer von Poxi durch »ein streitsüchtiges 
Betragen vertrieben haben soll. Er ist, wie man mir sagte, ein eifriger 
Anhänger Napoleons, und schien deshalb nicht viel Beyfall bey den 
Portugiesen zu finden. Das von der Barra de Poxi nördlich sich aus- 
dehnende salzige Binnenwasscr , zeigte jetzt bey Anbruch eines heiteren 
Tage», in der Kühlung des Morgens, eine unglaubliche Menge von Fischen, 
welche über die Oberfläche des Wassers hoch in die Luft sprangen. Mit 
einem grofsen Netze hätte man hier einen sehr reichen Fang thun können. 

Die Fahrt von hier nach der Mündung des Flusses Commandatuba 
ist ohne Abwechslung; man hat stets dieselben Ansichten zwischen einer 
Menge von Inseln hin , welche von Mangue- Gebüschen bedeckt sind. 
Diese auch hier sehr salzigen Gewässer beschilft man am besten zur Zeit 
der Ebbe. Auf den wurzelnden Zweigen der Mangue- Bäume sitzt in 
Menge die bunte rothfüfsige Krabbe Guayatmi , auch findet sich in diesen 
Gebüschen sehr häufig der gemeine Aniazonrripapagey [Psittacus ochro- 
cefi/ialua, Lik.n.) der von den Indiern und Portugiesen Curira genannt 
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wird. Er scheint vorzugsweise diese AH von Gebüschen zu seinem Auf- 
enthaltsort zu wählen, so dafs man ihn wohl darnach benennen könnte; 
immer wird er daher an den Ufern und Mündungen der Flüsse ange- 
troffen , wohin die übrigen Arten der Papageyen nur höchst selten sich 
verirren. Er lüfst seine Stimme hier laut erschallen, bringt mannigfaltige 
Töne hervor und scheint oft auch andern Vögeln nachzuahmen. Die 
Nester dieser Papageyen findet man häufig in den stärkern mit Höhlungen 
versehenen Jflangue- Bäumen : die Einwohner nehmen nicht selten die 
Jungen aus, zähmen sie und lehren sie reden. 

Der Flufs Comntandaluba ist nicht stark. Unweit seiner Mündung 
am südlichen Ufer , wo ein weifser Sandboden jetzt in der glühenden 
Hitze des Mittags unseren Augen wehe that, befinden sich die Wohnungen 
einiger, zum Thcil indischen Familien, deren Pflanzungen auf dem nörd- 
lichen Ufer des Flusses liegen. Wir liefsen uns übersetzen, und erreichten, 
nachdem wir etwa drey Legoas zurückgelegt hatten , die Harra des an- 
sehnlicheren Flusses L'na, wo nur einige wenige Wohnungen sich befinden. 
Ein wohlhabender Pflanzer, welcher bedeutende Lündereyen an diesem 
Flusse besitzt, hat hier eine VenAa erbauet, welche einen regelmäßig 
eingofafsten , mit hohen Cocospalmen gezierten Hofraum enthält. Hier in 
diesem scheinbar so sterilen weifsen Sande wächst dieser stolze Baum 
kraftig zu einer bedeutenden Höhe empor, und ist schon in seinem niede- 
ren Zustande, im siebenten Jahre, mit erfrechenden Früchten überladen. 
Man bauet hier Mandiocca , Reis; aber auch Kaffee , Baumwolle und alle 
andere Produkte des südlichen Himmels gedeihen vortrefflich. Der Besitzer 
war noch mit der Anlage solcher Anpflanzungen beschäftigt. Ich sah hier 
unsern europäischen Weifskohl , Kohlrüben und die rothe Viehrübe, und 
fand Kohlkopfe, deren Gewicht i < Pfund betrug. Der Flufs Lim thcilt 
sich an seiner Mündung in zwey Arme, wovon der linke, Rio de Mit- 
ruitn , und der rechte Rio da Cachoeira genannt wird ; der letztere er- 
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hielt seinen Nahmen von dem kleinen Falle den er bildet An diesem 
Flusse findet man nicht gar weit aufwärts eine Menge schöner Holzarten, 
besonders viel Jocarandd {Bois de Hose). Der Una ist zur Zeit der 
Ebbe so seicht, daß ihn die Thierc passiren können. Jenseits erreicht 
man drey Bache, den Arafari, den Mefo und Oatfui (Oaki), welche 
ebenfalls wahrend der Ebbe durchritten werden müssen, da zwey der- 
selben bey der Pluth tief und reifsend sind. 

In» Land hinein hat man hier die Aussicht auf eine nordwärts fort- 
streichende WaJdhöhe , welche das Ufer des Rio de Maritim bildet ; auf 
diesem Rücken bemerkt man einen hohen hervortretenden Baum, Pao 
de Jl/aruim genannt , der von der See aus in weiter Ferne schon gese- 
hen wird , und den Schilfern zur Richtung dient. 

Schon vom Una an findet man am Strande häufig eine Art von See- 
fahrzeugen , Jan gada genannt, und von Koster beschrieben und abge- 
bildet. Man bedient sich derselben bey der Ebbe, auf seichten Stellen 
zum fischen; mit den gröfscren wagt man sich selbst weit in die See 
hinaus, und transporlirt auf ihnen, längs der Küste hin, verschiedene 
Produkte und Handelsartickcl. Diese Jangadas sind Plöfse , deren mitt- 
lere Länge etwa zehn Schritte beträgt. Sic sind aus sieben Balken von 
leichtem Holze so zusammengesetzt, dafs fünf Stücke, wovon die beyden 
äufseren gewöhnlich etwas länger sind, neben einander liegen, und blofs 
durch zwey Querstangen von festem Holze verbunden sind. Auf den 
beyden Äufsersten Balken einer jeden Seile, liegt ein dritter, und auf die- 
sen beyden ist alsdann in der Milte des Flofses ein Bock von dünnen 
Hölzern errichtet, auf welchem der steuernde Schiffer sitzt. Eisen befindet 
sich an dem ganzen Fahrzeuge nicht. Die Balken sind an beyden Enden 
von unten schräge aufwärts zugespitzt. Auf den gröfscren dieser Fahr- 
zeuge, welche auch gewöhnlich mit kurzem Mast und Segel verschen 
sind, befinden sich oft mehrere Menschen. Die leichte Holzart, deren 
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man »ich immer zum Bau dieser einfachen Küstcnflöfsc bedient , wird Pao 
de Jangada (Jangadenholz) genannt, und wir finden sie von Arruda 
unter dem Nahmen Apeiba Cirnbalaria (*) oder Embira Jangadeira als 
zur Polyandria Monogynia gehörig , beschrieben. Die geschicktesten 
Führer dieser Jangada» sind die jetzt eivilisirten Küsten-Indier, deren 
Hütten man in dieser Gegend einzeln , in den Gebüschen an der Praya 
liegend, findet. Eine jede l'amilie hat ihr Fahrzeug hier auf dem Sande 
aufgestellt, das, wenn es gebraucht werden soll, blos umgewälzt, und 
bey der heranrollenden Fluth flott gemacht wird. Weiter südlich an der 
Küste findet man keine Jangadaa, sondern nur Canoes, nördlich aber blos 
die ersteren und nur wenige Canoes; wahrscheinlich ist diese Gegend der 
südlichste Punkt, bis zu welchem das Jangadenholz wächst. 

Von Una aus erreicht man nach einem Ritte von 6 Legoas die Indier- 
filla von Olivensa. Auf der letzten Hälfte dieser Küslenreise erhebt sich 
landeinwärts ein schöner mit Wald bedeckter grüner Rücken, der eine 
neue botanische Merkwürdigkeit zeigt. Hier wächst in grofser Menge die 
schon früher bey Mogiquifaba erwähnte Palme , die man Cocos de Pia- 
ca6a(**) nennt. Ihre beynahe senkrecht himmelan strebenden Wedel oder 
Blätter {frondc») geben ihr das originelle Ansehen eines türkischen Reiher- 
busches; der Schaft ist hoch und stark, und die dicht verflochtenen Wal- 
dungen bilden ein Unterholz, über welches überall die stolzen Palmen sich 
erheben , um hohe luftige Säulengänge darüber zu bilden. Zu Mogiqui- 
faba bereitete man Stricke aus den Fasern des Baumes, zu Olivenfa 
wird die Frucht verarbeitet. 

(*) S. Hoitmi travcla etc. im Anhange pag. .|80. Auch Mncou» redet ran diesem 
Baume und bildet ihn ab, pag. m3 «uid ia.». 

(•*) Horch einen unT.>rhcige»ehene« Zufall wurde ich verhindert die ftoraia-Pilme in 
den Wäldern von Ilhcoi genau tu untersuchen , uid zu wissen . ob die erwähnten langen 
Kaden an der r'ruchttraube oder an der Blattwhcide erzeugt werden. Ich habe leider verge- 
ben» gehnffl, dieaen uhünen Baum weiter nordwärts wieder ra finden. 
Th. II. I I 
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y\Ua Nova de Olioenca hat eine angenehme Lage auf einem etwas 
erhöhten Rüchen und ist von dichten Gebüschen umgeben. Der Convcnt 
(Kloster) der Jesuiten tritt über diesen grünen Wall empor. An dem 
höchst mahlerischcn Felsen, der hier in die See hinein tritt, brechen 
sich brausend die Wogen, und erfüllen den ganzen Busen mit weifsem 
Schaume. Am Ufer sahen wir die dunkelbraunen Indier in ihren weifsen 
Hemden, beschäftigt mit der Angel Fische zu fangen -. die ganze Scene 
würde dem LandschaAmahler einen interessanten Gegenstand darbieten. 
Unter diesen Leuten waren viele recht schön gebildet; ihr Anblick erin- 
nerte an eine Stelle in Lbrys Reise C*), wo der Verfasser auch ihre 
Vorfahren, die Tupinamba» wohl und schön gebildet nennt, auch hat er 
wirklich recht ; sie sind wohlgewachsen , schlank , dabey breit von Schul- 
tern und haben die mittlere Gröfse der europäischen Völker. Leider habi n 
sie ihre Originalität verloren, auch bedauerte ich nur, dafs nicht ein 
Tupinamba-Krieger uns hier entgegen trat , die Federkrone um den Kopf, 
mit Armbinden von bunten Federn geschmückt, den Federsclüld Enduap 
auf dem Rücken, und den kräftigen Bogen und Pfeil in der Hand; statt 
dessen ward man von den Abkömmlingen jener Anthropophagen mit dem 
portugiesischen Grufse ä Deos! bewillkommt, und fühlte mit Kummer 
den Wechsel alles Irdischen, der diesen Völkern mit dem Abfalle von ihren 
rohen barbarischen Gebräuchen, auch ihre Originalität raubte, und sie 
zu einem jetzt kläglichen Mittelding herunter setzte. Ich habe auf der 
Vignette dieses aten Abschnittes eine an der Küste reisende indische 
Familie abbilden lassen , wodurch man eine richtige- Vorstellung von 
ihnen erhält. 

(•) Ich habe mich hej den citirten Stellen de» Liii gewöhnlich anf die fnuuSiiiach* 
Auagabe bezogen ; die «tauche tut den Naehtheil. daf. die broulianuchen Worte oft unriclitig 
^ttihricbcn iind, indem der Verfaaaer die fraiutöiuche Autaprache durch deutsche Schreibart 
wieder geben wollte, welch« nicht immer möglich iat 
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Piüa Nova de Olivenfa ist eine Indicr-A-'iV/«, welche von den Jesuiten 
vor etwa hundert Jahren angelegt wurde. Man hatte damals die Indier 
vom Flusse llhcos oder S. Jorge versammelt und herbeygeführt. Jetzt 
befinden sich hier etwa 180 Feucrslcllen ; der ganze Distrikt aber, mit den 
eingepfarrten Bewohnern, zahlt etwa lausend Seelen- Portugiesische Ein- 
wohner hat filla Nova aulser dem Geistlichen, dem /iscrivam und ein 
Paar Krämern, nur wenige: alle übrigen sind Indier, die ihre ursprüng- 
liche Bildung noch recht rein und charakteristisch beybehalten haben. Ich 
sah unter ihnen mehrere sehr alte Leute, deren Aeufseres für die gesunde 
Lud der Gegend zeugte, unter andern einen Mann, welcher sich des 
Baues der vor 1 07 Jahren angelegten Kirche noch erinnerte. Sein Haar war 
noch hohlschwarz , eine bey den alten Indiem gewöhnliche Erscheinung. 
Es giebt zwar auch einzelne unter ihnen, deren Haar das Alter etwas 
bleicht, doch kommt dies nicht oft. vor, wenigstens wenn sie ganz rein 
indischen Ursprungs, und nicht mit Negerblut gemischt sind^ Die Indier 
zu f 'illa ISova sind arm , haben aber auch wenig Bedärfms^ ; Indolenz 
ist, wie in ganz Brasilien, ein Hauptzug ihres Charakters. In ihren Pflan- 
zungen bauen sie die zu ihrem Unterhalte nöthigen Lebensmittel, und die 
zu ihrer leichten Bekleidung nöthigen Baumwollenzeug« weben sie selbst. 
Mit der Jagd , welche an andern Orten eine Hauptbeschäftigung der Indier 
ist , geben sie sich hier gar nicht ab ; denn sie haben weder Pulver noch 
Blcy , Artikel , die man selbst in der Ulla zu llhcos nur selten kaufen 
kann, und dann sehr theuer bezahlen mufs. Ein Hauptnahrungszweig der 
Bewohner von Olioen^a besteht in der Verfertigung der Rosenkränze aus 
den l-'rüchtcn der Ptacafra-Palme und aus den Panzern der Carett-Schild- 
kröte {Tarlaruga de Pentenx). Das Geschlecht der Palmen ist für die 
tropischen Regionen unserer Erde ein Naturgeschenk von großer Wichtig- 
keit : der 1'ini n6n-Bauin giebt nutzbares Holz , dem Seemanne geben seine 
Fasern dauerhafte Taue, welche den Stürmen und der Nässe trotzen, und 
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die Frucht ernährt die Bewohner verschiedener Gegenden dieser Küste. 
Die Palme Mauritia dient zur Wohnung und Nahrung; die Existenz, eines 
ganzen Volhcrstammes, der Guaraunen. ist an sie gefesselt, wie Herr 
von Humboldt sich ausdrückt (*). Die Frucht, welche in den Cabincttcn 
unter dem Nahmen der Cocoa lapidea vorkommt, scheint die des Pia^aba- 
Baitms zu seyn. Sic ist etwa k bis 5 Zoll lang, gestreckt, am vordem 
Ende etwas zugespitzt und von dunkelbrauner Farbe. Unter der Hand des 
Drechslers nimmt sie eine vorzügliche Politur an ; daher man darauf ver- 
fallen ist, sie zu Rosenkränzen zu verarbeiten. Die Maschine, woranf man 
die Kügelchen dreht , ist sehr einfach : anstatt eines Rades befindet sich 
oben an der Decke ein Bogen von Holz , von welchem eine Schnur nach 
einem Stocke herablauft, welcher mit dem Fufse getreten wird. Man 
schneidet die feste Masse der Nufs in kleine längliche Pflücke, thcilt diese 
wieder in kleinere Stücke von der für die Kugeln erforderlichen Gröfsc, 
durchbohc^icselbcn und rundet sie gehörig ab. Ein Arbeiter kann in 
einem Tag» ein Dutzend Rosenkränze verfertigen , wovon das Stück nicht 
mehr als i o Reis kostet ; neu verarbeitet sind diese Bosarios von blafs- 
gclblicher Farbe, man sendet sie aber sogleich nach Bahia, wo sie 
schwarzbraun gefärbt werden. 

Ich besuchte die Indier in ihren Hütten und fand die meisten mit der 
Verfertigung der Rosenkränze beschäftiget. Ihre einfachen Wohnungen 
unterscheiden sich nicht von den Häusern, welche überall an dieser Küste 
gebräuchlich sind: die Dächer sind summtlich mit Stroh (C/riVonna-Blättem) 
gedeckt, und anstatt dafs man gewöhnlich die ganzen Blätter {frondes) 
der Cocospalmen auf die Firste legt, um diese wasserdicht zu machen, 
sieht man hier die langen Fäden der Piaf nira-Palmc zu demselben Zwecke 
benutzt. Uebrigcns sind diese Hütten längs des Rückens eines Hügels hin 
in Reihen erbaut, und haben eine angenehme Lage, da man von hier aus 
(•) AmicJiku <ler N«rar,' Bind 1. 8«itc s 7 . 
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eine weite Aussicht auf den unermefslichen Occan hat. Etwas landein- 
wärts erreicht man ein Campo (eine ebene von Wald entblößte Stelle) 
von wo aus man in der Ferne die Scrra de JWai'taraca erblickt, eine 
Gebirgskette, die, wie überhaupt diese ganze Gegend, viel Gold und Edel- 
steine enthalten soll. 

Da ich von den der Jagd abgeneigten Indiern zu Olioeitfa keine Unter- 
stützung für meine Unternehmungen in die Wälder erwarten durfte, 80 
setzte ich nach einem kurzen Aufenthalte meine Reise fort, und machte in 
früher Morgenkühlung den nur 3 Legoas weiten angenehmen Weg zu dem 
Flusse Jl/ieos. Der Strand ist bey der Ebbe , welche man für dies« Reise 
abwarten mufs, den Reisenden sehr günstig, denn er bildet eine ebene 
feste Flache von feinein wasserharten Sande. Hie und da sieht man eine 
Wohnung, durch den sie umgebenden Cocoshain, sich über die niederen 
Gebüsche erheben. Auf der Mitte des Weges durchreitet man einen kleinen 
Bach, der den Nahmen Cururupe oder Cururuipe (die geschwollene Kröte 
in der alt-brasilianischen Sprache, wo Cururü Kröte bedeutet) trägt. An 
einer Felsenspilzc , welche in die See hinein tritt, fanden wir einen vor- 
züglich schönen Strauch, eine Posot/ueria, 6 bis 8 Fufs hoch, mit steifem 
dunkelgrünem Laube, dessen wohlriechende Blumen durch 6 Zoll lange 
Röhren sich auszeichnen; ich habe dieses Gewächs weiter gegen Süden 
nie bemerkt. Der Strand ist in dieser Gegend arm an Conchylien, ich 
bemerkte dagegen hie und da kleine von den Wellen abgerollte Stücke 
eines leichten roströthlichen schlackenartigen Fossils, das mir auch schon 
weiter südlich in der Gegend von Porto Seguro vorgekommen war, und 
bey genauerer Untersuchung für schwammige vulkanische Tuffwacke mit 
einem undeutlichen Atom von basaltischer Hornblende, von der Ascensions- 
Insel erkannt ward {^). Nachdem wir eine Landspitze zurückgelegt hatten, 

(•) In der Sununlung de» Herrn Obcr-Mcdiciiwlralh lli.vurjBicii ru Gölluigen befinden 
«•Ii Proiten dies« KooiJ» »an der ytsttruiotu-lutvl ; auch tut der Chirurg C c s n x u n » w 
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fühlten wir uns sehr angenehm durch die Ansicht de» schönen kleinen 
Hafens von Ilheoa überrascht, in welchem dieser Flufs mit einer schnellen 
Wendung nach Süden zwischen zwey mahlerisch mit Cocospalmen bewach* 
»enen Pelshügeln in die See tritt. Vor seiner Mündung liegen ein Paar 
kleine Fcls-Inaelchcn, von welchen die Gegend den Nahmen Ilheoa erhallen 
hat. Zwey Landzungen schliefen von beyden Seiten diesen Hafen ein; an 
der inneren oder nördlichen, zwischen dem Flusse und der Seeküste ist 
die f^ilUt doa Ilheoa oder de S. Jorge erbaut : hier bildet der Flufs einen 
rulligen, geschützten schönen Busen, dessen anziehendes Gemähide durch 
einen Hain von Cocospalmen erhöhet wird ; ihre federartigen Biälter 
schwanken auf hohen schlanken Schäften wogend im Winde , und den 
Boden bedecken in ihrem Schatten zwey niedrige Pflanzen, eine Colceo- 
laria und eine Cuphea, beyde den Botanikern noch unbekannt. Nach 
dem Lande hinein erheben sich dichte Waldungen, und unmittelbar bey der 

dasselbe in den Philo«. Tranaact. toI. »i. pag. 3oo Ton dort her beschrieben. Seestromungen 
■reiben dasaelbe an die brasilianischen Hüsten, so wie sie Saunen Ton Mimosen nnd andern 
tropischen Gewachsen an die Küsten too England und Norwegen (Uhren. Da ich nun die 
brasilianiache Sceklkstc verlassen werde, um niich mehr in diu Land hinein ra begeben, so 
will ich hier in der Kurte die verschiedenen Arten von Conehvlicn nennen, die mir von Iti» 
•i» Janeiro bis noch flMos, also zwischen dem s3tcn und täten Grade südlicher Breite auf dem 
Strande vorgekommen sind, auch befinden sich einige Landsrhnecfccn unter dieser Kahl: Ltpai 
ttntinnabu/nm , Photos conditio, Tdlina nMrmta. CarJium ßovum , Maetra unatnla , Dtinax den- 
lictilata, Dontuc cnntat a, f'ensu Papkia, Gollma, V. laeta , f. cetstrensis , f. Pneynes , 
affinit , l'. Concentrin», SponJyttu piieatus, Chama gry-phoiJtt , Area Nane A. borbota, A- 
dtausata, A. ocomlotcro, A. indUa, A. rheunboidea , Oilrea cdxdu , MytUas edulis , Pinna 
noWii, Conai Stereos mnscwum, Cypraca Carneola, C cnarica, Bulla Ampntht, Ii. I'elum, 
lolata Aaris Mokhi, V. Avis Silem , f. Oliva, K hiatala, hpidnla , /'. gtabetla. V. 
ttitlata, Jlaranum Gedea , B. taberosam , B, dacussatam, B. Harpa , B. naenuuloma , B. por- 
catum, B. flaviatile , Stramins Laci/er, S. Bryonia, Martjc Lotoritun, M. Moria, AI. Tra- 
peziam, AI. Aluco , Troclmi rachatlU, T. Autorin, , T. americanus , T. obtianatns , Turbo sttl- 
lohn, lltb-r Ptllis tet penne , //. ampulacea, H. ovalu, H. asper so Müll., >crtla Canrena, ;V. 
Mammilla, JV. ßmniatUis , N. htterahs , Pateila saccnarxnt,, P, stnatala. 
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f^tUa erblickt man einen Waldberg , an» dessen dunkelgrüner Laubmasse 
die Kirche von JVossa Senhora da f^ictoria hervortritt. Von dieser Höhe 
aus hat HerrSELLOw, dessen Gute ich die auf der i8ten Platte gegebene 
Ansicht verdanke , diese angenehme Landschaft aufgenommen. Es liegt 
ein ungemein lieblicher fröhlicher Charakter in dieser stillen überraschen- 
den Xaturscene , in dem schönen Contraste mit dem dumpf brausenden 
Occan, der sich weifsschäumend an den Felsengruppen bricht. Dieser 
Ort gehört zu den ältesten Niederlassungen an der Küste von Brasilien, 
denn nachdem Cabral in Santa Cruz die erste Messe gefeyert, und in 
Porto Seguro gelandet halle, gründete man sogleich die Colonie am Flusse 
S. Jorge. Im Jahr i5i»o legte Francisco Rombiro den Grund zu 
dieser f^illa, indem er mit den dortigen Ureinwohnern, den Tupinit/ains, 
sich friedlich vertrug (°). Die Colonie nahm zu und wurde blühend, litt 
aber späterhin durch die Einfälle des Stammes der Tapuyas , die man da- 
mals Aynxores nannte und jetzt als Botocmlos kennt. Im Jahr 1603 
schlofs man in der Capitania von Dahia einen Frieden mit diesem Volke, 
der zu llheos erst i6o3 zu Stande kam, und zufolge dessen man ihnen 
zwey Dörfer erbaute und zum Aufenthalt anwiefs; die Reste jener Wilden 
hat man zum Thcil mit dem Nahmen der Guerens (ausgesprochen wie 
Ii an ins im Französischen) belegt. Die Colonie kam jedoch nachher immer 
mehr in Verfall, so dafs sie im Jahr i685 schon sehr herabgekommen war, 
und gegenwärtig kaum eine Spur ihres alten Glanzes mehr hat Mit der 
Aufhebung des Jesuitenordens verschwand ihre letzte Stütze ; denn alle 
bedeutendere Denkmählcr einer früheren Zeit, die noch exisliren, rühren 
von ihnen her. Der massive Convent, das ansehnlichste Gebäude der filla, 
das im Jahr 1723 erbaut wurde, sieht jetzt leer, und ist schon so verfal- 
len , dafs es an einigen Stellen kein Dach mehr trägt Die Mauern an dem- 
selben sind aus Back - und Sandsteinen erbaut , deren Ursprung durch ein- 

(•) Soutnn'i Mttatj of Hnuil I. p. 41. 
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gemischte Seemuscheln beurkundet wird. Zu den Monumenten des Ordens 
gehört auch unter andern ein schöner Brunnen, der in der Nahe der 
yiüa im Schatten alter Bäume gelegen, massiv erbaut, und mir einem 
Dache versehen ist; bey alle dem Uebcl, welches die Jesuiten stifteten, 
mufs man dennoch gestehen, dafs die meisten zweckmäßigen und wohl- 
tätigen Einrichtungen in Süd-Amerika von ihnen herrühren. Die Pilla 
von Ilheos selbst, ist in mehr oder weniger regelmäßigen StraTsen erbaut, 
die Häuser sind klein, mit Ziegeln gedeckt, zum Theil schlecht unterhalten, 
verfallen oder leer stehend-, die Strafsen sind mit Gras bewachsen und nur 
noch an Sonn- oder Pesttagen findet man Leben und eine sauber geklei- 
dete Menschenmenge hier versammelt , wenn nämlich die Bewohner der 
Nachbarschaft zur Kirche kommen. Es befinden sich hier drey Kirchen, 
wovon die von j\ossa SerJiora da t^ictoria in einem nahen Walde liegt. 
Sic soll, nach einer Sage, die der Aberglaube bewahrt, durch ein Wunder 
entstanden seyn. Man wollte in der fitla eine Kirche erbauen, und hatte 
bereits ein colossales Stück Holz dazu in Bereitschaft ; eines Morgens er- 
blickte man plötzlich den grofsen Stamm an der Höhe eines Berges, und 
erkannte in diesem Wunder einen Wink, dafs Nosaa Senfwra an dieser 
Stelle ihre Kirche erbaut haben wolle, den man denn auch beobachtete. 
Es befinden sich drey Geistliche in der A^iY/a, von welchen der erste 
Padre Vioario Gbral genannr wird. Zu den Monumenten der frü- 
heren Geschichte von Ilheos gehören noch einige Ueberrcsle von der Zeit 
der Besitznahme durch die Holländer. So zeigt man unter andern noch 
drey Batterien in der Nähe des Hafeneinganges, und unweit der l^llla am 
Seestrandc einen grofsen scheibenförmigen Sandstein, von welchem man 
behauptet, er habe als Mühlstein zur Verfertigung des Schiefspulvers 
gedient. 

Der Verkehr, welchen diese Colonie mit den andern Häfen von Bra- 
silien unterhält, ist nicht bedeutend; einige Lanclias oder Bar cos treiben 
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einen schwachen Handel nach Bahia mit den Produkten der Pflanzungen 
and der Wälder. Man bauet hier kaum so viel Maiuliocca, ab zum Unter- 
halte der Bewohner nöthig ist, daher finden Fremde in der f^illa oft nichts 
zu essen. Der Hunger findet hier weniger Befriedigung als in allen mehr 
südlich gelegenen fillas dieser Küste, denn selbst Fisch wird in der heißen 
Jahrszeit nur wenig gefangen; in der kalten, im April, May, Juny, July, 
August und September sind die Gewässer ergiebiger. Man führt etwas 
Reis, und besonders Hölzer aus, sehr viel und schönes Jacarandu {Mi- 
mosa) und ttnhatico, (fsiniatico). Zucker-Engenhos sind am Flusse Hhcos 
nur einige wenige , aber Engcnhocas (solche, welche mclado und Zucker- 
branntwein bereiten) giebl es mehrere; unter den ersteren verdient das 
schöne Gut S' a Maria einer Erwähnung, welches ein Gebiet von so Le- 
goas in der Länge besitzt. Es hat 170 Negersclavcn und wurde von 
den Jesuiten angelegt. Hier fand man das Zuckerwerk mit einer Reis- 
stampfe und einer Rcinigungsmaschinc für die Baumwolle verbunden, ein 
Werk, welches durch Wasser getrieben wurde. In neueren Zeiten hat 
man die Maschinen durch einen Engländer verbessern und mit horizonta- 
len Walzen einrichten lassen; es befindet sich indessen jetzt nur noch ein 
Zuckerwerk hier, das mit einer Reisstampfe vereinigt ist. Für einen 
thätigen Handel wurde die vortheilhaft gelegene vorzügliche Barra des 
Flusses, so wie der zwar kleine aber sehr geschützte Hafen von Jlheo» 
sehr günstig seyn. Der Flufs selbst ist nicht bedeutend , denn sein Ursprung 
liegt nicht weit in den groben Wäldern entfernt. Wenn man ihm von 
seiner Mündung aufwärts folgt , so 6ndet man , dafs er sich wenig ober- 
halb der yiüa schon in drey Arme theilt. Der nördlichste derselben, 
Rio do Fundao genannt, ist kurz und völlig unbedeutend; der mittelste 
oder der Hauptflufs trägt den Nahmen Rio da Cachoeira, und hat seine 
Quellen in den grofsen .Wäldern , nach der Richtung des innern Sertam 
der Capitania von Bahia hin; der südlichste endlich ist der zweyte in 
Tit. II. H 
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Hinsicht der Stärke. Da an seinem Ufer die Fazenda von S" Maria 
Hegt, so gab man ihm den Nahmen Bio do Engenho. 

Um die Ucberreste der Urbcwohner in der Gegend de» Flusses lllieos 
kennen zu lernen, beschloß ich, den Flufs Itahype (gewöhnlich Taipe 
genannt) zu besuchen, welcher sich etwa eine halbe Lcgoa nördlich von 
der Mündung des Jlheos ins Meer ergiefat. An seinem Ufer hat man 
vor Zeiten ans den Guerens, einem Stamme der Aymords oder Boio- 
eudos, eine Ansicdlung gebildet, welche den Nahmen Almada trägt; 
man erreicht sie von der Seeküste aus in einer Tagereise. Die Fahrt 
dahin , den Flufs hinauf zwischen hohen Urwäldern ist sehr angenehm, 
und gewährt dem Jäger viele Unterhaltung. Der Flufs Taipe ist anfangs 
nicht ganz unbedeutend : eine Menge von freundlichen Fazenda» zieren 
seine Ufer, welche alle mit Cocospalmen, und manche der bedeutendem 
selbst mit einem völligen Cocoshaine umgeben sind. An den Ufern haben 
beynahe alle Bewohner ihre Corale oder Camboas angelegt, eine zum 
Fischfange sehr sinnreiche Erfindung, welche schon im ersten Theile 
dieses Reiseberichts erwähnt worden ist ( :> ). Gefischt wird hier sehr häufig, 
auch fängt man die Flufs-Schildkröte , deren schon am Belmonte gedacht 

(•) Die Camilla oder Cond ist »of Mgende Art eingerichtet: nun »teilt »m t'fer eine 
senkrechte nolii Huml in den Flufs hinein, derniaraen . <Ufs sie hit auf den Grand de* \V«urr> 
hinabgeht. I)*« nm Lande beßndliehe Knde derselben bleibt »o weil vom Ufer entfernt, da Ts 
man mit »hnlirhrn Iloln hünli-n norh di«T runde Kammern dergestalt dnsor anbringen kann, 
dafr die Fische einen engen Eingang in dieselben haben, und diesen, wenn fie «ich einge- 
achloMen fühlen, nicht nieder auffinden kuiwcn. Von oben gesehen, hat da« ganic Rolir- 
gcalcllc die Anniclit einei Kleeblattes, drsten Stiel auf 4ns Ufer senkrecht gestellt ist. auf 
dieae Art: 
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ward^*). h den nahen Mangigebüschen vernahmen wir die leise pfei- 
fende Stimme der kleinen 6Wi«/-Aeflchen {Jachua peniciüatus, GBoprnor), 

(•) Ich nannte sie Ttttudo tltprtna. Herr Hofrath Mr»«t« hat ihr in seinem Spätem« 
der Amphibien unter dein Nahmen Emyi Jtprttta pag. aa grdnrht. Sie bildet eine bia jetzt 
noch u ii I imi gewesene Art, weiche ich hier nur in der Kurze beschreiben will. Ihr 
Körper ist «ehr abgeplattet, der scblanke IUI« kann nicht zurückgezogen , sondern nur seit- 
würt» zwischen die Rinder deaOber- und l'nteqwinzcr* gelrgt werden. Um da* Kinn befinden 
sieb zwry kurze Bartfäden. Per Oherpanzer hat in »einer Mitte drer etwa sechseckige Schild- 
eben , um diese rund umher stehen zehn grüfiere Felder, und den Hnnd bilden fünf und zwan- 
zig Heine Schilde, von welchen das vorderste schmal und länglich ial. Der Bruatpanzer besteht 
aus dreyzehn Schildern. Die Afleruffhung nimmt bey den Weibchen brynahe die ganze I-ingc 
des dulden Schwanzes ein; daa Minnrhen hat einen Ungern Schwanz; FQfäe vorne mit fünf 
Zehen, mit Schwimmhäuten vereint, hinten nur vier Zehen, aämmtlich mit starken spitzigen 
Nägeln versehen. Farbe des Thiers schwärzlich oliTcnfarbcn, die Unterseite des Halses ist 
blafs gelblich mit schwärzlichen Flecken und Streifen, wovon einer in Gestalt eine* Hufeiaena 
unmittelbar hinter den Bartfäden steht. Oberpanzer gewöhnlich mit einem dunkel-schwärzlich- 
grttnen Dysau» bedeckt; gereinigt erscheint er braun mit schwarzen Streifen, welche strahlen- 
artig von dem obern Thrile eine* jeden Schildchen nach seinem unteren oder vorderen Finde 
hinziehen. An der vorderen Seite eines jeden HinterfulVes steht vor dem unteren Fufsgelcnkc 
eine gelbliche nagelartige etwas zuaammcngcdruckle Hornschwiele. Ich fand in den Sumpfe» 
und überschwemmten Wiesen am Etpirilo-Santo eine kleine »ehr ähnliche Schildkröte , die in 
allen Hauptkennzeichen mit der hier genannten übereinkommt , sich aber blos dadurch von ihr 
unterscheidet, dafs ihr Panzer achmäler und nicht so scheibenförmig gebildet, auch an den 
Seiten etwas aufgerollt erscheint ; ihre Felder des Brustpanzers sind mit parallelen Reifen ver- 
sehen, und die Unterseite de* Halse* ist ungefleckt gelblich blafs; übrigens kommen alle Hcnn- 
zeieben bryder Thiene vollkommen miteinander überein. Ich bin zweifelhaft, ob aie ein junges 
Thier der Tttiaila dtprtua ist, oder ab eine besondere Art angesehen weiden mufs. Ea iat 
merkwürdig, dafs die meisten Fluls-Schildkrüten von Süd Amerika zu der Ahtheiliuig dieser 
Thicre zu gehören scheinen, welche durch Bartfaden oder Haulfortsätze unter dem Kinne sich 
auszeichnet. Ich habe in dem ganzen von mir bereisten Striche von Brasilien nur solche Süfs- 
waaaer-Schildkröten gefunden, und tos II i n n n i n i scbeinl uns daaaelbe von den mehr nörd- 
lich gelegenen Müssen zu bestätigen , man sehe seine interessanten Nachrichten Uber die Auf- 
suchung der Schildkrötcn-Eycr am Orinoeo , im -jten Bande ite Abtheilung pag. ?43 der fran- 
zösischen Ausgabe seiner Reisebcschreibung, wo er zvtrv der von mir gefundenen sehr ähnli- 
che neue Arten, die Testade Amm und Ttiludo 7VrAw_>. beschreibt 
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welche in kleinen Gesellschaften diese Gebüsche durchstreifen. Die Bewoh- 
ner der Gegend ziehen häufig die Jungen dieser zärtlichen Thierchen auf, 
die zwar sehr zahm werden, aber dennoch oft sehr beifsig bleiben. Sie 
würden in Enropa sehr beliebt seyn und daher oft dahin gebracht werden, 
wenn ihnen nicht die Seereise zu gefährlich wäre. Der Flufs Talpe h/t 
ein Zucker-Engenho und mehrere Engenhocas, wo man Branntwein aus 
dem Zuckerrohre bereitet; man nennt in allen diesen Theilen von Brasi- 
lien die gewöhnlichste, schlechteste Art des Zuckerbranntweins Agoa 
ardente de Ctmna; die zweyte schon mehr abgezogene Agoa ardenie 
de Mel, und die beste Art kommt aus Bahia und wird Cachaza genannt. 
Aus Europa führt man alsdann andere Sorten starker Gelränke ein, zum 
Beyspiel Agoa ardente do Reino (aus Portugal) Gonever (Genebre) aus 
Holland, Rum u. s. w. Auf den Pflanzungen am Taipe pflanzt man Man- 
diocca, Reis, Zuckerrohr u. s. w. jedoch von der ersteren nicht einmal so 
viel, dafs man der Villa dos Iltn<oa den nöthigen Bedarf zum Unterhalte 
liefern könnte. Dieser Mangel ist ein Beweis von der Indolenz und gerin- 
gen Industrie der Bewohner. Sic sind zufrieden , wenn sie kärglich Mehl, 
Fisch und trockenes Salzfleisch haben, und zuweilen noch einige Krabben 
(Carangue/6) aus den Manguc-Gebüschen finden. An Verbesserung ihres 
Zustande« , so wie an Vervollkommnung des Landbaucs denken nur sehr 
wenige. Ihre Indolenz geht so weit, dafs es ihnen selbst gleichgültig ist, 
wenn sie Geld verdienen können. Der Kaffee gedeihet hier am Flusse- 
ganz vortrefflich, und man kauft dieses bey uns so allgemein beliebte 
Produkt in der Villa sehr wohlfeil; dennoch bauet man ihn sehr wenig, 
und der Handel damit ist äufserst unbedeutend. 

Nur die untern Ufer des Flusses sind durch Fazendas und Wohnun- 
gen geziert; so wie man diese zurückgelegt hat, erblickt man zu beyden 
Seiten nur hohe Waldung, und wo diese fehlt ist das Ufer durchaus 
schön grün bewachsen, und bildet zum Theil ansehnliche Höhen oder 
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angenehme Hügel: in den hohen Wäldern bücken die Kronen der wilden 
Cocospalmen aus dem dichten Geflechte der Laubgebüsche mahlerisch 
hervor. Eine Menge von Wasserpflanzen bilden zu beyden Seiten an 
den Ufern ein dichtes Gehäge, aus welchem die Aninga (jfrum linife- 
rum, Arruda), mit ihrem kegelförmigen nach oben verdünnten Stamme, 
7 bis 8 Puls über das Wasser empor wachst , und mit grofsen pfeilför- 
migen Blättern ein sonderbares Dickicht bildet. Piso hat diese Pflanze 
in seinem ^ten Buche , Capitel LXX [de Facultatibus simpliciuni) pag. 
i o3 recht kenntlich abgebildet. Auf diesen Wassergewächsen leben maii- 
cherlcy Vögel, insbesondere die Drossel mit dem gelben nackten Halsfleckc 
(Turdua brasilicnsis) die Piafoca (Parra Jacana, Linn.) und das schön 
blaue Wasserhuhn (Gallinula martinicensis) . das wir seit langer Zeit 
nicht mehr beobachtet hatten. Dieser Vogel hat ein vorzüglich schönes 
Gefieder und kommt in seiner Lebensart vollkommen mit unserer deut- 
schen Gallinula chloropus überein, da er eben so wie diese gut schwimmt 
und auch auf den Halmen und Zweigen der Wassergewächsc umherhüpfl. 
Der grofse Myuä (Flotus melanogaster) war hier häufig und weniger 
scheu als an andern mehr südlich gelegenen Flüssen ; wir erlegten meh- 
rere derselben, so wie die niedliche Ficapara (Flatus surinarnenaia, Linn. 
oder Podoa, Illioeri) die ihre kleinen nackten Jungen nach Art der Tau- 
cher (Podicepa) unter den Flügeln umherträgt. Eine angenehme Unter- 
haltung gewähren auf diesem Flusse dem Naturforscher auch die Fisch- 
ottern (Lontras), welche in Gesellschaft leben und bis auf Schußweite 
vor dem Canoe hinschwimmen, oft über das Wasser hoch emporkommen, 
laut schnarchend Luft schöpfen, und sonderbare Töne hören lassen. Zu- 
weilen erscheinen sie mit einem grofsen Fische im Rachen, als wollten 
sie ihre Beute zeigen, und tauchen dann schnell wieder hinab. Indefs 
wird man ihrer selten habhaft; denn wenn sie durch den Schufs nicht 
sogleich tödtlich verwundet sind, so bekommt man sie nicht wieder zu 
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sehen. Auch Capybaraa ernähren die Ufer aller dieser Flusse, «Hein bey 
weitem nicht in der Anzahl , als in den mehr nördlich unter dem Aequa- 
tor gelegenen Gegenden; denn v. Humboldt fand am Apure und Ort- 
novo diese Thicrc unendlich häufig, ja sogar in Gesellschaften von 80 bis 
1 00 Individuen. Nach dem Zcognifs dieses ausgezeichneten Reisenden sol- 
len diese Thier« selbst Fische fressen, welches ich indessen bezweifeln 
mufsp). Man hat in dieser Gegend einen kleinen Seitencanal durch den 
Wald eröffnet, der eine grofse Biegung des Flusses abschneidet und da- 
durch für leichte Canoes den Weg etwas «bkürzt ; er ist bey der Ebbe, 
die man bis hierhin noch stark verspürt, sehr »eicht und oft nicht zu 
patmiren, allein bey der Flulh desto brauchbarer. Weiler hinauf sendet 
der Flufs einen Arm nordwärts aus , nach einer grofsen Lngoa die »ich 
dort zwischen schönen Gebürgen ein Paar Meilen weit ausdehnt. 

Diese L,agoa, schlechtweg so genannt, ist in der ganzen Gegend 
berühmt ; da sie fischreich ist , so haben hier oft grofs ? Fischcreycn statt, 
auch besitzen mehrere Einwohner von Bheoa Pflanzungen an iiireu Ufern. 
Ihre Ausdehnung in der Länge soll etwa zwey deutsche Meilen, in der 
Breite aber nur die Hälfte betragen. Sie ist von mahlerischen grünen 
Waldgebirgen eingeschlossen, an denen man an einigen von Holz ent- 
blößten Stellen Pflanzungen erblickt. Am Tage erhebt sich auf dem an- 
sehnlichen Wasserspiegel gewöhnlich ein kleiner Seewind (^trafdo), der 
aber die Wellen mit solcher Gewalt bewegt, dafs Canoes leicht in Gefahr 
kommen. Dieser schöne See soll, was auch aus mancherley Gründen 
wahrscheinlich ist , vor Zeiten mit dem Meere in Verbindung gestanden 
haben. Eine niedrige Stelle zwischen zwey sanften Höhen an dem, dem 
Ocean zugewandten Ufer, scheint die am spätesten versandete Stelle des 
Zusammenhanges, oder die Borna gewesen zu seyn. Seemuscheln sollen 
häufig in der Lngoa vollkommen , und in einer gewissen Gegend ihrer 

(•) S. >. Ht »BOLD» Toyagc •» nouTUU conlincnt. T. II. Ch»p. XVIII. pag. ai?. 
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Ufer befinden sich Felsen , welche mit runden, kesselartigen Löchern durch- 
bohrt sind, wie sie die Brandung des Meeres an der Küste zu bilden 
pflegt ; diese Felslöcher hat man mit dem Nahmen der Caldeiras (Kessel) 
belegt. Da, wo der Flufs Talpe in die Lagoa hineintritt, sind ihre Ufer 
mit weilen Gehägcn oder Gebüschen der Aninga eingefafst , auf welchen 
eine Menge von kleinen Reihern , von Sabacuen [Cancroma cochlearia, 
Linn.) und Qocobois [Ardea virescens, Linn.) auf Zweigen sitzen, die 
auf den Wasserspiegel niederhangen , und nach Fischen oder Insekten und 
ihren Larven Jagd machen. Unmittelbar am Eingänge befindet sich jetzt 
eine feststehende Insel, die ehedem schwimmend in dem See umhcrgelrie- 
ben : sie ist von Wassergewächsen gebildet , auf welchen sich ein Rasen- 
filz und auf diesem wieder andere Gewächse erzeugten. Man findet diese 
Erscheinung auch bey uns in Europa auf verschiedenen der grüfseren 
Landseen. Die eben genannte Insel hat sich jetzt nahe am Eingänge des 
Sees angelehnt und festgesetzt. An Fischen soll diese Lagoa einen beson- 
deren Rcichthum besitzen, weshalb die Bewohner der filla dos llhco* 
sie öfter» besuchen , und nach mehreren Tagen mit reichem Vorrathe zu- 
rückkehren. Schönheit und Nutzbarkeit haben ihr in den Augen der 
Landesbewohner einen so hohen Werth gegeben, dafs man den Reisenden 
sogleich davon unterhalt, wenn er die Gegend von llheos betritt Man 
erzählt mancherley Fabeln von dem See und seiner Umgebung , oder dich- 
tet ihm wunderbare Entstehung und Naturerscheinungen an, wobey denn 
auch seine Größe und seine vorzüglichen Eigenschaften nicht selten über- 
trieben werden. Die ihn umgebenden Gcbürge sollen reich an Gold und 
Edelsteinen »eyn, und man hat sogar von einem Dorado in den innern 
Wildnissen dieser Gcbürge gefabelt, oder von einer Gegend, wo es nur 
wenig Arbeit koste zu den grüfslen Rcichthümcm zu gelangen. Aehnliche 
erfolglose Träume haben die goldgierigen europäischen Abenteurer in allen 
Theilen der neuen Well vermocht, sich zur Aufsuchung dieses so geprie- 
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senen und ersehnten Paradieses, bis in die innersten Wälder Jenes weiten 
Continents zu wagen, wo »clir viele von ihnen nie wieder zu Tage kamen. 
Allein eben dieser Goldgier der Spanier und Portugiesen, verdanken wir 
doch auch die wenigen unvollständigen Nachrichten, die wir von dem 
Zustande und der Geographie jener innern Wildnisse von Süd-Amerika 
besitzen. Beynahe in allen Gegenden dieses Continents geht die Sage von 
einer innern goldreichen Gegend: DbuCondajiinb(-) redet von einem 
Donatio, oder einer Lagoa Dorada, eben so von Humboldt (**) und 
andere Schriftsteller; auch herrscht eine ähnliche Sage am Mucuri und 
am llheos. Heul zu Tage ist jedoch der Glaube an das Vorhandenseyn 
solcher Dorados bey den Pflanzern in Süd-Amerika schon sehr gesunken, 
denn die Amnuth , in welcher gewöhnlich die Gold suchenden Mineiros 
leben, leitet schnell auf den Schilds, dafs der Landbau in jenen, von der 
Natur so reichlich ausgestatteten Landern, bey weitem der sicherste Weg 
»ey , zu einem soliden Wohlstände zu gelangen. 

Wir kehrten von der Lagoa zum Flusse Taipe zurück, dessen Haupt- 
arm nun in westlicher Richtung aufwärts verfolgt ward, wo er sich durch 
die Waldungen fortwindet, und unbedeutend zu werden anlangt. Der 
Abend nahete heran, und ein schöner grofeer Vogel , der grünglänzende 
Ibis (Tartalus cayennensis) zog laut rufend über dem dämmernden Ur- 
walde umher, gerade wie es am Abend in unsern europäischen Porsten 
die Waldschnepfen zu thun pflegen. Seine laute seltsame Stimme schallt«; 
weit durch die ruhige einsame Wildnifs. Schon war es völlig Nacht , als 
ich zu Almada eintraf, dem letzten Wohnsitze aufwärts am Taipe , wo 
ich von Herrn Wsvl, einem kürzlich aus Holland hier angelangten Guts- 
besitzer, sehr gastfreundlich aufgenommen wurde. 

(•) D« la Cojduh» »oj-ige etc. pag. 98 und in. 

(**) Ueber eine Legan* drl Darado am Orvwco liehe ». Humboldt Antichten der 
Natur S. »}>i. Amiow Shitu h*t dieselbe «u( «einer Karte angegeben. 



Digife ed by Google 



Reise vom Rio Grande de Bclmonte mm Rio dos Ilheo» <)7 

Almada bezeichnet mir noch die Stelle, wo man vor etwa 60 Jahren 
eine Aldea oder Dorf von Indiern anzulegen versuchte. Ein Stamm der 
Ay mores oder Botocudos , welche man an den Flüssen llheos und Ila- 
hype mit dem Nahmen der Guerens belegt hatte, verstand sich dazu 
eine Niederlassung zu bilden, wenn man ihnen Land und Wohnungen 
anweisen wolle. Dies geschah , man erbaaete Wohnungen und eine kleine 
Kirche, und setzte einen Geistlichen , so wie mehrere Küslen-Indier dahin. 
Indels ist diese Niederlassung wieder zu Grunde gegangen. Die Guerens 
starben aus, bis auf einen einzigen alten IVfann, Nahmens Capitam Ma- 
nobl, und zwey bis drey alte Weiber. Die Küstcn-Indicr zog man hin- 
weg, um neuerlich mit ihnen die filta de S. Pedro tfAlcantara zu 
bevölkern, welche indessen auch schon wieder ihrem Ende nahe ist. Dafs 
die Guerens wahre ßoloeudos gewesen , behaupten nicht nur mehrere 
Schriftsteller, sondern es zeugt dafür auch die völlige Uebcreinslimmung 
der Sprachen. Leute, welche sie noch vor dreyfsig Jahren gesehen, 
versichern, dafs sie sämmtlich dieselben Pflöcke in Lippen und Ohren, 
und dieselben Haarkronen getragen haben , die noch heut zu Tage die 
Botocudos charakterisiren. Jener Zweig der Aymores , welcher die in 
der Capitania von Bahia einheimischen Tupinie/uins um das Jahr 168S 
verlrieben, und wovon ein Theil Jlheos, S. Amaro und Porto Seguro 
verwüstet hat , gehörte zu den Guerens. Ein Theil von ihnen zog sich 
später in die Wälder zurück, und ein anderer wurde vermocht sich an- 
zusiedeln (' : '). 

Der alte Capitam Manobl zeigt durch seine ganze Bildung, dafs er 
von den Botocudos abstammt : doch aber hat er die äulseren Kennzeichen 
abgelegt, denn seine Lippe und Ohren sind nicht von den groben Pflöcken 
verunstaltet, und er läfsl seine Haare bis ins Genick herabwachsen. Er 
äufserte indessen noch eine grofsc Vorliebe für sein Volk, und freute sich 

(*) Soutiiii» hutory of Ilrnzil Vol. II. jag. 5Aa. 
Th. II. l3 
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ungemein, «1* er mich einige Worte seiner Sprache reden hörte. Noch 
mehr ward seine Freude und Neugierde rege, als ich ihm sagte, dafs ich 
einen jungen Botocuden beständig mit mir führe: er bedauerte unendlich 
ihn nicht sehen zu können, da ich ihn in der fitla zurückgelassen hatte, 
und redete beständig von demselben. Zum Andenken an die vergangene 
Zeit halt dieser alte Mann seinen Bogen und »Teile noch immer in Ehren. 
Er ist abgehartet, noch fest und brauchbar im Walde, ob er gleich schon 
ein hohes Aller hat Den Branntwein liebt er über alles, daher ist ihm 
jetzt in der Person des kürzlich hier angekommenen Herrn Wbvl ein 
Glückstern aufgegangen , denn in dessen Hause pflegt er nie die Zeit zu 
verfehlen, wo ihm dieser Göttertrank freygebig gespendet wird. Bessere 
Zeilen hat Capitam Ma.no El zu Almada wohl schwerlich erlebt. 

Herr Wbvl, welcher erst kürzlich diesen Platz zu den von ihm 
anzulegenden Pflanzungen sich erwählt hat, besitzt jetzt das Stück Land 
von einer Legoa im Quadrate , welches man den Guereru zu Anfang ihrer 
Niederlassung angewiesen hatte. Noch hat er nicht Zeit gefunden ein 
Wohnhaus für sich und seine Familie zu erbauen, daher behalf er sich 
bis jetzt in einem der kleineren Gebäude , welche, zwey oder drey an 
der Zahl, den ganzen Rest der filla de Almcula ausmachen. Herr Wbyl 
ist gesonnen hier eine grofse Fazenda anzulegen, wozu, wie es scheint, 
alle Umstände ihn begünstigen. Er wird vorzüglich Baumwolle und Kaffee 
pflanzen , welche beyde hier vortrefflich gerathen ; überhaupt gedeihen 
die meisten Gewächse in dem günstigen Boden und Clima dieser Gegend, 
wo auch die Waldungen mit den schönsten Holzarten angefüllt sind. Der 
neue Ansiedler will hier auf einer Anhöhe sich Wohnhaus und Kirche 
erbauen , wo er in der That einer unendlich reizenden Aussicht geniefsen 
wird. Nach Norden eröffnet sich der Blick nach dem glänzenden blauen 
Spiegel der grolsen, zwischen mahlcrbchen Waldhergen still da liegenden 
Lagoa, hinter ihr die Gebürge, welche man OQueimado (das Verbrannte) 
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nennt, und wo die Mineiroa eine Zeit lang viel Gold und Edelsteine 
gesammelt haben sollen ; den Horizont begränzt aber noch hinter diesen 
Höhen die Serra Grande, eine Bergkette, welche nach dem Nleere hinaln 
zieht, und dem Auge die Urwalder verbirgt, durch welche der Rio das 
Con/as hinabströmU Zur linken eröffnet sich dem Auge, von diesem herr- 
lichen Standpunkte aus, eine weite erhabene Gebürgs-Aussicht in den, 
Minas Geräts begrenzenden Sertam, wo grüne Gebürgsketten einander 
überhöhen und eine weite Aussicht in jene wilde erhabene Natur gestatten. 
Port in südwestlicher Richtung , durchschneidet jene Urwälder die Strafse, 
welche der Tenente-Coronei Fimsbrrto Gombs Da Silva bis Minas 
Geracx hin eröffnete, und welche zu bereisen ich den Entschlufs gefafst 
hatte. Allein auch in der Nähe ist die Gegend von Almada sehr mahle- 
risrh. Her Taipe theilt sich hier schon in mehrere kleine Arme und Ge- 
wässer, die ihm aus engen (instern Waldthälern über Felsen und Gestein 
zurauschen, und kleine Cachoeiras bilden. Unter einer steilen Wand der 
Höhe, auf welcher das Wohnhaus stehen soll, rauscht der Flufs über Felsen 
hinab und bildet nicht weit von diesem einen kleinen Fall. Der Anblick 
dieser grofsen wild erhabenen Natur wird Herrn Weyl dafür entschädi- 
gen, dafs er sich, weit von seinem Vaterlande, in jenem entfernten Winkel 
der Erde, blos auf den Zirkel seiner Familie eingeschränkt sieht! Ueberall 
auf der Erde findet der gebildete Mensch Unterhaltung und Beschäftigung, 
doch gebührt unter allen Klassen der Menschen hierin dem Naturforscher 
der Vorrang, denn ihm würde der einsam wilde Wohnsitz an dem Ur- 
sprünge des Taipe, ein reichen Feld für Beobachtungen und eine uner- 
schöpfliche Quelle von geistigen Genüssen bieten. 

Ich brachte hier in der Gesellschaft des Herrn Weh und seiner Fa- 
milie einen Tag sehr vergnügt zu, und eilte alsdann zur yilla zurück, wo 
ich nun sogleich die nöthigen Anstalten traf, um von hier aus auf der vor 
zwey Jahren angelegten Minas-Strafsc den fiertani zu bereisen. Diese 
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Waldstrafsc hat man mit vielen Kosten eingerichtet, und in dieser kurzen 
Zeit sei;«) wieder gänzlich vernachläfsigt. Sie war bestimmt, dem innern 
offenen Lande der Capitaniaa von IWinas Geraes und von Bahia für den 
Transport der Produkte eine Verbindung mit den Seehäfen zu verschaffen, 
damit man dort jene sowohl absetzen, als auch andere von der Küst« 
dagegen beziehen konnte. Einige Viehhändler kamen auch wirklich mit 
Ochsenheerden (Boiadas) bis nach Ilheos aus dem Scrtam herab, fanden 
aber dort keinen Absatz und keine Schiffsgelegenheit nach Bahia. Sie 
mufsten ihre Ochsen um geringen Preis weggeben , die nachher zu andern 
Zwecken benutzt, und weil sie den Einwohnern von Ilheos hie und da 
Schaden an ihren Pflanzungen zufügten, sogar verfolgt wurden, wovon 
sich, als man sie schlachtete, die Spuren zeigten; denn sie waren mit 
Schroot geschossen worden. Durch den nachthriligcn Erfolg ihrer ersten 
Unternehmung, wurden die Viehhändler von weiteren ähnlichen Versuchen 
abgeschreckt. Seil dem betritt niemand mehr diese Strafse, welche jetzt 
völlig verwildert, und mit Gesträuchen, Dornen und jungem Holze der- 
maßen bewachsen ist, dafs ohne Acxte und Waldmesser nicht einmal ein 
Reiter, geschweige denn Lastthicre derselben folgen können Da ich in- 
dessen überzeugt war, dafs ich auf dem höheren inneren Rücken der Ca- 
pitata von Bahia ganz andere Nalurerzeugnisse und eine von der Küste 
verschiedene Schöpfung finden würde, so beschlofs ich dennoch diese 
beschwerliche Reise zu unternehmen. 



III. 

Reise von Villa dos Ilhe'os nach S. Pedro d'Alcantara, 

der letzten Ansicdlung am Flusse aufwärts, und Anstallen zur 
Reise durch die Walder nach dem Serlam. 



Waldreisc nach S. Pedro. Nacht am Ribeirao dos Ouii i<-os mit der demolirtcn Brücke. 
S. Pedro d'Alcantara. Fahrt auf dem Flusse nach der Villa hinab. Natal-Woche und 
Feate daselbst. Rückreise nach S. Pedro. Anstalten zur weitern Reise durch 

die Urwähler. 



Ich war zu filla dos lUieos von dem Vorstände de* Orts sehr wohl 
empfangen, und mit vieler Bereitwilligkeit unterstützt worden; eine Begün- 
stigung, welche mir nicht überall zu Theil geworden war. Der Jttiz. 
Sbnhor Amahal, beeiferte sich, uns den in Ilhcos herrschenden Mangel 
an Lebensmitteln weniger fühlbar zu machen, indem er von seiner ent- 
fernten , an der grofsen lAigoa gelegenen Fazenda Mehl und andere Be- 
dürfnisse für meine Leute herbeyschaflen liefs. Herr Frasbr, welcher 
von Belmonte mit mir hierher gereist war, halle sogleich ein nach ßahia 
bestimmtes Schilf gefunden und war mit demselben abgesegelt. Ich fand 
den Aufenthalt in der P7Ua nicht zuträglich für meine brasilianischen Leute, 
welche ich zu der Reise durch die Wälder angenommen hatte, denn sie 
waren sämintlich dem Branntwein ergeben, und veranlagten verschiedene 
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unangenehme Auftritte; daher cnLschlofa ich mich, meine Einrichtung für 
die Reise zu beschleunigen, und dieselbe sobald als möglich anzutreten. 
Ein in der Villa befindlicher Mineiro brachte meine, von der weiten 
Landreise von Rio de Janeiro bis hierher »ehr in Unordnung gcrathene 
Packsättel {Cangalhas) der Lastlhiere wieder in einen leidlichen Zustand, 
eine Reparatur, die von der grofsten Wichtigkeit war, da den schwer 
beladenen Thieren eine Reise durch wilde und dicht verwachsene Wälder 
bevorstand, wo sie häufig mit ihren Kisten und Ladungen gegen die 
Waldstämme anstoßen, und jedesmal einen Druck oder eine Quetschung 
erhalten, wenn die Packsättel nicht recht weich und gilt ausgefüttert sind, 
oder die Ladungen nicht im Gleichgewichte liegen. Die grofse Waldreise, 
welche ich beabsichtigte, erforderte aber noch einige andere nölhige 
Einrichtungen. Da ich auf einer Reise von etwa /|0 Legoas in unwegsamen 
Gegenden keine menschliche Wohnung anzutreffen hoffen durfte, so war 
es nöthig unsern Bedarf an JVlandioccamchl , Fleisch [Carne seca) und 

Fasse dieses hier so nölhigen Getränkes beladen, ein Paar andere trugen 
die Lebensmittel, welche sich in Säcken von behaarter Ochsenhaut (Bo- 
roaeaa) befanden , und außerdem trug ein jeder meiner eingebornen Leute 
ein Quart Mehl, als seine Provision für etwa sechs bis acht Tage, auf dem 
Rücken. Da man mich unterrichtet hatte, dafs auf jener zugewachsenen 
Waldstrafse ohne Acxle und Waldmesser nicht würde durchzukommen 
seyn, so liefe ich verschiedene dieser scharfen Instrumente von gutem Stahl 
verfertigen, womit ich drey Mann, Hilario, Makobl und Ionacio, welche 
für diese Reise in meinen Sold getreten waren , versah. Der erstere war 
ein Mamelucke, der zweyte ein Mulatte von vorzüglicher Stärke, Aus- 
dauer und Brauchbarkeit im Walde , der dritte ein Indier. 

Nachdem diese nölhigen Anstalten getroffen waren, liefs ich am 2iten 
Decembcr einige grofse Canoes mit dem Gepäcke beladen , und nahm von 
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der yiUa Abschied. Die Minas-Strafsc fuhrt sogleich von der Sccküste 
längs des Flusses hinauf, und fangt anderthalb Lrgoa» weit von llheos an, 
sich in die ununterbrochenen Wälder zu vertiefen. Ich landete Abends 
auf einer Fazenda, wo meine voran gesandten Lastthiere schon einige 
Tage auf einer guten Weide ausgeruhet hatten; hier befand sich gerade 
jetzt ein Mineiro, Josb Caetano genannt, welcher in den benachbarten 
Wäldern Holz fällen lief's, und ein Paar junge Wilde vom Stamme der 
Cainacan oder Mangoyös bey sich hatte ; von ihm wird später mehr 
geredet werden, da er auf einige Zeit in meinen Sold trat. Er gab mir 
die Nachricht, dafs eine Drücke auf der Strafse in ganz unbrauchbarem 
Zustande sey, worauf ich fünf bis sechs meiner Leute mit Acxlcn voran 
sandte, um diese Stelle zu untersuchen, und im uöthigen Falle zu einem 
schnellen leichten L'ebergang eine Laufbrücke oder einen Steg zu zimmern ; 
zugleich gab ich zweyen meiner Jäger den Auftrag , die Arbeiter zu be- 
gleiten, um etwas Wildprcl zum Unterhalte der Mannschaft herbey zu 
schliffen. Ich selbst blieb mit dem Reste meiner Truppe auf der fazenda 
eines gewissen Simam zurück, von wo aus wir die nahen Wälder durch- 
streiften. Unweit des Wohnhauses der Fazenda rauschte ein kleiner Cor- 
rego über Gestein, zwischen dichten Gesträuchen von //eliconia,' Cocos 
und anderen schönen Gewächsen dem Flusse zu; hier war ein angenehm 
erfrischender Schatten , in welchem ich häufig einen kleinen niedlichen 
Vogel fand, der einen kurzen nicht unangenehmen Gesang zu allen Stunden 
des Tages hören liefs. Schon am ßelmonte hatte ich diesen Sänger in dem 
einsamen dunkeln Schatten , zwischen den vom Wasser benetzten Fels- 
stücken an kleinen Waldbächen gefunden (°); hier sah ich ihn häufig und 

(*) Mutttcapu nvaiarii : 5 Zoll I Linien lang, 7 Zoll 3 Linien breit ; Scheitel und Bachen 
aichgniu, letztere Hin weidlich gemiacht; eine «cil^cl Wiche Linie über jedem Auge; Hehle 
gelblich weift; Brual graugelblich, eben 10 der After und die unteren Schwani-Deckredern ; 
alle oberen Theile olirengrun »tarh in» jceiaiggrünc fallend. Sie hui die Lebensart und Manieren 
einet Sangen {Sylvia.) 
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entdeckte auch sein Nest, welches in einer Höhlung des Ufers unter Ge- 
sträuchen junger Cocospalmen erbaut war. Andere Vögel belebten in 
Menge die Nachbarschaft der Fazcnda, besonders häufig flogen die Aras- 
saris {Hampfuislos Aracari, Linn.) auf einem nahen Gcnipaba-Baum (Ge- 
nipa americana, Linn.) , der mit seinen schönen weifsen Blüthen und zu- 
gleich mit Früchten überdeckt war. Andere hohe Bäume in der Nahe 
waren mit den Nestern des Japui (Cassinis persicas) so dicht behängt, 
dafs »ich an allen Spitzen der Zweige dergleichen befanden. Diese Vögel 
liefsen ihre rauhe (»ckstimme ununterbrochen erschallen, und zeigten, wie 
unsere Slaare, ein besonderes Talent, alle ihnen nahe wohnenden Vögel 
nachzuahmen. Ihr schwarz und gelb gezeichnetes Gefieder ist schön, 
besonders wenn der Vogel seinen Schweif ausbreitet , nnd an dem licutel- 
förmigen Neste flatternd umher klettert. 

Meine Leute kehrten nach anderthalb Tagen zurück und brachten mir 
die Nachricht, dafs an der Brücke nichts zu verbessern und der Ucbcrgang 
daher sehr schwierig scy. Dennoch brach ich am 2i,lcn Deccmbcr mit 
meiner ganzen Tropa auf, um meinem Vorhaben gemafs den Lebergang 
zu versuchen, und fand die Strafse noch schlechter, als man sie mir 
geschildert hatte. Dornen zerrissen überall die Haut und die Kleidung der 
Reisenden, man mufstc sich mit dem grofsen Weidmesser (Facäo) stets 
den Weg bahnen, und oft fanden sich Dickichte von der sogenannten Ba- 
luina do mato (I/eliconia) mit hohen steifen Blättern, die den Durchgang 
bey der Nässe des Thaues änfserst beschwerlich und unangenehm machten. 
Die Strafse durchschneidet Berg auf Berg ab. quer die prachtvollsten finster- 
sten Urwälder von Riesenstämmen, welche sich zu dem schönsten Bau - und 
Werkholz eignen. Wir überstiegen schon an diesem ersten Tage der 
ununterbrochenen Waldreise, mehrere bedeutende Berge, unter welchen 
ich den Itliriqui (Miriki) , nach den vielen hier vorgefundenen Affen (Ale- 
les) so benannt, bemerke, und den Jacaruiulä, wo man besonders viel 
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der schönen, eben so genannten Art von Jlfinwsa findet. An dieser letzten 
Höhe hat man die Strafte in einem Schlangenweg hinaufgeführt, und den- 
noch war sie für unsere heladcnen Maulthiere sehr angreifend, die indessen 
von Selbsten stehen bleiben, häutig ruhen, und alsdann unangetrieben wie- 
der weiter ziehen. In den stillen schauerlich einsamen Thälcrn , welche 
zwischen Höhen liegen, wo besonders viele Cocospalmen die Zierde des 
Dickichts sind, fanden wir noch weit gröfscre Hindernisse , und oft einen 
sumpfigen weichen Boden (sitoleiro), in welchem unsere Thierc tief ein- 
sanken. Vorangesandte des Weges kundige Jäger eröffneten unseren Zug. 
Sie benachrichtigten die Tropa sogleich, sobald ein solches Hindernifs sich 
zeigte: alsdann ward gehalten, die Reiter stiegen vom Pferde , die Jäger 
setzten ihre Gewehre an die benachbarten Stämme, man entledigte sich 
des Gepäckes und jeder Mann legte Hand an. Man hieb dünne Stämme 
nieder, warf sie auf den Weg, deckte abgehauene Cocosblättcr und andere 
Zweige darauf, und bahnte auf diese Art einen künstlichen l ebergang. 

So gelang es den Reisenden, mit angestrengter Arbeit in der Hitze des 
Tages vorzudringen , bis man häufig wieder auf (juer über die etwa acht 
bis zehn Schritte breite Strafsc gestürzte colossalc Baumstämme stiefs, wo- 
durch es alsdann unumgänglich nölhig wurde, durch die dichte Verflech- 
tung des Waldes an der Seite einen Pfad oder Picade zu bahnen, und auf 
diese Art das Hindernifs zu umgehen. Diese Schwierigkeiten, welche in 
jenen endlosen UrvviWnisscn den Reisenden aufhalten, und sein Portrücken 
unglaublich verzögern, sind besonders zu Anfang solcher Unternehmungen 
nichts weniger als abschreckend, wenn nur die Gesundheit nicht leidet und 
kein Mangel an Lebensmitteln eintritt. Der Mensch vergifst bey reger Thä- 
tigkcil die Beschwerden, welchen er unterworfen ist, und der Anblick 
jener einzig herrlichen erhabenen Waldnatur, gewährt seinem (»eiste durch 
immer neue und wechselnde Scencn Beschäftigung ; denn besonders der 
Europäer, der zum erstenmal in jene Wälder eintritt, bleibt in einer 
Tk Ii llf 
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beständigen Zerstreuung. Leben und üppiger Pflanzenwuchs ist überall 
verbreitet , nirgend» ein kleines Plätzchen ohne Gewächse , an allen Stam- 
men blühen, ranken, wuchern und heften sich Passiflora-, Caladium-, 
Dracontiuin - , Piper-, Bcgonia- , Epidendrum - Arten , mannkhfaltige 
Farrenkräuter (Filices) , Flechten und Moose verschiedener Art. Das 
Dickicht bilden die Geschlechter der Coro» , Melasloma , Bignonia, 
Bhexia, Mimosa, Inga, Bombttx, /lex, Lauras, Myrthus , Eugenia, 
Jacarandä, Jatropha, f^smia, Lecythis, Ficus und tausende von ande- 
ren gröfslcnthcils noch unbekannten Baumarten, deren abgefallene Blülhen 
man auf der Erde liegen sieht, und kaum erralhen kann, von welchem 
der Ricsenslämine sie kamen; andere mit Blumen völlig bedeckt, leuchten 
schon von ferne weifs , hochgelb , hochroth , rosenrot!» . violet , himmel- 
blau u. s. w. und an Sumpfstellen drängen dicht geschlossen auf langen 
Schäften , die grofaen schönen elliptischen Blätter der Heliconien sich em- 
por, die oft zehn bis zwölf Fufs hoch sind, und mit sonderbar gebildeten 
hochrothen oder feuerfarbenen Blfithen prangen. Auf den höchsten Stäm- 
men, hoch oben in der Theilung der Aeste, wachsen ungeheuere Brome- 
fta-Stauden, mit grofsen Blumcnkolbcn oder Trauben, hochzinnoberroth, 
oder von anderen schönen Farben; von ihnen fallen grofsc Bündel von 
Wurzeln, gleich Stricken herab, welche bis auf die Erde niederhängen, 
und unten den Reisenden ein neues Hindernifs bereiten. Solche Bromelia- 
Stauden füllen alle Baume an, bis sie nach Jahren absterben, und vom 
Winde entwurzelt mit Getöse herabstürzen. Tausendfaltige Schlingpflan- 
zen, von den zartesten Formen bis zu der Dicke eines Mannsschenkels, 
von hartem zähem Holze (Bau/iinia, Banisteria, Paullinia und andere) 
verflechten die Stämme, steigen bis zu der höchsten Höhe der Baumkronen, 
wo sie alsdann blühen und Frucht tragen, ohne dafs je ein menschliches 
Auge sie sah. Manche derselben sind so wunderbar gebildet . wie zum 
Beyspicl gewisse //W<<Viü*-Artcu, dafs mau sie ohne Staunen nicht belrach- 
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ten kann. Aus vielen derselben fault der Stamm, um den sie sich geschlun- 
gen, heraus, und hier steht dann eine colossale gewundene Schlange, deren 
Entstehung sich auf diese Art leicht erklären läßt u. s. *v. Wer vermöchte 
anschaulich das Bild jener Wälder, dem der sie nicht selbst gesehen hat, zu 
entwerfen! Wie weit bleibt hier die Schilderung hinter der Natur zurück! 

Ich erreichte am ersten Tage gegen Abend eine Stelle, welche man 
Coral do Jacarandd nennt, weil hier, aus dem Sertam herabgekommene 
Ochsenhecrden übernachtet hatten. Die faqueiroa (Kuhhirten) pflegen 
alsdann einen Coral oder Zaun aufzurichten , indem sie Stangen abhauen, 
und diese an die Baumstämme in horizontaler Richtung dergestalt anbinden, 
dafs das Rindvieh oder die Pferde während der Nacht nicht cnüaufen 
können. Der hier erwähnte Coral lag durchaus im dichten und derge- 
stalt hohen Walde, dafs es schon frühe daselbst dämmerte. Zunächst bey 
der Umzäunung fanden wir noch ein Paar alte Ranchos (Hütten), die 
man in diesen Wäldern gewöhnlich »ehr nachläfsig zu erbauen pflegt; 
denn sie bestehen blos in einer schräg geneigten Schirmwand von Stangen, 
welche man, um den Regen abzuhalten, mit Pallioba oder andern Blät- 
tern bedeckt. Die hier vorgefundenen Hütten waren so alt und verfallen, 
dafs sie nicht den mindesten Schulz gewährten, dessen wir, bey der Noth- 
wendigkeit hier zu übernachten, dennoch sehr bedurften; auch war kaum 
die dunkle Nacht zur Hälfte verstrichen , als ein Regengufs herabstürzte, 
der uns sämmtlich völlig durchnäfstc. Der folgende Morgen brach heiter 
wieder an, allein dennoch gehörte eine geraume Zeil dazu, ehe wir, durch 
Kaffee und ein grofses Feuer wieder erwärmt, die Reise fortsetzen konnten. 
Unsere f,asllhiere hatten, wo möglich, eine noch schlechtere Nachl zu 
überstehen gehabt: denn nach ihrer ersten angreifenden Tagereise , fanden 
sie in dem hohen Urwaldc kaum etwas Gras für ihren Hunger. Der Wald 
war von dem heftigen Regen noch so nafs, dafs die Fortsetzung der 
Reise in der dicht verwachsenen Strafsc eine harte, höchst unangenehme 
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Aufgabe war: dennoch wurden die Maullliicrc zusammen getrieben, bela- 
den und in Bewegung gesetzt. 

Wir fanden an diesem zweyten Tage unserer Waldrcisc schone kühle, 
über Gestein herabrauschende Corregoa , an denen einige neue Arten von 
Salbey (Salvia) mit herrlichen hochrothen Blumen angetroffen wurden. 
Eine merkwürdige Pflanze, die ich weder vorher noch nachher wieder 
gesehen habe, fesselte besonders unsere Aufmerksamkeit. Sic hat beynahe 
gegen einander über stehende, stark fleischige, cyförmig zugespitzte Blätter 
an holzigtcm Stamme von etwa zwey Fufs Höhe. Zwischen ihnen ent- 
springen die langen, dünnen, beynahe haarförmigen biegsamen Blumen- 
stiele (pcdunculf), welche gerade herabhängen und beynahe 8 bis 1 o Zoll 
lang sind. Sie tragen an ihrem Ende einen fünflheiligen dunkelviolett- 
braunlichen Kelch, dessen Blattchen schmal lanzettförmig zugespitzt sind, 
und in diesem die grofse prachtvoll scharlachrot ho, weite, vorne an der 
Mündung ein wenig eingezogene, etwa zwey Zoll lange Blumenkrone oder 
Röhre, die so wie der Kelch und peduncuhis mit kleinen weißlichen Här- 
chen dünne besetzt isU Im Innern der Blume, vorne nahe an der Mün- 
dung, liegen die Anthcren vereint auf ihren getrennten Trägern. Ich habe 
dieses schöne Gewächs aus der IJidynamia angiospermia nur an dieser 
einzigen Stelle gefunden, und leider keinen Saamen davon einsammeln 
können, da ich die Frucht nicht gesehen habe. Auf unserem heutigen 
Wege fanden wir weniger Berge, dagegen aber andere Hindernisse, die 
wir bisher noch nicht in ihrer ganzen Stärke kennen gelernt hatten. Ich 
ritt wie gewöhnlich meiner Tropa v oran, und folgte den Männern, welche 
mit dem Facao und der Axt das Gebüsche hinweg räumten, als ich plötz- 
lich meine mir nachfolgenden Leute rufen, und die beladenen Thiere alle 
hinter mir herrennen hörte. Es blieb mir bey der Unbändigkeit der Maul- 
thiere nichts übrig, als so schnell wie möglich Platz zu machen, um nicht 
von den Kisten beschädigt zu werden; alle rannten davon, und nur durch 
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ihr beständiges heftiges Ausschlagen, erriclh ich die Ursache ihrer Flucht. 
Sie hatten an den Blättern der Gewächse am Wege ein Nest grimmiger 
Wespen ( Marimbondos ) berührt . deren Stachel einen sehr heftigen 
Schmerz verursacht, und waren von diesen Thieren in Menge angefallen 
worden. Sie scheuen diesen Schmerz so sehr, dafs sie sogleich die Flucht 
ergreifen, und sich besinnungslos gerade in das verworrene Dickicht der- 
stachlichslcn Gebüsche werfen. Selbst meine Leute waren nicht leer aus- 
gegangen, denn der eine von ihnen klagte über seinen Kopf, ein anderer 
über das Gesicht u. s. w., und nur nach geraumer Zeit war die Tropa wieder 
gesammelt und zur vorigen Ordnung zurückgekehrt. Diese Marimbondoa 
hat man von verschiedenen Arten; sie sind kleine schlanke Wespen, wovon 
die schlimmste gröfsere Art bräunlich-schwarz, eine andere bräunlich-gelb 
gefärbt ist. Sie befestigen ihr nach Art unserer europäischen Wespen ge- 
bautes Nest an einem Baume oder an einer Pflanze nicht hoch über der 
Erde; es besteht ebenfalls aus einer weifsgrauen, dem Papier ähnlichen 
Masse und hat meistenthcils eine elliptische an beyden Enden zugespitzte 
Form: an seinem obern Theile ist es befestigt, und am untern hat es einen 
kleinen runden Eingang , auch ist es zuweilen mehr rundlich gebildet. 
Gewöhnlich sind diese gefährlichen Wohnungen an der Unterseite eines 
jener grofsen Blätter der tleliconia befestigt , wo sie von den Reisenden 
zufällig leicht berührt werden, und alsdann sogleich einen Schwärm 
ihrer rachsüchtigen Bewohner ausschütten. Die Brasilianer weichen diesen 
Nestern gewöhnlich ehrfurchtsvoll aus, wenn sie dieselben nicht schnell 
zerstören können. 

Am Mittage erreichte ich eine Stelle im dichten Walde, wo der Ri- 
beiräo dos Qw'ricos, ein tief eingeschnittener Waldbach, mit einer Brücke 
versehen gewesen war, die wir aber jetzt völlig verfault und in das Bette 
des Flusses hinabgestürzt fanden. Schon sahen wir im Geiste den Aufent- 
halt voraus, welchen uns dieser ungünstige Anblick drohetc; ich entschlofs 
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mich daher lieber hier zu übernachten, um meinen Leuten zur Hinühcr- 
schaffung der Tropa Zeil zu geben. Unweit der Ruinen der Brücke fanden 
wir einen alten Rancho, dessen Dach von Cocosblällem zwar zum Thcil 
schon verfault war, doch aber noch einen leidlichen Schutz gegen die 
Feuchtigkeit der Nacht gewahrte. Einige Roste von kurzen Prügeln hatte 
man ebenfalls hier bey der Hütte vorgefunden und mein Vortrab von Jagern 
hatte wirklich schon für unsere Mahlzeit gesorgt. Sie führten uns zu 
ihrem Lagerplatz, wo wir ein wildes Schwein, drey grofse Mirit/ui- Affen 
und eine Jaculinga auf dein Roste liegen sahen; ein Anblick der die hung- 
rigen Reisenden ungemein erfreute, die sich nun um das freundliche, hoch 
auflodernde Feuei» herum lagerten, und bey der Erzählung der erlehlen 
Abenteuer ausroheten. Hii.ahio. einer der Jäger, hatte das Schwein geschos- 
sen, und bey einer gewissen Stelle im Walde mit Zweigen bedeckt liegen 
lassen, um es am folgenden Morgen abzuholen: als er aber wieder dort 
hin kam, fand er, dals eine grofse Unze {ragUM-ete) den besten Theil 
desselben zu sich genommen hatte. Der Reisende in jenen weiten Wäl- 
dern mufs od froh seyn, wenn er nur seinen Unterhalt findet, daher waren 
w ir erfreuet, dafs die gütige Unze auch für uns noch etwas übrig gelassen 
hatte. Ich liefs nun meine Leute das Oepäcke über den Bach schaffen, wo- 
bey die Eingeborncn viel Gewandtheit und Geschicklichkeit zeigten. Auf 
einem einzigen Balken giengen sie von einem Ufer zum andern mit einer 
schweren Kiste auf dem Hopf, und setzten auf diese Art ohne den gering- 
sten Zufall alles ans jenseitige Ufer; mehr Schwierigkeit verursachten uns 
die Maullhiere. Die Ufer des Bache* waren hoch, steil und glatt, unten 
befand sich ein tiefer sumpfiger Grund , daher war es den ermüdeten 
Thieren äufserst schwer, das jenseitige Ufer zu ersteigen; sie winken in 
dem Grunde des Baches tief ein, und nur. indem man ihnen ßnlhen und 
Bretel' der eingefallenen Brüche unterschob, gelang es, sie sänunllich ohne 
Verlust am jenseitigen Ufer zu vereinigen. Kaum war dieses Geschäft 
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vollbracht , so trat die Nacht ein. Da wir ans jetzt in der Regenperiode 
befanden, so war der Himmel mit Wolken dicht bedeckt; es herrschte 
daher in dem hohen Walde eine unglaubliche Finslernifs, die bey dem 
hellen Schein unserer Feuer noch auffallender erschien; eine unzählige 
Menge von Fröschen lief» ihre verschiedenartigen Stimmen von den Kro- 
nen der hohen Waldbaume, aus den dort oben wachsenden Mromclia- 
Staudcn herab erschallen: einige waren rauh und kurz, andere klangen 
wie ein klopfendes Instrument, noch andere glichen einem kurzen hellen 
Pfiff, einem klappernden Laut u. s. w.; leuchtende Insekten flogen gleich 
Feuerfunkcn in allen Richtungen umher, besonders der Elater noctilueus 
mit seinen beyden Feuerfunkcn, welche ein grünliches Licht von sich strah- 
len; allein keines dieser Lichlchen ist viel bedeutender, als das unserer 
Lampyris noctiluca; denn von dem wahrscheinlich fabelhaften des Latern- 
trägers (Fulgara) haben wir nie eine Spur gefunden, ob wir gleich dieses 
sonderbare Insekt häufig an Baumstämmen, besonders am Caschetholze 
fiengen , auch haben mir , die Landcsbewohncr nie eine Bestätigung für 
das leuchten dieses Thiercs gehen können. Herr von Humboldt sagt, 
dafs er in jenen dunkeln Tropennächten des Orinoco selbst die Stimmen 
der Affen, der Faulthiere und der Tagvögel gehört habe (*), wovon mir 
indessen kein Bcj spiel vorgekommen ist ; denn im östlichen Brasilien ver- 
nimmt man alsdann nur Unzen , Eulen , Nachtschwalben , den Juö ( Tina- 
mus noelivagus), die Frösche, Kröten, einige Insekten und vielleicht 
Eidcchscnartcn. 

Am dritten Tage meiner Waldreise fand ich eine Picade (Waldpfad), 
welche von den Bewohnern von S. Pedro gebraucht wird, und die mir 
das Durchreiten des Waldes sehr erleichterte. Sie führte indessen nur bis 
xu der Höhe einer Stelle im Flusse, welche man Banco do Cachorro 

(•) Siehe tos IlvaaoLDT Vuj»ge um region» cuuüioeti*lra du Nomcau CouluicW, 
Tom. II. Cb«p. 16. png. in. 
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(die Hnndcbank oder den Hundereisen) nennt; von hier aus pflegen die 
Bewohner eine andere Pü-ade längs des Flufsufers einzuschlagen; da diese 
aber für beladenc Thicre ungangbar ist , so sah ich mich genothigt der 
StraTse zu folgen, die von hier aus ganz, besonders unwegsam war. Man 
hat ihr etwas mehr Breite gegeben, als der zu Mucuri, allein umgesun- 
kene, zersplitterte Stämme, Dornen, Gesträuch und junge Bäume, alle 
vom häufigen Regen durchnäßt , versperrten uns unaufhörlich den Weg. 
An einer einsamen, von Dickung umgebenen wildverwachscncn Stelle, 
fanden wir das völlig frische Lager einer grofsen Unze, welche kurz zuvor 
hier geruhet und da» L,aub und Gras nach ihrer eigentümlichen Art, vor- 
her hinweggescharrt hatte. In dem dichten Geflechte und dem dunkeln 
Schallen dieses Waldes blüheten schöne Gcviächse, und die majestätischen 
Stämme breiteten ihre Ricsenkronen aus; unter ihnen fand man auf dem 
Boden die abgefallenen grofsen Blumen einer prachtvoll scharlachrothen 
Passionsblume (Pagsißora) , welche die Erde an vielen Stellen völlig über- 
deckten und rötheten. Der Stamm dieses schönen Gewächses verflocht in 
dem höchsten Gipfel jener Waldcolosse die dicht belaubte Krone zu einem 
Hnäuel. Schöne Arten der prachtvollen Familie der Bignonien schmückten 
den Weg unserer Wald reise : rosenroth, weifs, lila, violet, von allen 
Abstufungen lagen sie unter ihren Stämmen auf dem Boden, und wie 
völlig in die reinste hochgelbe Farbe getaucht prangten die Stämme des 
zähen festen Pao ffsirco, von welchen, wie früher gesagt worden, die 
nördlicher wohnenden Stämme der Urbcwohncr ihre Bogen verfertigen. 
Mamccrav hat unter dem Nahmen des Guirapariba oder Urupariba 
(p. 1 18) wahrscheinlich diese Art beschrieben und abgebildet. Noch hatte 
dieser Baum hier seine Blätter nicht entfallet, sondern seine Zweige waren 
nur mit Blumen überschüttel. Häufig wuchs hier au den Stämmen das 
Dractmlüun pertusum mit seinen weiften Blumen, so wie inanchcrlcy 
Arten von Caladium , welche sämmtlich zur Verschönerung der I'flanzen- 
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weit um uns her nicht wenig bcytrugen, wahrend eine leise Bewegung 
der Luft sogleich den herrlichen Geruch der Vanille uns herbeyführte. 
Dieses angenehme Gewächs ist überall häufig, wird aber höchst selten 
aufgesucht und benutzt : mehrere Thierarten , besonders die Mäuse und 
Ratten verzehren die unreife noch grüne Schoote besonders gierig. Die 
zahlreichen Arten der Farrenkräuter überzogen besonders in der alten 
StraJse den Boden, und da sie oft 8 bis 10 Fufs hoch waren, so mufsten 
wir uns durch ihre dichten Wedel mühsam hindurcharbeiten. Viele sind 
klein und suchen den Schatten , andere hingegen sind so stark, dafs sie 
einem Reiter zu Pferd Schatten geben könnten; ich mufs deshalb hier 
bemerken, dafs in dieser Gegend schon ein Paar starke dornige Arten 
dieser Familie gefunden werden, welche man allenfalls zu den baum- 
artigen Farren rechnen könnte. Von Dornen zerkratzt und zerrissen , 
vom Regen durchweicht, und am ganzen Körper durch die von der Hitze 
bewirkte beständige Transpiration ermattet, fühlt man sich dennoch zur 
Bewunderung jener erhabenen Pflanzenwelt hingerissen! Während ein 
lästiger Regen auf uns herabfiel, überraschte uns der laute sonderbare Ruf 
eines Raubvogels, welcher uns bis jetzt noch nicht zu Gesicht gekommen 
war. Seine Stimme war äufserst durchdringend und schallend, ein kläg- 
licher, lauter, allmählig herabsinkender Schrey, vordem einige kurz aus- 
gestofsene Töne vorher giengen, welche der Stimme einer Eyer legenden 
Henne gleichen. Der Vogel selbst war ein schwarzer Wespen-Bussard mit 
welkem Unterlcibe , welchen die Landesbewohner Gaviäo do Sertam nen- 
nen, und der von Bufpon unter dem Nahmen des petit Aigle dAnie- 
ritfue (Falco twdicotös, Daudin) beschrieben worden ist. Er safs auf den 
hohen Gipfeln der Waldbäume und rief beständig seine klagenden Töne 
herab. Ich lief» sogleich die Tropa halten; ein Paar Jäger schlichen hinzu, 
allein der Regen hatte ihre Gewehre unbrauchbar gemacht, und wir be- 
kamen diesmal keinen der Vögel , welche übrigens erst abflogen , nachdem 
Th. II. i5 
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die Gewehre mehrmals versag! hallen. Wir waren nun nicht mehr weil 
von .5. Pedro, der letzten Ansiedlung aufwärt« am Flusse llheoa entfernt; 
denn am Nachmittage traten wir aus dem dichten Walde in die Pflanzun- 
gen der Bewohner, in denen man zwischen alten abgebrannten Stämmen 
die Setzlinge der Mandiocca gepflanzt hatte ( : ') und erreichten bald die 
Wohnungen. 

Der Ort , wo wir uns jetzt befanden , ist ein elendes Dörfchen von 
acht bis zehn aus Letten erbauten Häusern mit einer Kirche, welche 
ebenfalls nur ein aus Letten erbauter Schoppen ist; dennoch wird diese 
Ansiedlung mit dem Nahmen der A7//a de S. Pctlro d Alconlora belegt : 
mau pflegt sie aber auch schlecht weg Aa Ferradoa zu nennen, da nicht 
fem von hier im Flusse sich eine Felsenbank befindet, welche den Nahmen 
Banco das Ferradaa tragt. Diese y'dla oder dies Dörfchen, wie man 
sie richtiger nennen würde, hat man vor etwa zwey Jahren angelegt, als 
die Minas-Strafse beendigt war. Man versammelte hier verschiedenartige 
Menschen, einige Spanier, mehrere Indische Familien und farbige Leute 
(Pardos), auch zog man aus den benachbarten Urwäldern eine Parthie 
Ca/»i«e<a/J-ln<hcr herbey, von einem Stamm der LVbewohner dieser Wälder, 
welchen die Portugiesen mit dem Nahmen der Mongoyöa belegen. 
Diese Wilden streifen nicht weiter südlich, als bis zum Rio Pardo, und 
nördlich findet man sie bis über den Rio das Contas hinaus, allein dort 
sind sie völlig entwildert. Hier in dem großen Sertam der Capitania 
von Dahin ist der Platz, wo man sie noch in ihrem rohen Zustande be- 
obachten kann; denn viele von ihnen haben noch keinen Europäer gesehen. 
Sic stehen indessen doch schon auf einem höheren Grade der Cullur, als 

(*) Uchrr die Art der Iiidirr. die Waldungen *n ihren rilanniitgcn medcrciriiaucii und 
zu bntincn, kiflw) auch die Nachiichlcn <lci Miaainnar Wmr.i. von der Prot in« Maynas und 
den t'feni de» Anuxonciutromii, in tos Ml im Rcikcn einiger Missionare der CouUaduil 
Jc«u. Nürnberg 1783 Seile 
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ihre näciurten Nachbarn, die Peäachoa und ßotoeudos, denn sie sind nicht 
blo* Jäger, sondern pflanzen grüfslentheiU auch schon gewisse Gewächs« 
7.u ihrer Nahrung , und binden sich auf diese Art mehr oder weniger an 
die einmal angebaute Stelle, obgleich dies nicht für immer ist. Es wird 
sich späterhin Veranlassung finden, mehr von diesen Leuten zu sagen. In 
Belmontc hatte ich, wie früher gesagt, einen kleinen Rest schon völlig 
ausgearteter Indier dieses Stammes gefunden, der vor vielen Jahren von 
den Paulisten an jenen Ort versprengt, und nachher gröfstcnthcils aus- 
gerottet wurde. 

Auch die früher erwähnte Pllla de Ahnada am Flusse Taipe lieferte 
ebenfalls einige Bewohner zu der neuen filla de S. Pedro dAlcantara 
nas mar gern» do Bio da Cachoeira. Der Owoidor der Comarca setzte, 
als die Kirche vollendet war, selbst den Geistlichen ein; auch erbaute man 
noch einige Tagereisen weiter, da wo die neue Strafse im Sertam den 
Ab Salgatlo erreicht , ebenfalls eine kleine Kirche , liefs dort Messe lesen 
und Pflanzungen für die Reisenden anlegen, welches aber jetzt alles ver- 
wildert, in Verfall gerathen und völlig unbenutzt liegt. Umsonst waren 
alle diese Anstrengungen und Unkosten , da die Strafse selbst nicht ge- 
braucht werden, und in kurzer Zeit nicht mehr kenntlich seyn wird. Die 
Mineiros ziehen bis jetzt dieser beschwerlichen Waldreise, den Landweg 
durch die offenen Campos des innern Sertam der Capitania da Bahia 
vor, da sie zu f^ilta dos llheos weder Abnehmer ihrer Produkte, noch 
Schiffe finden, um sich sogleich nach Bahia einschiffen zu können. Mit 
dem Verfall der neuen Strafse , von welchem wir auf unserer Reise hin- 
länglich die Erfahrung gemacht , hielt der Verfall der fiUa de S. Pedro 
gleichen Sehritt; denn die mit Gewalt hier zusammengetriebenen Menschen, 
die nicht gehörig unterstützt wurden, entflohen zum Theil, und ein grofser 
Thcil der £am<zccr/»-Indier ward durch eine ansteckende Krankheit weg- 
gerafft, weshalb die übriggebliebenen schnell in ihre Wälder zurückeilten. 
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Jetzt lebt hier der Geistliche [Padre Vigaaio) mit etwa fünf bis sechs 
Familien, welche »ich sämmtlich von hier hinweg sehnen, es müste denn 
die Regierung bald bessere Mafsrcgcln treffen. Man sprach gegenwärtig 
von einer neuen Aufräumung der Straft«, so wio von Wiederbevölkerung 
von S. Pedro. 

Die Lage dieses Dorfes ist wild. Es ist rundum eingeschlossen vom 
Urwaldc, der voll von wilden Thieren ist, und wo die Patachos in klei- 
nen Haufen umherstreifen. Zwar haben dieselben hier noch keinen Schaden 
angerichtet, da man aber auch noch kein Einverständnils mit ihnen hat 
anknüpfen können, so traut man ihnen nicht , und nimmt sich um so mehr 
in Acht mit ihnen in irgend eine Berührung zu kommen, als die wenigen 
Menschen sich gegen einen Angriff derselben nicht würden vertheidigen 
können. Die Wohnungen der Bewohner sind unmittelbar von ihren Pflan- 
zungen eingeschlossen, durch welche ein schmaler unebener Pfad in die 
Strafte führt, auf welchem unsere Maulthiere mit ihrer Ladung nicht ohne 
die Hülfe der Axt fortkommen konnten. 

Wir hatten 5. Pedro an einem groften Festtage erreicht, welches 
gegen meine Absicht war, da man in Brasilien nicht gern an solchen 
Tagen zu reisen pflegt, auch war nur der unvorhergesehene Aufenthalt 
an der eingestürzten Brücke die Ursache dieser Verzögerung. Einer 
meiner Leute , welcher in S. Pedro wohnhaft war , erhielt deshalb von 
seiner Frau starke Vorwürfe , und es kam zwischen ihnen sogar zu 
Thätlichkciten. Die folgenden Tage waren ebenfalls Festtage, und der 
Geistliche des Orts hatte die Gefälligkeit, die Bestimmung der Stunde zum 
Gottesdienst jedesmal uns zu überlassen. Er war erfreut mit uns reden 
und sich unterhalten zu können, auch hatte er die Gefälligkeit mir ein 
grofses Canoe zu leihen, als ich es für nöthig fand, wegen einiger zu 
treffenden Einrichtungen, mich noch einmal nach der filla dos Jlheos 
hinab zu begeben. Ich suchte einen gewissen, dieser Wälder vollkommen 
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kündigen Neger, welchen ich mitzunehmen wünschte, auch war es nöthig, 
noch mancherley Gegenstände anzuschaffen, welche ich vergebens in S. 
Pedro zu finden gehofft hatte. Der Flui» llheos oder eigentlich der Arm 
desselben , welcher Rio da Cachoeira genannt wird , (liefst , wie schon 
gesagt , nahe bey Ferradas vorbey , mit ihm läuft die Minas-Strafse von 
der Seekäste herauf bis hierher parallel, und oft nnr in geringer Entfer- 
nung von demselben , daher macht man auch oft die Reise nach llheos 
hinab zu Wasser, wozu man einen Tag, und zurück etwa zwey Tage 
gebraucht. Der Flufe war jetzt in der trockenen Jahreszeit so klein, dafs 
man an manchen Stellen das Canoe kaum fortbringen konnte; denn Felsen- 
stücke und Steine füllen ihn oft beynahe gänzlich aus. Diese Felstrümmer 
geben ihm zum Theil daä Ansehen des oberen Theils das Rio Grande de 
Belnwnte; nur erscheint der llheos immer schmal im Vergleich mit jenem 
bedeutendem Flusse. Er hat einige starke Fälle und ist daher für die 
Canoes beschwerlich ; verstehen die Canoeiros ihr Geschäft nicht vollkom- 
men , so können diese kleinen Cascadcn sogar gefährlich werden ; die Ca- 
choeira do JBanco do Cachorro ist die erste, wenn man von S. Pedro 
herab kommt und eine der stärksten. Der Flufs in seinem Mittelstande ist 
hier ziemlich wild , und schiefst k bis 5 Fufs hoch schnell hinab. Aulser 
diesem Wassersturz giebt es noch einige andere, die , wenn sie auch nicht 
gefährlich sind , dennoch das Canoe oft mit Wasser anfüllen und die Rei- 
senden und ihr Gcpäcke benetzen. Selbst in seinem niedrigsten Stande 
behält aber der Flufs immer einige tiefe Stellen zwischen gewissen Felsen; 
hier sammeln sich gewöhnlich viele Fische, da das Wasser wenig Strom 
hat. Wir sahen auf einigen Felsstückcn grofse Jacares, deren dunkel- 
graue Farbe ihr Alter anzeigte: gewöhnlich tauchten sie bey unserer An- 
näherung sogleich in die Tiefe hinab, und wir schössen vergebens unsere 
Doppelflinten nach ihnen ab. Diese Art, der Crocodilus sclerops, wird 
bey weitem nicht 90 grofs, al* die mehr nördlich unter dein Acjuator 
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wohnenden Thiere dieser Familie, welche von Humboldt im Apure. 
Orinoco und andern Flüssen von so bis 2^ Fufs Lange beobachtete. Dort 
kann der Reisende nicht ohne Gefahr sich baden , da noch überdies blut- 
dürstige Fische, die Caribcn oder Caribitos ihn anfallen ; in den von mir 
besuchten Gegenden hat man alles dieses nicht zu fürchten. Die Ufer des 
llheoa waren durchgehend» mit dem schönsten hohen Walde bedeckt, 
dessen mannichfaltige Gewächse in der Blüthe standen. Viele Arten von 
Mimosen waren wie mit Schnee überschüttet, und dufteten die herrlichsten 
Wohlgcrüche aus. In diesem Dunkel des Waldes schallte die sonderbare 
Stimme des Sebastian* (Muacicapa voeiferans) . dessen lauter SchäfcrpfifT 
immer von einer großen Menge dieser Vögel zugleich ausgestoßen wird; 
auch horten wir hier häufig den sanften angenehmen Ruf einer noch unbe- 
schriebenen Taubenart (?) , welche man im Sertam von Bahnt, Pomba 
margoaa nennt, da sie ein bitteres Fleisch hat. Ihre Stimme klingt, als 
wenn sie einige Worte sanft ausspräche, und die Portugiesen sagen, sie 
rufe: hum so fieoi Wirklich ist ihre Stimme aus vier Tönen zusammen- 
gesetzt, die hoch und sanft, sehr angenehm modulirt, im dunkelen Schatten 
des hohen Waldes gehört werden , und welche man wohl auf diese Art 
deuten kann. Das Gefieder dieses angenehmen, wenig schüchternen Vogels 
Ul einfach und beynahe aschgrau ohne bedeutende Abwechslung. 

Meine Canoeiros arbeiteten das Canoc über die FeUen hinab, welche 
dasselbe nicht wenig beschädigten, so dafs es an der unteren Seite wie 
zerfetzt war. Strom aufwärts indessen , ist eine solche Reise für dos Fahr- 
zeug noch viel nachteiliger; denn die Späne desselben bleiben überall an 

(•) Ich nenne »ie wegen ihrer Stimme CoUtmia loeutriz: 11 Z«>)l It Linien lang, 18 Zoll 
10 Linien breil; Füiau dunJiellnnbrnrtilli : Augcnltcdci' dunhelviolctroth • diu gimze Gefieder 
tchcinl bejn ersten Anblick dunlieliur hgrnu ; Kinn etwa» Retbinihlich ; Kopf. IIa!» und (Iriut 
[Hirpurgiau, Iliui-Ji «in wenig i>U»er; Seiten de» Okcrhiila» etwa» lebhafter liolcl; aJlr obere» 
'l'heile kujtfcrgrtinlich-grau, oJcr etwa» matt oÜTcngraulich »clumniemd. 
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den scharfen Kanten der Steine hängen, daher hält auch auf diesem 
Flusse ein Canoe nicht lange aus: ich habe auf der Vignette dieses Ab- 
schnitts ein solches abbilden lassen, welches über eine sanfte Cachoeira 
hinab gleitet : ein Paar Indier regieren dasselbe mit ihren Stangen (ATw/m), 
und lassen ihm ruhig seinen Lauf, nachdem sie ihm die gehörige Richtung 
gegeben haben. Am Ufer erblickt man den Wald , wo lange Zöpfe von 
Bartmoos oder Barba do Pao (Tdlandsia) und an einer alten Mimoaa 
die bcutelformigen Nester des Guasch (Cassinis haemorrhous) in Menge 
herabhängen. 

Etwa eine Legoa von der Seeküste entfernt , nimmt der Flufs strom- 
abwärts ein anderes Ansehen an : die Steine hören auf, Fazemlas wech- 
seln am Ufer mit dem Walde aJ>, und schöne hellgrüne Hügel mit Weide 
oder Zuckerpflanzungen bedeckt , erheitern die Wohnungen , die von 
hohen stolzen Cocospnlmen beschattet werden. Bcy einigen derselben 
fand ich kleine mit Pfählen eingeschlossene Zwinger, in welchen man eine 
Menge Waldschildkrötcn (Jabuli, Testudo tabu/ata) fütterte, um sie 
zu essen. 

Es war am Ende der Natal-Woche, als ich die fdla erreichte, wo 
eine grofse Anzahl von Menschen zu diesem hohen Feste sich versammelt 
hatte. Man bereitete sieh jetzt gerade zum Tage des heiligen Sebastiam 
vor. Ein hoher Mastbaum %vard aufgepflanzt . der mit gemahllcn Plaggen 
geziert war , und am Tage durchzogen verkleidete Menschen unter Trom- 
melschlag und mancherley Scherz treibend, die kleine fiila. Man schiefst 
alsdann selbst am Tage häufig in den Strafsen, und während der Nacht 
erklingt die Viola und das Händeklatschen zum Badncca-Tanzc. Die Na- 
menstage der Heiligen gehören zu denjenigen Festen , wo sich das Volk 
am meisten belustigt. Die reicheren Einwohner bestreiten die Unkosten 
dieser Pesic, an denen man gewöhnlich die Geschichte des Heiligen mit 
Verkleidungen, Aufzügen, Gefechten und dergleichen vorzustellen pflegt. 
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Die b«y diesen albernen Mummereyen agirenden Personen werden einige 
Tage zuvor erwählt und alsdann eingekleidet. Am Tage des S. Sebastian* 
waren zwey Parteyen , welche einander bekriegten, Portugiesen und Moh- 
ren, welche ihre Capitaine, Lieutenante, F&hndriche, Sergeanten u. s.w. 
hatten. Eine Festung von Zweigen ward in der Nähe der Kirche errich- 
tet; die Mohren erobern das Heiligenbild und bringen es in ihre Festung, 
bis am letzten Abend die andere Partey es wieder erbeutet, und mit 
grofsem Respecte in die Kirche zurückbringt. Diese Vorstellung dauerte 
mehrere Tage, wahrend welcher das Volk in beständiger Bewegung und 
häufig in der Messe war, dabey aber blos seinen Vergnügungen nach- 
geht, erwünschtem Müßiggänge und allen Arten von Unordnungen sich 
hingicbL Selbst die cingebomen Indier, die für den Geist der Religion 
keinen Sinn zeigen, nehmen zuweilen lebhaften Anlticil an diesen Mum- 
mereyen und dein äufseren Gepränge: daher benutzten zum Theil die 
Missionäre manche Gebräuche der wilden Völker, um ihren Lehren 
Eingang bey denselben zu verschaffen, wovon wir mancherley Beyspiele 
in den verschiedenen Schriftstellern finden. Herr von Humboldt sah 
auf den Anden in der Provinz Pasto Indianer, welche sich maskirt und 
Schellen angehängt hatten, um wilde Tänze um den Altar herum zu tanzen, 
während der Franciskaner-Mönch die Hostie empor hob (*). Sehr anwend- 
bar sind die Worte dieses ausgezeichnetsten der Reisenden auf die Indier 
des östlichen Brasiliens, wenn er sich an der erwähnten Stelle über die 
Vermischung der mcxicanischcn mit der christlichen Religion in folgenden 
Worten ausdrückt : ,, Kein Dogma hat hier dem Dogma Platz gemacht ; 
blos ein Ccremonicl ist dem andern gewichen, und die Indianer kennen 
nichts von der Religion, als die äufseren Formen des Cultus. Freunde 
von allem, was zu einer gewissen Ordnung von vorgeschriebeneu 

(♦) Siehe to» II in „OL dt Verweh aber <lcn politi.eWZu«a.Hl de. Königrc.clu Neu- 
Spanien. Band I. S. .35. 
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Ccremonicn gehört , finden sie im christlichen CultU9 ganz besondere 
Genüsse, und die Kirchenfeste, die damit verbundenen Feuerwerke, die 



Hier ist indessen noch der Unterschied , dafs viele der Indier an der 
Oslküsle von Brasilien selbst nicht die Äufseren Gebrauche der katholi- 
schen Kirche zu beobachten pflegen, wovon indessen die Ursache sehr 
leicht einzusehen ist; denn die Mexicaner hatten vor der europäischen 
Besitznahme eine sehr ausgebildete Religion, die Brasilianer aber standen 
auf einer weit liefern Stufe der Cullur. 

Nachdem meine Geschäfte in der fitla beendigt waren, schiffte ich 
den Flufs wieder hinauf. Wir waren genölhiget an einem heifsen Tage 
stark zu arbeiten, um die schweren Canoe* über die Fclsstücke und Ca- 
choeiras zuweilen 3 bis i, Fufs hoch hinauf zu ziehen. In der Abend- 
kühlung war unsere Fahrt sehr angenehm, denn jetzt verbreiteten die 
Baumblüthcn am Ufer angenehme Gerüche in besonderer Stärke. Ich 
brauchte zvvey Tage, um f^tlia de S. Pedro wieder zu erreichen, 
wo ich in der Nacht eintraf. Meine Leute hatten wahrend meiner Ab- 
wesenheit manche nalurhistorische Seltenheiten zusammengebracht, unter 
andern auch eine schöne bis jetzt noch unbeschriebene Schlange, welche 
ich südlich am Paraiba und Espirito-Stwto öfter gefunden hatte, die aber 
mehr nördlich nicht mehr vorzukommen scheint; sie zeichnet sich durch 
runde grünliche Perlflecken aus, welche regelmäßig über den ganzen 
Körper vertheilt stehen (/'). Es war nun nüthig, schnell die Einrichtun- 
gen zur Reise nach dem Sertam zu treffen , um von der so überaus gün- 
stigen trockenen Witterung Vortheil zu ziehen. Der schon früher erwähnte 

I*) Ith nannte dir«; Vi l Colabtr Merremii , »Ii innen Henris meiner AnerkLninang der 
VerdieiMtc «lw.no» IVahinem. Die IViUer, welche ich diimem nragext'irjiiiett-'n Amphihinlugen 
zueignete, hat i.|U llauehieliildc und }- l'jur Schnauze Uppen ; ihr Kürncr in <lirt< . rundlich 
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ßjinei'ro, Jos* Cabtano befand sich hier und erbot «ich in meinen Sold 
zu treten, um die Tropa durch die Urwälder zu fuhren. Er verstand 
die Art , Thicrc zu behandeln , zu beladen u. 3. w. , und kannte diese 
Strafte, da er einmal auf derselben mit Ochsenhcerden aus dem Sertam 
herab gekommen war. Ein junger Camacan-Indianer begleitete ihn be- 
standig, der auch jetzt für uns als Jäger diente, und gewöhnlich früh 
Morgens mit noch einen anderen Gehülfen zum Jagen voran geschickt 
wurde. 

und mit glatten schwändiehen Schuppen bedeckt, woton an allen «Iwrcn Theilen ritte jede mit 
einem runden zeitig - oder graugrünen Flecke bezeichnet »t; in den Seiten aind die Klecken 
gclh; der tUnch i»t einförmig hellgelb, mit einige« schwarxlichen Fleckchen um Rande; die 
Schilde unter den, cVl.„»n*c »ind gelb and .chw.ndieh eingef.r.t. 
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Kstreilo d'Agoa; Rio Salpatln: Spqiieiro Grande; Jruxniim dos Santos; Ribeirao da 
liwr«: Serra da Cuc^iaranua; Spuren der Camnran-Indior; Juäo de Ttco*; Aufenthalt 
am Rio da Cachoeii-a; Aufsuchung der Canweans; Rio do Caloli-; Aufenthalt 
daselbst ; Boruga ; Barr» d« Varetla. 



Ich hatte am 6tcn Januar früh meine Thier« beladen lassen und das 
Zeichen zum Aufbruch gegeben. Um durch die Pflanzungen von S. Pedro 
nach der Waldstrafsc gelangen /.u können , hatte ich die dahin führende 
Picado erweitern , da» hcifsl , das alle verbrannte Holz aus dem Pfade 
wegschaffen lassen. So wurde die Strafte bald erreicht , in welcher wir 
denn in hohem schattenreichem Walde bis zu einer Stelle fortzogen, 
welche Rancho Ho Veculo genannt' wird. Auf einer von der Faulnif» 
unbrauchbar gemachten Brüche, brachen einige meiner l>astthicrc durch, 
und Wurden nur mit der Ihätigeu Hülfe des Mineiro Jose Gabtano vom 
völligen Hinabstürzen in das Bette des Baches gerettet. An einem Cor- 
rego ward uns eine Sumpfstcllc (✓//o/eiV-o) sehr beschwerlich : wir besieg- 
ten indessen auch dieses Hindcrnifs und lagerten gegen Abend an einem 
Kleinen Bache IZstreito il'Agoa genannt, wo ebenfalls wieder eine ver- 
faulte Brücke eingefallen war. Unsere Feuer zündetet! wir zwischen 
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zwischen hohen Stämmen unweit der Brüche an , und sahen unsere Jäger 
den einen nach dem andern eintreffen. Einige brachten ein Paar Exem- 
plare des früher erwähnten Gaviäo do Sertam (^Falco nudicollis, Daiii>.) 
mit, dessen sonderbare laute Stimme überall in diesen Wäldern gehört 
wird. Sein Gefieder ist schwarz, von schönem Stahlglanzc, der Unter- 
leib ist weifs, und die von Federn cntblöfste Kehle, so wie die Iris des 
Auges lebhaft zinnoberroth. Da die erlegten Vögel nicht efsbar waren, 
so giengen einige Leute aas, um Fische zu fangen , welches ihnen auch 
vollkommen gelang. Als sie, auf einem Ballten der eingefallenen Brücke 
sitzend, die Angel in» Wasser hinab warfen, bemerkten sie eine schwim- 
mende Schlange, welche eben einen grofsen Frosch verzehrte; man erlegt« 
sie durch einen Flintenschufs, und ich fand eine schöne Art des Genus 
Cotuber ( '■') , deren Haut mit blafagclben und rölhlichbraunen breiten 
Ouerbändern angenehm abwechselt, die aber denen mich begleitenden 
Brasilianern völlig unbekannt war. 

Am 7tcn früh hieb man mit dem Facäo einePicade, um die Brücke 
umgehen und den Corrego passiren zu können. Der Tropa vorhergehend 
fand ich in dem vom starken Thau noch benetzten Walde mehrere Inttm- 
büs, von der Art der Macuca oder Macucava {Tinumus brasiliensis, 
Lath.) und des Chororäo {Tinamus variegalua), die mit Geräusch vor 
mir aufflogen, in dem dichten Walde aber nicht geschossen werden 
konnten. Unter alten Urwaldstammcn entdeckten wir einen Erdhügel, 
welchen das grofsc Gürtellhicr [Tnlü assti der Brasilianer, oder Tatou 
geant, Azara) hervorgescharrt hatte, um seinen Bau oder Röhre in der 
Erde auszuhöhlen. Da diese sonderbaren Thier* , welche von bedeutender 
Gröfee und Stärke sind, ihre tiefen weiten Höhlen gewöhnlich zwischen 
die stärksten Wurzeln aller Bäume hinein graben, so kann man ihnen 

(•) Hie«.- Natter i»t hi'H'h»! wihwririnlirli Merii**» Colubtr otrticolor; »ielio dtwil 
Verweil eine» Sl Stenn der Ain|>liil>icn p»g. 91. 
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nicht leicht beykommen und wir halten auf dieser ganzen Reise keines 
derselben zu sehen bekommen, ihre Höhlen aber sehr häufig gefunden. 

Eine zweyte Brücke schien uns von neuem aufhalten zu wollen, 
allein diesmal gelang der Versuch ; sie hielt unsere beladencn Thierc au». 
Wir erreichten hierauf den Rio Saigado, wohin wir von unser in nächt- 
lichen Ruheplätze nur einen Weg von einer halben Legoa zurückzulegen 
hatten. Dieser kleine Flufa, der hier /,o bis 5o Schritte breit ist, tritt 
unweit dieser Stelle in den llhcos oder Rio da Cachoeira ein, und ist 
eben so wie dieser mit Steinstücken angefüllt, auch befand er »ich in 
gleich niederem Wasserstande. Wir durchritten ihn, und zündeten für 
heute sogleich am jenseitigen Ufer unsere Feuer an. Da wir nun einige 
Mufse hatten, so ward gejagt. Man traf ziemlich viele Miriifui- AfTcn 
(jiteles), deren unsere Jager mehrere schössen, so wie einige fi/acuras, 
einen 3/utum [t'rax Alector\ und einige Capueiras {Perdix guianensiii), 
deren Fleisch man auf den sogleich von Stangen errichteten Rosten bu- 
cauirte. Die umliegende Wildnif» zeigte sich bey näherer Untersuchung 
als ein dichter ununterbrochener Wald; nur auf dem Östlichen l'fer des 
Flusses fand man noch Merkmale der Pflanzung, welche Capitam Fu.is- 
bbrto Gombs da Silva hier anlegen liefs, als man vor zwey Jahren 
diese Waldstralse bearbeitete. Hohes Gebüsch war indessen schon an 
diesem Orte erwachsen und man erkannte die Stelle der hier gelegenen 
Pflanzung nur an dem Mangel des Hochwaldes und an den Hütten von 
Letten , welche zu jener Zeit zur Kirche und zur Wohnung für die 
Arbeiter gedient hallen. Meine Lastthiere fanden in diesen verwilderten 
Pflanzungen selbst kein Gras mehr, da das Holz schon zu hoch und 
stark geworden war, ein Beweis, wie schnell in diesen heifsen Regionen 
der F.rdc die Pflanzenschöpfung sich zu entwickeln pflegt. In der Nahe 
der Hütten fanden wir noch eine Menge Pimentsträuche {Capsicum}, 
welche mau damals angepflanzt hatte ; ihre zusammenziehenden Früchte 
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waren uns sehr willkommen, da ein solche* Gewürz in den feuchten 
Wäldern bey der häufigen Fischkost sehr heilsam für die Verdauung ist, 
und wohl als ein Mittel gegen das Fieber angesehen werden kann. Man 
pflegt auf den Reisen in den brasilianischen Wäldern dergleichen Frucht- 
kapseln getrocknet mit sich zu führen (*) , um sie bey den Mahlzeiten 
zu gebrauchen. 

Antas und Capybaraa wandern jetzt in diesen verwilderten Pflan- 
zungen umher und verzehren die Uebcrreste der nützlichen Gewächse, 
da der Mensch in diesen Einöden noch zu ohnmächtig ist, um dieselben 
benutzen zu können. 

Unsere Mahlzeil bestand heute in drey Arten von Fischen, dem Piau, 
der Piabanha und Trcüra, welche man hier häufig fieng: das schöne 
heitere Wetter begünstigte uns, so dafs wir eine zwar feuchte aber 
angenehm warme Nacht hatten, und bey grofsen hellen Feuern uns sehr 
wohl befanden. 

Am 8len belud man die Tropa Morgens sehr früh , denn ich halte 
die Absicht heute ein starkes Tagewerk zu vollbringen. Die Slrafsc steigt 
und fällt beständig, kleine Hügel und Thäler wechseln mit einander ab. 
In der Gegend , welch« man Sequeiro Grande nennt, hat der Wuld eine 
grofse Menge alter Bäume von vorzüglicher Dicke und Höhe; auch 
wuchst hier häufig der sonderbare ßarrigudo-Baum (Dombajc) und der 
Matnäo do flfato, welche am Iiebnonte schon ervvähnl worden sind. 
Man findet in den Waldern von Süd- Amerika hohe starke Waldbäume, 
welche da, wo sie aus dem Boden hervortreten, eine sonderbare Bildung 
zeigen. Vier bis fünf Fufs und oft noch höher von der Erde entspringen 
Leisten, welche immer weiter aus dem Stamme hervortreten, und endlich 
von den Seiten platt zusammengedrückte brettartige Hervorragungen 

(•) Dinn.n« cruhlt daaHilbo von den Indianern in Cuinnu, pag. tai der deulwiien 
(Jebcmizung. 
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bilden, welche schräg in die Erde hinablaufcn, und dort die grofsen, 
dicken Wurzeln, dieser Bäume bilden. Der Missionär Qu a not fand diese 
sonderbaren Bäume auch in Surinam. Er sagtC*), dafs die dortigen 
Indianer mil ihren Acxlcn gegen diese brettartigen Wurzeln schlagen, 
wenn sie Verlorne im Walde wieder aufsuchen. 

Die Vögel, welche in diesen tiefen Wildnissen die Waldungen bele- 
ben, sind besonders die verschiedenen Arten der Spechte (Picus), die 
Baumhacker (Dcndrocotaptes) , viele Arten von Fliegenfängern (Musci- 
capa) , Ameisenvögel (Jlfyolherä), so wie einige Arten v on kleinen Papa- 
geyen {Pcrikitos), deren Schaaren lautschreyend durch die hohen Gipfel 
der Bäume pfeilschnell dahin eilen, und die Ynambus {Tinamus). Nir- 
gends als in dieser Gegend trifli man so häufig die Banden der Miriqui- 
AfTen , welche von einer Baumkrone zur andern springend, oder vielmehr 
schreitend über die Strafse hinzogen. Sie sind die Nahe. der Menschen 
wenig gewohnt, und entfliehen daher bey ihrem Anblicke sogleich. Die 
raubgierigen Jäger liefsen sich aber nicht irre machen, sie suchten sie 
im Auge zu behalten, und brannten ihre Feuerröhre nach ihnen ab. Oft 
blieb dieser große Affe verwundet auf dem Baume hängen, öfter legte 
er sich auch platt auf einen dicken Ast nieder, um sich zu verbergen. 
Sein Fleisch macht in diesen Waldungen beynahe einzig undr.^allciii die 
Nahrung der Reisenden aus. Einige meiner im Walde zerstreuten Jäger 
berichteten , daf» sie eine uns noch nie vorgekommene Art kleiner schwar- 
zer Aeffchcn gesehen hätten , welche jedoch für heule ihren Röhren noch 
unerreichbar gewesen waren. Ich hatte schon zu lUieos Nachricht von 
dieser bisher unbeschriebenen Thicrart erhalten, und war daher sehr begie- 
rig sie kennen zu lernen, welches einige Tage später wirklich geschah. 
Die Stimme des Juö, hier Sabele genannt {Tinamus noclivagus), hatten 

Q«A>nv Nachrichten »on Surinam png. frü mit einer Abbildung, aneh Clin« 
Ii >m. tts bildet auf «incr ölet Tafel im Vorgrunde ein«!, hohen Baum di««r Art ab. 
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wir heute seit geraumer Zeit zum erstenmal wieder vernommen; denn 
dieser Vogel findet sich von Rio de Janeiro herauf überall bis zum 
Flusse Belmonte, von dort aber bis zum ÄAeW scheint er nicht in der 
Nähe der Sccküslc zu wohnen. 

Wir befanden uns jetzt auf der Minas-StraTse, in derjenigen Höhe 
des Flusses Jthros , welche man Porto da Canoa nennt, weil man den- 
selben bis hiehcr mit Canoes aufwärts beschilft hat. Der Wald in dem 
wir uns gegen Abend befanden, gehört zu der Art, welche man in dieser 
Gegend Caliitga nennt. So wie man sich nämlich mehr von den niedern 
feuchten Ebenen der Sccküste entfernt, steigt der Boden allmählig sanft 
an, und nach .Malsgabe des Steigens wird er trockner und der Wald 
niedriger. Dieselben Baumarten, welche in dem weiten Striche der hohen, 
feuchten, dunkeln Küstenwäldcr einen schlanken, schattigen Wuchs errei- 
chen, bleiben hier weit niedriger; auch sind diesen trockenen Waldungen 
eine Menge von eigentümlichen Baumarten beygemischL Der Boden ist 
hier mit einem verwachsenen Dickicht von Ärowe/ia-Stauden überzogen, 
deren stachlichte Blätter dem brasilianischen Jäger mit seinen unbedeckten 
Füfscn nicht wenig beschwerlich fallen; eben so häufig wuchst hier ein 
niedliches Gras mit zart gefiederten Blättern, unter dem Nahmen Cupin 
de Sabcle^), welches für die Maulthiere eine gute Nahrung ahgiebt; 
in der Blüthc haben wir es leider nicht gefunden. Es überzieht die alte 
Strafse und andere Blöfsen an manchen Stellen mit einem dichten grünen 
Teppich. Die Strafte war hier in der Catinga sehr unwegsam und ver- 
wachsen; hohe Solana von mancherley interessanten Arten, vielerley 
Mimosen und die Camaniao (Jatropha urena), verletzten uns mit ihren 

(*) l»a» hier ßennmite Cr« Iml.iJ.l den Waldboden dicht gnehJcwMn mil »einen etwa 
ein Im« luiderllwlb Kuli hohen Mulme», deren niedliche Waller /jiH s tlu.l«rl, und die \eben- 
blattchen schmal beynahe linicii(Virmig *iud; leider habe ich dieM: «rhunc Plbuize iiichl in der 
Bliithu, odrr mit der Fl ucht glichen. 
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Stacheln , nnd schienen uns selbst unsere Kleidungsstücke rauben zu wollen. 
Wir waren sämmllich mehr oder weniger blutrünstig , dabey trafen wir 
auf viele Wohnungen der Marimbondos, welche unsere Lage noch viel 
unangenehmer machten. Die gröfsere schwarzbraune Art besonders fiel an 
einer gewissen Stelle dermafsen über uns her, dafs alle Thiere lobten und 
die Menschen von sechs bis sieben dieser Unholde zugleich gestochen noch 
lange nachher laut klagten. Mit geschwollenem Gesicht und Händen und mit 
zerrissenen Knicen, durschstreiften wir diese verworrenen Gebüsche in einer 
erschlaffenden Hitze. Gegen Abend kam für unsere Thiere noch eine neue 
Beschwerde hinzu, denn tiefe Schluchten wechselten jetzt mit ansehnlichen 
Höhen ab. Hier sah man schauerlich wilde Thälcr , wo eine kühle ewige 
Dämmerung herrschte; hier verblühen an klaren über Felsen dahin rau- 
schenden W&\d-Corregt>8 Prachtblumen fern und unbewundert vom mensch- 
lichen Auge : nur der einsame Tritt des jagenden Palacha oder des Anta 
und der Unze, stört die stille Ruhe dieser abgeschiedenen Wildnisse. In 
vielen Thälern waren die Bäche jetzt von der Hitze ausgetrocknet, wir 
mußten daher ungeachtet der Ermüdung unserer Thiere, noch bedeutend 
weil fortziehen , um Trinkwasser bey unserem Lagerplätze zn haben, bis 
wir endlich einen kleinen klaren Bach fanden, der durch ein finsteres 
tiefes Waldthal dahin rauschte. Ihm, so wie dem Thalc, hat man den 
Nahmen Joaijuim dos Santo« beygelegt, weil daselbst znr Zeit der Anle- 
gung der Slrafsc ein Mann dieses Nahmens eine Hütte erbaut hatte, um den 
Arbeitern Lebensmittel zu verkaufen. Wir schlugen unseren Lagerplatz 
nahe an dem kleinen Waldbachc auf, wo man alsdann sogleich die drey 
großen, heute erlegten JUiru/ui-Afkn zurichtete. Die hochrothe, der Bigno- 
nia verwandte Blume, welche am IMmonte erwähnt, und von Herrn Pro- 
fessor S cur ad rr beschrieben worden wird(^), zierte hier unseren Lager- 

(•) Herr ProCcwor Senn »nun hnl dintr» urVinr Gewicht nu» der Familie drr Itignoiikn 
für ein neue» Gen«» erkannt, tm drsien »ölligcr BcMimmung «her die Frurht fehlte. 
Th. II. 17 
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platz, so wie eine andere mit herrlichen lebhall orangefarbenen Blumen; 
lange Cocoawedel dienten uns eine leichte Hütte gegen den Thau zu erbauen. 

Um von dem angreifenden Marsche des vergangenen Tages uns zu erho- 
len, beschränkten wir uns am gten auf eine kürzere Reise von 3 Legoas, 
auf welcher wir in dem dichten Walde eine Menge interessanter Pflanzen 
und schöne Blüthen unseren Herbarien einverleibten. Die Wildnifs war 
dicht mit dem kleinblättrigen 7<*/urtra-Rohr verflochten ; einige kleine 
Corregoa enthielten klares frisches Wasser, an ihren Ufern blühte die 
scharlachfarbigc Bignonia. Kleine Hügel und Vertiefungen wechseln hier 
beständig ab; auf den Höhen ist der Wald Catinga, in den Thälern findet 
man noch Hochwald. Hier erfrischt eine liebliche Kühlung um so mehr, da 
auf den Hügeln der Boden trocken und erhitzt ist Unsere Jäger erlegten 
an einem kleinen Bache, in der Kühlung eines mit Hochwald erfüllten Thaies 
mehrere Alfen, unter anderen den gelbbrüstigen, den wir schon am Bcl- 
monte kennen gelernt hatten , und es fand sich bey näherer Besichtigung , 
dafs er durch den Pfei behufs eines jagenden Wilden noch unlängst verletzt 
worden war. In dieser Gegend erreicht man den Corrego da Piabanha, 
welchen man für die Gränze angiebt, bis zu welcher etwa die Patachos 
von der Seeküste aus streifen; von hier an nach dem inneren Scrtam hin 
erstreckt sich das Gebiet der Mongoyös oder Camara/i-lndiaiier. Wir 
fanden von nun an an der Nordscilc der grofsen Waldslamme sehr häufig 
den gröfsten mir in Brasilien vorgekommenen Schmetterling (*) {Phalaena 
sigrippina), der die Breite von 9 /, Pariser Zollen erreicht , und auf einem 
schmutzig weifsgrauen Grunde mancherley schwärzliche Zeichnungen trägt. 
Dieser Schmetterling bringt hier in der Kühlung den Tag hin und verläfst 
seinen Aufenthalt in der Abenddämmerung. Um ihn zu fangen, mufste 
man sich demselben mit gröfstcr Vorsicht nähern, und dennoch flog er 
uns oft davon; wir ersannen daher ein sicheres Mittel, indem wir den 

(«) Siehe Cham eh» Schmetterlinge Vol.I. Tiih.87. Fig. A. uihIHimm Sur. Iii». Tab. *>. 
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pfen Pfeil schiefsen liefsen, wodurch er betäubt zur Erde fiel. Q-väck hatte 
sich in dieser sonderbaren Art von Jagd eine grobe Fertigkeit erworben. 

Wir erreichten nun eine Bergkette (Serra), in welcher viel Barri- 
gudo-Holt und andere starke Stämme wachsen, fanden aber viele umge- 
stürzte Bäume in der Strafse. welche uns nüthigten einen Pfad durch das 
Dickicht y.u bahnen , wodurch wir bedeutend aufgehalten wurden. Da wo 
Caiingn war, beobachteten wir oft colossate Stamme von vier bis fünf- 
eckigtem Cactus , unter andern einen derselben, der 5o bis 60 Pufs hoch 
zwischen allen andern Waldbäumen hinaufgewachsen war,, und über s Pufs 
im Durchmesser hielt. Auch andere Arien dieses sonderbaren Pflanzen- 
Geschlechts werden oft bedeutend hoch in diesen Tropenwäldern gefunden , 
zum Beyspiel der hier sehr gemeine Cactus brasiliensis , welchen Piso 
auf der ig iten Seite abgebildet haU Unter den zoologischen Gegenständen 
dieser Region der Wälder fanden wir häufig in dem feuchten den Boden 
bedeckenden Laube die gehörnt* Kröte oder Itannia (Bufo cornutu») von 
welchen wir viele noch sehr kleine junge Individuen fiengen, die sich durch 
die Lebhaftigkeit ihrer schon glänzend hellgrünen und bräunlichen Zeich- 
nung vor den altern sehr auszeichneten ( *' ). An einem Baumstamme 
ward eine Eidechse ( **) gefangen , die unter dem Halse einen grofsen 

(*) Herr Hofrath T 1 1.* 1 1 ca hat in dem Magazin der Gesellschaft luturfonchcndcr Freunde 
zu Berlin im Jten Jahrgänge 1808, Tafel III. die Abbildung dieser Kritte gegeben. Die Zeich- 
nung ist «iemjieb gut; alle» die Colorimng »ehr unrichtig, denn die lebhaft Tiolette und 
Orangefarbe habe ich nie an diesen Thicren gefunden. IVonnoch ist diese Abbildung Tim allen, 
welche ich benne, her weitem die beste; denn alle übrigen, die man bisher in den natur- 
hiatot-isclien Werken daran gegeben hat. sind wahre Ca rri enteren. Herr Tu. Hat st hat seine 
Abbildung nach einen weiblichen Tbicre gooiacht, denn da* Männchen ist sehr verschieden 
gefärbt. 

(**) Diese Art ist ein Annlis, welchen ich fiir nen halte und AiutHt grmiks benannt habe 
Er hat einige Aehaliclikeil mit Darein» AnoKi a poinls Mancs. too dem er indessen dennoch 
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orangefarbenen Kehlsack aufbläist «cnu man »ich ihr nähert. Auch zeigt r 
sich Otters eine röUiliche Krölc mil einem dreyfachen schwarzen Kren/.e 
auf dem Rucken (*) , die man, wie alle Arten dieses Geschlechtes, in dieser 
Gegend von Brasilien im Allgemeinen mit dem portugiesischen Nahmen 
Sufjo belegt. Beschäftigt mit der Betrachtung mancher Naturseltcnheilen, 
erreichten wir im Walde eine Stelle, welche uns die erste Spur des Aufent- 
halts von Menschen in diesen einsamen Wildnissen zeigte, l/mherstrcifende 
Camaeart-Indier hatten hier vor einigen Wochen gelagert, und sich mehrere 

hinliinglich verschieden icbeint. Sein Körper ist «ehr schlank gebaut, mit langem schmalem 
bevnahe rüsaelartig i erläogertein Kopfe, der etwa ein Drittel der IJingc des ganzen Leihe* aus- 
macht, wenn man den Scbwanx abrechnet, welcher mehr alt zweimal »o lang ab der übrige 
Kölner in. Der Hopf hat beinahe die Gestalt von dem des Jacari ,- uiiler der Kehle belindct 
»ich ein »ehr grofser Kehlsack von schöner Orangenfarbe, auf welchem einige lleiben gröfserer. 
gclhgriim-r Schüppchen stehen, da der ganze übrige Leib inil »ehr feinen chagrinartigen 
Schuppen bekleidet ial- Ueter den Hucken und dir Srhwanzwurxel hinab zieht ein schwacher 
seichter ll.uil.icl: die Ohröflnung i»l unbedeckt, alle «bereu Theilc de» Thier« aind dunkel- 
rolhiirhbraun gefärbt, und mil Querreihcii feiner weifter Punkte bezeichnet; an einigen Stellen 
des Körper» bemerkt man einen leichten grünen Anstrich. Daidiss Beschreibung «eines 
Anolü a pmnti M artet ist zu unvollkommen, um hinlänglich Uber die Mentilüt heyder Thier- 
arten entscheiden zu können. Einen andern, ebenfalls schlanken, und «ehr langgeschwänxlen 
jiiwhs fand ich zu i\lorro ttArara in den L F rwäldern de« Mucüri * ond nannte ihn Anotis 
tindit. Sein Schwanz ist über /weymal so lang, als der durchaus mit gleichartigen kleinen 
Schüp|iehen bedeckte Köqier. Die Farbe des Thiers, welche sich bey verschiedenen Aflcetcn 
verändert, ist angenehm, gewöhnlich ein schönes hello« Laub-grün, tmh Kopfe bis zum Schwänze 
mit sieben dunkleren Querbinden, die oft dunkelgrün, oft schwärzlich, oft bräunlich erscheinen ; 
die Seiten mit weifsen Perlpunkten bezeichnet . welche im AO'ect blau-grünlich werden. Der 
Schwanz iit an der Wurzel hellgrün mit dunkleren Querbinden und Fleckchen, nach der 
Spitze hin mehr braunlich, mit schwärzlieh braunen Querbinden. Bevde Iiier erwähnte Arten 
leben in den Wäldern auf Bäumen nnd werden ton den Brasilianern , zum Theil nicht ganz 
mit Unrecht Camafeäo (Chamäleon) genannt, da wenigstens die zuletzt erwähnte ihre Farben 
« erändert. 

(*) Btifo trvtiftr; ohne Zweifel Pnnui Crapmid ptrle (ßa/o margahti/tr, siehe 
hol. nitur. des ftatnc'tes, des Crenemll*! et des Cra/tmdi p. 89. ?'. XXXIII. 
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Hüllen erbaut. Sic waren von Stangen in viereckiger Gestalt zusammen 
gebunden, und mit Tafeln von Baumrinde nachläfsig bedeckt; auf dem 
Boden rund umher lagen die Federn der Mut ums und Jacutin gas, welche 
den Bewohnern zur Nahrung gedient hatten. In welche Region des Waldes 
»ich aber jetzt jene wilden Jager gewandt hatten, konnten wir nicht er- 
gründen. Unser Führer, so wie sein dieser Wälder kundiger junger Ca- 
niacan versicherten indessen, dafs wir jetzt zu unserer Linken, also in 
südlicher Richtung, schon eine der gröfsten, stark bewohnten Aldeas 
dieser Indianer vorbeigegangen seyen. 

Wir erreichten, gebrannt und' gestochen von Nesseln und Marim- 
bondos, gegen Abend den Ribciräo da Jssara, der mit crystallhellcm 
Wasser über Steine herabrauscht, indessen jetzt sehr unbedeutend war, 
und lagerten in diesem Thalc unter alten Urslammen in einer einsam 
romantischen Wildnifs. Unser Gepäck ward aufgeschichtet und an den 
Schlinggewächsen aufgehangen, und wir würden auch ohne Obdach eine 
gute Nacht gehabt haben, wenn nicht nach Mitternacht ein heftiger Ge- . 
witterregen uns sämmtlich aus dem tiefen Schlafe aufgescheucht hätte. 
Man bedeckt in solchen Fällen schnell das Gepäckc mit Ochsenhäuten, und 
verläfst sich auf die Dichtigkeit eines guten Mantels, und der etwa mit- 
gefuhrten Regenschirme. Ein Zelt oder eine Hütte mitzufuhren ist deshalb 
beschwerlich, weil die Forlschaffung des dazu gehörigen Gepäckes sogleich 
mehrere Maulthicre nöthig macht, und diese würden in zu grofser Anzahl 
in dem ununterbrochenen Urwaldc kaum Nahrung finden. Der den Müh- 
seligkeiten einer solchen Reise sich aussetzende Reisende mufs einen gesun- 
den, zu Anstrengung jeder Art geüblen Körper haben, von lebendigem 
Eifer für den Zweck seiner Reise erfüllt seyn, und mit guter Laune und 
Heiterkeit Beschwerden erlragen, zu Entbehrungen sich bequemen, und 
jeder widrigen Lage eine freundliche Seite abgewinnen können. Auch 
wir blicklcn jetzt mit philosophischer Ruhe in die dunkeln Regenströnie 
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hinein, scherzend über die sonderbar gruppirtc Gesellschaft der Abent euerer, 
welche, ein jeder auf seine Weise, nach Möglichkeit sich zu schützen 
suchten. Zwar trösteten wir einander mit der Hoffnung, dafs auch diese 
Regen-Catastrophe vorüber gehen werde, doch konnten wir es uns nicht 
verbergen, dafs es sehr übel um uns stehen würde, wenn der Regen meh- 
rere Tage anhalten sollte, denn alsdann erkranken die Menschen, und 
besonders die Lastlhicre sehr schnell, welche nichts weniger als anhaltende 
Feuchtigkeit ertragen können; ganze Gesellschaften von Reisenden haben 
auf diese Art ihr Leben in kurzer Zeil in jenen dichten feuchten Tropen- 
waldern eingcbüCst. 

Der Tag brach endlich an, und welches Glück! ein heiterer Sonnen- 
strahl zerstreute das dunkele Gewölke und belebte die ganze Truppe mit 
neuem Muthe; auch war uns dieser jetzt sehr nöthig, denn wir mufsten mit 
unseren von Mangel an Nahrung etwas geschwächten Maullhieren, und mit 
dem durchnäfsten und daher sehr erschwerten Gepäcke beladen , die Reise 
. über Berg und Thal fortsetzen. An diesem loten Januar befanden wir uns 
so weit vorgerückt, dafs wir fn einem Tage den Punkt hätten erreichen 
können, wo man den Rio da Cachoeira zum letztenmale passirt ; um 
indessen unseren schwerbeladenen Lastthieren nicht zu viel zuzuinuthen, 
theilten wir dieses Tagewerk in zwey Märsche ab. Die Strafse war an 
diesem ersten Tage ziemlich frey von Gebüschen; aber niedere stechende 
Pflanzen, die Jatropha urens und eine Art /lex besonders, so wie Mi- 
mosa-Gcslräuche und Marimbondos belästigten uns sehr ; die letzteren 
indessen doch weniger als wir es erwarten mufsten , da wir nun anfien- 
gen feindlich gegen sie zu verfahren und heute eine Menge ihrer Nester 
zerstörten. Wir durchzogen eine bergigte Gegend, die man Serra da 
f^ufuaranna nennt, weil hier bey Anlegung der Strafse eine rothe t'nze 
{ffuQuaranna^ Fttlia concolor, Linn.) erlegt ward. Die Berge dieser 
Kette sind nicht besonders hoch, aber dürr und trocken, mit vielen Ur- 
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g (-bürgst rümmern und Siemen , auf welchen Catinga eine dichte Wildnif* 
bildet, deren Boden an etwa» freien Stellen, besonders in der Strafst- mit 
einem dichten Teppich von dem schönen schon erwähnten Grase bedeckt 
ist, welches man Capin de Sabele nennt. Portschreitend in diesen Ge- 
wächsen beunruhigten wir das einsame Nest einer IWacuca [Tinamut bra- 
süiensü, Lath.), die ihre grofsen schönen Eyer auf die Erde legt. Man 
findet diese Nester häufig in jenen Wäldern, und sie haben schon man- 
chem Reisenden zur Nahrung gedient ; ein auffallendes Beyspiel findet man 
in der Erzählung des traurigen Schicksals der Madame Codi*, die uns 
db la Condaminb mitgethcilt hat (°) ; sie war so glücklich durch die 
Entdeckung dieser Eyer sich das Leben zu fristen, als alle ihre Begleiter 
an ihrer Seite den Beschwerden der Reise unterlagen. An einer der Höhen 
der Serra da Qufuaranna erkrankte das beste meiner Lastthiere und blieb 
zurück; es mufete daher eines unserer Reitmaulthiere beladen werden. 
Ungeachtet man sogleich alle Hülfe anwandte , starb das Thier , und ver- 
ursachte uns einen sehr fühlbaren Verlust. Vögel, die wir bisher verge- 
bens gesucht hatten, die Geyerkönige {I^ultur Papa, Linn.) zeigten sich 
jetzt augenblicklich in der hohen Luft; ihr feiner Geruch halte ihnen so- 
gleich den todten Körper verrathen, allein ihre Klugheit hielt sie in grofser 
Entfernung, und vergebens verbarg ich einen Jäger im Hinterhalt, um sie 
zu überlisten. Um indessen eines solchen Vogels habhaft zu werden, blieb 
ich für diese Nacht in der Nähe an einem kühlen Wald-Corre^o , den 
man nach einem, zur Zeit der Anlegung der Strafse hier verstorbenen, 
und an die Seite derselben beerdigten Indier, JoÄo ob Dbbs nennt. Man 
bezeichnete damals die Stelle seines Grabes mit einem jetzt noch vorhan- 
denen Kreuze. Der gemeine Brasilianer übernachtet nicht gern an einem 
Orte, wo ein Todter begraben liegt, denn die Furcht vor Geistern ist 
unter diesen rohen Menschen noch sehr wirksam, wenigstens wird er in 

(•) D« ia Comoiim rdatiim abrege dun vojwge etc. p»g. 345. 
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einem solchen Falle gewiß einige Rosenkranze herunter murmeln; sind 
aber mehrere Menschen beysammen , so hat er schon mehr Muth. denn 
er glaubt, der Gebt werde dadurch entfernt. Die Stelle bey dem Kreuze, 
wo ich unser Nachtlager aufzuschlagen gedachte, war jetzt gerade von 
einem Affen (Cebua xemthostnrnos) in Besitz genommen, der sich indessen 
sogleich auf «einen luftigen Wegen ins Weite zu begeben suchte. Ein an- 
derer Bewohner dieser Stelle vertrug sich besser mit den fremden Gästen ; 
es fand sich nämlich an dem Blatte eines jungen Baumes das niedliche Nest 
zweyer Colibris {Trochilua atcr") von einer Art, deren ich im ersten Bande 
Seite 566 crwalint habe. Das kleine Nest war auf der Oberfläche des 
Bialtes befestigt und aus gclbruthlicher Pflanzcnwolle erbaut: es befanden 
sich darin zwey sehr kleine nackte Junge, die wir sogleich in unseren Schutz 
nahmen. 

Da uns die Regengüsse der vergangenen Nacht noch in lebhaftem 
Andenken waren, so hieb man einen Baum {Bignonia) nieder, und schälte 
dessen Rinde ab, um damit eine Hütte zu decken, die wir in der Eile von 
Stangen zusammen banden. Die Ranchos, welche die Reisenden in diesen 
Wildnissen sich erbauen, machen sie von starken Cocas- oder Pattioba- 
Blättern , wenn sie dieselben finden können. Man steckt einige Stangen in 
die Erde , befestigt einige Oucrslangen daran , und bedeckt diese mit den 
Blättern dergestalt, dafs dadurch ein schräger schiefwinklich geneigter 
Schirm entstehet. Fehlen diese Blätter, so wie es in den meisten Gegenden 
dieser Slrafsc, zum Bcyspicl hier zu Joäo de Deus der Fall ist, so löst 
man grofsc Tafeln gewisser Baumrinden ab, und deckt die Hütte damit, 
wozu das im ersten Theile der Reise schon genannte Pao tCArco am 
brauchbarsten ist. 

Am i iten Januar früh kamen die Jäger, welche bey dem todten Maul- 
thicre übernachtet halten, und berichteten, dafs sie einen Geyerkönig 
{Urubu Ret) nicht geschossen, sondern gefehlt hatten, worauf wir den 
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Lagerplatz verliefeen. Die Trappe erreichte bald den Ribeiräo daCa/aseira 
und alsdann den das Minhocas. In dieser Gegend fanden wir zum ersten- 
mal den »chönen blaubärtigen Heher (Corvua eyanopogon (*) , welchen 
man im Sertam von Bahia Geng-Geng nennt ; es wurden mehrere dieser 
Vögel geschossen, da sie nicht scheu sind. Ihr Gefieder ist einfach schwarz 
und weifs gezeichnet, dabey durch einen schönen blauen Pieck an der Seite 
des Unterschnabels kenntlich: auch ist die Stirn durch einen kleinen Feder- 
busch geziert. Aber auch der schwarze Safmi (Sahuim preto) , dessen 
schon früher Erwähnung geschah, ward hier zum erstenmal geschossen. 
Ich war äufserst erfreut, diese niedliche neue Thierart kennen zu lernen, 
welche »ich durch sehr abstechende Far)>en auszeichnet (*'')• Diese Safutis 
leben in kleinen Gesellschaften von vieren bis zwölfen, und ziehen in den 
Kronen der Baume umher. Sie sind in den grofsen Wäldern dieser Ge- 
gend sehr häufig, scheinen aber dennoch keinen grofsen Distrikt zu bewoh- 
nen, da ich sie an andern Orten nicht gefunden habe. Nähert man sich 
dem Baume, auf welchem sie sich befinden, so werden sie unruhig, ver- 
bergen sich hinter dicken Aesten , blicken neugierig mit den Köpfchen her- 
vor und alsdann suchen sie schnell zu entfliehen. Man schiefst sie leicht 
herab, allein zum Essen sind sie zu klein. Das Fell wird im Sertam wohl 
zuweilen zu Mützen verarbeitet, meistens aber bleibt es unbenutzt. Das 
Geschlecht der kleinen Sahuis (Jachus , Hapale und Midas) ist in den 
süd-amerikanischen Urwäldern unendlich zahlreich; schon jetzt kennt man 
viele Arten desselben, und es ist gewifs, dafs man bey genauerer Durch- 
forschung jener Wälder noch weil mehrere entdecken wird. 

(*) l.'AciHE, d'Azau* Vorige« etc. Vol. III. pag. i5i- 
(•*) Hapale ehrytomelat ; Körper 8 /oll 8 Linien lang, Schwanz n Zoll n Linien; 
Gesicht mit langen rotlrothen Haaren umgeben, welche aufgerichtet «ichen wie bev dein Sima 
Roiatt« , eben die« «hone gclbrvthe Farbe haben die Vorderarme; auf dem Schwann« 
befindet «ich von dewen Wurzel hu lar Milte ein tchoner hell-gelbröthlicheir LÄngwlreif ; der 
ganxe übrige Horner iat krihlichwarx. 

Tl. II. iB 
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Unsere Jäger erlegten im Allgemeinen nur kleinere Thiere, und beson- 
ders Affen ; der Wunsch , einmal einer Unze {yaguarete) zu begegnen , 
ward uns nicht befriedigt , ob wir gleich oft die frische Spur dieser Raub- 
thierc , und öfters Baumstämme fanden , an welchen sie ihre gefahrlichen 
Klauen gewetzt hatten, denn zu diesem Zweck kratzt die Unze in die 
Baumrinden. Eben so unglücklich waren wir in Ansehung der wilden 
Schweine, deren Fahrte wir häufig fanden, ohne nur ein einziges erlegen 
zu können; unser Schielsen und das in dem einsamen Walde weit wieder- 
hallende Geräusch der Lastthiere, vereint mit dem Rufen der Tropeiros 
mochte wohl zum Theil die Ursache davon seyn. Unsere Hunde jagten zu- 
weilen laut, wenn sie irgend ein Thier antrafen, auch trieben sie einige- 
male die grofsc Ridcchsc 7«mu (*) in einen hohlen Baum, wo man sie mit 
Hülfe der Aextc hätte hervorholen können, wenn wir die dazu nöthige 
Zeit gehabt halten. Der Wald war heute stark vom Regen durchnäfst, 
und theiltc auch uns, wider unsern Wunsch , von seiner Feuchtigkeit mit, 
mahnte uns aber zugleich au den nüthigen Schutz bey vorkommendem Regen 
zu denken. Um für die nächste Nacht einen Rancho errichten zu können, 
nahmen wir überall Palliaba-h\aHer mit wo wir sie fanden, und erreich- 
ten mit dieser wohllhätigen Bürde noch vor Sonnen-Untergang das Ufer 
des Rio da Cachocira. 

(•) Man finde! in den lulurhuloi iaehen Wolter über die T«ii-Eideeh»e manchctlcY 
Cnrichligkeilen-, »o glaubt man «im Hetapiel nach den in VVeingciat ausgebliebenen Kxemplaren. 
daJ'i die Zeichnung dicacr rundachwän/igro Fideclne achwarx mit bläulichen Flecken «ev, «In 
dieae taxieren doch gelblich sind i>iehe Cv-virn Regne Animul. T. II. png. u 7 ) u •. w 
Auch habe ich nie bemerkt, data dirae grolic KidrrW in» Uuaaer einlnuiht. welch« übrigem 
gegen meine Erfahrung auch vos Himoi.nr sogt (aiehe Relation du Vo»age au Nouvcsu 
ContincntT. II. pag. Ho)- — Situ» acluinl dieaei Thier auf Tafel XOVI. de» er»ten Rande». 
Figur ■ , 3 und 3 »bgchildct Ml habe«, doch .ind die« Figuren nicht weniger alt richtig, 
indem die Grundfarbe, ■rliwüi-xlich , und die Zeichnung hellgelb »etil mulV Die eitle Figur 
der Tafel \t .IX, i«t xu Terarhieden eolorirl, uro »ie auf die*« Thier belieben xu können. 

I 
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Der Flufs flheos oder da Cachoeira wird hier zum letztenmal passirt. 
Er macht an dieser Stelle eine Wendung und durchschneidet die Strafte , 
welcher er nachher bis zur See hinab beständig auf der südlichen Seite 
folgt. Diese zieht nun von hier aus immer in westlicher Richtung gerade 
fort, und alle Flüsse, welche sie von nun an durchschneidet, flicken dem 
Rio Pardo zu. Der Rio da Cachoeira ist an dieser Stelle schon unbedeu- 
tend, und war jetzt so seicht, dafs man ihn leicht durchwaten konnte: er 
ist mit Felsstücken und Steintrümmern angefüllt, und soll sich aufwärts 
nun bald theilcn, wo man zu den ihn bildenden Corregos gelangt. Wir 
errichteten am westlichen Ufer sogleich einige Hütten von Stangen und 
bedeckten sie gegen den Regen und Thau mit den mitgebrachten Pattioba- 
Blättern. Unsere Leute fiengen in kurzer Zeit ein Gericht von Fischen, 
besonders von Piabanhas, die unser Abendessen ausmachten. 

Meine Lastthicre waren von der angreifenden Waldreise bey spärli- 
chem grünem Futter ziemlich abgemattet, und unser Vorrath Mais beynahe 
verzehrt. Es wurde daher für nölhig befunden ein Dorf der Camacan- 
Indianer im Walde aufzusuchen, welches unser junger Camacan kannte. 
Jose Cabtano erbot sich mit demselben dahin zu gehen, um jenes nöthige 
Bedürfnifs daselbst aufzusuchen, und im Falle der Möglichkeit selbst einige 
jener Wilden uns zur Unterstützung und zum Jagen zuzusenden. Die Aldea 
der Camacans war anderthalb Tagereisen von hier entfernt, und wir 
mufsten uns daher darauf gefafst machen, vier bis fünf Tage in dieser 
einsamen Wildnils zuzubringen. Ich gab den beyden des Waldes kundigen 
Männern, meinen Mulatten , Mano&,, mit, einen robusten unternehmenden 
Menschen; alle wohl bewaffnet, mit Pulver, Bley so wie den nöthigen 
Lebensmitteln versehen, brachen sie früh Morgens am i2ten Januar auf. 
Wir übrigen, die wir bey den Hütten zurückblicben, fühlten jetzt das 
dringende Bedürfnifs des frischen Fleisches , um mit der Fieber erregenden 
Fischkost abwechseln zu können. Während einige Leute die Angel aus- 
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warfen, durchstreiften die übrigen die nahen Urwälder, wo sie eine Menge 
der schwarzen Sahuis, so wie den grauen Jacchus peniciüatus, Gboffr. 
Schossen, leider genügten aber dieselben bey ihrer geringen Gröfse, welche 
die eines Eichhörnchens kaum übertrifft, den hungrigen Jägermägen nur 
wenig. Diese Gegend schien jetzt an gröfseren jagdbaren Thieren arm zu 
»eyn , denn in fünf Tagen erlegten alle ausgesandte Jäger nicht mehr als 
dre y Guaribas, einen Gigö {Caüithrix mclanochir), eine Jacupemba, 
einige andere efabare Vögel und eine bedeutende Anzahl der kleinen Satiui- 
Aeftchcn. Da nach einigen Tagen auch die Fische nicht mehr an die Angel 
beifsen wollten, so halten wir nichts als Carne seca und Mamliocca-SleM 
zu essen. Den Lastlhieren ergieng es nicht viel besser als den Menschen, 
denn in dem dichten Walde auf dunkel beschattetem Boden kommt wenig 
Grünes fort , und in der Strafse fand man nur harte, gröfslenlheils dornige 
Gesträuche. Kein Wunder war es daher, wenn diese klugen Thiere be- 
ständig nach besseren Weideplätzen zurückzukehren suchten, deren Anden- 
ken ihrem Gedächtnisse lange gegenwärtig bleibt. Dieses Zurücklaufen 
unserer Maulthiere war jetzt unsere Haupt besorgnifs und unsere ganze Auf- 
merksamkeit war nöthig, um dasselbe zu verhindern. Zu diesem Ende 
halte man sie in die alte Waldstrafse vorwärts getrieben , und dieselbe , da 
das Dickicht seitwärts undurchdringlich war, hinter ihnen mit langen Stan- 
gen und jungen Baumstämmen quer verschlossen. Dennoch brachen sie ge- 
wöhnlich durch , sobald die Nacht eintrat , und wir hörten sie neben uns 
durch den Flui» traben, ohne sie bey der grofsen Finslcrnifs sehen zu kön- 
nen; alsdann mufsten sie mit vieler Mühe eingeholt werden. Wir fanden 
indessen bald, dals alle Anstrengungen der Leute nichts mehr fruchteten, 
denn kaum hatte man sie verlassen, als sie auch schon flüchtig durch die 
Dickung zurückbrachen, und an den Hufs eilten. Jetzt vermullicten wir, 
dafs noch eine andere Ursache als das Verlangen nach besserer Weide auf 
sie wirke; ich sandte am frühen Morgen einige Jäger auf der Strafse vor- 
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wärt», und siehe da man fand sogleich die frische Spur von zwey gewal- 
tigen Unzen yfaguaretc), welche bey Nacht ganz in unserer Nähe umher 
getrabt waren, und ohne Zweifel bald ein Paar unserer Maulthiere gefan- 
gen haben würden. Man beunruhigte nun öfters jene Gegend und zündete 
am Abend Feuer in der Strafse an. 

Die Zeit der Ruhe an diesem abgeschiedenen Orte ward von uns auf 
das thätigste benutzt , die uns umgebenden Wälder kennen zu lernen. Die 
Erndte an botanischen Seltenheiten fiel reich aus ; unter andern fanden wir 
eine grofsc Anzahl inlcrressanter Farrenkräuter. Unter ihnen bemerke ich 
hier nur eine der schönsten Arten, das Asplenium marginatuin , da» etwa 
10 bis 12 Fuß hoch wächst, und welches wir während der ganzen Dauer 
unserer Reise nur ein einzigesmal gefunden haben , und daher also mit 
Recht für eine Seltenheit dieser Gegend halten. Wir schössen hier meh- 
rere uns neue Arten von Vögeln , unter andern einen rostbraunen Baum- 
hacker {Dendrocolaptes Irochitirostris des Berliner Museums) mit sehr 
langem sichelförmig gekrümmtem Schnabel, und eine andere den Baum- 
hackern verwandte Art, von röthlichbrauncm Gefieder, die an den Bäumen 
umher hüpil und steigt, und dabey eine laute sonderbare Stimme hören 
lafstp) u. s. w. 

(♦) Dieser Vogel gehört au einer Fanulie, welche mit den Baurohachcrn (Dtmiroeoiaplrs) 
und den Sängern (S^Vuta) verwandt ist. Herr Tiivmci hat sie in der neunten Ausgabe 
•eine* Manuel d'Ornithologic (Vol. I. nag. XXXII.) mit dem Nahmen Anabata belegt. Die 

Per männliche Vogel ist fl Zoll Linien lang, und ii Zoll 3 Linien breit; alle aeine oberen 
Tbeile aind dunkel-rostbraun oder röthlich braun , da« Uropjrgium alloiahlig ins hell-rostrothe 
übergehend; eben so ist der ganae Schwan* ge[irht. dessen Scharte schwarzbraun sind; Kinn, 
Kehle und Umerhals habe« eine rein hell gelblichweifse Farbe, welche neu gegen die der 
oberen Theile absticht; nach der Brust hin wird die weißliche Farbe mehr gelblich schmutxig 
überlaufe»; Bauch blars-graugelblich , in den Seiten etwas »livenbrsunlLch, überlaufen; C.rusum 
sehr blaCt-bräunliehgelb ; innere Flugeldccli/cdcm hcllrostgclh-rölhlich ; Stirn etwas mehr ins 
.olhlkhc fallend; die Iris des Auge» ist blafsperl- oder ailberfarben-weifa. 
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Nachdem »vir hier am Flusse vier Tage zugebracht halten , vernahmen 
wir am löten Januar gegen Mitlag einen Schüfe, und waren sogleich neu 
belebt von der Hoffnung , in kurzer Zeit un*ere ausgesandten Leute zurück- 
kehren zu sehen. Bald hörten wir mehrere Schüsse, deren Wiederhall 
durch die tiefen Waldungen tönte , und sahen Manobl mit zwey Camacan- 
Indiern an dem jenseitigen Flul'sufer erscheinen ; in der Hand trug er einen 
noch lebenden vorzüglich schönen weifsen Falken, von einer mir noch un- 
bekannten Art. Jose Cabtako und sein Camacan waren nicht mit zurück 
gekehrt , sondern hatten der Verabredung gcmäfs von der Aldea der Ca- 
macans aus den Rückweg nach S. Pedro <T Alcantara angetreten. Manobi. 
berichtete nun, er habe ein sehr kleines, ärmliches Dörfchen jener Wilden, 
welche in einem noch sehr rohen Zustande sich befanden, getroffen. Nur 
fünf Männer fand er dort . von denen der eine an einer schweren Fufs- 
wunde krank lag. Jene Cornaron* lebten beynahe einzig und allein von 
der Jagd, und pflanzten nur einige wenige Gewächse zu ihrem eigenen 
spärlichen Bedarf; daher erhielten wir für unsere Maullhiere leider keinen 
Mays. In einigen dieser Ranchariaa (Dörfer) der Cornaron* hat man noch 
nie einen Weifsen gesehen. Andere, mehr nach dem Sertam hin gelegene 
Alileas , pflanzen so viel Baumwolle, Mandiocca und Mays, dafs man bey 
ihnen diese Produkte erhallen kann. Die Mongoyös, wie die Portugiesen 
sie nennen, oder die Camacana stehen gröfstcnthcils auf einer etwas höhe- 
ren Stufe der Cultur als ihre Nachbarn, die Botocudoa und Patachoa; sie 
pflanzen meistens einige nützliche Gewächse , und haben seit einer langen 
Reihe von Jahren mit den europäischen Colonieen in Frieden gelebt. Die 
jetzt hier eingetroffenen Männer diese» Stammes waren wohlgebildet, stark 
und musculös, und giengen völlig nackt, mit Ausnahme der Tacanlioba 
(Tacanioba) oder des Futterals von Zss«ra-Blättem , welches die Männer 
nach Art der Botocudoa tragen. Ohren und Lippen waren bey ihnen nicht 
verunstaltet. Ihre Haare lassen einige so lang wachsen, dafs sie bis zu 
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den Hüften herabhängen, und ihnen ein wildes Ansehen geben: andere hin- 
gegen schneiden sie im Genicke rund ab , welcheä man jedoch nur selten 
sieht. Ihre Bogen und Pfeile waren ganz besonders nett gearbeitet. Weiter 
unten wird mehr von diesem Volke geredet werden. Ich habe die Zusammen- 
kunft mit diesen Wilden auf der diesem Abschnitt vorangehenden Vignette 
abbilden lassen: einer von ihnen hatte mit einem Pfeile einen weifsen Falken 
von seinem Neste auf einem der höchsten Bäume herabgeschossen, in einer 
Entfernung , in welcher unsere besten europäischen Flinten nicht immer das 
Ziel treffen. Meine Freude, diesen schönen Vogel zu erhalten, war um 
so gröfscr, als wir denselben zwar früher einigemal in der Luft schwebend 
erblickt, seiner aber nie habhaft hatten werden können; er ist uns auch 
auf der ganzen Reise nachher nie wieder zu Gesicht gekommen (*). Unsere 
beyden Wilden gafften die Fremdlinge an ohne ein Wort zu reden, und 
setzten sich ans Feuer nieder. Nach einer kurzen Ruhe sandte ich sie auf 
die Jagd aus. Ihre Gcwandheit in dieser ihnen gleichsam angebornen Be- 
schäftigung ist ausserordentlich. Sie kehrten am Abend mit zvvey grofsen 
schönen Affen {Cebus xanlhostcrnos^*) und einer Jacupemba zurück, 
welchen der kräftige Pfeil sämmtlich die Milte der Brust durchbohrt hatte. 
An demselben Tage erlebten wir gegen Abend noch eine der unterhaltend- 
sten Jagdscenen , die man sich denken kann. Wir befanden uns sämmtlich 
in unsern Hütten auf verschiedene Weise beschäftigt, als nahe vor uns in 
dem seichten Flusse eine zahlreiche Bande von Fischottern erschien, welche 
unserer Gegenwart unbewufst bis zu dieser Stelle heraufgekommen war. 
L)a diese sonst scheuen Thicre sich hier in dem seichten Wasser nicht ver- 
bergen konnten, so griff alles zu den Waffen. Leider aber waren die 

(•) Die« ist ohne Zweifel M*chiit« petil Ai&lt dt la Oman» (Falco gniantmii, 
i> i x Inu'lc elcm. rl comp, d'ornilh. '1'. II. pag. -)l I. 

(*•) Dicaer Affe, deuten ich im Ken f Sunde dietc* lU'incbcrich!« erwähnte, int nachher in 
dem Sänglhierwcrtc da Herrn GROriBOi and K». Cvtiku unier dem Nahmen drs Auf u 
gross* t&tc ahgrliitdct worden. 
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Gewehrschlösser nicht in dem besten Stande, und gaben zum Theil nicht 
Feuer; einige Schützen fehlten, und unsere Hunde wollten die heftig um 
sich beißenden Thicrc nicht angreifen; auf diese Art entkamen die geäng- 
stigten Ottern bis auf eine einzige, welche einer meiner Leute, Manobl, 
mit einem gewaltigen Facao-Hiebe erlegte , als sie über ein Felsstück ent- 
fliehen wollte. Die brasilianischen Fischottern haben ein sehr schönes Fell, 
welches aber in diesem Lande bey weitem nicht so sehr geschätzt wird, 
als bey uns ein europäischer Otterbalg; sie sind häufig in Süd- Amerika, 
und werden sehr grofs, daher mögen sie wohl zuweilen Anlafs zu dem 
Glauben an Meer- und Flufsweibchcn gegeben haben, deren Existenz, selbst 
Ouandt (Seite 106) und andere Schriftsteller annehmen: glaubt man doch 
in unserem gebildeten Huropa hier und da noch an Seeweibchen und an- 
dere ähnliche Ungeheuer. Da ich nun, nachdem die Hoffnung, auf der 
Aldea der Camacans Mais zu erhalten, fehlgeschlagen war, keine Aus- 
sicht hatte meine Thiere hier mit besserer Nahrung stärken zu können , so 
gab ich am 17ICU Morgens das Zeichen zum Aufbruche. Unsere beyden 
Wilden, die uns nicht mehr weiter begleiten wollten, kehrten nach ihren 
Hütten zurück, überliefscn uns aber gegen Messer und andere Kleinigkeiten 
ihre Bogen und Pfeile. Bey der starken Hitze dieses Tages fanden wir die 
mit Catinga bewachsenen Höhen äußerst trocken, und das Trinkwasser 
war sehr selten. Dagegen fanden wir viele /«ara-Blätter, die wir mit- 
nahmen, um uns davon für die Nacht einen Schirm zu errichten. Nach- 
dem wir einen Weg von etwa 2/, Legoas zurückgelegt hatten, lagerten 
wir gegen Abend an einem guten hellen Corrego, und zogen am i8ten 
wieder etwa drey Legoas weit fort. Um die Mitte dieses Tages erreichten 
wir ein Thal, Butjuciräo genannt, angefüllt mit Hochwald, in welchem 
ein kleiner ziemlich ausgetrockneter Bach sich dahin schlängelte; seine Ufer, 
so wie der ganze Boden des Thaies, waren von manclierley verschieden 
gebildeten Farrenkräutern mahlerisch bedeckt. Hier wuchsen viele Arten 
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der Anemia, und besonders eine noch unbekannte Pterit{^). deren »terile 
Blätter (Jrondet steriles) pfeilformig, die frnctificircndcn aber von völlig 
verschiedener, tief eingeschnittener Bildung sind, so wie viele andere schöne 
Arten dieser interessanten Familie. Mein Hühnerhund suchte eifrig in die- 
sem Gesträuche und brachte plötzlich eine grofse Macuca völlig unversehrt 
hervor , welche er wahrscheinlich auf dem Neste erhascht haben mußte. 
Zu dieser Jagdbeute gesellten unsere vorangezogenen Jäger noch eine 
zweyte Macuca, einen Gigö und einen Sabele [Tinanm* noclmagua). 
Der sanfte Berghang, welchen wir aus dem Buauciräo hinaus zu ersteigen 
hatten, wurde einigen unserer abgematteten Maulthierc so schwer, dal» sie 
alle Schläge nicht mehr achteten , und weit hinter den übrigen zurückblie- 
ben : sie zerflossen dabey im Schweifs, denn die Hitze war sehr drückend, 
und die ganze Luft mit clectrischer Materie überfüllt, welche sieh durch 
eine Menge von Gewittern ins Gleichgewicht /.u setzen suchte: auch don- 
nerte es häufig, als wir zwischen zwey klaren Corregoa, von denen diese 
Gegend den Nahmen der JJuos Riaehos erhatten hat , unser I^agor auf- 
schlugen. Bcy dem drohenden Donner, welcher ununterbrochen über den 
dunkeln Urwäldern hinrollte, sahen wir mit Bcsorgnifs der Nacht entgegen, 
die wir hier ohne Schutz unter freyem Himmel zubringen sollten. Wir 
suchten deshalb unsern Lagerplatz so gut es möglich war, mit Ochsen- 
häuten zu einer Art von Hütte einzurichten , die uns jedoch keinen beson- 
deren Schutz gegen die Gufsrcgcn der Tropengewitter gewährt haben 
würde; es fiel jedoch zum Glück kein Regen, und die Gewitterwol- 
ken vertheilten sich. Das Holz, welches wir in der Nähe unseres La- 
gerplatzes abhieben , verbreitete einen äußerst aromatischen Zimmet- 
gei-uch , weshalb es von den Brasilianern Canella genannt wird. Blüthen 
und Früchte desselben habe ich nicht erhalten können, ohne Zweifel 

(•) Herr rWcMor Scmiiaueb zu Gelingen hat die» mrue inieix-u»tile Pfl*n« Pt*ru 
pttimlojta bcnannl 

Th. II. 19 
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aber hat Ar au da diesen Baum unler dem Nahmen Linharia aromalica 
beschrieben (/■'). 

V r on unserer diesmaligen Lagerstelle hatten wir bis zum Flusse Catole 
vier Lcgoas , welche wir am 19(611 zurücklegten. Die Strafse fährt über 
mancherley Höhen durch den ununterbrochenen Urwald fort -, wir über- 
schritten mehrere Corregos und fanden mancherley Vögel und Pflanzen. 
Gegen Abend traten wir auf eine von dem hohen Walde befreyte, nur 
mit Gesträuchen bewachsene Stelle am Ufer des Baches Catole, wo vor 
einigen Jahren der Capitam Mor Antonio Dibs db Min and a, von 
seinen Negern eine Pflanzung hatte anlegen lassen, die aber nun wieder 
verlassen und verödet ist. Eine alte geräumige Hütte mit mehreren Lehm- 
wänden und einem Dache von Baumrinden , welche den Negern zur 
Wohnung gedient hatte , fanden wir in sehr schlechtem Zustande , und 
von Ameisen, Sandflöhen (Pulex penetrant) und Kidechsen (Stellio lor- 
yutttus) bewohnt, welche 14 Zoll und darüber lang waren; sie gewährte 
uns indessen doch einen leidlichen Schulz gegen Sonne und Regen, wes- 
halb wir uns denn, diese Unannehmlichkeiten nicht achtend, ohne Zeitver* 
tust der Ruhe übcrliefsen , nachdem wir mit einer hinreichenden Anzahl im 
Flusse gefangener I'iabanliax . Guaraibas und anderer Fische, unsere fru- 
gale Mahlzeit gehalten hatten. Man hat von Catole etwa zwey Tagereisen 
bis zu den ersten menschlichen Wohnungen an einer Stelle, welche den 
Nahmen Beruga trägt. Dorthin beschlofs ich sogleich einige Leute mit 
leeren Maollhicren zu senden, um Mays für unsere ermattete Tropa herbey 
schaffen zu lassen, weil wir nicht hoffen durften, unser Gepäck aus diesen 
uuwirthbaren Wildnissen heraus zu bringen, bevor nicht unsere Thiere 
durch diese kräftigere Nahrung gestärkt waren. Wahrend ich die Zurück- 
kunft dieser Leute erwartete, licfs ich von den andern die Walder in allen 
Richtungen durchstreifen. 

(») Siehe Ko»t**» (nvcli rtc. p*g. 
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Mancherley Vögel" belebten die Gesträuche in unsrer Nähe, besonders 
die Schaaren der Anacana (Psittacus Severus, Linn.) und der Tiriba» 
{Psittacus cruentatus) , auch manche kleinere interessante Vögel, unter 
andern der Fliegenfänger mit zwey verlängerten Schwanzfedern (*) , der 
schwärzliche Kernbeifser mit rothem Schnabel (Laxia grossa, Linn.), so 
wie mehrere den Baumhackern (Dendrocolaptcs) und den Sängern {Syl- 
via) verwandte Vögelarten , welche Herr Temnixck, wie weiter oben 
schon gesagt ist, unter dem Nahmen Anabai es in ein neues Genus vereinigt 
hat. Diese Vögel zeichnen sich sämmtlich durch eine aus mehreren lauten 
Tönen zusammengesetzte Stimme aus; sie hüpfen und steigen seitwärts an 
den Zweigen umher, drehen sich nach allen Seiten, und sind in beständi- 
ger Bewegung. Unter ihnen erwähne ich einiger von mir hier vorgefun- 
dener neuen Arten , des Anabates erytrophthabnu» p*) , des leueoph- 
thalmus (siehe die vorhergehenden Seiten), des atricapiltus (**>) mit 
schwarzbraunem Scheitel, des macrourus (****) u. s. w. Sie bauen bey- 

(*) Le Cohn; Alt aha Torages dam Amer. merid. etc. Vol. III. p*g, 36g. 

(**) Anabtttt trythrvpkthaimuM , ein schöner Vogel ; Länge 7 Zoll 9 Linien, Breite 7 Zoll 
8 Linien} die Iri. des Auges lebhaft brennend mennigrotl. : Stirn. Kinn, Kehle und der groftte 
1'heil des Vintcrbalscs so wie der ganze Schwanz sind rostroth; letzterer weniger lebhaft und 
schün gefärbt ab Stirn und Kehle; der ganze übrige Hör|ier ist olnen-graubraun , an Hruit 
und Bauch etwas mehr ins roslgelbröthliche fallend: die kleinen kurzen Flügel haben einen 
starken Anstrich Ton Bostroth; die «ufscren Zehen sind nur sehr wenig vereint. 

(***) Anakalu atricapiltui , von Ii. 1.10« n Sylvia rairicata genannt. Scheitel, ein Streif 
durch die Augen, und ein anderer vom Unterkiefer unter dem Auge hin sind schwarzbraun; 
ein Streif «wischen Scheitel und Auge, ein anderer unter dem Auge, Hehle, Seiten - und 
«herlheil des Halses, UnterrurJien, Schwan« und alle unteren Theile rmlröthlidi, Bauch 
olitenbrännlich überlaufen; Schwanz schön hell rothhraun, Kucken dunkler rostbraun, r'titgel 
«od eben der Knrlte aber etwas dunkel und gelbbraun lieh gerarulet. 

(•**•) Anahtft nwcromi, auf dem Muse« zu Heriin Sylvia ifrielotn genannt; 6 Zoll 10 
Linien lang , 11 Zoll 1 1 Linien breit ; der Schwanz ist über J Zoll 3 Linien lang , der Vogel 
trägt die schön hcllgellilir.h-rostrotlicn Federn desselben etwas buschig auseinander gebreitet, 



- 
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sämmtlich von vielen ineinander gefugten trockenen Zweigen ein : 
derberes hängendes Nest, deren wir mehrere in unserer Nähe an isolirten 
alten Bäumen bemerkten. Die niederen Gebüsche belebten die schwärzli- 
chen Kcrnbeifser mit rothem Schnabel {Loxia grosso, Linn.) und die 
Tangara mit gestreiftem Kopf {Tanagara silens, Linn.) und viele kleine 
Arten von Kernbeifscrn , Sängern und Fliegenfängern, so wie die Rohr- 
drosscl mit nacktem Halsflcchc {Turdus brasilicnsia) die Rohrgehägc an 
den Ufern des Baches. Ein noch unbeschriebener Vogel (*) ' mit lautem 
dreystimmigem Rufe, den er beständig hören läfst, war hier ebenfalls nicht 
selten. Er ist verw andt mit derjenigen Familie der Sänger {Sylvia), welche 
einen gekrümmten verlängerten Schnabel haben. Ich halle ihn schon am 
Rio Dofe, nachltcr aber in bedeutender Entfernung nicht mehr gefunden. 
An den Ufern der einsamen Waldbäche lebt in diesen Wäldern ebenfalls 
paarweise der grüne Sichelschnabel (Tanfaius cayennensis, Linn.), der auf 
alten umgefallenen Stämmen im Wasser sitzt, und eine laute 



•terk im fttulmhe fallcod; am Scheitel und die zugeapiuten Federn 
gefaßt, übrigen» iwtrolh, and mit noch lebhafteren röthlichen Schäften ; Qbcrhat» etwa* heller 
gefärbt, die Federtchafte »ind hier hell mttgctb ; der ganze VnnlerhOrper i»l auf Hilhlicb 



dttktYdera bräunlich roatroüi. eralerer Terloschen heller gcktrichclt. 

(•) Dieaer Vogel acheint in Herrn TniRiirRi neuei Genna OpctiaryncAoM zu gehören, 
und ich belege ihn mit dem Nahmen lantinat . da er etwa die Zeichnung unterer Droau-In hat. 
Der männliche Vogel mifal 7 Zoll 1 1 Linien in der Lange, und etwa» über 9 Zoll in der 
Breite; alle »eine oberen Thcile »ind hell graubraun, und die Federn haben etwa» blauere 
Ränder, besonder» an Hopf und Ohcrhal»; ein Streif über da» Auge vom Schnabel nach dem 
Hinterhopf bin. Hehle, Unterhai» und Bru»t »ind wciMich; die Hehle iat ungencekl; Internal», 
Ilruat und Bauch mit einzelnen etwa» »piUwinMichcn granbraunen I>i n»elflecken bewtzl 
mildere Schwanzfedern an den Seiten achwantbräunUch gefleckt, und rn.-lN.-n dieten dunlilern 
noch mit hl»r» gclbrölhlichen Fleckchen bezeichnet: grof»c Flttgeldcckfcdcrn mit blafiruthlichem 
Hände und ahnlichen QuerlIccJichcn. E» giebe aul.cr dieaem noch mehrere andere ähnliche 
Vögel in Emilien, welche eine den Sängern (Sytvia) »ehr nah« Tcvwandtc Familie bilden, 
und »ich aainintlich durch eine K-hr laute, aber unmelodiiche aonderbare Stimme auMcicbr.cn. 
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Stimme hören läßt; die Brasilianer nennen ihn Caraüna, wie weiter oben 
schon gesagt worden ist. Er ward nahe bey unserer Wohnung geschossen, 
und mein Hühnerhund brachte ihn aus dem Bache ans Land. Dieser Hund 
fand besonders seine Beschäftigung an den kleinen Preida (Cavia siperea, 
LiisN.), welche in den Gebüschen bey unserem Hause sehr häufig waren ; 
er suchte beständig nach diesen kleinen Thieren umher; auch erlegte man 
mehrere derselben, deren Fleisch zum Essen für uns Europäer zu weichlich 
war. An diesem einst angebauten Platze fand ich den Satz wieder voll- 
kommen bestätigt , dafs die inneren grofsen Urwälder ärmer an verschieden- 
artigen Thieren sind, als bebaute Gegenden ; denn wo nur eine Rosse oder 
eine von Holz entblöfste Stelle ist, da zeigt sich sogleich eine gröfsere Ver- 
schiedenheit der Thierarten. Es ist gewifs, dafs auch die innersten Gegen- 
den der grofsen Wälder ihre eigenen Geschöpfe haben , allein bebaute Ge- 
genden besitzen an den G ranzen der sie umgebenden Waldungen stets die 
mannigfaltigste thierische Schöpfung. 

Wir hatten jetzt, da gerade die Höhe des Sommers war, eine bedeu- 
tende Hitze. Am 22ten Januar stand das Thermometer von Rbaumuh im 
Schatten Nachmittags zwischen i und 3 Uhr auf 2!»'/, °, und in der Sonne 
stieg es in wenigen Minuten auf 5 1 °, andere Tage waren noch heifser , 
doch selten fand ich 3o° im Schatten. Am folgenden Tage stiegen meh- 
rere Gewitter auf, es donnerte und regnete heftig, allein kein Blitz ward 
bemerkt. Diese häufigen Gewitterregen hatten nach und nach den Flufs 
mehr angeschwellt, so dafs endlich die Fische für uns eine Seltenheit wur- 
den, und die Nässe erschwerte ebenfalls die Jagd. So kam es, dafs wir 
öfters Mangel litten, und genöthigt waren, mit ein wenig lederartigem 
allem Salzfleische unsern Hunger zu stillen. Unsere Lastlhiere erregten in 
dieser Periode unser lebhaftes Mitleiden, denn sie fanden in dem hohen 
Walde kaum so viel Futter, um ihr Leben zu fristen, und standen gewöhn- 
lich um unsere Hütten herum, als wollten sie Nahrung von uns fordern. 



Reise von S. Pedro d'Alc*nt*ra durc-h die Urwälder 



Die Noth wurde immer drückender, aber das alte Sprüchwort „wenn die 
Noth am gröfsten, ist die Hülfe am nächsten " wurde auch jetzt bewährt 
gefunden. Guaribas (Mycctes ursinus) hatten sich un»erm Aufenthalte 
genähert, und brüllten plötzlich aus vollen Kräften. Wir alle sprangen von 
unsern Sitzen auf, ergriffen die Gewehre und schon nach einer halben 
Stunde hatten wir einige grofsc Affen erlegt, welche Fleisch für mehrere 
Mahlzeiten lieferten ; zugleich halte man auch am Flusse einen glücklichen 
Fischfang gethan. So vergieng unter naturhistorischer Beschäftigung schnell 
die Zeit in dieser Einöde , bis wir endlich am sechsten Tage dieses Aufent- 
halts gegen Abend das Rufen und Schießten unserer von Beruga zurück- 
kehrenden Leute frohlockend vernahmen. Sie brachten eine Menge Mays 
mit, wovon man den hungrigen Thiercn sogleich ein Futter vorzuschütten 
eilte , und sich an dem Anblicke labte , den uns die Befriedigung ihres Heiß- 
hungers gewährte. 

Ueber den Plufs Calole, welcher dem Bio Pardo zufliefst, lagen an 
der Stelle wo wir uns gelagert hatten, glücklicher Weise umgefallene 
Baumstämme, so dafs sie fast eine Brücke von einem Ufer bis zu dem an- 
dern bildeten. Diese boten uns die einzige Möglichkeit dar, denselben zu 
überschreiten , da zwey Canoes , welche der Capitam Mor für die Reisen- 
den hierhin gestiftet hatte, von den Pluthen fortgerissen zu seyn schienen. 
Wir entdeckten endlich nach langem Suchen das eine derselben unter den 
Stämmen im Sande halb vergraben, aber alle angewandte Mühe meiner 
Leute, dasselbe hervorzuziehen, wobey sie bis an die Brust im Wasser 
arbeiteten, war vergeblich. Man trug nun unser Gepäck, welches in vielen 
schweren Kisten bestand, auf dem Kopfe über die gefährliche schwankende, 
von den dünnen umgefallenen Stämmen gebildete Brücke, wobey wir, dieser 
Art von Uebergangen ungewohnte Europäer unbeladen uns kaum des 
Schwindels enthalten konnten, um so mehr als die von Wasser bespülten 
glatten runden Stämme unaufhörlich unter unsern Füfscn schaukelten. 
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Nach etwa /, Stunden eireichlen wir einen starken hübschen Corrego, 
jenseits dessen die Strafse sehr bewachsen und unwegsam ist. Zu einiger 
Entschädigung fanden wir aber mancherley naturltislorische Unterhaltung. 
Oft salien wir in der Mitte der Strafse von einem überhängenden Aste an 
dem Faden einer dünnen Schlingpflanze einen Bündel Moos oder fadenurtige 
Gewächse zu einem etwas pyramidenförmigen Knaul vereinigt herabhän- 
gen, dessen breitere Grundfläche den unteren Thcil ausmachte. Diese Bün- 
del hiengen sehr häufig ganz frey da, und schwankten nahe über uuseren 
Köpfen, so dafs wir sie mit unseren Hüten zuweilen berührten. Schon war 
ich auf diese sonderbaren schwebenden Gegenstände aufmerksam gewor- 
den, als ich aus dem einen derselben einen kleinen Vogel fliegen sah, und 
nun erkannte, dafs dies die luftigen Nestchen einer Art von Fliegenfänger 
{jyjascicapa) waren (*). Dieser Vogel baut ein sehr merkwürdiges Nest 
von TilLuid.iia und anderen Fudeu-gcbcnden Gewächsen mit Moos vermischt, 
und hängt dasselbe frey in der Mitte einer offenen Stelle an einem Aste 
vermittelst einer zufällig daselbst herabhängenden Schlingpflanze auf: der 
kleine Hingang in diese schwebende Burg ist unten an der Basis der Pyra- 
mide, aber es befindet sich vor der Oeffhung ein herabhängender Schirm, 
welcher dieselbe beschützt. Die jungen Vögel sitzen in diesen sonderbaren 
Wohnungen vortrefflich gegen die Hitze, Nässe und andere Feinde geschützt. 

Als wir noch ungefähr eine halbe Lcgoa von dem Orte entfernt wa- 
ren, wo wir unser Nachtquartier zu nehmen gedachten, trafen wir auf 
einen alten grofsen Bcutcho , eine Hütte mit Baumrinden gedeckt, welche 
noch seit jener Zeit hier existirt, wo die Strafse angelegt wurde. Wir 

(*) Der kleine Vogel, «eichen ich fllr den Erbauer dieiei Netto halte, Ut ein Fliegen- 
fänger, welchen ich Muicicap« mtulacalu nannte ; «eine Karin i»l olitengrünlich, and du 
Uroprgium bladlimnnengelb; die Scheilclfedern und an der Wurzel gelb, an den Spitzen aber 
graugrünlich gefarbl , to dati man her ruhiger I,agc dertclbcn eratere Farbe nicht bemerkt ; 
Schwanz und Flügel lind achwandichhraun ; die ganze Lange de» Vugrla hetiagl etwa.«'/, Zoll 
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liefsen uns aber durch diese Gelegenheit zu einem geschützten Nachtquartier 
nicht reizen, sondern zogen es vor, noch bis zu einem Corrego zu gehen, 
der den Nahmen Butjueiräo hat, weil wir daselbst gutes Wasser zu finden 
hofften. Wir fanden indessen in demselben nur wenig und schlechtes Wasser. 
Kröten und Frösche liefsen sich hier gegen Abend in Menge hören, und die 
Moskilen beunruhigten uns während der Nacht sehr. 

Am a7ten fanden wir die Strafsc noch mehr, besonders mit den hohen 
steifen Blättern der Hcliconien und mit Dornen verwachsen; auch der 
schmerzhafte Stachel der Marimbondoa vermehrte die Beschwerde desTages. 
Aber die Hoffnung, heule die ersten menschlichen Wohnungen zu erreichen 
half uns diese Beschwerden fröhlich überwinden, und rasch zogen wir Berg 
auf Berg ab fort, da unsere Maulthiere bey jeder Mahlzeit mit einem kräfti- 
gen Putter von Mays unterstützt wurden. Nach einem Wege von etwa 
a Legoas erreichte die Tropa einen Bach, an welchem die Bewohner von 
Beruga vor «iniger Zeit eine Pflanzung angelegt, und dazu den Wald an einer 
gewissen Stelle niedergehauen hatten. Hier athmeten wir etwas freyer, 
denn obgleich rundum alles hoher finsterer Wald war, so erblickten wir 
dennoch einige Bergkuppen und glaubten nun schon aus dem finstern Ge- 
fängnifs der ewigen Urwälder erlöst zu seyn. Allein es war noch ein be- 
schwerliches Stück Weges in der bewachsenen Strafse zurück zulegen. Viele 
Stellen waren mit Tatfuara (Rohr) überwachsen, welches das Gebüsch mit 
seinen Zweigen und klcingcficdcrtcn Blättern gleichsam zu einem Knaul ver- 
flicht, auch war an vielen Stellen dieser Strafse das 3o bis i»o Fufs hohe, 
schon öfters erwähnte TatfuaruHSu zu bedeutenden Gehägen aufgeschossen, 
welche mit ihren Dornen für uns undurchdringlich gewesen seyn würden, 
wenn nicht das Facäo einen Weg hindurch gebahnt hätte: seine starken Glie- 
der versorgten uns indessen öfters mit kühlendem Getränke, denn die Natur 
giebt auf der einen Seite reichlich wieder was sie auf der andern nimmt. 
Kleine Gesellschaften des gelbgrünen Kernbeifsci-s mit achwai-zer Kehle 
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(Loxta canadcntis) belebten diese hohen Rohrdickichlc. Die Strafte zieht 
jetzt über Höhen hinweg, welche mit Catinga bewachsen sind, und einen 
steinigten Boden haben. Ob sie gleich nur sanft ansteigen , so erhebt sich 
doch die Gegend allmahlig immer mehr. Bcynahc alle Corregos, welche 
wir auf diesem Wege antrafen, waren ausgetrocknet und zeigten nacktes 
Slctngcrölle von Urgebürgen mit vielem Quarz gemischt. Unsere Hunde 
jagten 'öfters das Cutia {Cacia Aguti, Linn.) an diesen Höhen, wir waren 
jedoch nicht so glücklich eines davon zu bekommen. Ueberhaupt bemerk- 
ten wir in dieser Gegend sehr wenige Thiere, nur das hängende Nest 
des kleinen Fliegenfängers war häufig. An einem Corrego fanden wir 
wieder eine alte Hütte mit Rinde gedeckt, in deren Nähe ein schönes 
niedriges Gewächs mit röhrenförmigen, hoch brennend orangefarbigen 
Blumen (°) unsere Aufmerksamkeit häufig beschäftigte. Diese Pflanze findet 
sich von hier nach den höhern Gegenden des Sertam hin häufig in der 
Strafse. Noch eine halbe Legoa, und der Ruf des Hahns, dieses steten 
Begleiters der Menschen, selbst in diesen entlegenen Einöden, ward plötz- 
lich vernommen. Wir traten an das Tageslicht, und vor uns lag eine 
grofse Pflanzung von hohem Mays und Mandiocca. Der blaue Himmel 
war seit langer Zeit zum erstenmale wieder auf eine bedeutende Weite 
sichtbar, und über den Wäldern zeigte sich ein schönes blaues Gebürg 
mit mancherley Kuppen und Felsen, deren Anblick uns neu und erfreulich 
war. Wir befanden uns an dem kleinen Flusse Beruga, der hier in der 
Nähe in den Rio Pardo tritt. Hier haben die ersten Bew ohner in diesem 
Sertam, drey Familien von farbigen Leuten sich angebaut, als man zur 
Zeit der Anlegung der Strafse zur Bequemlichkeit der Reisenden hier eine 
Aldea gründen wollte. Diese Menschen besitzen schon bedeutende Pflan- 
zungen und sind noch immer mit dem Niederhauen der Wildungen beschäf- 

(•) Ich habe die Frucht diewr »chftnen Pflunn« nicht keime» gelernt , »ic kann daher 
nicht genau bestimm I werden. tcheint aher ein« RaeOia au teyn. 

Th. lt. 30 
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tiget, um ihre Rotados zu erweitern. Einen Beweis der Fruchtbarkeit 
des Bodens giebt die Höhe und Stärke, welche hier der Mays erreicht; 
aucli ist sein Ertrag äufserst ergiebig. Jetzt war diese Frucht noch nicht 
reif; auch die Bananen, deren man viele angepflanzt hatte, waren noch 
nicht zeitig , und wir konnten keine andere Lebensmittel als Farinha erhal- 
ten. Drey kleine Häuser von Letten mit Rinden gedeckt voll Curapatos 
{Acorus) machen bis jetzt die Aldea von Bcruga aus ; einige Mongoyös 
[Camacans), die hier im Taglohn arbeiten, wohnen mit ihren Weibern 
und Kindern in einer nicht weit entfernt liegenden kleinen Hütte. Sie 
giengen bis auf wenige halb nackt, und an mehreren Stellen des Leibes 
mit Urucu und Genipaba roth und schwarz bemahlt , um den Hals trugen 
sie die dicken runden Saamenkörner einer gewissen Grasart an Schnüren 
gereiht. Die Regierung hat einen Mulatten zum Commandanten der Ca- 
macan-Indicr ernannt, welcher sich hier aufhält; unter seinem Befehl 
stehen die verschiedenen Aldeas oder Rancharias derselben: er versam- 
melt sie, wenn sie gegen feindselige Stämme von Wilden, zum Beispiel 
die Botocudos , eine Unternehmimg machen sollen, und wie man sagt, 
haben sie sich bey solchen Gelegenheiten recht gut gezeigt. 

Die Zeil von 11 Tagen, welche wir seit der Abreise von S.Pedro 
bis zur Ankunft zu Beruga in den grofsen Urwäldern zugebracht hatten, 
ohne menschliche Wohnungen zu sehen, erzeugte in uns den lebhaften 
Wunsch einmal wieder geschützt vor Regen und Thau, unter Dach und 
Fach auszuruhen; daher achteten wir die Onial nicht, welche wir in die- 
sen elenden Wohnungen von unzähligen Carapatos und Moskiten zu erwar- 
ten hatten, und machten am aSlen hier einen Ruhetag. Die Lebensmittel, 
die wir hier erhielten , bestanden in schwarzen Bohnen und Farinha ; zwar 
keine besonders köstliche Gerichte, aber Leute, welche eine lange Zeit 
der Entbehrung durchlebt haben, sind an Genügsamkeit gewöhnt. Unsere 
Thierc konnten hier zwar ausruhe», fanden aber keine gute Weide, denn 



Reine tob S. Pedro d'Alcnntara durch die Urwälder 1 55 



eine jede dem Walde abgewonnene Stelle war zur Pflanzung benutzt; 
daher harn es denn, dafs unsere Tropa nächtlicher Weile öfters in die 
Mays-Pflanzungen eindrang. Meine Leute jagten und fischten an dem zur 
Ruhe bestimmten Tage. Zu letzterem Endzwecke giengclt sie eine halbe 
Legoa weit nach dem Rio Pardo und brachten viele Fische zurück. Der 
Corufuistador (jetzt Coronet) Joao Gonsalvbs Da Costa hat diesen 
Flui'» von hier bis zu seiner Mündung nach Palipe hinab beschint, wovon 
weiter unten geredet werden wird. 

Die Wälder, welche die Pflanzungen zu Beruga ringsum nahe ein- 
schließen, gewahren wie die zu Catoie , besonders dem Ornithologcn eine 
angenehme fruchtbare l 'nterhallung, denn überall werden sonderbare Vogel- 
slimmen gehört. Viele Arten der Tanagra und Loxia bemerkt man , zum 
Bcyspicl Tanagra silen.v, gu/anensi.i, magna, brasilia, hrusilicnsis, cayen- 
nensis und andere mehr, ferner Loxia grossa, canatlensis, die verschiede- 
nen Arten der J'ipras ; man hört die durchdringenden Stimmen zahlreicher 
Papageyen, welche sich in dem Mays versammeln, den sanft schnar- 
renden Pfiff des Tucan {Ramphastos dicolorus) und den zweystimmigen 
Ruf des Arassari [Ramphastos Aracari), so wie den oft wiederholten Pfiff 
der Qurucaäs {Trogon). 

Der Aufenthall zu Beruga gab zwar unserer Reise durch die Urwäl- 
der eine willkommene Unterbrechung, aber vollendet war sie noch nicht; 
denn wir hatten nun noch zwey Tagereisen bis Barra da fareda, wo 
man die offenen oder wenigstens mit Wald und Blöfscn oder Triftlcn ab- 
wechselnden Gegenden des Sertam der Capilania von Bahia betritt. Ich 
verlief* Beruga am 2o,ten und folgte derStrafse, welche unmittelbar jen- 
scit der Pflanzungen sich wieder in den ununterbrochenen Urwald ver- 
tieft, der hier gröslentheils mäfsig hoch und Catinga ist. Zwar sind diese 
Wälder noch ziemlich verflochten und geschlossen; dennoch ist die Slrafse 
weniger unwegsam, da sie von hier an schon mehr benutzt wird. Bin 
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Camacan halle hier mit dem Pfeil kürzlich eine Unze (yaguarete) erlegt, 
deren Skelet ich noch im Walde an der Seite des Weges fand. Der Schä- 
del zeigte, dafs sie sich gerade im Wechsel der Zähne befunden hatte: 
diese» Skelet würde daher ein interessantes Stück für ein (teleologisches 
Cabinct gewesen seyn , wenn nicht einige Knochen desselben durch Raub- 
thicre schon entwendet gewesen wären. Bey dem Bache, welcher den 
Nahmen Jiboya führt, befanden wir uns dem Rio Pardo , mit welchem 
nicht weit von hier der erstere sich vereint, so nahe, dafs wir das Bau- 
schen desselben hörten. Der Jiboya fliefst auf einem Belle von glatten 
Granittafcln, die wir so schlüpfrig und zum Theil schräg geneigt fanden, 
dafs man die mit Hufeisen versehenen Maulthiere und Pferde, um sie vor 
dem Fallen zu sichern, mit gröfster Vorsicht hinüber führen mufste. Auf 
dem westlichen Ufer fanden wir ein mit Rinde gedecktes offenes Haus er- 
baut , und dabey einen Coral für die Vichheerdcn, die, wie man bey An- 
legung des Weges hoffle, hier durchziehen würden. Wir traten nun in 
das Thal des Rio Pardo ein, und zogen an dessen nördlichem Ufer durch 
hohen Urwald hin; zn unserer rechten Seite erhob sich die Thalwand, 
deren Wald nach den Höhen hinauf niedriger wird, oder zur Catinga 
ausartet. Der Flufs rauschte jetzt trübe und grau, wildschäumend über 
Felstrümmcr dahin. Hier halten wir zuweilen den freyen Anblick des 
blauen Himmels und der hohen cinschliefsenden Waldgebürge. Diese Wild- 
nils ist imposant und schauerlich. Die öde Stille wurde nur durch das 
Brausen des Flusses unterbrochen, bis sich die lauten sonderbaren Stim- 
men eines grofsen Schwanns des i'othhälsigcn Gaviäo {Falco nudicollis) 
hinein mischten , deren Schall in dem wilden Thalc durch ein starkes Echo 
wiederholt wurde. Unsere Jäger konnten nicht hoffen , sie in der Höhe, 
in der sie sich sehen liefsen , zu erreichen, dagegen zog ein anderes Schau- 
spiel sie an. Eine grofse Bande von Miriki-Affen (Atelea hypoxanlhua) zog 
schnell von Ast zu Ast über uns hin; man erlegte drey dieser Thicre , 



Reise von S. Pedro d'Alcantara durch die 1'rwXlder 1 



nachdem man sie lange beobachtet hatte. Die Gränze, dir man hier für 
den Aufenthalt dieser Affenart angiebl, befindet sich in der Nahe und ist 
der Corrego do Mundo IS'ovo : denn diese Tliierc scheinen mehr die 
ebenen hohen Walder zu lieben , als trockene Höhen mit Niederwald. 
Quäck hatte mehrere der grofsen weißlichen Nachlschmcllcrlingc (Pha- 
laena Agrippina), die hier sehr häufig waren , erlegt. An einer Stelle , 
wo die Strafse etwa hundert Schritte vom Flufsufcr sich entfernt, führten 
unsere der Gegend kundige Leute uns plötzlich durch das dichte Gesträuch 
auf einem kaum bemerkbaren Pfadchen, nach dem Flufsufcr hinab. Hier 
fanden wir ein Paar mit Rinde bedeckte Schoppen, welche, obgleich schon 
baufällig, uns doch hinlänglichen Schutz gegen Regen und Thau verspra- 
chen: man zündete daher sogleich Feuer an und richtete unsere erlegten 
Affen zur Abendmahlzeit zu. Unsere Maulthiere halte man in die alle 
Strafse getrieben, und ihnen wieder mit quervorgelegten Stangen den Rück- 
weg versperrt. Dieser Lagerplatz hatte durch den wilden Charakter der 
furchtbaren Einöde viel Mahlerischcs. In den trüben, schäumenden Flulhen 
des l-'lusscs lagen kleine Inseln, Felsblöcke an welchen schöne Pflanzen 
wuchsen und unsere Begierde reizten. Unter ihnen zeichnete sich eine 
schöne hohe gelbblühende Pflanze aus , welche wir aus der Ferne- für 
eine Oenothera hielten. An den Ufern hiengen die blühenden Ranken 
der schön gefärbten Trompctcnblumcn [Hignonin) herab. 

Die Nacht in dem kühlen Thale war sehr feucht ; daher brachen wir 
am 3oten früh auf, und erstiegen sogleich, nachdem wir unfern unseres 
nächtlichen Bivouacs den Corrego do Murulo IVovo überschritten hatten, 
eine Gebürgsketle , deren Berge bey einer bedeutenden Höhe eine abge- 
rundete Gestalt haben , und mit Felsstücken und Granitblöcken überschüttet 
sind, in welchen besonders sehr grofsc Stücke von weifsem Quarze vor- 
kommen; das Ganze ist mit dichtem Urwalde oder Catinga bewachsen. 
Dieses Gobürgc trägt den Nahmen der Serra <lo Mundo IVovo. Der 
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erste Berg ist der höchste; er erhebt sich swar nur mit sanften Abhän- 
gen, aber man bedarf einer ganzen Stunde, um ihn zu ersteigen. Von 
da aus wechseln Höhen und Thäler, bis man endlich in eine ansehnliche 
Tiefe hinabsteigt. Der Rio Pardo rauscht zur Linken in gleicher Rieh- 
hing mit der Slrafsc durch ein tiefe» Thal dahin. Die Waldungen, welche 
das Gebürge bedecken, waren angefüllt mit einer grofsen Menge verschie- 
dener Arten von Uignonia, die uns durch die mannichfaltigste Farben- 
Abwechslung sehr angenehm unterhielten; sie zeigten alle Schattirungen 
von weifs, gelb, orange, violet und rosenrolh. Die Stimmen der Säbe- 
le s {Tinamus noctivagus) und der Arapongaa (Procniaa nudicoliia) schall- 
ten im Grunde der tiefen Thuler, wie auf den hohen Bergspilzen, und be- 
lebten die einsame Wildnifs. Sobald wir die angreifende Serra zurück- 
gelegt hatten, fanden wir den Wald immer mehr in Calinga verwandelt, 
denn er war selbst in der Tiefe nur I40 bis 60 Fufs hoch mit vielen Bro- 
melia- und Car*«.*-Staudcn angefüllt, mit Mooszöpfen [TMandsia) behan- 
gen, und mit manchcrlcy Holzarten gemischt , welche hier nur eine unbe- 
deutende Holte erreichen. Hier findet man das Pao de Leite (wahrschein- 
lich ein Fieu»), welches wegen seines atzenden Milchsaftes gefürchtet ist ; 
aber nirgends wollte sich die wohlthätigc nährende Milch des Palo de 
f^aca uns zeigen, welches Herr von Humboldt beschreibt (*) ; diese 
Milch würde in unserer Lage ein großes Labsal gewesen seyn. Wir fan- 
den ferner den lonnenarligen ßarrigudo-Baam (BomUax-), der hier nur 
zu geringer Höhe aufwuchs, viele Arten von IWmosa, von ßignoniav.s.w. 
und dazwischen Felsstücke und Granitblocke. Alles dieses zeigt an , dafs 
man von der feuchten schattenreichen Region der grofsen Küstenwälder 
durch den Urwald allmühlig zu höheren trockneren Gegenden hinangestie- 
gen ist. Ich fand hier unter andern einen merkwürdigen isolirten Granit- 
block, welcher 20 bis 5o Fufs im O/uadrale hielt. Er war oben mit Erde 
(*) Sii-hr tos Hu «B01I.T Vwyag« au Nuuveau Coiilimiit elc. 'J'. II. p»g. 10-. 
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bedeckt, in welcher eine einzig schöne Vegetation von Bromclien und 
Cocospalmcn dicht verflochten wucherte. Dieser kleine Garten im Walde 
gab ein höchst mahlcrisches Bild, und erinnerte an jene blühenden Fels- 
Inseln, welche die erstarrten Gletscherthäler am Mont-Blanc zieren, und 
daselbst Gärten oder Courtiis genannt werden. Die Hitze war in diesen 
niederen, wenig Schatten gebenden, und daher von den Strahlen der Sonne 
ausgetrockneten und verbrannten Waldungen sehr grofs, und gab den 
Reisenden bald die Farbe der Botocudos. Wir ertrugen sie jedoch ohne 
Klage, da wir uns jetzt gleichsam in einer neuen Welt befanden; denn 
seitdem wir die Serra überstiegen hatten, hörten wir in den Waldungen 
von einem fremdartigen Charakter auch lauter uns neue Vogelstiminen, 
erblickten neue Schmetterlinge, und ergötzten uns an mancherley uns 
völlig fremden Gewachsen. Alles was uns umgab, kündigte eine von der 
bisher gesehenen ganz verschiedene Schöpfung an, und die Beobachtung 
dieser mancherley Gegenstände, welche nun bey jedem Schritte unsern 
Sammlungen neuen Zuwachs versprachen , erfüllte uns mit lebhafter Un- 
geduld, das Ziel unserer heutigen Tagreisc zu erreichen. 

Wir näherten uns nun dem zweyten von Menschen bewohnten Platze 
Harra da fareda genannt, wo wir uns am linde unserer mühseligen 
Waldrcisc sahen. Mit frohem Staunen schauten wir um uns her, als wir 
aus dem Walde heraustraten, und plötzlich eine offene mit Gras und Ge- 
sträuchen bewachsene Fläche an der Seite eines sanften Thaies erblickten, 
das rundum in der Ferne von sanft erhobenen und abgerundeten Wald- 
bergen eingeschlossen, und an einigen Stellen mit weitläufigen Pflanzun- 
gen angefüllt sich vor uns öffnete. Lebhafte Freude äufserte sich jetzt 
allgemein in unserer Gesellschaft , bey dem Gedanken, alle Beschwerden 
jener angreifenden Waldrcisc so glücklich überstanden zu haben, und sie 
wurde um so inniger, da die Bewohner von Barra da fareda uns ver- 
sicherton, dafs wir vom Glücke sehr begünstigt worden seyeu, indem 



l6o Reise von S. Pedro d'AIccnUr» durch die Urwälder 



Menschen und Thierc schwerlich jene Gegend verlassen haben würden, 
wenn ein anhallendes Regenwetter eingetreten wäre. Wir überschauten 
vergnügt die weiten Pflanzungen und die minder hohen Berge, und unser 
Auge mal» getröstet den zurückgelegten Raum der Urwälder, da wir uns 
im sichern Hafen befanden, wo Lebensmittel im Ueberfiusse den Menschen 
wie den Thieren eine nöthige und reichliche Erholung versprachen. Unsere 
Tropa zog fröhlich über das mit hohem Grase bedeckte Campo dahin, 
wo in den Gebüschen und einzeln verthcillcn mannichfaltigcn Gesträuchen 
von Mimosa^ Caaaia, Mlamanda, Bignonia und andern Arten , verschie- 
dene uns neue Vögel sogleich unsere Neugierde reizten. Niedliche Tau- 
ben mit verlängertem keilförmigem Schwänze {Columba ar/uamosa^ schrit- 
ten häufig paarweise auf dem Boden umher, die firabosta, ein schwarzer 
glänzender Pirol, fiel in Flügen auf einen Bnschbautn nieder; aus dem Grase 
flogen der glänzende Fringiüa nitens, Linn., so wie der rothhaubige Fin- 
ke(**) auf, und Rindvieh weidete häufig auf diesen wildbewachsenen Triften. 
Wir zogen bey den ärmlichen Wohnungen , welche hier ein Paar farbige 
Pflanzer erbaut hatten, vorüber, und erreichten die bedeutende Fazenda 
des Herrn Capitam Fbubbiha Campos, welcher der Eigenthümer des 
gröfsten Theiles dieser Ländereyen ist. Hier wurden wir mit der gröfsten 
Gastfreundschaft aufgenommen und erholten uns bald vollkommen von 
den Mühseligkeiten der zurückgelegten Waldreise. 

(•) Siebe Timisc« hi»t. lutur. de« Pigeont T»b. 59, wo u« achöfl abgebildet in. 
(•*) Fringilla pUrata ; Männchen 5 Zoll 6 Linien lang, 7 Zoll 7 Luüeo breit; ganze« 
Gefieder ssrhgrou, an den oberen Thcilcn ein wenig bräunlich betclunuut; Bruit, Baach. 
After und Steif, weiftlich. in den Seiten dunkler; Hin« und Hehle weidlich; Unterhalt und 
Oberbruit blafuachgrao ; Flügel und Schwan* dunhelgraubräunlieh ; Scheitel mit «chmalen , 
bernahe '/, Zoll langen hoebfeurig arharladirothcn Federn beaeut, welche ein wenig über den 
Hinterkopf hinauarcichrn und in einer Haube aufgerichtet werden. Dieser roihe Scheitel ist 
auf joder Seite Ton einem »chwarecn Streif eingefätf«! . welcher aogar in der Hohe die rothrn 
Federn etwa* »erbirgt. 
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Aufenthalt zu Barra da Vareda imd Reise bis zu den 
Granzen der Capitania von Minas Geraes 



Beschreibung dieser Gegend. Angicos. Vareda. Wilde Viehzucht im Scrtam. Die 
Vaqueiroa. Tamburil. Ressaqtte. 11h». Valo , Grintdouane von Minas. Ansicht 
der Campos Ger«« ; ihre Beschreibung and Naturmerkwürdighrilen. Jagd des 



Das sanft abgeflachte Thal von Barra da Vareda wird an der süd- 
östlichen Seite von dem ftio Pardo, der liier den Bach Vareda aufnimmt, 
durchschnitten, und hat von diesem »einen Nahmen erhalten. Hier hat 
HcrrrapfVamFBnBBiHACAMPOs, ein Europäer, dem Walde ausgedehnte 
Pflanzungen abgewonnen, in welchen er Mandiocca, Mais, Baumwolle, 
Bei», Kuffee und alle übrigen Produkte des Landes bauet ("). Neben diesen 
Pflanzungen befinden sich indessen noch ansehnliche wüste Plätze , mit 
hohem dürrem Grase bewachsen und hie und da mit Gebüschen und Gesträu- 
chen bedeckt, die den wilden rauhen Charakter tragen, der den Landern 
der heifsen Zone in beyden Hemisphären eigen ist; weshalb man liier leb- 

(*) Zucker wird wenig uigepflum, und wenn e> geschieht, io benuUt man Um meutent 
Tb. II. 2 I 
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haft an die noch öderen Wildnisse in Afrika und Indien erinnert wird , die 
an groben Waldungen nicht so reich sind als Süd-Amerika. Um diese 
rauhen Triften urbar zu machen, gebraucht der Besitzer fortwährend eine 
bedeutende Anzahl von Negern. Der Reichthum eines brasilianischen Pflan- 
zers besteht in seinen Sclaven, und die Summen, welche man aus dem 
Ertrage der Pflanzungen löset , werden sogleich zum Ankauf von Negern 
verwendet. Man behandelt sie meistens leidlich, und hier zu Barra da 
yareda erhielten sie sehr gute Nahrung. In der Hitze des Mittags trug 
man ihnen grofse Gefäfse mit der besten Milch in die Pflanzungen, wo sie 
arbeiteten, auch erhielten sie kühlende vortreffliche Wassermelonen (A/e- 
lancias) in Menge. Leute, welche uo und mehrere Sclaven besitzen, 
pflegen hier zu Lande in einem schlechten Hause von Letten zu wohnen, 
und gleich armen Leuten von Mandiocca-Mehl , schwarzen Bohnen und 
Salzfleisch zu leben. Auf Verbesserung ihrer Lebensart denken sie selten, 
und ein bedeutendes Vermögen macht ihr Leben nicht froher. Hier im 
Sertam indessen wird der Gewinn, welchen man aus den Pflanzungen 
zieht, durch den Erlös aus der Viehzucht meistens bey weitem übertroffen. 
So hielt auch mein gastfreundschaftlichcr Hauswirth auf den neu angebau- 
ten Campos seines Gutes bedeutende Heerden von schönem Rindvieh und 
viele Pferde; die erstem werden von Negerknaben gehütet und kuhren 
Abends nach der Fazenda zurück, wo man sie in einen grofsen Coro! 
eintreibt, um die Kühe zu melken. Ich sah hier zum ersten Mal die Vieh- 
zucht des Sertam, wovon ich indessen weiterhin weitläufiger reden werde ; 
auch fand ich hier schon die zur Wartung des Viehes bestimmten Leute , 
die faifuciros oder Campistas , wie man sie in Mino» nennt, vom Kopfe 
bis zum Fufs in Rchloder gekleidet. Dieser Anzug erscheint bey dem 
ersten Anblicke sonderbar, ist aber dennoch sehr zweckmäfsig, weil 
diese Leute oft dem wild aufwachsenden Vieh durch dornige Gebüsche 
und Catinga» nachjagen, und dasselbe cinfangen oder zusammentreiben 
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müssen. Ihr Anzug wird aus sieben Rehfellen (*} gemacht, und besteht in 
dem Chapeo, einem kleinen runden Hute, welcher einen schmalen Rand und 
hinten einen herabhängenden Flügel hat, um den Nacken zu schützen; 
ferner in dem Gibao oder der Jacke , welche vorne ofTcn ist und unter 
welcher vor der Brust der Guarda Petto gelragen wird, ein breites Stück 
Leder, welches bis über den Unterleib herab hängt; alsdann in den Bein- 
kleidern oder Perneiraa, woran unten sogleich die mit Spornen verse- 
henen Stiefeln befestigt sind. Eine solche Bekleidung hält lange , ist kühl, 
leicht, und schützt gegen die Dornen und spitzigen Zweige. Der faqueiro, 
auf einem guten mit einem grofsen Bauschcnsattcl belegten Pferde reitend, 
führt eine lange am Ende mit einem stumpfen Dorn von Eisen versehene 
Stange in der Hand, mit der er die oft wilden Ochsen von sich abhält 
oder niederwirft, und gewöhnlich auch eine Schlinge (Lafo), um damit 
die schüchternen Thiere einznfangen. Auf der hier beygefügten Vignette 
Nr. 1 7 habe ich ein Paar dieser l^ute in ihrem originellen Costüme ab- 
bilden lassen, und zwar in dem Moment, wie sie im Bcgrin* - sind auf 
einen Ochsen einzusprengen, um ihn niederzuwerfen. Eine jede Vieh- 
Fazenda besitzt eine hinlängliche Anzahl solcher Leute, und man wählt 
dazu Neger, Mulalten, Weifse und selbst zuweilen Indier. Sie sind öfters 
zugleich gute Jager, und geübt mit starken, besonders dazu abgerich- 
teten Hunden, die Unzen oder die grofsen Katzen zu jagen, welche in 
der Nähe der Vichheerden ihren Stand zu wählen pflegen. Der Eigentü- 
mer der Fazenda versendet seine faqueiro» nach Bedürfnif» in die ver- 
schiedenen Distrikte seines Viehstandes, und pflegt zu dem .Ende meh- 
rere Vieh- Fazenda» anzulegen, wo immer einige dieser Leute wohnen, 
und von aller Well abgeschieden , ein wahres Einsiedlerleben führen. 

<•) n» l.eder de» f€«do Molcira (GunxHpH; de* Ann«) ist »n Mirkrtm, man gebracht 
a gewöhnlich su der Jacke; leichtere Amüge hingegen gid* du /Wo Calingtirv (Oamaiira 
de« Ann»). 
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Es befinden sich zu Barra da fareda auch immer einige Familien von 
Ca/»i«<wi-Indiern , welche gegen Bezahlung arbeiten , besonder!» nach Holz 
oder der Jagd wegen in die Wuldcr gesandt und auch zum Niederhauen 
der Waldungen benutzt werden. Aus den Pflanzungen de» Grundherrn 
pflegen sie zu benutzen was ihnen beliebt, und Herr Captlam Fbkiibiiu 
war zu gutherzig , um es ihnen zu verbieten. Sie gehen mit einigen Klei- 
dungsstücken , besonders mit Hemden bedeckt, und einige Weiber trugen 
Schürzen von baumwollenen Schnüren. Die meisten von ihnen waren 
gelauft, und einige hatten auf die Stirne ein rolhes Kreuz mit Ururd ge- 
mahlt, die Weiber zwischen den Brüsten schwarze Linien in Halbkreisen, 
so wie andere ähnliche Striche am Kölker und im (icsichte. Die rolhe 
Farbe bereiten sie in länglichen Stücken , gleich den Tafeln der chinesi- 
schen Tusche, indem sie die rolhe Haut von den Kernen des Urtica in 
diese Form zusammendrücken. Ich fand unter diesen Indiern einen alten 
Mann, der zwar etwas graue Haare, aber einen starken robusten Körper 
halle, die Sprache der Portugiesen verstand und mit denselben lebte. Er 
halle vor Zeiten einen seiner Landsleute erschossen, der bey Aufsuchung 
der Camacans in den Wäldern den Portugiesen gedient hatte, als diese 
von dem unseligen Eifer, die Wilden mit Feuer und Schwert zur Annahme 
des Christenthums und zur Taufe zu zwingen, getrieben, bewaffnete Par- 
theyen in das Innere der Wälder eindringen liefsen. Ein solcher bewaff- 
neter Haufe nahm damals, geführt von einem zu ihnen übergegangenen 
Wilden den Weg in diese Gegend. Die Camacans entflohen nach allen 
Richtungen, der erwähnte alle Mann aber, der sich unter ihnen befand, 
folgte den zurückkehrenden Portugiesen unbemerkt in einiger Entfernung 
mehrere Tagereisen weit nach , bis es ihm gelang seinem verrätherischen 
Landsmann einen Pfeil durch die Brust zu schiefsen. Der brasilianische 
Tbll spieste alsdann den Todlen mit mehreren Pfeilen an die Erde an, 
und ist noch jetzt stolz auf diese HeldenlhaL 
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Herr Capilam Pbrrbiha Campos halte mich mit meiner zahlreichen 
Tropa auf die gastfieundschafllichsle Wei.se aufgenommen , und auf das 
uneigennützigste mit Lebensmitteln, mit vortrefflicher Milch, einem für uns 
bis jetzt seltenen Labsale, und mit einer grofsen Quantität Mais für unsere 
Thierc versorgt. Es gewährte ihm ein besonderes Vergnügen mir seine 
schönen ausgedehnten Pflanzungen zu zeigen, in welchen ich indessen den 
Reis und Mai* durch Mangel an Regen etwas zurückgeblieben fand. Uebri- 
gens waren die hier aufgehäuften Vorrathe von Mais und Baumwolle sehr 
beträchtlich; es lagen unter andern 91 Arroben Baumwolle in grofsen, vier- 
eckigen Sachen von roher Ochsenhaut eingenäht, schon zur Versendung nach 
Dahin bei eiL Ochsenhaute , welche im Sertam so gemein sind , gehören 
hier zn den nölhigsten Bedürfnissen ; man schneidet sie in Riemen , macht 
Striche und Halftern daraus, und braucht sie auch um die Ladung der 
Lastthicre damit zu bedecken. Das Vieh giebt hier sehr grofse Häute, da. 
es selbst grofs und fleischig ist; man kauft eine vorzügliche Haut etwa für 
3 bis 4 Gulden. Nur selten und blos zur eigenen Consumtion schlachtet 
man das Rindvieh, man sendet vielmehr zahlreiche Boiadas (Ochacnheer- 
den) unter der Leitung einiger berittenen fat/ueiros zum Verkauf nach 
ßahia. Ein starker Ochse wird hier zu 7000 Reis ( 1 '/ 3 Carolin) verkauft, 
in Bahia aber besser bezahlt. Benachbarte Gutsbesitzer pflegen ihr Vieh 
gemeinschaftlich zu versenden. 

Theils um mich über die Viehzucht dieser Gegenden näher zu unter- 
richten, theils um die natarhistorischen Merkwürdigkeiten in diesen höheren 
Gegenden, die mit der inneren Capilania von IWiiias Ccraes vieles gemein 
haben, kennen zu lernen, verweilte ich hier einige Zeit. Unter den Säug- 
thieren fand ich eine noch nicht beschriebene Art von Cavia, Mocö{?) 
genannt, ein kleines Thier von der Gröfse eines Kaninchens, welches in 

f (*> f.W« ruptstru, eine llüenrt, Ton der ich in der Jahrgang 18*0 Heft I. eina 
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den aufgehäuften Felstrümmern der Gcbürge des RioPardo, in den oberen 
Gegenden des Belmonte , am Rio S. Francisco und ähnlichen Orten lebt. 
Ein Camacan, welcher von mir zum Jagen ausgesandt worden war, 
brachte vier dieser Thierchen ein, deren Fleisch gut zu essen ist. Köster 
sagt , das Mocö lebe in dem Sertam von Acu, und nennt es eine Art 
Kaninchen. I 'ntcr den Vögeln befanden sich manche uns neue interessante 
Arten, welche nur den Rücken von Mincut Ceraes bewohnen, besonders 
viele Arten von Illic.br» Genus IWyothcra, so wie auch viele kleine 
körnerfressende Vögel ; unter ihnen tnanchcrley Arten der Kernbeifser und 
Finken, tum Bcyspiel Loxia torrida, lineola oder crispa, die aber keine 
krause Federn des Unterleibes hat, Pyrrhula misya, Vibill. , FringiUa 
nilens, Emberiza brasiliensis, Linn., FringiUa pilcala, der Chingolo und 
der himmelblaue Kernbeifser (Grosbec bleu de cief) des Azar a u. s. w. — 
Unsere botanischen Sammlungen wurden mit mancherley Grasarten, mit 
schönen Farrenkräutern (Fiiix) und mit einigen schön blühenden Gewäch- 
sen bereichert, unter welchen die AUamanda cathartica mit hochgelben 
grofsen Blumen sich auszeichnete, die an einigen Stellen sehr häufig ab ein 
starker Strauch zwischen den Felsstücken wuchs. Auch fanden wir hier 
einen Prachtbaum ans dem Genus Cassia, welcher eine kugelförmige schat- 
tenreiche Krone bildet , und über und über mit hochorangefarbenen langen 
Blumcnkegclit, der Blüthe der Roßkastanie (Aesculus) ähnlich, geschmückt 
war ('*): diese Bäume tragen unendlich viel nur Verschönerung der übrigens 
graulich und düster gefärbten Gebüsche und Weideplätze bey. 

Am 5tcn Februar nahm ich Abschied von unserem gütigen Hauswirthe 
und verlief» Barra da fareda. Unweit des Wohnhauses tritt man in 
einen Wald, welcher sich drey Legoas weit ausdehnt, und allmählig an- 
steigt. Die Berge dieser höheren Gegend sind sanft abgerundet und verkün- 

(*) Dic»e |ir»dittollc Cuiu bildet eine neue S|>cct«, wenn »ie niclit etwa in der «u 
Montpellier erichirnenen Monographie dimer Gewächse beKliriebcn iit. 



Digitized by Google 



Aufenthalt iu Vareda und Reite bi« Min«» Oeraet 167 



digen die Nähe der offenen Ebenen und hohen Rücken, welche einen 
grofsen Theil des inneren Brasiliens bilden. Es war uns sehr wohlthuend 
die trocknere, gesündere Luft dieser hohen Gegenden zu alhmen, nachdem 
wir so lange in den feuchten Küstenw&ldern mühsam gegen das Fieber 
gekämpft hatten; hier im Sertam hat man diese ermattende Krankheit 
nicht leicht zu befürchten. Die Flüsse fliegen hier schnell über Felsstücke 
dahin, ohne sich mit faulenden Gewässern von Sümpfen zu mischen, deren 
Dünste in den Küstenwäldern eine feuchte , weniger gesunde Luft verursa- 
chen. Selbst die Milch, dieses Hauptprodukt der Weidegegenden, erregt 
in den niedrigen feuchten Regionen nur zu leicht Uebclbefinden und Fieber; 
hier aber schadet sie nicht und ernährt eine Menge von Menschen , deren 
kräftiger Bau und gutes Aussehen schon von einer gesünderen Luft und 
Lebensart zeugen. 

Der Wald von Harra da f^areda gehört, wie alle Wälder in diesen 
höheren Gegenden, nicht mehr zu den hohen Urwäldern, sondern ist Ca- 
tinga, jedoch von der höheren Art. Eine grofse Menge schöner Bäume 
und Pflanzen standen jetzt gerade in der Blüthe, unter anderen schöne Trom- 
petcnblumen von den angenehmsten Farben, ein Baum mit hochscharlach- 
rothen Blumen aus der Familie der Malven, der ein neues Genus bilden 
wird, und eine schön hellzinnoberroth blühende rankende Pflanze aus der 
Dtadelphia u. s. w. Eine Menge Colibris von der Art des Trochäus mo- 
schilus, Linn., mit rothem Scheitel und goldfarbener Kehle, umschwirrten 
diese Blumen. Der Wald hat an manchen Stellen , mit hohem Sumpfrohr 
bewachsene Lagoas, an anderen, ausgedehnte nackte Plätze, die man abge- 
brannt hat, um dadurch Gras für das Vieh zu erzeugen; solche Stellen 
überziehen sich sogleich mit hohem Farrenkraut {Pteria caudata), dessen 
horizontal gestellte F rundes einen eigenen Anblick gewähren. Mit dem 
Ende des Waldes erreicht man angenehme grüne Wiesen, welche unge- 
achtet der trockenen Jahreszeit, dennoch das frische Grün unserer curo- 
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päischen Wiesen bewahrt zu haben schienen: finsterer Wald rund umher 
hob angenehm die hellgrüne Fläche. In dem hohen Grase neidete ein bun- 
ter Haufe von Stuten mit ihren Füllen, welche bey dem ungewohnten An- 
blick unserer vorüberziehenden Tropa schnell entflohen. 

Hier blühcteti am Rande des Waldes Baume von so bi» 3o Pub Höhe 
aus der Syngenrsia; Streifen von Wald wechseln mit Wiesen ab und 
Lagoaa ziehen sich in der Tiefe derselben hinauf. Unter manchen neuen 
Gegenständen, die hier unsere Aufmerksamkeit auf »ich zogen, nenne ich 
die einzeln überall vertheilten hohen Cactus-Stämme mit ihren »(schlichen 
Kanten, welche oft eine bedeutende Höhe erreichen: ihr unten verholzter 
Stamm tragt nur noch undeutlich das Gepräge der Ecken, womit ihn die 
Natur in früheren Jahren bezeichnet; dies zeigt sich sodann um so deut- 
licher au den gleich Girandolen ausgebreiteten Zweigen, die jetzt mit 
ihren rundlichen Früchten überhäuft waren. Dieser Cactus scheint fiexa- 
gonus oder oclogonus zu »eyn, er treibt am oberen Ende seiner Zweige 
sehr grofsc weifse Blumen, und die Früchte werden begierig verzehrt von 
einer noch unbeschriebenen Art von Papageyen, dem Pcrikil mit orange- 
farbenem Bauche, welchen ich Psillacus cactorum^') genannt habe Er 
frifsl das blutrothe Fleisch der Frucht , und erhält davon den hilin.iLel roth 
gefärbt. Mit jenen steifen Gestalten der Cactus conlrtislircn hier recht auf- 
fallend einzelne starke Bäume der gelbblühenden Cassia. In diesen für uns 
neuen Triften zeigten sich unseren Jagern bald inancherley interessante Jagd- 
gegenstände. Zwischen dem grasenden Rindvichc flog am Ufer einer Lagern 

(•) Vtiuaau cactorum , 9 Zoll 8 Linien lang, i5 Zoll und einige Linien breit Seliwuu 
verlängert und keilförmig; alle übereil Theile de» Vogel» »chün lebhaft papiigejgian, .111. Sehend 
und Hinterhalt etwa» graubrniin gemitehl, der eralere Ueynalie Rat.* van die»er F*rut ; lUctten, 
Kinn und Hehle hell nliveii-grouhtaunlir». nach der Unat hinab immer mehr ii>« Olivenfarbene 
ubergebend; üru«t. Seiten und Hauch bi» «um Alter lebhaft orangefmben ; SehHungledern in 
der SpiUe und Vorderlahne etwa» himmelblau: Schwan* hellgrün , die mittlem Federn 
•chmuUig, alle an der inneren Fülme gelblich. 
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oder Wasserpfütze der grobe Jabirü {Mycteria americana) auf; hier 
belegt man diesen grolsen schönen Vogel, welcher der seltenste der grofsen 
Sumpfvögel dieser Gegend ist. mit dem Nahmen Tuyuyü; an seinem blen- 
dend weifsen Gefieder und dem lang ausgestreckten Halse unterschied man 
im Fluge das rothe Halsband recht deutlich. Bald erhoben sich in Menge 
die Waldpelikane {Tantalus Loculator , Linn.) und die Störche {Ciconia 
americana) beyde hier ebenfalb Jabirü genannt. Alle diese Vögel sind 
grofs und haben weifses Gefieder, daher verwechseln sie die Brasilianer 
mit einander, und da sie gewöhnlich nicht geschossen werden, so wissen 
auch geübte Jager sie öfters nicht richtig zu unterscheiden. Die Bedeutun- 
gen der von Marccbavb angegebenen Thiernahmen passen meistena erst 
nördlich von Bahia in Pernantbuco. 

Eine sehr laute Vogelslimme erregt in diesen Waldtriffkcn sogleich die 
Aufmerksamkeit des ins Freie tretenden Jagers ; Flüge der Curikake {Tan- 
talus albicitili«) ('*) steigen mit helltönender Stimme in weifs und schwarz- 
bunten Geschwadern auf, und ziehen über die niederen Waldrücken hin- 
weg nach Lagoas , Gewässern und Viehtriften hin , welche ihr beständi- 
ger Aufenthalt sind. Dieser Vogel trägt hier den Nahmen, welchen ihm 
Mabcgbavb in- seiner Naturgeschichte von Brasilien beylegt; er ist im 
Fluge »ehr kenntlich durch seinen weifsen Hals, und seine schwarzbunten 
Flügel, wie durch seine laute verschieden modulirte, nicht übel klingende 
Sümme, Hier beobachtet man zuweilen auch die in prachtvoll rosenrothen 

(') De« Vogel, welchen Mahcobatk Curtcaca nennt, hielt man gewöhnlich für Lissa* 
Tantalat LocoUrtor, bn Herr Prof. I.ie nri ■ !» in «einer Erläuterung <lea Marcokit- 
•cwt» Werk« durth die «rieder aufgefundenen Original-Abbildungen diesen Irrthum berichtigte. 
Aller angewandten Mühe ungeachtet habe ieh diesen Y<»grl nie erhallen können ; er xeigte «ich 
US» täglich in kleinen (jeacllarhaftro , wo er einen «ehwarilichcn oder arhwarxbunten Körper 
und wriUlidien IUI. <u haben .ehien. Hai hier Gcaagte reicht aber hin au betätigen, dal. 
die Cwikate de. Svtam ton Bahia und die Curtcaca de* M»nc«nvi ein und dandlM 
Vogel >ind, 

Th. II. » 
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Flügen in die Lüfte sich aufschwingenden, und von einer Lagoa der andern 
zueilenden Löffelreihcr {Plalalca Ajaia, Li««.)- Alle diese scheuen wilden 
Vogelartcn erheben sich sogleich bey dem Anblicke der Menschen, fallen 
aber bald wieder zwischen dem grasenden Rindviehe und den Pferden ein, 
da der hier häufig umher reitende faqueiro sie wohl oft stört, aber nicht 
mit der Flinte beunruhigt. Pferde und Ochsen scheuen diese zahlreichen 
Bewohner der Sümpfe und Trifften nicht , sie grasen in brüderlicher Ein- 
tracht mit ihnen , und fliehen nur den Menschen, der uberall in der Natur 
als der ärgste Tyrann erscheint, um ihren Frieden und ihre Harmonie zu 
stören. 

Abwechselnd durch Wiesen und Streifen von Gebüschen hinziehend, 
findet man nun die Gegend immer offener und ebener. Die weiten ebenen 
Trifften des erhöhten Rückens, auf dem wir uns jetzt befanden, waren 
von der Mittagssonne erhitzt, deren Strahlen von vielen Steinen zurück- 
geworfen um so heftiger brannten. Gegen Abend erreichten wir ein 
altes verfallenes Haus, Anjicos genannt, welches im Gebüsche unweit 
einer Lagoa erbaut war. Hier hatte ehemals Capitanx Fbrrbira, der 
Eigcnthümer dieser Viehtrifftcn gewohnt. Diese Gegend ist bekannt als 
mulhmafslich die letzte oder östliche nach der Küste hinab, in welcher die 
Klapperschlange, Cobra Cuscavclla der Portugiesen (Crotaiut horridua 
Linn.) vorzukommen pflegt. Von dem Geschlecht der Klapperschlangen, 
welches Amerika, und ganz besonders der nördlichen Hälfte dieses Conti- 
nents angehört, kannte man in Süd-Amerika nur einen Repräsentanten, 
bis Herr von Humboldt uns noch zwey neue Arten desselben ('■') kennen 
lehrte. Von hier nach Mino» Geraea und in das innere Brasilien wird der 
Schaaerklappercr immer häufiger ; man findet ihn oft von beträchtlicher 
Gröfse, und am häufigsten in den Cutingas oder niederen Gebüschen und 

(*) Crotttimt Loefling» und Crotaltu amaneiuü ; tiche v. IIcidolpt Ahh»ndlungm «ua 
<Ur Zoologie und tirrglcirliendin Anatomie T. U. pag. 1. 
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in den steinigen Gesträuchen der Trifllen. Hier verläßt dieses träge Thier 
Tage lang sein Lager nicht, and sucht gern den einmal gewählten Stand- 
ort wieder auf. So hat man gesehen, dafs bey einer gewissen Stelle täg- 
lich einige Stücke Vieh von einer Heerde gebissen wurden, und an den 
Folgen des Bisses starben; man wurde aufmerksam und untersuchte den 
Weg, welchen die Heerde genommen hatte, fand gewöhnlich die Schlange 
in ruhig aufgerollter Stellung liegen, und lüdletc sie mit leichter Mühe. 
Die Klapperschlange und der Quruvueü dürften sich in Ansehung ihres 
Giftes wohl wenig nachgeben; beyde leben hier, so wie auch die Jiboya 
(Boa constrietor) , allein die Sucuriuba kennt man hier nicht, diese 
kommt dagegen in Minas desto häufiger vor, wovon ich mich an sehr 
grofsen Häuten überzeugte, welche von dort her gebracht worden waren (''). 

Die Gebüsche von An/icos ernähren eine Menge verschiedenartiger 
Vögel, besonders Perikitten und schwarze Pirole. Das verfallene Hans, 
worin wir unser Nachtquartier nahmen, war voll unansehnlicher Abend- 
falter (Hesperia), die in so grofser Anzahl umherflogen, dafs man »ich 
vor ihrer Zudringlichkeit nicht retten konnte ; grofse Fledermäuse waren 
ihre V erfolger, und schwirrten ebenfalls um die Köpfe der Menschen 
herum. 

Von An/icos erreichte ich nach einem Wege von vier Legoas eine 
V\eU-Fazenda des Capitam Fekrbira, welche den Nahmen f^areda trägt. 
Man findet auf diesem Wege anfangs weite Triften oder Ebenen mit hohem 
jetzt dürrem Gras« und kleinen Gesträuchen dazwischen. Hier suchte das 
Auge vergeben* einen angenehmen erheiternden Ruhepunkt, denn nur grau 
und dunkelgrün gefärbte Gebüsche und überall einzeln vcrthciltc girandol- 

(*) Die Boa, «Irren Herr 1. Kiowio im Jlen Heft Seite 376 Mine» Journals tob 
IlroaiJien unter dem Nahmen Saturüi erwähnt, i»t ohne Zweifel nicht Boa conttrictor, «andern 
Boa Anacoruh, Wnio. — Ucbrigen» bc*eugt »ueb der VerCn»«er, dafi man die Gebhr der 
Kl»p|>rr*ehl»nge weit übertrieben habe, am a. O. Heft I. Seite .5. 
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artige hohe Cactus-Slamme zeigten sich demselben , und gaben der Land- 
schaft einen steifen todten Charakter. So zogen wir dahin durch weite 
Wiesen, die fern den Horizont begränzen, wo Pferde und Rindvieh in 
glühender Mittagssonne, gepeinigt von anzahligen Stechfliegen (Mutucas) 
weiden , und durch niedrige Wäldchen und Ebenen mit kurzem Grase und 
vielen Steinen. In diesen Trifften zeigte sich uns zuerst der Specht des 
Campo (Picus campest ris (*) , der blos den hohen inneren Rücken von 
Brasilien bewohnt, aber beynahe die ganze Breite von Süd- Amerika ein- 
nimmt, wie ihn denn Azara unter den Vögeln von Paraguay zuerst 
beschrieben hat. Er lebt besonders von Termiten und Ameisen, welche 
in diesen Ebenen unendlich häufig sind. Man findet hier in Wäldern und 
Trifften grofse kegelförmige Hügel von gelbem Letten, welche oft fünf bis 
sechs Rufs hoch, und von Termiten erbaut sind; in den offenen Gegenden 
oder dem Campo haben sie gewöhnlich eine mehr abgeflachte Gestalt C"*). 
Achnlichc Nester von rundlicher Form und schwarzbrauner Farbe hangen an 
den dicken Aesten der Bäume, und ein jeder der CocftM-Slämmc tragt eines 
oder mehrere derselben. Auf diesen pflegt der genannte Specht zu sitzen 
und zu hacken : er wird dieser Gegend sehr nützlich durch die Vertilgung 
dieser schädlichen Insekten, welche in Brasilien die Hauptfeinde des I^and- 
banes sind. Während diese gefräfsigen Thiere ihre Gänge unter und über 
der Erde anlegen, während sie dieselben von Erde selbst an den Wänden 
der menschlichen Wohnungen anbringen, werden sie an allen diesen Orten 
von zahlreichen Feinden verfolgt. So rächen die Ameisenbären (Myrme- 
cophaga), die Spechte, die Arten der Myotheren und viele andere Thiere 
den Pflanzer, dessen ganzer Gewinn öfters von diesen kleinen verheerenden 
Feinden verzehrt wird. Hier in den Trifflen des Sertam und in den grofsen 
Campos Geräts des inneren Brasiliens verursachen sie indessen nicht so 

(*) l'icut camptHrii. U Ckarpemier de* rhunpi, Ami ToYagc et«. T. IV. pag. 9. 
(••) Hierüber tielie t. Kiovrc« Journal Ton llra»i[i«i Heft II. S. 109. 
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grofscn Schaden, als in mehr bebauten Gegenden, indem der Hauptgewinn 
der Einwohner auf Viehzucht beruht Mehr zu befürchten sind hier anhal- 
tende Dürre und Regenmangel , welche jetzt schon während drey auf ein- 
ander folgenden Jahren grofsen Schaden verursacht halten. 

Gegen Abend erreichte ich bey einem hedigen Gewitterregen die Fa- 
zenda zu t^areda , wo die fcupieiros eben mit dem Melken der in den 
Coral eingetriebenen Kühe beschäftigt waren. Ein Theil der Kühe näm- 
lich wird Abends von der Weide zurück getrieben; dann läfsl man die 
Kälber trinken, welche während des ganzen Tages angebunden in einem 
kleinen Zwinger gelegen haben. Dies ist eine Unvollkommonhcil der Vieh- 
wirt hschaft im Sertarn von Bahia, welche in Minas nicht statt finden soll; 
da treibt man die Kühe allein aus und die Kälber von ihnen getrennt auf 
einen anderen Weideulatz, am Abend aber versammelt man die ganze Heerde 
bey dem Coral. Die wilde Viehzucht im Sertam steht noch in anderen 
Hinsichten hinter der in Minas zurück. Dort ist zum Beyspiel das Vieh 
zahm, und die Fazendas sind mit Gräben und Zäunen umgeben, man 
braucht daher nur der Kuh das Lafo (Schlinge) um die Hörner zu werfen, 
um sie zu fangen: hier dagegen sprengt man sie zu Pferd durch Wiese 
und Wald, und mufo sich oft durch eine Stange (l^ara) vor ihr schützen. 
In Minas ist das Vieh grofser und giebt mehr Milch , daher auch mehr 
Käse zum Verkauf; Kälber schlachtet man dort nie, daher setzt man, um 
den Käse zu scheiden, nicht Kälberlab sondern da» (<ab des Anla (Tapirus) 
des Talü Canaslra (Tatou geant. Azara), der Rehe oder Schweine hinzu. 
Damit die Race des Viehes nicht ausarte, nimmt man in Minus den Stier 
stets von einer anderen Fazenda; dort l&fsl man die Kuh auch erst im 
vierten Jahre tragbar werden. Butter versteht man in Brasilien nicht zu 
bereiten; sie würde aber auch wegen der Hitze nicht hallbar seyn, und 
das Einsalzen würde sie bey den hohen Preisen des Salzes viel zu kostbar 
machen. Diese bekannten Regeln der Viehzucht werden hier im Sertam 
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noch nicht genug beachtet. Die faqueiroa oder vielmehr Compialaa in 
Mintts haben ein weit leichteres Geschäft als die des Scriam. und tragen 
deshalb auch nicht die lederne Kleidung, welche hier unentbehrlich ist. 

Die Lage von fareda, in einer weiten, flachen Wicscncbcnc , von 
sanften Höhen mit Catinga begränzt , wo an einigen Stellen die Lagoas 
der JabirüSy der Tuyayda. der Curicdcaa und der rolhen Lüffclreihcr sich 
ausdehnen, ist nicht unangenehm, aber gewöhnlich von Winden beunru- 
higt. In allen diesen Ebenen des Sertam, je mehr man sich den grofsen 
f'ampoa Geraea von IWncta , Goyttz und Perneunbuco nähert, wird die 
Luft von Winden häufig gereinigt, daher herrscht schon so wie man 
Borra da fareda im Rücken hat, kein Fieber mehr, und der an die Hitze 
gewöhnte Reisende findet Morgens und Abends die ihm bisher nothwendige 
leichte Kleidung zu kühl , und oft selbst am Tage nicht erwärmend genug. 
Auch wir empfanden zu fareda sogleich eine Anwandlung von Catharr, 
der sich indessen bald wieder verlor, so wie wir allmählig an das kühlere 
Clima uns gewöhnten. 

Am 8ten früh Morgens verliefe ich fareda, und setzte meine Reise 
durch sumpfige, mit Wasser und niedrigem Schilf angefüllte Wiesen, in 
welchen die llaubcnentc nistet^), durch niedrige Waldungen und trockene 
dürre Weiden oder Trifflen fort. Mancherley naturhistorische Neuigkeiten 
zeigten sich uns: unter diesen nenne ich nur eine neue Art Nachtschwalbe 
(Cnprimutgna (*'). hier Criangü genannt, welche am Tage umher fliegt, 

(«) Le Caiuvd ä cr/tc. Arktik Vovagcs etc. T. IV. pag. 33 1. 
(••) Caprimaigiu iKwmu . ein dicker lur/.er Vilbel mit groliem Kopf«; Weibchen 10 Zoll 
«Linien lang, 57 Zoll breit ; Iri» kaffeebraun ; »II« oberen Theilc »ehr fein niedlich graubraun, 
rostgelblieh und «chwarxbraun gemischt ; auf dem Kopfe stehen grol'se schwarxbraune FIccAcn 
mit breiten roMgclben Rändern , und feingesprengten Pünktchen gemilcht; Scupulaifedcrn 

Zeichnung; über dem Auge ein undeutlicher hellgelber Slrirh: Kinn blafsgelb. graubraun 
quergestreift; an der Kehle steht ein breiter »«liier yuerflccli ; die fünf Tordern Schwungfedern 
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and sich auf den Trifflen zwischen den grasenden Rindern und Pferden 
aufhnJt. Da wir auf unserer heutigen Tagreise viel Wald und Calinga 
fanden, so zeigten sich auch viele interessante Gewächse; mancherley 
Singvögel belebten hier wieder die Gebüsche und unter ihnen zeigte 
sich uns eine bis jetzt noch nicht gefundene Art von Pirol, der Soffre 
(Oriolus Jamacaü, Linn.) mit hochorangenfarben und schwarzbuntem 
Gefieder, ein Vogel, dessen Gesang durch Mannichfaltigkcit und Abwechs- 
lung angenehm unterhält ; mehrere dieser prachtvollen Thiere gaben , 
da sie auf einem grün belaubten Baume sa&en, einen herrlichen Anblick. 
Die Besitzerin einer Fazenda zu Tamburä, einem Dörfchen in einer 
bcrgiglen Gegend, wo wir gegen Abend eintrafen, Sbnhoaa Simoa, 
nahm uns in ihrem Hause, welches in einem Waldlhale am Riacho da 
Heasaque eine angenehme Lage hat, gastfreuiidacliafUich auf. Wir wur- 
den hier zwar mit vieler Neugier besthaut, da man noch nie Engländer 
gesehen zu halfen versicherte; dennoch gieng uns nichts ab, und wir 
wurden für die Nacht mit einigen brasilianischen Reisenden in ein grofaes 
Zimmer einuuartirt, wo wir unsere Schlafnetzc aufhiengen. Als die Nacht 
anbrach, versammelten sich alle Genossen des Hauses, um, wie dieses hier 
zu Lande Gebrauch ist, eine Litaney abzusingen; denn in einsam gelege- 
nen Wohnungen oder Fazenda» ist gewöhnlich in einem der Wohnzimmer 
ein Kasten oder ein Schrank aufgestellt, in welchem sich einige Bilder von 
Heiligen befinden; vor diesen kniecn die Bewohner nieder um ihre Andacht 
zu halten. Von Geistlichen, die mit einem Altar umherziehen, w-ie sie 
Köster im Sertam von Seara (*) fand, habe ich hier nicht reden 
gehört. 

achwarzbrauo , aber in ihrer Kitte steht eine weifte Querbinde; Schwans fein tctiwarxbraun 
und hellgelb marmorirt mit mtin bis zehrn gefleckten ich» anbräunen Querbinden-, Unterhal» 
und Oberbnut fein marmorirt, alle Bbrigcn unteren Theile »eil» mit Mali graubraunen Quer- 
linien; Mitte des Bauche* »eilt und ungedeckt. 
(•) Siehe Hoiiini travela etc. pag. 85. 
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Von Tumburit nach den Gränzen von Minaa hin durchschneidet man 
eine rauhe, einförmig mit Catinga bewachsene, etwas bergigte und von 
Schluchten 7,crrissene Gegend; man folgt dem Riacho da Ressaque, an 
welchem anfangs ein sehr angenehmer Weg, im Schalten überhängen- 
der, und von schönen Colibris umschwirrter Gebüsche mancherley Art, hin- 
aufführt. Der kleine Bach macht einige Cascaden und verbreitete eine ange- 
nehme Kühlung, da die Hitze grofs und der Weg zum Theil sehr beschwer- 
lich für unsere Laslthiere war. Dabey vergütete die Mannichfaltigkeit der 
uns umgehenden Blumen reichlich die kleinen Beschwerden der Reise. Unter 
den schönen beobachteten Gewächsen nenne ich herrliche Co*«'«-Stämme, 
deren grofse orangenfarbene Blumenbüschel den köstlichsten Geruch duf- 
ten (') , schöne violet und roth gefärbte aber geruchlose Passionsblumen 
(Passiflora), und ein rankendes Gewächs mit hochdiinkclrothcn Blumen, 
welches über unseren Häuptern das Gebüsch zu einem Laubengange ver- 
flocht^ 1 ). Die Gesträuche stachlichter Mimosen von unendlich fein gefieder- 
tem Laube waren uns Reisenden auf den zum Theil unwegsamen Pfaden 
sehr beschwerlich, indem sie den jetzt von der Sonne ausgetrockneten 
gelben oder rothen Letten, aus welchem hier die Oberfläche der Erde 
besteht, überziehen. Sobald man die Bergrücken erstiegen hat, welche 
einförmig einander überhöhen und durchaus gleichartig mit Catinga oder 
Curanco (** -) bedeckt sind , folgt man schmalen kleinen Wiesen mit 

(•) I)ie»e Art Ktwint Cmita moltu, Vabl, m «t'jn. 
(**) Wahrscheinlich eine neue Iponvra.. 

(•*•) Caraseo nennt man die niedrigste Art dar Waldungen, oder die letzte Gradation 
derselhon, wclrl»c an die groTarn angetrockneten ebenen Heiden «der Campos Ctrals griiut. 
Sie erreichen eine Höhe von /.ehen Kis zwölf Fufs, und scheinen »1» »emlich gleichartigen 
IlnUarten «u Ix-itehen; nun dann aic mit den in manchen Gegenden von Deutschland Tortom- 
inendrn Ilaaclhet-Jirn oder llaaclgehüschcn vergleir^ien, mit welchen sie «ehr viel Aehnlirhkeit 
»eigen; da dieae Gesträuche sümmtlich ahgeslorhc« waren, »o konnten die Gew»«h»e nicht 
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mancherley rohrartigen Gräsern angefüllt an dem Flüfschen Reaaaqun , 
und wird überall durch neue Vogclstimmen und Gewächse angenehm 
unterhalten. Hier fand ich nicht selten das merkwürdige Nest einer noch 
nicht beschriebenen Vogelart (*) , das aus einer grofsen Menge kleiner 
Stückchen dürren Holzes zusammengesetzt, schwebend aufgehängt und 
mit einer kleinen runden Oeffhung als Eingang versehen ist ; der Vogel 
pflegt alle Jahre ein neues Nest über das alte zu setzen , so daß ich der- 
gleichen Wohnungen von drey bis vier Fufs Länge an einem dünnen 
Zweige aufgehängt gefunden habe. Bey der Untersuchung einer dieser 
luftigen Wohnungen fanden wir dieselbe an ihrem unteren Ende von einer 
unbekannten Mäu*eart (**) bewohnt , während der Vogel selbst den obe- 
ren Theil noch in Besitz hatte. 

Da , wo der Ra*enüberzug die Gcbürgsarten dieser Höhen hervor- 
blicken lief», fand ich Stavrolith in einfachen Crystallcn , mit etwas Horn- 
blende in Glimmerschiefer. Die Nicdcrwaldungen oder Carascos, durch 
welche wir hinauf ritten , standen in dieser ganzen Gegend zu unserer 
nicht geringen Ueberraschung ohne Ausnahme völlig entlaubt da , wie un- 
sere europäischen Waldungen im Winter. Bey unserer Ankunft zu Hea- 
soque erhielt ich über diese Erscheinung keinen befriedigenden Aufschlufs. 

(*) jlnobotei m/front, auf «lern Muten tu Berlin unter dem Nlhmcn der Sylvia rnfifroru 
bekannt Seine Länge beträgt 6 Zoll 9 Linien; alle oberen Thcile haben ein leichtes blau» 
Grauhraun. hier und da ein wenig gelblich Überlaufen ; Stirn und Scheitel mit schmalen auge- 
»pttictcn Federn beaetüt, welche aber kein« eigentliche Haube bilden; Stirn dunkel-rostbraun ; 
über da. Auge hm aiebl ein undeutlicher bl.r. wrilsgrnuiieher Strich; alle unleren Thcile sind 
blau graubniunlich wcilalirh gefärbt; Kehle und Hille dca Bauchs ani wciTsnlen; After und 
Seiten sind stark gelblich Überlaufen; Flügel, so wie die oberen Thcile im Allgemeinen etwas 
olircn-grauhi-äunlich überlaufen. 

(»•) Ali» pyrrhorinot, die CatingaMau» mit sehr langem Schwanke ( ihre Grübe ist bey. 
nahe die der mittleren ftaarlmau»; Körper fahl graubriunlkh gcroischt. etwa von der Farbe 
de* Hamster» ; Gegend um die Nase, die dünnbehaarten xiemlich grol'sen Ohren, und Schenkel 
in der Gegend des Schwanzes ro lll braun. 

Tb. II 2 3 
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Ein verständiger Pflanzer wollte sie daraus erklären , dafs etwa vor zwey 
Jahren im Monat August ein sehr heftiger Frost das Hol« getödtet habe, 
andere hingegen sachten die Ursache in einer besonders großen Trocken- 
heit des Bodens. Besaaque ist der Nähme eines kleinen Ortes, wo drey 
Familien farbiger Leute auf einer sanften freyen, ringsum von Carasco 
eingeschlossenen Höhe sich angebaut haben und von Viehzucht leben. Die 
abgestorbenen Gesträuche, welche ringsumher den Horizont begränzen, 
geben dieser Gegend einen äußerst einförmigen traurigen Charakter, und 
nur ein Gebüsch der jfgaoe foetida, so wie einige Orangenbäume erhei- 
tern die unmittelbare Nachbarschaft der Lehmhütten. Ks ließen sich in 
dieser traurigen Region selbst nur wenige Thiere erblicken, und nur die 
schwarze violet glänzende f^rabotte mit rother Kehle (Tanagra bona- 
Hensis) belebte einigermafsen die abgestorbenen Niederwaldungcn rings- 
umher. Man wies uns in einer dieser Hütten unsere Wohnung an, allein 
ein Schwärm gefährlicher Marimborulos suchte uns diesen Aufenthalt strei- 
tig zu machen. Sie waren eben beschäftiget in unserem Zimmer ihr Nest 
zn erbauen, und niemand war vor ihrem Stachel sicher-, selbst unsere in 
der Nähe der Wohnung weidenden Lastthiere ergriffen die Flucht ; nur 
dadurch , dafs wir alle Thören und Fenster verschlossen , gelang es uns , 
die ungebetenen Gäste von uns abzuwehren. Gegen Abend zog ein hefti- 
ges Gewitter auf und sandte einen wahren Gufsregen von dickem Hagel 
begleitet zur Erde nieder. Meine Leute , welche an der wärmereu Küste 
nie dergleichen erlebt hatten, hoben höchst überrascht diese durchsichtigen 
Glaskörner auf und gaben ihr Erstaunen darüber laut zu erkennen. 

Ein schmales Wiesenthal zwischen niederen Höhen mit Carasco be- 
deckt , welches etwa vier Legoas weit nach der Fazenda von JUia führt, 
hat einen rauhen eben nicht anziehenden Charakter ; denn die niederen 
einschließenden Gebüsche sind einförmig und zum Theil verdorrt, hohes 
dürres oder sumpfiges Gras zeigt sich überall und man hat dabey nicht die 
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mindeste Aussicht. Moos und Farrenkränter wachsen an vielen Stellen. 
Einige der vorzüglicheren Singvögel von Brasilien, der Canario {Emberiza 
brasiliensis, Linn.) und der Pintaailgo [Fringilia mageUanica) unterhal- 
ten den Reisenden durch ihren ziemlich angenehmen Gesang: die f^ira- 
boste (Tanagra bonariensia) zeigt sich in kleinen Gesellschaften; unter 
ihnen kommen höchst selten die älteren Vögel mit rother Brust vor; eine 
andere Tangara, welche ich nirgends beschrieben finde (*). sitzt stumm 
auf den höchsten Spitzen der Gesträuche, man findet hier aber besonders 
mancherlcy Arten von Fliegenfängern, und die gröfseren mit ihnen ver- 
wandten Arten, welche Bwpfon Becardea und Tyrana, Azara aber 
Swriris genannt hat. Die Becarden kommen hier seltener vor als in den 
niederen Provinzen Die Gegend flächt sich bis llha immer mehr ab, 

und das Gesträuch vermindert sich in demselben Grade , bis man in eine 
neue Welt, in die weite Ansicht der Campos Geraea tritt. So weit das 
Auge reicht, dehnen sich daselbst offene waldlose Rhenen oder sanft abge- 

(•) Tonagru eapistrata. $ Zoll 10 Linien lang. 9 Zoll 8 Linien breit Gestalt ziemlich 
die eines Dompfaflcn (Pyrrhula) ; Zügel und Einfassang des Unterkiefer» schwalb ; Backen und 
forden- Hälfte de* Scheitels hell grsabraunlich fahl; Kehle, Unterhala, Brust und Oberbanch 

(**) Die beyden gemeinsten Arten derselben hat man gewöhnlich Tcrwcchselt, und seihst 
So»! im ist in diesen Imbun rerfallen. I>ie berden Vögel, der Lamas Pitmgaa des Li buk 
und der 5u/pAuratui sind einander im höchsten Grade ahnlich, wie dergleichen Wiederholungen 
der thierisdien formen überhaupt in Brasilien sehr häufig »orhommen. Berde Vogel sind aber 
durch den Bau ihres Schnabels gar nicht im Tcrwechseln , indem derjenige, dessen Stimme 
Benlivi! oder Tictivt! beständig gehört wird, den dünneren schlankeren Schnabel, der andere 
hingegen, welcher deutlich Gnei ! Guei! ruft, einen bauehichton breiten Schnabel trägt. Son- 
ata 1 int, wenn er -sagt: Aaaaa's Am-AW rufe in Caymne Tielirl! welches, wie gesagt, die 
Stimme des Pitmgaa ist, ein Irrthum, welchen auch Virtllot in seiner Naturgeschichte der 
nordamerikanischen Vogel begeht. Er sagt T. I. p. 78. der Tieliri rufe auch zuweilen Gnei- 
Gnei! welches die Stimme der anderen Art (Laniut talptor**,. Lim.) ist. wie dvna A<ini 
diese bejdcu in Brasilien höchst häufig vorkommenden Vögel nach ihrer Stimme und Gestalt 
vorzüglich richtig unterschieden hat. 
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rundete Höhen und Rücken aus, welche mit hohem trockenem Grase und 
einzeln zerstreuten Gesträuchen bedeckt sind. In diesen weiten Campos, 
welche sich bis zum Rio S. Francisco bis Pernambuco , Goyaz und wei- 
ter ausdehnen, laufen in verschiedenen Richtungen die Thaleinschnille , in 
welchen die Flusse entspringen, die von diesem erhöheten Rücken herab 
dem Meere zuflietsen. Unter ihnen ist besonders der Bio S. Francisco zu 
bemerken. Er entspringt in der Serra da Canastra , welche man als die 
G ranze zwischen den Capitanien von Minas Geraes und von Goyaz an- 
sehen kann. In den Thälera, welche diese weiten nackten Rücken und 
Flachen durchkreuzen, findet man die Ufer der Flüsse und Bäche von 
Waldungen eingefalst , auch befinden sich noch besonders in den Vertie- 
fungen verborgen hier oder da einzelne Gebüsche, besonders je mehr man 
sich den Gränzen von Elinas Geraes nähert, und diese Art der Bewal- 
dung ist zum Theil einer der eigentümlichen Charakterzüge dieser offenen 
Gegenden. Oft glaubt man eine anhaltende Fläche vor sich zu haben und 
steht plötzlich an einem schmalen, steil eingeschnittenen Thale. hört in 
der Tiefe einen Bach rauschen und sieht auf die Gipfel der Waldbäume 
nieder, welche , von mannichfalligen Blumen verschieden gefärbt, seine 
Ufer einfassen. Es herrschen hier bey meist bedecktem Himmel in der 
kalten Zeit beständige Winde , und in den trockenen Monaten eine bren- 
nende drückende Hitze; dabey ist alles Gras vertrocknet, der Boden glü- 
hend heifs, und Mangel an trinkbarem Wasser. Aus dem Gesagten geht 
hervor, dafs diese Campos Geraes des östlichen Brasilians, obgleich auch 
waldlos und gröl'slcntheils eben, dennoch sehr verschieden von den Steppen 
sind, deren Vcrgleichung in der alten und neuen Welt wir auf eine so 
anziehende Art von Herrn von Humboldt geschildert lesen denn die 
Llanos oder die nördliche Steppe am Orinoco und die Pampas von Buenos 

(•) Anwehten der Noiur « I. S. i. und Vojrage au Nou»e.u Coniinent etc. T. II. pag. 
n 7 , 1*0 und 119, ao wie in der Note. 
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Ayres sind schon den Campos Gerat» »ehr unähnlich , um so mehr die 
Steppen der alten Welt. Sic sind nicht völlig eben, sondern mit sanften 
Höhen und abgeflächten Rüchen abwechselnd, daher ist ihr Anblick ein- 
förmig und todt, besonders in der Zeit der Trockenheit. Dennoch sind 
sie nie so nackt wie die Liane« und Pampas, und noch weniger als die 
Steppen der alten Welt, denn überall überzieht ein Gras dieselben, welches 
oft hoch aufschiefst , und niedere Gesträuche bedecken gewöhnlich die 
sanfteren Grunde, auch zuweilen ganze Flachen , daher vermifsl man hier 
mehr die dort so heftige Wirkung der Sonnenstrahlen, und es fehlen 
folglich die trockenen heifsen Handwinde der Uanos, der afrikanischen und 
asiatischen Steppen , die eine grofse Beschwerde für die Reisenden in jenen 
Gegenden sind. Hat man von der Küste aus diese erste Gradation der Höhe 
des inneren Brasiliens erstiegen , welche iu der von mir besuchten Gegend 
nicht bedeutend hoch ist, indem daselbst kein Schnee fällt und nur selten 
Fröste und Hagel sich zeigen, auch ein grofser Theil der Bäume zu allen 
Zeiten des Jahres das Laub behalt, welches weiter nach Westen an einigen 
höheren Punkten schon anders ist, ttnd wandert auf diesen Camptts ücracs 
nach den höheren Gegenden derselben fort, so erreicht man alsdann die 
Gehürgskctten, welche über dieselben sich hinziehen, die indessen mit den 
Cordillercn des spanischen Amerika nicht zu vergleichen sind, und weder 
Schneckuppen noch Vulkane haben. Herr von Esch w hob hat uns von 
den höheren Serras in IMinas Geraes Nachricht gegeben, und von Hum- 
boldt erklart die Verbindung der Gebürgsketlcn des spanischen und des 
portugiesischen Amerikas (■■'). Bios in Rücksicht ihrer belebten Schöpfung 
kommen die waldlosen Regionen von Süd-Amerika mit einander überein, 
und sie unterscheiden sich dadurch besonders von den Steppen der alten 
Welt , dafs alle ihre verschiedenen Urvölkcr zur Zeit der Entdeckung 
durch die Europäer, Jäger auf der untersten Stufe der Cultur, die der allen 

(*) Vojage au Nomon Co»ttnent etc. Tom. IL |ug. i53- 
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Well hingegen Nomaden waren, ein Zustand, der in Amerika gar nicht 
existirt hat. 

Von der Fazenda zu llha ans erreichte ich nach einem Wege von 
i'/ t Lcgoa bey dem Ouartel Gerat zu falo die Gränze der Capitania von 
Minas Geraes. Der Weg dahin führt durch mit hohem verdorrtem Grase 
bewachsene Ebenen, in welchen man hier und da einzelne vom Winde 
niedergehaltene Baume und zerstreut stehende Gebüsche erblickt. Hier 
zeigten sich mancherley neue Vögel, unter andern der Fliegenfänger mit 
langem Gabeischwanze {Hluscicapa Tyrannus, Linn.) , der wegen seiner 
langen onbehulflichen Ruderfedern nur einen sehr schlechten Flug hat, und 
andere Arten desselben Geschlechtes. Von Blitzen umlcuchlet erreichte ich 
Palo, ein schlechtes Haus von Letten, wo sich ein Posten von einem Fa- 
rial (Furier) und zwey Soldaten befindet , welche von dem Fähndrich hic- 
her gesendet werden, der seinen Posten zu Arrayal do Rio Pardo hat. 
Sie sind bestimmt, zu Verhinderung jedes Unterschleifes alle aus- und ein- 
ziehenden Reisenden zu visitiren , und jetzt das spanische Geld {Cruzados) 
gegen portugiesisches einzuwechseln, wobey die Regierung gewinnt. Ob- 
gleich das Haus zu falo uns nicht einmal gegen den eindringenden Rogen 
schätzte, so beschlofs ich dennoch einige Zeit hier zuzubringen, um die 
Campos Genies näher kennen zu lernen. 

Es war gerade um das Ende der Regenzeit, als ich mich hier auf- 
hielt ; auch herrschte schon eine ziemliche Trockenheit mit vielem Winde, 
und abwechselnd traten heftige Gewitter und kleine Regenschauer ein. Die 
Witterung war für uns , die wir während des Aufenthalts an der Käste an 
ein ganz anderes Clima gewöhnt waren, sehr unangenehm kalt und rauh. 
Früh Morgens bey Nebel stand das Thermometer von Rbapwvb auf 
und bey trockenem Welter und schwachen Sonnenblicken oder bedecktem 
Himmel und Wind am Mittage auf 19'/, °. Diose Temperatur, so wie die 
gänzliche Abwesenheit der Moskilen erinnerte uns lebhaft an das Vater- 
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land, nnd veranlagte uns andere Kleidungstücke anzulegen. Auch fanden 
wir es zuträglich , uns stark zu bewegen , daher wurden Excursionen in 
allen Richtungen dieser einsam rauhen Gegend unternommen. Wir fanden 
in diesen Campos Geraes, da wo sie an den Sertam von Bahia gränzen, 
einzelne zerstreute, jedoch bedeutend von einander entfernt liegende Fa- 
zendas oder Wohnungen, wo man Mays und andere Gewächse pflanzt; 
Viehzucht bleibt aber immer der Haupterwerbszweig der Bewohner, ob- 
gleich die Anzahl des Rindviehes in diesen Gegenden gegen die ungeheuere 
Ansah! desselben in den Llanon gar nicht in Verglcichung zu bringen 
istp). Das Vieh giebl wegven der trockenen Weide wenig Milch, so dafs 
man dies dem Deutschen erfreuliche Labsal kaum zu Kauf erhalten konnte. 
Pferde werden hier viele gezogen, auch sind alle hiesige Einwohner, 
wenn sie sich von Hause entfernen, immer zu Pferde, und selten sieht man 
einen Fufsgänger. Die reh lederne Kleidung der Vaqaeiro» ist deswegen 
hier auch allgemein. Das weibliche Geschlecht tragt runde FiUhütc und 
ist eben so an das Reiten gewöhnt, wie das männliche. Um die Rehfelle 
recht geschmeidig zu machen , reibt man sie , nachdem sie gegerbt sind , 
mit Ochsenhirn ein: auf diese Art gerben auch die Wilden in Nord-Amerika 
ihre Thierfellc. Man behauptet indessen im Serlam, dafs dergleichen Häute 
zwar sehr geschmeidig seyen, aber nicht länger als ein Jahr ausdauern ; 
um ihnen eine gröfsere Haltbarkeit zu geben , reibt man sie deshalb zuerst 
mit Talg und alsdann mit Hirn. 

Der Handel von Jlfinas nach Bahia wird hier auf verschiedenen 
Strafsen betrieben. Grofec Tropas von 60 bis 80 und mehreren Maullhie- 
ren ziehen ab und zu , um die verschiedenen Waaren zu transportiren . 
wozu vorzüglich Salz gehört, an welchem in Minus Mangel ist. Sie laden 
zu y zlo ab , um sich visiliren zu lassen, und folgen dann gewöhnlich der 
Strafse am Wo Gaviäo hinab. Der Anblick einer solchen Tropa, wie ihn 
(*) Am. t. Hombolbt Vorige an Nooreau Comuinii eic T. II. 17t»» Capilel. 
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die Vignette des 7ten Abschnitte» diese« aten Theilcs der Reisebeschreibung 
giebt , ist interessant , da er diese Campos Geräts charakterisirt. Sieben 
Thiere bilden eine Lot, und werden von einem Manne getrieben, beladen, 
und gefüttert. Der erste Esel des ganzen Zuges hat eine bunt verzierte 
mit vielen Glocken behangene Halfter. Dem Zuge voran reitet der Herr 
derTropa mit einigen Theilnehmern oder Gehülfen zur Seite, sämmtlich 
mit langen Degen bewaffnet, mit hohen braunledcrncn Stiefeln, und einem 
großen weifsgrauen Pilzhule bekleidet. Solche Züge unterbrechen zuwei- 
len die todte Einförmigkeit dieser Campos. 

Man trifft in diesen Gegenden wenig Menschen; desto reicher ist die 
thierische und vegetabilische Schöpfung , so dafs man die rohen Bewohner 
darüber wohl vergessen kann. Wirklich ist die Natur dieser Campos 
Gcraes von der der niederen Küstenregion so sehr verschieden, dafs der 
Naturforscher hier lange Beschäftigung findet , wenn er die erforderliche 
Zeit darauf verwendet ; manche dieser zerstreuten Naturmerkwürdigkeiten 
werden nur gelegentlich und daher nach und nach gefunden , und von den 
Bewohnern des Landes, den rohen, indolenten, und mit ihrer Viehzucht 
einzig beschäftigten fä//ueiras darf er keine Unterstützung erwarten: selbst 
zur Jagd kann man ihre Hülfe für Geld nur mit Mühe erlangen. Weit 
noch von jedem Anspruch auf den Nahmen gebildeter Menschen entfernt, 
sehen sie das Studium der Naturgeschichte und die damit verbundenen 
Arbeiten, als eine alberne kindische Beschäftigung an. Man erhielt hier 
nichts, was man nicht selbst auffand oder erjagte; deshalb waren meine 
Jager unermüdet beschäftigt. 

Die Zahl der Quadrupcdcn ist hier geringer als in den niederen Wald- 
gegenden. Man findet indessen im Campo Gerat eine Hirschart, die ntan 
yeado campeiro^) nennt, wahrscheinlich der Cervua me.vicamis der 

(») Ittr Oaauiti de* \iini. Audi r. H i a h 01. n t Malacam in den Llant» von Cotntnna gehört 
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Naturforscher , welche die Cröfse unsere« Rchbocks erreicht, ein drey- 
zackiges Gehörn trägt, geschwänzt und rothbraun gefärbt ist. Diese Thier* 
ziehen die offenen Campos dem Walde vor, und entfliehen mit gewaltigen 
Sprüngen, wenn sie den Feind bemerken. Sie sind nicht leicht zu schiefsen. 
insbesondere mufs man den Wind wohl beobachten, wenn man sie in 
den Schuf* bekommen will. Man benutzt Fleisch und Fell dieser Thicre. 
Folgt man dem Campo noch weiter hinein bis zu den Quellen des Rio 
5. Francisco , so findet man, besonders in der Serra da Canastra und 
in anderen grofsen Waldungen , die grofsc Hirschart, welche ein Gehörn 
trägt, das fünf und mehrere Spitzen an jeder Stange bildet, und welche 
hier Keado Galhero oder Cucuapara genannt wird; sie ist wahrscheinlich 
identisch mit dem Guazupucu des Azaka. In den Thalwäldern leben das 
yeado Mateiro und Catingeiro^*) , welche beyde mit Hunden gejagt 
und wie die andern Arten benutzt werden. Von dem grofsen Hirsch, 
welchen ich jedoch nicht gesehen habe, erzählt man, dafs er angeschos- 
sen , wohl auf den Jäger losgehe , was auch unsere europäischen Brunft- 
hirschc öfters thun. Jedoch rühmt man hier dieser brasilianischen Thier- 
art nicht den grofsen Verstand nach , welcher in einem neuerlich Ober 
Brasilien erschienenen Werke, unserem europäischen Hirsche zugeschrieben 
wird( <ri! ): dafs er nämlich, wenn er verwundet worden, heilende Kräuter 
aufzufinden wisse, und sie in die Wunde stecke. Schwerlich dürften un- 
sere deutschen Jäger Beyspiele eine» solchen Verstandes oder verständigen 
Instinkts jemals bey den Thieren beobachtet haben. Nächst den Hirsch- 
arten bewohnt der Gudra oder Lobo^^} diese offenen Gegenden. Er 
scheint in dem grofoteu Thcilc von Süd-Amerika in den von Waldungen 
enlblöfeten Gegenden gemein zu »cyn; daher hat ihn Cuvibr mit Recht 

(•) Gaampila und GaatuMra dei Ar. Atta. 
(••) Siclic t. Eir.wwito* Jnonul von Draiilicn Heft I. S. »o» in der Note. 
(•*•) Der AgoarcfOuam dt» Axada. 

TIi. II. tl % 
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für den Canis mextcamu erkannt; passender jedoch dürfte es seyn, ihn 
nach seinem Aufenthalt im Campo zu benennen , wodurch er vollkommen 
cliarakterisirt wird. Man hat ihn auch Ursus cancrivorus benannt , er 
hat aber mit dem Baren nichts gemein; mit gröfserem Rechte dagegen 
kommt dieser Nähme dem süd-ameri kanischen Lotor oder Procyon zu, 
welcher in der Nahe der Oslküste die Mangue-Gebüsche bewohnt, und 
daselbst unter dem Nahmen des Cuassini {Gaaxinim) bekannt ist. Der 
Guarä oder rolhc Wolf ist indessen hier zu f^alo noch selten: etwas 
weiter nach Minaa hinein aber häu6g. Alle Bewohner haben mich ein- 
stimmig versichert, dafa er sich nie an lebendigem Raube vergreife. 

Die Walder und Gebüsche, besonders die der Thalcinschnitte , be- 
wohnt als eine Eigenheit dieser Gegend, der schwarze Cuariba (Mycetet), 
wahrscheinlich der Caraya des Azaha. Das minnliche Thier hat ein 
schön kohlschwarz langbehaartes Pell, das des weiblichen hingegen ist 
blafs graugelblich fahl , eine auffallende Verschiedenheit , die sonst unter 
den Affen selten gefunden wird. Dem Mannchen stellt man seines schonen 
schwarzen Felles wegen , das zu Satteldecken verarbeitet wird, sehr eifrig 
nach, daher findet man jetzt die weiblichen Thiere häufiger als die männ- 
lichen. Von Mycttes Belzebtü scheint sich die genannte Art besonders 
durch die verschiedene Färbung beyder Geschlechter zu unterscheiden; 
denn bey jenem ist auch das Weibchen schwarzbraun. Diese Affen, da 
sie nur die Colingat bewohnen, kann man indessen nicht eigentlich als 
Thiere des Campo betrachten, dagegen gehört hierher noch mit vollem 
Rechte der grofse Ameisenbär (Myrmecophaga jubata, Linn.), der 7a- 
mandua Bandeira oder Cavallo der Brasilianer, der ausserordentlich häufig 
angetroffen wird. Die Menge der Termitengebäude, welche in sehr abge- 
flächter Gestalt überall auf dem Campo dergestalt verbreitet sind, dafs 
man je 10 oder 20 Schritte von einander entfernt eines derselben findet, 
bieten ihm eine sehr reichhaltige Nahrung dar; er scharrt mit »einen 
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grofsen Klauen Löcher in diese Gebäude, in welche nachher kleine Eulen 
ihre Nester anlegen. 

Unter den naturhistorischen Bekanntschaften, welche ich hier zu 
machen Gelegenheit fand, war indessen die des amerikanischen Straubes 
oder Erna {Rhea americana) vom lebhaftesten Interesse für mich. Dieser 
grofste Vogel der neuen Welt zeigt sich in den Campos Geräts, da er 
selten gejagt wird, sehr zahlreich. Hier in der Gegend von f^ah zog 
jetzt ein weiblicher Vogel mit 14 Jungen, die vor etwa sechs Monaten 
ausgebrütet worden, umher. Niemand hatte ihn beunruhigt, bis wir raub- 
süchtfge Europier anlangten, und sogleich Anschlage auf sein Leben 
machten. Da diese Vogel sehr scheu und vorsichtig sind, auch den Jager 
in weiter Ferne wittern , so mute man mit vieler Vorsicht zu Werke 
gehen, um ihrer habhaft zu werden. Bin Pferd wird im Laufe von ihnen 
ermüdet, da sie nie geradeaus, sondern in vielen Wiedergängen entziehen. 
Bey der ersten Erscheinung des Erna mit seinen vierzehn mehr als halb- 
erwachsenen Jungen, welche wir mehrere Tage vergeblich erwartet 
hatten, legten sich drey meiner Jäger sogleich ins Versteck, und liefsen 
sich die stolzen Vögel zutreiben , die aber diesmal zu klug waren und sich 
nicht überlisten lieben. Zufällig erschien ein berittener und bewaffneter 
feuftieiro, welcher ein guter Jäger war; dieser unternahm es sogleich 
mir einen solchen Vogel zu verschaffen. Er verfolgte die Schaar der Ernas 
zuerst langsam, dann in vollem Galopp, und hielt sie öfters durch Vor- 
greifen um, worauf es ihm glückte die Bande zu trennen , und , indem er 
schnell vom Pferde sprang, einen der Jungen zu erlegen. Ein gut ange- 
brachter Schufa von groben Schroten tödtet den grofsten Erna sogleich. 
Wir wiederholten diese Art von Jagd häufig, und es glückte einem meiner 
Jäger, dem man drey dieser Thiere zugetrieben hatte, einen alten Vogel 
zu erlegen. Dieser ausgewachsene Erna, es war ein Weibchen, mafs in 
der Länge von der Spitze des Schnabels bis zum Schwanzende 4 Pols 5 Zoll 
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des alten Pariser Mafses , und klafterte in der Breite 7 Fufs; sein Cewicht 
war 56'/, Pfund. In seinem muskulösen Magen fand ich kleine Cocosnüsse 
und andere sehr harte Früchte, auch vielerley Grünes, Ueberreste von 
Schlangen, Heuschrecken {Gryllus) und anderen Insekten. Das Fleisch 
des Erna hat einen etwas unangenehmen Geruch, und wird daher nicht 
gegessen, soll aber die Hunde sehr fett machen. Aus der gegerbten und 
schwarz gefärbten Haut werden hier zu Lande Beinkleider verfertigt, an 
welchen* die Narben der Federn sichtbar bleiben. Die Haut des langen 
Halses benutzt man zu Geldbeuteln, die grofsen weifä gefärbten Eyer, 
wenn sie in der Milte durchgeschnitten werden, als Cuias oder Schüssel- 
chen, und die Federn zu Wedeln. 

In Gesellschaft des amerikanischen Straufses oder Erna, lebt in allen 
diesen Campos ein anderer sehr schneller Laufvogel , der £eriema (') 
(Dichqfoptuts criatatus, Illigbk), dessen laute hellklingende Stimme wir 
überall vernahmen; sie besteht in vielen, kurz hintereinander wiederhol- 
ten, von der Höhe zur Tiefe herabfallenden Tönen. Oft sahen wir diese 
vorsichtigen Thier« paarweise gleich Putern umherlaufen, aber nie wollte 
es uns gelingen einen derselben zu erlegen. Ich hatte diese Jagd mit der 
Flinte lange Zeit vergebens versucht , bis eines Tages ein gefalliger Pflan- 
zer aus der Nachbarschaft bey mir eintraf, welcher einen raschen Schimmcl- 
hengsl ritt. Er erfuhr zufallig meinen Wunsch diesen Vogel näher kennen 
zu lernen, und versprach mir sogleich zu zeigen, wie man sich dieser 
Thici« bemeistern müsse. Nun ritt er in dem trockenen Grase nach der 
Gegend hin, wo man die Stimme dieser Vögel vernahm, und setzte, als 
er dieselben ins Auge bekam, seinen Hengst in einen raschen Trab. 

(•) Palamrdra crittnla. I.iss. — Cwianvx MincGIUTX p»g. 81. — Antut tcbeint einen 
jungen Vogel bachrieb«, «u htben, »Weh« die Firbang beweif.t. die er fiir dirlri. and den 
Sehnnbd tngiehi; indem die citum Hey tltr» Vögeln immer pcrlfarben weilt, der leulere 
aber rinnobcrrulb gefärbt IM. 
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Die Jagd gieng auf diese Art unermüdet über sanfte Hohen und weite 
Kbcnen fort , und bestand hauptsächlich in der Kunst, den schnell laufen- 
den Vogel immer von den Gebüschen abzuhalten. Mit ungeduldigem Blicke 
verfolgten wir von unserer Wohnung aus den unaufhörlich trabenden f^a- 
queiro, bis endlich der Vogel ermüdet war. Er fliegt alsdann etwa 3oo 
Schrille weit über der Erde hinschwebend fort, seine schwachen Flügel 
versagen aber bald ihren Dienst, und nun ist der Jäger seiner Beute gewifs. 
Der Vogel fu&t entweder auf einem niederen Baum, oder drückt sich plall 
an die Erde nieder: im erstcren Kall wird er herabgeschossen und im 
andern lebendig ergriffen. Das letztere glückte unserem f^atjueiro, er 
slieg vom Pferde und überbrachte mir, zu unserer aller Freude den schö- 
nen Ceriema lebendig. 

Dieser interessante Vogel, von dem man im i3tcn Band« der Anna- 
les du Museum tfhistoire naturelle de Paria die beste, dennoch aber 
nicht ganz getroffene Abbildung findet , scheint für Amerika das zu seyn, 
was der Sekretär (Gypogeronus a/ricanus) für Afrika ist: beyde haben 
in ihrer Körperbildung, wie in ihrer Lebensart viel AehnliclikciL Der Qe- 
riema ist ausgezeichnet durch einen Büschel schmaler verlängerter Federn, 
welche über der Nase aufgerichtet stehen; sein Hals ist mit langen schö- 
nen Federn bedeckt, die er nach Art unserer Rohrdommeln {Ardea siel- 
laris, Linn.) aufblähet, dabey hat sein Schnabel eine lebhafte zinnoberrothe 
Farbe. Seine Flügel sind kurz und sehwach, dagegen sind die langen 
Fülse desto besser zum Laufen eingerichtet. Das Fleisch, dem Hühner- 
fleische an Geschmack ähnlich, wird sehr geschätzt, dennoch wird er 
deshalb nicht gejagt. Meine Jäger, welche diesen Vögeln besonders eifrig 
nachstellten, fanden am Ende des Februars auf einem niederen Baume 
im Campo ein Nest derselben. Es war aus Reisern erbaut , mit Letten 
bedeckt und enthielt zwey junge Vögel. Um die alten bey dieser Gele- 
genheit zu erhaschen, verbargen sie sich in der Nähe dieses Baumes, 
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»Hein die schlauen Vögel Liefscn sich nicht hintergehen. Aufser diesen 
haben die greisen Campos des inneren Brasiliens noch manche interes- 
sante Arten von Vögeln, unter andern den grofsen Tucan {Ramphastoa 
Tovo, Linn.), eine grofee Menge von Pliegenvögeln {TrochiluM)^ mancher- 
ley Tangaras {Tanagra) und verschiedene bisher den Naturforschern noch 
unbekannte Arten, zum Beyspiel den blauen weif*»ch wanzigen Häher (*), 
den gehörnten Fliegenvogel (*») , den Fliegenvogel mit dem violetten Hals- 

(*) Corvai cytmoltBcuj .- \ J Zoll 5 Linien lang , 1* Zoll 4 Linien breit ; an der Süm 
ein Busch von schmalen, 9'/, Linien langen, röckwart» gekrümmten Federn, welche «ich ton 
allen Übrigen de» Scheitels »ehr auszeichnen; Kopf, Halt und Orojl schwant, am OberbaU und 
deaaen Seiten achön blafs üidigo-blau überlaufen; Seiten de> Unterhalte», Rücken, Unlcn-ucken, 
Flügel und YYurzelhälfte dei Schwanzes vom schönsten ungemischtes Indigoblau; Brual, alle 
unteren Titeile und die Spitccnhalfta der Schwanzfedern lind rein sehneeweifs. — Er wird im 
Lande Pwm-Pum genannt. 



Männchen 4 Zoll 5 Linien lang, 4 Zoll 5 hia 6 Linien breit; Schnabel gerade, and 6'/» Linien 
lang; Schwanz, lang und achmal keilförmig angespitzt ; die beyden mittleren Federn sind 3 Linien 
lünger all die nebenstehenden , dieae wieder um bernahe 8'/, Linien als die nächstfolgenden ; 
Scheitel und ganzes Geaicht mit prachtvoll dunkelblauen festen Schillerfedern bedeeht, sie aind 
6bcr jedem Angc an 4 Linien lang, und bilden daher auf jeder Seile de* Hopf« einen zuge- 
spitzten Fedenopf, welcher prachtvoll riolel, feuerroth und grün im Lichte schillert; der 
übrige Scheitel ist dunkelblau, nach dem Lichte lebhaft blaugrün, stahlblau, himmelblsu und 
ultramai inbta« schillernd. Kinn, Hehle, Seiten des Kopfs bis zum Ohr aind dunkclblauschwan, 
aber mit gewöhnlichen nicht schillernden Federn bedeckt, welche aber iu der Mitle der Kehle 
beinahe 6 linien lang sind, und hier einen spitzigen Federeopf oder Hart bildrn, welcher 
über die milchweifscn Federn des Unterhalses herab liegt, und TO« ihnen auf das netteste 
gehoben wird. Der ganie Cnlerliab »on der blauen Kehle an so wie alle unteren Theile und 
der Schwanz aind milchweiß; Seiten der Grust Kupfergrün; Hinterkopf und alle oberen Theile 

«wer langen mittleren Schwanzfedern; die beyden schonen Federbüschcl oder Hörner des 
Vorderkopfs bestehen ein jede» aus 6 größeren hintereinander gestellten r «Um ; ihre Spitze 
ist goldgrün, die Mitte goldfarben, und die Wurzel feurig kupferruth. — Ich I 
etwas wcitlanftigcr, weil er ganz Torxuglich schon ist. 
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bände (*), die gelbrölhliche Drossel (<*■) , welche ein sonderbares künst- 
liches Nest von Letten erbaut, und 'von den Bewohnern deshalb Joäo 
de Harro genannt wird, der Fink mit zugespitztem schwarzem Feder- 
busche C* 5 **') und die Eule des Campo , welche in die Termiten- 
gebaude auf der Erde ihr Nest anlegt. Der grofse Tucan, dessen colo»- 
saler rother Schnabel von den Mineiro» zuweilen zu Pulverhörnern ver- 
arbeitet wird, fand sich besonders da ein, wo in der Nähe der Woh- 

(*) Trathibu pKaophorut: 4 Zoll io'/, Linien trag, 6 ZoU 6 Linien breit-, Schnabel 
nur lehr wenig gekrümmt ; Schwans abgerundet mit breiten starken Federn; ganxvs Gefieder 
•dum goldgtänzend.grün, die Schwanzfedern mit dunkelblauen etwa« Tiolctachillcrndcn Spitzen; 

Oberbaach grün, schön blaa schillernd; Baach etwa» weidlich gemuckt; vom Mundwinkel 
zieht ein schön dunkelblau schillernder Streif bil zum Ohr und ran hier bii in den Nacken; 
anter dem Ohre befindet lieh ein tchSner Rauch breiter, abgerundeter fetter Mctailglanz- 
Federn, welche prachtvoll vinletroth glanren und schillern, er ist im Nacken unterbrochen. 
After, Stellt und unlere Schwanzdecifcdcin und rein weih. 

(**> Tuniuj /gahu. Mus. Berel. 

(•**) Frmgtlla ornala . 4 ZoU 7 Linien lang, 6 ZoU 1 1 % l-inien breil : Scheitel mit einen 
hohen Fedcrtiusche von schmalen , mit den Spitzen rückwärts gekrümmten, über 8 Linien hohen 
Federn; sie sind schwarz, »o wie die Einfssaung de» Schnabel», Hiivn, Kehle, Mitte dr» Unter- 
haiaea, der Brun und (im Bauchet. — Seiten de« Hopf« und der Hehle weif«; Seiten de« 
Halset und aller unteren Theile , au nie Bauch, After and Steift fahl gelbröthlicb ; Hinterkopf 
und Nadien weidlich grau; alle oberen Theile »schgvau; grolsc Flugeldeckfedern und obere 
Schwaiizdcckfodcrn weift, entere hell aschgrau gemischt; Wurzel der Ticrten und fünften 
Schwungfeder weift, daher ein weiftet Fleckchen auf dem Flügel entsteht; Schwanz an der 
WurzclhaHte weift, die bevden mittleren Federn bernshc gänzlich graubraun, die übrigen mit 
schwarzer Spitzcnhälfte und einem kleinen schwarzen Strich an der äußeren Fahne aufwirtt. 
Daa Weibchen itt einfach unantehnlidi graulich oder gelblich und bräunlich gezeichnet, trägt 
keinen Federbusch, hat aber auch den an der Wurzel weilten Schwanz, 

(****) Strix amcmlaria, Mo Li st Katurgeach. Ton Chili pag. «33. — itiii Toyage etc. 
Vol. III. nag. i«3. Diese Eulen sind tclir gemein im Campo Otral, and nisten in die von den 
Gürtel - und anderen Thiercn in die Ternutengcbiude gegrabenen Höhlen. 
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nungen Goyatxi- Bäume (Paidiam pyriferurri) angepflanzt waren, allein 
er war äufscrsl schwer zu schicken. 

Ich fand zu V ilo einen Untcrofficier (fhriel) , welcher etwas gebil- 
det war. und mir Aber sein Vaterland manche Nachricht gab; er war 
einer der beyden Soldaten, welche den Engländer Mawb auf »einer 
Reise nach Tejuco begleitet hatten- Einzig und allein auf seine Gesell- 
schaft eingeschränkt, verlebte ich hier acht Tage bey sehr rauhem un- 
angenehmen Wetter, alsdann aber erheiterte sich der Himmel, der Ther- 
mometer stieg bedeutend, und es trat starke Hitze ein. Am Mittage stieg 
der Thermometer in wenigen Minuten in der Sonne auf 3o'/, a Rbauwur, 
während er sich im Schalten eines offenen von der Luft getroffenen Hau- 
ses auf 20 ° erhielt. Die Hitze war hier um so drückender, als man 
wegen des gänzlichen Mangels an Wäldern und Bäumen den ganzen Tag 
hindurch den Strahlen der Sonne ausgesetzt ist. Ucherall waren Gras und 
Gewächse in wenigen Tagen wie verbrannt, und die Maulthicrc fanden 
wenig Nahrung. Die Ernas, die sich bisher bey dem schlechten Wetter 
wenig gezeigt hatten, erschienen nun, All und Jung häufig, und so erhielt 
ich noch einen dritten dieser Vögel, der so schwer war, dafo er von 
einem Manne nicht getragen werden konnte, und dessen Zubereitung für die 
Sammlung meine Leute einen ganzen Tag hindurch anhaltend beschäftigte. 

Eine nicht unbedeutende Ausbeute gaben uns nebenher auch unsere 
botanischen Excursioncn. Wir fanden manchcrlcy uns neue Gewächse , 
unter andern sehr niedrige schöne Mimosen, welche mit weifs und rosen- 
rothon, und eine andere mit scharlachrothen Büscheln von Staubfäden 
geziert waren, allein getäuscht sah ich meine Hoffnung, den einzigen 
unsern europäischen Fichten ähnlichen Baum von Brasilien, die Arauccf 
ria hier anzutreffen, welche übrigens in Minas und in anderen Thcilen 
des hohen innem Landes gefunden wird (*). Die niedrigen blühenden 

- 

(♦) Siehe J. Miwp . trsreU etc. pag. » 7 3 n. a. a. O. 
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Gesträuche des Campo waren,' wie gesagt, von einer grofeen Menge von 
Colibris and Pliegenvögeln umschwärmt. Von diesen niedlichen Thieren 
hat man geglaubt, dafs sie blos von dem Honig der Blumen lebten; allein 
schon Doctor Brande«, der Uebersetzcr von Molina's Naturgeschichte 
von Chili, fand in ihrem Magen Insektenreste, und die Sache verhalt sich 



Nachdem ich mich eine Zeit lang an den Grenzen von Minaa 
ten hatte, fiihlte ich mich wegen einer durch das Cliina erzeugten Unpäfs- 
lichkeit , welche durch Vcrnachläfsigung ernsthafter halle werden können, 
genöthigt, das weitere Vordringen in jene Provinz aufzugeben. Unbedeu- 
tende Unpäßlichkeiten, besonders Wunden, und selbst Hautkrankheiten 
nehmen in diesem warmen Clima bey VemachlaTstgung leicht einen übelen 
Charakter an. Viele Bewohner dieser Gegend, welche bey Anlegung der 
Waldstrafse von Jlheoa gebraucht worden waren, haben von hartnacki- 
ge* > 

zum Theil langsam geheilten Wunden oder Hautkrankheiten noch 
die Spuren und Narben, ja nach zwey Jahren noch offene Wunden an 
ihrem Körper. Die schlechten gesalzenen Nahrungsmittel tragen nicht 
wenig zur Verderbnifs der Säfte bey, die sich in bösartigen Geschwüren 
offenbart (*) , und die Vermischung der verschiedenen Menschenraccn in 
diesem Welltheile , wo die Volksmenge aus Blendlingen der weifsen, 
rothen und schwarzen Race besteht, soll mancherley neue Krankheilen 
erzeugt haben , die man vorher nicht kannte C" 1 *). 

Ich will bey Gelegenheit dieser Campo* Gerne» einige Worte über 
», und über die Schilderungen folgen lassen, welche wir von 



Ungeachtet des Gesagten, dafs nämlich die heifsen Länder durch 
cherley Krankheiten, besonders dem Ausländer gefahrlich sind, so ver- 



(*) Siehe So«tu*i hittorj- of Bruil Vol. L p«g. 3a8. und Piao roa den 
(**) Ibid. ]Mg. 3r<. 

n. II. 25 
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mifot man daselbst ander« den gemäßigten und kalten Th eilen unserer 
Erde eigentümliche , und hierhin gehören besonders Brustbeschwerden, 
Gicht und dergleichen, woran man hier weit weniger leiden soll. Brasi- 
lien hat durch »eine bedeutende Auadehnung vom Aequator bis zu 35° 
südlicher Breite, eine »ehr verschiedene Temperatur, und es ist vorzugs- 
weise die Region, von welcher diese Rcisebcschrcibung handelt, sowohl 
vom Clima als durch den Boden vorzüglich begünstigt. Fruchtbar kann 
man dieses Land gröfitlentheils nennen, denn Wärme und Feuchtigkeit 
sind in seinen meisten Provinzen in dem richtigsten Verhältnisse vereinigt. 
Nur die höheren Gegenden haben in der heifsen Zeil zum Theil Wasser- 
mangel, doch ersetzt alsdann der Thau einigermalsen dieses nöthige Be- 
dürfniJs, ohne dafs jedoch in jenen Gegenden Zeilen der Austrocknung 
vermieden werden können, die einen groben Theil des Viehstandes hin- 
wegraffen. In dieser trockenen heifsen Hälfte des Jahres regnet es nicht, 
die Erde berstet von Hilze und Trockenheit , und man hat am Morgen 
und Abend selbst nur wenige Erholung, indem der Wechsel dieser bey 
uns so angenehmen Stunden der Kühlung zu schnell geschieht. Da Tag 
und Nacht einander ziemlich gleich sind, so hat man lange Nachte, die 
gewöhnlich schon bald nach 7 Uhr eintreten. In den niederen und ebe- 
nen Küstenländern von Brasilien ist alles 'ganz anders; dort lebt man in 
der heilsen Zeit weit angenehmer, weil Lüfte. Gewässer und hohe .Wälder 
überall Linderung geben , und in den kalten Monaten bleibt ebenfalls stets 
eine angenehmere Temperatur; es friert nie und ich habe den Thermo- 
meter nie unter i3° Rbaumur gefunden, dabey beobachtete ich in der 
heilsen Zeit im Schatten nie viel über 3o °, woraus ftr das ganze Jahr 
eine sehr gleiche angenehme Temperatur hervorgeht, die in der kalten 
Zeit unserem schönsten Frühjahr etwa gleich kommt, wo auch Blumen 
und Früchte gefunden werden. Nicht in der kalten Zeit, sondern gerade 
dunn, wenn die Periode der Hitze und Trockenheit ihren höchsten Grad 
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erreich! hat, pflegen sich die heftigen Gewitter einzustellen, alsdann wird 
die lechzende Erde mit unendlich fruchtbaren Regen getränkt und neu 
belebt , sichtbar erhebt «ich nach einigen Wochen dieser abwechselnden 
heftigen Regenschauer bey gröfserer Wärm« die verdorrte Vegetation des 
Campo. oder der höheren offenen Gegenden, und selbst in den niederen 
bewaldeten Provinzen tritt «in neue« kräftigeres lieben der vegetabilischen 
Schöpfung ein. Gewöhnlich sind Februar, März, April und May Regen- 
monate, und die auf sie folgenden Monate Juny, July, August, Septem- 
ber, nennt man die kalte Jahreszeit, auf welche alsdann October, No- 
vember, Pecember, Januar, wo die grüfste Hitze ist u. s. w. folgen. 
Diese Jahreszeiten sind aber in den verschiedenen Gegenden von einander 
abweichend , je nachdem sie mehr nördlich oder südlich liegen. In man- 
chen Jahren regnet es kaum sechs Wochen etwas anhaltend, in anderen 
dauert diese Zeit länger, doch irrt man »ehr, wenn man sich einbildet, 
es regne täglich und die ganze Zeit hindurch anhaltend. Man hat über- 
haupt von jenen entfernten Ländern bey uns eine zum Theil sehr unrich- 
tige Idee, wozu besonders gewisse Reisende beygetragen haben, welche 
sich nicht blos an dasjenige hielten , was sie selbst sahen . so wie Schrift- 
steller, welche Schilderungen von Ländern geben, die sie nie gesehen 
haben. Solche Beschreibungen, in dein Sorgestuhl entworfen, nachdem 
aus allen bekannten Schriften über den gewählten Gegenstand das Interes- 
santeste ausgehoben, und ohne Sachkcnntnifs nach Gefallen geordnet ist, 
können vielleicht wegen ihrer Schreibart, und der angenehmen Darstellung 
anziehen, sie bleiben aber ohne Werth, da sie überall Blöfsen geben. 
Falsche übertriebene Schilderungen sind da nicht zu vermeiden, wo die 
eigene Ansicht, die Wahrheit fehlt, es werden Dinge auf das Ganze an- 
gewandt, die nur für seine einzelnen Theile gehören, und wie könnte 
man zum Beyspicl von einem so grofsen Lande, wie Brasilien, Uebercin- 
stimmung in allen Thcilen erwarten, da doch jede Provinz ihre Eigen- 



196 Aufenth.lt su V«red» und Reite bi* Min*» Geraii 

heilen hat. So findet man zum Bey spiel von Brasilien gesagt, dafe baum- 
artige Farrenkriuter überall vorkommen, man findet die Schönheit des 
Landes im Allgemeinen übertrieben, man liest von schnatternden und klap- 
pernden Affen, von schmetternden Singvögeln, von Pomeranzenbäumen 
in den Wäldern, von der Agave feetida (Baumaloe) auf Bäumen, von 
einer Menge alberner den Schlangen angedichteten Eigenschaften, erhält 
übertriebene Schilderungen der Wälder, denn selten wird man alle die 
anziehenden interessanten Gegenstände so vereint finden, wie manche 
Schriftsteller sich in ihren Lehnstühlen einbilden mögen, nachdem sie 
diese Beschreibungen von Reisenden entlehnt haben, die ebenfalls m 
blumigt zu schildern pflegen u. s. w. 
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VI. 

Reise von den GrHnzen von Minas Gerae's nach 
Armyal da Conquista. 

Voreda. Die GeschSfte der Vaqueiro». Jagd der Unu. Arrayal da Conquiata. 
Decuch bey den Camacana zu Jiboya. Einige Worte über diesen Stamm der 

Urbewohoer. 



Um von unserem bisherigen Aufenthalt nach der Hauptstadt Bahia 
tn gelangen , mufs man den Sertam dieser Capilania quer durchsehneiden, 
ich reiste daher auf demselben Wege , welchem ich gefolgt war, wieder 
längs dem Ribeiräo da Restaque hinab nach fareda. Die Hitze war 
drückend, desto wohhhuender aber der Schatten, welchen alte Mimosen, 
mit vielartigem weislich gefärbtem Stamme und zart gefiedertem lebhaft 
grünem Laube uns gaben. Schöne Ca««Mt-Stämme mit rundlich geschlosse- 
■ ner und mit hochgelben Blumen überladener Krone erfreuten uns durch 
ihren Wohlgeruch. Ich fand am Resswjue ein getestetes Jacare (Croco- 
dilua aclerops), dessen Vorkommen an dieser Stelle beweibt, dafs dieses 
Reptil selbst zuweilen hoch hinauf in den kleinen Bächen steigt. Termiten- 
Gebäude waren in allen offenen und bewaldeten Gegenden unendlich häufig; 
sie entstehen nach und nach durch immer neu hinzugefügte Erdhaufen oder 
Nester, welche endlich sich zu einem Ganzen vereinigen, da Regen und 



1{)8 Reiür von Minas Gcr»rs nach Array»! <t* Cnnquist« 

Witterung sie abflachen und in die Form des Ganzen niederdrücken. Wie 
unendlich grofs ihre Menge »ey, davon kann man sich einigermaßen eine 
Vorstellung machen, wenn man die enorme Ausdehnung des inneren Brasi- 
lien bedenkt, dabey die Zahl der kleinen Thierchen in Anschlag bringt, 
welche ein einziges solches Gebäude bewohnen, und nun hinzufügt, dafs man 
nicht zwanzig Schritte weit gehen kann , ohne auf eine solche Wohnung 
zustofsen. Aza ha erwähnt dieser Termiten unter dem Nahmen Cupiy ('*). 

Nachdem wir auf der Fatenda zu fareda wieder angelangt waren, 
beschäftigten wir uns einige Zeit mit der Jagd dir zahlreichen Sumpfvögel , 
welche man in den gröfsten europäischen Museen selten so vereinigt findet 
als hier. Die Geschwader der roacnrolhen Lönclreiher (Pfatatea Ajaja, 
Linn.), die Jfihirüs , die Tuytcyus , Curicaca* , die Qeriemas , Caroes 
und andere mehr, leben hier alle gesellschaftlich vereint, ziehen von einer 
Lagoa zur andern, und jede All zeigt in dieser natürlichen Menageric, 
den originellen Charakter, welchen die Natur ihr einprägte. Unsere Jagd- 
züge fielen in Absicht auf die Qeriema» und Curicaeas (Tantalaa albi- 
colUs, Linn.) immer ungünstig aus , dagegen erhielt ich einige bis jetzt von 
den Naturforschern noch nicht gekannte Vogelarten. In den Catingas leben 
hier zwey Arten von Papageyen , der Papagayo verdadeiro (Psittacus 
amazonicus, IaATH. und Kum.) , welcher wegen seiner Gelehrigkeit im Spre- 
chen,. Pfeifen und Singen am beliebtesten ist und eine andere Art, welche 
ich Psittacus »ih<»f «*»(**) benannt habe; beyde ziehen gegen Abend unter 
lautem Gcschrey in die höheren Stellen des Waldes auf ihren einmal er- 
wählten Standort, um daselbst zu übernachten. Hier darf sie alsdann der 
Jäger nur erwarten , oder aufsuchen , um eines glücklichen Schusses gewifs 
zu seyn. In allen Trimen ist hier auch der Dornkibit/. (faneUus cay.n- 

(*) A x a n a VoTftgr» etc. Vol. 1. pag. 1 90. 
(**) Herr Doctor Kiiil, dem ich «Ii* iletchitiihung <tiwr bis jet« rtrkünntcn P*p*gcrcn- 
•rt ratnheiltc, h*t tie in teiMin CmipttiuM Pnllatrorlim pag. 77 hcJunnt genucht. 
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nensia) unendlich häufig, er ist wie die meisten Vogelarten sehr menschen- 
scheu, zwischen dem weidenden Vieh aber sieht man ihn ruhig auf dem 
Boden umher spazieren , indessen Pirole und der weifse Caracara [Faleo 
crotophagua oder degener , ruhig auf dem Rüchen der Kühe sitzen. Der 
Spiegel der Gewässer war von mancherley Enten und Taucherarten belebt, 
unter denen sich zwey Arten durch ihr angenehm abwechselndes Gefieder 
auszeichneten, der Arere {Ana» viduata, Linn.) (;') und eine andere schöne 
Entenart mit schwarzem Kopfe, welche Linns Aruta dominica kenamt hat. 

Die belebte immer schöne, immer thätige und mannichfaltige Natur bildet 
hier einen auffallenden Contrast mit dem grofsen Haufen der Bewohner, 
welche roh und unwissend sind wie das Vieh, welches sie bestandig warten, 
und das der einzige Gegenstand ihrer Gedanken ist. Die faqueiros kann 
man in der Thal lederne Menschen nennen, denn vom Kopf bis zu den Füfsen 
sind sie in diesen Stoff gehüllt. Ihr runder lederner Hut dient ihnen im Noth- 
falle zum Teller, Trinkgefäfs u. s. w., und ihr lederner Anzug, den sie oft in 
langer Zeil nicht ablegen, schützt sie in den dornigen Wildnissen , in denen 
sie einen grofsen Theil ihres einförmigen Lebens zubringen müssen, um 
das Rindvieh auf die bereits oben beschriebene Weise zu hüten usid einzu- 
fangen, welches letztere oft nicht ohne Lebensgefahr abgeht. Weniger be- 
schwerlich ist das Einfnngen der Pferde, man treibt ihre Trupps zusammen, 
und bringt sie in den bey der fuzenda angebrachten CoraL, der von starken 
Pfählen umgeben ist. Hier untersucht man die etwa beschädigten Thiere, 
zähmt die Fohlen u. s. w. Der Coro! hat zwey Abtheilungen, um die Pferde 
und das Hornvieh zu trennen. Will man von den ersleren einfangen, so tritt 
ein f^aqtutiro mit dem La{o (Laufschlinge) in die Mitte des Plaues und labt 
die Pferde im Kreise um sich herum laufen. Die Schlinge ist ein langer 

(*) Von Herrn* in den Plancfut Bn/aminies Kn. Ho8 «Kr gut abgebildet. "Sie lebl 
auch am Senegal in Afrika, woher man nach Frankreich den braailiaaiachvn »öllig ähnliche 
E\eni]>lare gesandt hat. 
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Strick, der an einem Ende einen eisernen Ring hat, durch welchen das 
andere Ende gezogen wird; man fafst dieselbe weit geöffnet in die rechte 
Hand, den übrigen Theil des Strickes aber regelmäßig in Windungen kurz 
zusammen in die linke, und indem man sie nun bestandig über dem Kopfe 
schwingt, wird sie von dem f^atfneiro, der durch lange Ucbung dieses Ge- 
schäft mit einer seltenen Geschicklichkeit verrichtet , unter 5o bis 60 und 
mehrere dicht zusammen gedrängte Pferdeköpfc richtig auf den zum Fange 
bestimmten geworfen. Sobald das Pferd sich gehalten fühlt , zieht es rück- 
wärts, um sich von dem Stricke zu befreyen, worauf alsdann mehrere Leute 
über dasselbe herfallen, es greifen, knebeln und niederwerfen. Die gefan- 
genen Pferde gebehrden sich oll unbändig, steigen, schlagen über, zerren, 
springen, schlagen aus u. s. w., allein die ihnen um den Hals gelegte und sich 
immer fester zuziehende Schlinge macht es ihnen unmöglich lange Wider- 
stand zu leisten. Nicht selten beschädigen sie sich dabey selbst, und ich sah 
bey dieser Behandlung eine Stute auf der Stelle todt niederfallen. Ein solcher 
Verlust wird indessen bey der grofsen Menge von Pferden, die man unter- 
hält , leicht verschmerzt. So wie das junge unbändige Pferd gefangen ist, 
wird es sogleich gesattelt und ihm ein Zaum aufgelegt , worauf ein Neger- 
Junge es besteigt, spornt und peitscht ; es wird alsdann losgelassen und rennt 
nun im Kreise umher, oder steigt und schlägt aus, allein der Vaqueiro sitzt 
unbeweglich fest, und mattet das Thier völlig ab, bis es in Schweifs geba- 
det, zitternd »ich dem Stärkeren ergiebt, worauf es dann bald völlig gczahniL 
wird. Die fatfueiros suchen eine Ehre in dieser Bändigung wilder Pferde, 
und sie haben es darin zu einer seltenen Fertigkeit gebracht : doch nehmen sie 
auch öfters Schaden dabey. Kostet es indessen auch einem das Leben , der 
reiche Eigenthümer achtet es nicht hoch ; es ist ja nur ein Neger-Junge, der 
hier nicht höher geachtet ist als das Vieh. Die Uolas ('■') des spanischen 

(*) Siehe Aiim euaii wir l'hiil. natur. de» «piadr. du l'»mguijt VoL I- pag. 5i und 
n5. M wie in vertehiedeneu anderen ScUrifutelkm. 
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Amerika , die man in den Pampa* von Buenos Ayre» und allen jenen 
benachbarten Gegenden gebraucht, um da* Vieh so wie wilde Thier« damit 
einzufangen , ja die man selbst gegen den Feind mit Vortheil angewandt hat, 
sind verwandt mit dem Laco , man kennt sie aber hier im Sertam nicht. 

So beschwerlich und ermüdend die Arbeiten der faqueiros sind, so 
bringen sie dagegen die übrige Zeit gewöhnlich in der höchsten Unthätigkeit 
bey ihrem Viehe hin und schlafen oder ruhen ganze Tage. Essen und schla- 
fen sind dann ihre einzigen Unterhaltungen. Ihre Nahrung ist kräftig, denn 
sie leben von Milch , die man blos zur Consumtion oder zur Bereitung von 
Käsen, aber nicht zum Verkauf benutzt, von Mandiocca'mehl und getrock- 
netem Ochsenfleische. Dieses letztere zu bereiten salzt man das Fleisch nicht 
ein, sondern schneidet es so auseinander, dafs es in schmale Lagen oder 
Bänder zerfällt; diese werden auf Stricken von Ochsenhaut in der Sonnen- 
hitze getrocknet, und erhalten auf diese Weise in einem bis zwey Tagen 
eine solche Festigkeit, dafs sie hart und klingend wie Horn werden; nur ist 
bey dieser IVocedur einige Aufsicht nöthig, damit die Sonne und die Luft 
recht in alle Höhlungen eindringe. 

Der Ertrag der Viehwirthschaft im Sertam ist beträchtlich, da man 
hier eine vortreffliche Gelegenheit des Absatzes nach der Hauptstadt hat ; in 
anderen Gegenden des inneren Brasilien, in welchen man überall ausge- 
breitete Viehzucht besitzt, fehlt dieser Absatz, und das Vieh ist daher dort 
ungleich geringer im Preise. Am Rio S. Francisco kauft man einen grofsen 
schweren Ochsen für 2000 Reis (etwa '/, Carolin), in Bahia hingegen galt 
er zu dieser Zeit etwa 9 bis i i'ooo Reis. Die Besitzer dieser Vich-Fazentia« 
senden gewöhnlich ein bis zwey Mal im Jahr Ochsenheerden (Boiadaa) oder 
Pferde {Cavalerias) nach der Hauptstadt, wo sie schnell verkauft sind. Den 
bedeutenden Ertrag dieses Handels kann man leicht berechnen; denn wenn 
man eine Boiada nur zu i5o bis 160 Stück annimmt, so giebt dies schon 
zu einem Mittclprcise von 10000 Reis der Ochse, einen Ertrag von 5ooo 
Th. Ii. a6 
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Palacken (etwa Sooo Gulden). Die Pferde sind hier im Verhällnifs theuer, 
denn man verkauft ein schlechtes, stark gebrauchtes Pferd selten unter t6 bis 
18000 Reis. Der Vortheil der Viehzucht wird in diesen Gegenden dadurch 
besonders grofs, dals man keine bedeutende Kosten dabey hat; die nöthi- 
genScIaven sind die einzigen erforderlichen Auslagen, da das Futter für da» 
Vieh in diesen Climaten, wo es immer Sommer ist, zu keiner Zeit etwa» 
kostet : es geht Jahr aus Jahr ein in der Weide , und nur anhaltende Dürre 
kann ihm nachtheilig werden. Unendlich viel bedeutender könnte indessen 
in diesen Gegenden der Gewinn aus der Viehzucht werden, wenn die Be- 
wohner nicht immer bey den alten Gewohnheiten stehen blieben, und selbst 
über Verbesserung nachdächten, oder von den in anderen Landern längst 
Aufgenommenen, einige Kenntnifs zu erlangen suchten. 

Einen interessanten Anblick gewähren diese weiten Triften, angefüllt 
mit Rindvieh und Pferden, zwischen denen hier und da ruhig und ungestört 
mancherley grofs« Vögel unterschreiten. Hier üben, im vollen Gefühle 
ihrer Kraft , die Stiere ihre Herrschaft über die Heerde n. Bin jeder von 
ihnen hält seinen Distrikt, deu er brummend mit niedergesenktem Kopie 
vertheidigt, indem er mit dem Fufse in dem Boden wühlend den benach- 
barten Gegner zum Kampf herausfordert. Oft kommen diese stolzen Thier* 

Sieger das Feld. Das hiesige Rindvieh ist mittelmäßig grofs, fleischig und 
stark; die Stiere haben gröfsere Hörner als bey uns, und am Ende des 
Schwanzes eine dickbehaarte Ouaste; ihre Farbe ist schwarzbraun, oder 
graugelblich fahl, und nur seltener gefleckt Man zieht auch Schweine 
im Scrlam , welche viel Speck geben. 

Ein Hauptgeschäft, welches dem faqueiro ebenfalls obliegt, ist der 
Schutz der Heerden gegen die Raubthiere. Man kennt in diesen Wild- 
nissen drey Arten von grofsen Katzen, welche dem Rindvieh und den Pfer- 
den nachstellen ; die gefleckte Unze, Faguarctc (Oma pintada), den schvvar- 
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zen Tieger [Tigre) und die rolbe Unze (*) [On?a Qa^aaranna). Die erstere 
und letztere sind die gewöhnlichsten, and von der ersleren giebt es zwey 
Varietäten oder Raccn , gerade wie bey dem Panther und dem Leoparden 
von Afrika. So wie man dort eine Art mit zahlreicheren and kleineren 
Flecken hat, so auch in Brasilien; von beyden habe ich die Felle erhalten, 
ohne aber das ganze Thier zu sehen. In vielen Gegenden von Brasilien be- 
legt man die größere Unze, welche sich durch eine geringere Anzahl grofser 
Ringflecken auszeichnet, mit dem Nahmen Canguitu , im Sertam von Ba- 
hia aber belegte man die kleiner gefleckte Art mit dieser Benennung. Wenn 
man, wie die französischen Naturforscher gethan haben (Dictionnaire des 
sciences naturelles T. VIII. pag. aa5.), annehmen will, dafs der schwarze 
Tieger nnr eine Varietät der gefleckten Unze ist, so mufäte er nothwendig zu 
der klein gefleckten Race oder dem Cangussü des Sertam von Bahia ge- 
hören ; denn die auf seiner kohlschwarzen Haut noch dunkler angedeuteten 
Flecke sind klein und zahlreich. Ich habe dunkelbraune grofce Katzenfelle 
gesehen, welche kleine schwarze runde und volle Flecke hatten, diese gab 
man ebenfalls für die Art des schwarzen Tiegers aus; daher mufs ich glauben, 
dafs diese grofse raubgierige Katze eine von der gefleckten Unze verschie- 
dene Art ausmacht. Die rothe Unze [Felis concolor, Linn.) oder der Gua- 
zuara des Aza aa ist am wenigsten gefährlich, ob sie gleich sehr grofs 
wird ; sie wagt sich nur an das junge Vieh , da hingegen die gefleckte und 
der schwarze Heger den schwersten Ochsen fangen, und ihn weite Strecken 
mit dem Gebisse hinweg zu schleifen im Stande sind. Sie tödten oft mehrere 
Stücke in einer Nacht, sangen ihnen das Blut aus and fressen erst später 
von dem Fleische. Gewöhnlich halt man auf den Fazendas gute Hunde zur 
Jagd dieser gefährlichen Raubthiere , mit welchen man der blutigen Spur 
folgt, wenn die Unze vom Raube gesättigt, sich in einem benachbarten 

(•) Fetü Oncn. Lisa., Felis traiituruit uad Feb concolor. Lim. ; die lautere «ehnnt 
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dornigem, oder mit Bromelien angefülltem Dickicht zur Ruhe begeben hat. 
Sobald das FUubthier die Hunde gewahr wird, »acht es einen schräg ge- 
neigten Baum zu erklimmen und wird mit der gehörigen Vorsicht von dieser 
unsicheren Wohnung herabgeschossen; eine Ansicht dieser Art von Jagd 
giebt die Vignette dieses VI. Abschnittes. Allein nicht immer geht die Jagd 
so leicht ab; denn recht starke Unzen räumen den Huuden nicht so leicht 
das Feld , sie tödten im Gegentheil öfters einen oder ein Paar derselben, 
nehmen sie selbst mit und verzehren sie. Nicht gar weit von AWo befand 
sich im Sertani eine berüchtigte grofse Unze, welche den Hunden nie aus 
dem Wege gieng. Drey f^at/ueiroa waren eines Tages im Walde dem 
Vieh gefolgt, und ihre umher schweifenden Hunde hatten zufällig die frische 
Fährte des Raubtliiers gefunden und dasselbe gestellt. Die drey Männer 
waren ohne Schiefsgewehr, blos mit ihren langen lanzenartigen A" orcut 
bewaffnet and uberlegten, ob es dennoch rathsam sey, die seltene Ge- 
legenheit zu benutzen. Sic entschlossen sich daza und giengen muthig auf 
das drohend zwischen den tapferen Hunden stehende Unthier los. Die Unze 
griff sogleich an und verwundete die drey Jäger nach einander, welche ihr 
aber mit ihren Stangen wiederholte Stöfse und eine Menge Messerstiche bey- 
brachten. Einer von ihnen, der weniger Muth hatte, suchte sich, nachdem 
er verwundet worden, zurückzuziehen. Schon befand sich der Tapferste 
anter den Klauen des Peinde» niedergeworfen, als der Furchtsame sich 
wieder ermannte , beyde griffen mit neuem Eifer an, und tödteten das Thier 
mit vielen Slöfsen. Kaum konnten die schwer Verwundeten gegen Abend 
nach Hause zurückkehren. Sie zeigten den Ort an, wo sie so ehrenvoll 
gekämpft hatten, man gieng dahin und fand die stolze Unze in ihrem Blute 
ausgestreckt von mehreren getödleten braven Hunden umringt. Dieser in 
jener Gegend des Sertam allgemein bekannte Vorfall , der mir von glaub- 
würdigen Männern mitgetheilt ward, beweifst, dafs man Unrecht hatte, 
wenn man die süd-amerikanische Unze feige nannte ; auch hat man überall 
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in Brasilien, besonders in früheren Zeilen, wo die Raubthiere in bewohn- 
ten Gegenden noch häufiger waren , einzelne Fälle gehabt , wo Menschen 
angefallen und getödtet wurden, ob dies dennoch gleich weit seltener vor- 
fallt , als man dasselbe von Indien und Afrika erzählt. Verschiedene Schrift- 
steller haben Beyspiele ahnlicher Vorfälle aufgezeichnet , zum Beyspiel der 
Jesuit Eckart (siehe von Mu aas Reisen einiger Missionäre u. s. w. Seite 
5i»a) und andere. Aufser den genannten grofsen Arten findet man im Sertam 
von Bahia noch mehrere kleine, zum Theil ebenfalls schön gezeichnete 
wilde Katzen; unter ihnen nenne ich, als mir bekannt, den Mbaracayd 
(Felis pardalis), den Gato Muriaco oder in manchen Gegenden Hyrdra 
(Felis faguarundi), ferner eine rothe ungefleckte Art, wahrscheinlich den 
Eyra das Azar a, und eine neue bis jetzt noch nicht bekannte, welche ich 
ihres sehr langen Schwanzes wegen, Felis macroura nannte. Von ihr habe 
ich eine vorläufige Notiz dem Herrn Doktor Schi ntz in Zürich mitgelheilt, 
der sie in seiner Uebersetzung von Cuviem Regne jinimal zu benutzen 
wünschte. Sie hat beynahe die Zeichnung des Mbaracayd oder Chibiguavi 
des Aza ha, ist aber kleiner, schlanker, und hat einen weit längeren Schwanz. 

Die Jagd der verschiedenen efsbaren Thierarten würde den faqueiros 
eine angenehme Abwechslung in ihren Nahrungsmitteln verschaffen können, 
wenn Pulver und Bley in diesen Gegenden nicht so seltene theuere Artikel 
wären. Eben deswegen sind auch in vielen Gegenden die Jäger selten, und 
die Bewohner bleiben unabänderlich bey ihrer Nahrung von Mandiocca- 
mehl, schwarzen Bohnen und Ochsenfleisch. 

Die einförmige Lebensart , welche den faqueiro an das Vieh fesselt, 
mit dem er zusammen aufwächst, bildet rohe, unwissende, gegen alles 
Uebrige gleichgültige Menschen, die weder über sich selbst nachdenken, 
noch irgend einige Kenntnifs von der übrigen sie umgebenden Welt haben. 
Schulen und Lehranstalten für das Volk sind hier eine völlig unbekannte 
Sache , und es ist eben so wenig für die geistige Bildung dieser Menschen, 
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als für die Erhaltung ihres Lebens durch ärztliche Hülfe gesorgt. Daher 
bleibt für diese weiten, schwach bevölkerten Länder noch unendlich viel zu 
wünschen und zu thun, worauf eine thätige, für das Wohl ilirer Unterthanen 
besorgte Regierung gewifs mit der Zeit ihr Auge richten wird. 

Das Wetter , welches zu f^areda bisher windig und kühl gewesen 
war, erlitt jetzt eine bedeutende Veränderung. Es trat eine beträchtliche 
aber doch noch durch Wind etwas gemilderte Hitze ein. Am 5ten März, 
einem der heifsesten Tage, stand am Mittage der Thermometer von Rbau- 
muh auf j8'/j 0 , Abends in der Dämmerung desselben Tages auf i5°, und 
- eine Stunde später, als der Thau fiel, auf 14°. Der letztere war während 
der schönen hellen Nächte aufserordentlich stark , er allein ernährt die von 
der Hitze des Tages lechzende Vegetation. 

Da ich meiner angestrengten Bemühungen ungeachtet manche natur- 
historische Gegenstände, die ich hier aufzufinden gehofft hatte, nicht zu 
sehen bekam, so beschlofs ich Vareda zu verlassen, und nach Arraycd da 
Concfuiata zu reisen. Ich verlieft daher die offenen Campos , durchzog 
mit meiner Tropa eine mit dichten Catingas, oder trockenen Niedcrwal- 
dungen bedeckte Gegend , und übernachtete zu Os Porcos , wo ein Paar 
farbige Leute einsam mit ihren Familien wohnen. Sie nähren sich von 
ihren Pflanzungen und der Viehzucht , und wissen in ihrer Abgeschieden- 
heit nichts von der übrigen Welt, weshalb denn auch unsere Ankunft sie 
in nicht geringes Staunen versetzte. Sie versammelten sich, begafften uns, 
und baten sogar alle ihre Nachbarn 'zu ihnen zu kommen, um die in 
' ihrem Hause angekommene grofse Seltenheit zu besehen. Sie betasteten 
unsere Haare, befragten uns ob wir lesen, schreiben und beten könnten, 
ob wir Christen seyen , welche Sprache wir redeten , und gönnten uns nicht 
eher einige Ruhe, bis wir ihnen Proben von allen unseren Fertigkeiten 
gegeben hatten. Die Schnelligkeit indessen mit welcher wir schrieben, 
unsere Bücher mit Hupferstichen, die Farben und die Zeichnungen, so wie 
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Doppelflinten , die wir ihnen zeigten , erregten bey ihnen eine große Ver- 
wunderung, und sie gestanden endlich ein, daf» unsere I>age wirklich besser 
sey als die ihrige, da wir die Welt kennen zu lernen im Stande »eyen, 
bemerkten aber nebenher doch einstimmig, es gäbe doch sonderbare Men- 
schen in der Welt , welche es nicht scheueten sich den Gefahren und Be- 
schwerden so weiter Reisen auszusetzen, um die kleinen Insekten' und 

oder von den Kühen aufgesucht wurden. 

Um einem schönen Paare des Tuyuyü {Mycteria americana) nach- 
- zustellen, blieb ich einen Tag zu Porcos ; allein obgleich diese Vögel sich 
hier beständig an einer gewissen Lagoa aufhielten, so waren wir doch 
nicht so glücklich einen derselben zu erlegen, da sie äufserst scheu und 
vorsichtig sind. Ich war indessen Zeuge , dafs diese Thier« auch auf Raub 
ausgehen, denn ich sah einen derselben einen Wasservogel im Fluge auf 
das heftigste verfolgen. 

Von Porcos aus erreichte ich in einer sehr kleinen Tagereise das 
Arrayal da Contfuista, den Hauptort dieses Distriktes. Auf diesem Wege 
fand ich interessante Gegenden, welche besonders mit schönen Waldungen 
bedeckt waren. Mancherley schöne blühende Baume und Gesträuche zierten 

dufteten einen angenehmen Jasmingeruch ; Ckuj«m-Gebäude sind überall in 
dem schattenreichen Walde zerstreut. Einige rundum vom Walde einge- 
schlossene Wiesen unterbrachen angenehm die Einförmigkeit der Gebüsche; 
ihr lebhaftes Grün mit mancherley schönen Grasarten und rohrartigen Ge- 
wächsen, die die Aufmerksamkeit des Botanikers fesseln, erinnerte an die 
frischen Wiesen der gemässigten Zone, und was noch mehr das Andenken 
an die stillen anziehenden Waldscenen meines Vaterlandes belebte, war ein 
Reh, welches wir in dem hohen Grase weidend erblickten. Gewöhnt, allen 
Thierarten sogleich den Krieg zu erklären , schlichen unsere Jäger von den 
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Gebüschen gedeckt heran, um es zu schiefeen; es wurde angeschossen und 
entfloh, die Hunde verfolgten es vergebens, und es ist ohne Zweifel die 
Beute eines der Bewohner von Porcot geworden, welcher Zeuge dieser 
Jagdscene war. An einem alten Stamme fand ich die schöne grüne unschäd- 
liche Natter, welche man hier Cobra verde nennt, die aber nicht mit 
jener schädlichen Art verwechselt werden darf, welcher man in anderen 
Gegenden denselben Nahmen giebt. Ich fand auf dem Arrayal zufallig den 
Capitam Mor Antonio Dibs ob Mihanda, den Commandantcn dieses 
bedeutenden Distrikts , der mich in seinem jetzt unbewohnten Hause gast- 
freundschaftlich empneng und beherbergte. 

Arruyal da Conquista ist der Hauptort dieses Distrikts, der ungefähr 
so viel bedeutet als eine f^illa an der Küste. Er besteht aus etwa 3o bis 40 
kleinen niedrigen Häusern , und einer jetzt noch im Bau begriffenen Kirche. 
Die Bewohner sind arm, daher haben die reichen Gutsbesitzer dieser 
Gegend, die Familie des Coronet Joao Gonsalvbs da Costa, der 
Capitam Mor Mi ran da und noch einige andere den Bau derselben bis 
jetzt auf ihre Kosten betrieben. Aufser dem nöthigen Lebensunterhalt , 
welchen die Bewohner aus den Pflanzungen ziehen, erhält diese Gegend 
etwas Nahrung durch den Absatz der Baumwolle und der Ort selbst durch 
den Ochscnhandel , welcher nach Bahia getrieben wird; auch werden die 
vom Rio S. Francisco kommenden BoUulan hier durchgetrieben , und man 
sieht zuweilen in einer Woche über 1000 Ochsen nach jener Hauptstadt 
ziehen. Dieses Vieh wird auf dem weiten Wege bis in diese Gegend 
gewöhnlich mager; alsdann läfel man es hier eine Zeit lang in der Weide 
gehen, um es erst wieder sich erholen zu lassen. Ein grofser Thcil der 
Bewohner sind Handwerker und müfsige junge Leute, welche mancherlei 
Unordnungen veranlassen , da hier keine Polizcy ist. Trägheit und leiden- 
schaftlicher Hang zu geistigen Getränken sind Hauptzüge dieser Leute, 
daher sind Streitigkeiten und Ausschweifungen sehr häufig; auch fliehen 
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die besseren und angeseheneren Bewohner der Gegend diesen übelberufe- 
nen Ort , und leben auf ihren Fazendas im Lande zerstreut. Sehr oft "wur- 
den wir Fremden hier von Betrunkenen belästigt, und es kostete uns oft 
sehr viele Mühe diese unangenehmen zudringlichen Menschen wieder los 
zu werden. Da einer gefahrlichen Landessitte gemäfs, jedermann sein Slilet 
oder Dolch im Gürtel trägt, so fallen unter diesem rohen unmoralischen 
durch keine Aufsicht gezügelten Volke, nicht selten Mordthaten und Ge- 
walttätigkeiten vor, wie denn auch vor wenigen Wochen einer der Bewoh- 
ner einen anderen durch einen Flintenschufs verwundet hatte. Es ist aus 
diesen Gründen dem Reisenden anzurathen, dafs er zu Arrayal da Con- 
quista die möglichste Vorsicht gebrauche, um sich und seine Leute vor 
Unannehmlichkeiten zu bewahren. Naturforscher ßnden hier unter den 
Bewohnern immer einige Jäger, welche zur Anschaffung naturhistorischer 
Gegenstände gebraucht werden können. Man verschaffte mir hier unter 
anderen den brasilianischen Fuchs, der eine Nacht vorher die Hühner der 
Bewohner heimgesucht hatte. Dieses Thier 'ist A z a r Vs Aguarachay, eine 
fahl graugelbliche und weisgrauliche Art, die ohne Zweifel über ganz Süd- 
Amerika verbreitet ist; denn es ist sehr wahrscheinlich, dafs die grauen 
»urinamischen , vielleicht selbst die virginiachen Füchse von dieser Art sind. 
In den meisten Gegenden der Ostküste nennt man dieses Thier Cachorro 
do Mato , zu Conquista aber verwechselte man es mit einer anderen Art 
und nannte es Rapoaa. Vergleicht man seine Bildung und Farbenverthei- 
lung aufmerksam mit der des pensylvanischen Fuchses {Cania griseo- 
argenteus, Renard tricolor), so findet man im Allgemeinen viel Aehnlich- 
keit, und es ist eine Frage, ob der Aguarachay nicht als eine durch 
das Clima erzeugte Abart des anderen betrachtet werden mufs. Die Lage 
von Contfuista ist übrigens nicht unangenehm , besonders wenn man aus 
der Vertiefung eines sanften Titales gegen den hohen, sanft abgerundeten 
Waldrückcn hinblickt, an d«sscn dunkclbewaldetem Abhänge der Ort in 

Th. II. 27 
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einem weiten länglichen Quadrate erbaut ist , dessen obere Seite die in der 
Mitte desselben stehende Kirche auszeichnet. Rundum ist alle» dichter 
dunkelet* Wald, daher zeigt sich das Quadrat als ein hellgrüner Wiesen- 
Platz, mit »einen darauf erbauten Häusern sehr angenehm. Vor Zeiten war 
diese ganze Gegend Wald und Wildnifs. Ein Conquistador, ein unterneh- 
mender Capitam aus Portugal , kam als ein Abenteurer mit einem bewaff- 
neten Trupp zuerst hier her, und bekriegte die damals diesen Landstrich 
bewohnenden Urbewohncr, die Camncans , die sich bis in die Gegend der 
jetzigen filia da Cachocira de Paraguofü oder bis zu dem Wohnsitze des 
Stammes der Cariri- oder Hiriri- Nation ausgedehnt haben sollen. Er 
eroberte den Platz und gründete das Arrayal-, dem man den Nahmen Con- 
fjuiata beylegte. Nachdem er sich endlich mit den Wilden in ein Einvcr- 
standnifs eingelassen und den Anfang gemacht hatte sich anzubauen, bemerk- 
te er, dafs »eine Soldaten sich von Tag zu Tag verminderten; er erfuhr end- 
lich , dafs die Wilden sie einzeln unter mancherley Vorwand in ihre Wälder 
lockten und sie daselbst tödteten. Ein Soldat, den ein Fndicr auf solche 
Weise so weil in den Wald geführt halle, dafs er sich nun seiner bemäch- 
tigen zu können glaubte, war stark genug den Canxacan mit seinem Messer 
zu tödlcn , und öffnete bey seiner JSurückkunft in das Arrayal dem Com- 
mandanlcn über das treulose Betrogen der Indianer die Augen. Dieser lud 
nun, nachdem er vorher seine Leute die Waffen hatte bereit halten lassen , 
alle Wilden zu einem Feste ein, und als die sorglose Menge nichts ahndend 
»ich der I-'reude überlicfs , schloß man sie plötzlich von allen Seilen ein, und 
tödtete sie grüfstenthcils. Seitdem zogen »ich die Wilden mehr in die Wal- 
dungen zurück, und das Arrayal erhielt Ruhe und Sicherheit. Die zuneh- 
mende Bevölkerung schränkt nun diese Wilden immer mehr ein, sie leben 
aber jetzt noeh einzeln in kleinen Hanchariaa oder Aldcaa (Dörfern) ver- 
eint, zum Thcil kaum gekannt in den grofsen Wäldern , welche sich vom 
Rio Pttrdo , am Rio do« Jlheos bis zum Rio da« Contas ausdehnen. Sie 
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reichen hier nicht ganz bis zur Seeküste hinab, denn dort streifen beynahe 
bis zu dem letztgenannten Flusse einzelne Gesellschaften der Patachoa. 
Die den portugiesischen Absiedlungen näher gelegenen Aldeaa der Camaran- 
Indier pflanzen Mays, Baumwolle und Bananen, sind aber dem ungeachtet 
noch völlig roh; sie gehen zum Theil noch nackt und ihre Hauptbeschäf- 
tigung bleibt immer die Jagd. Die Regierung hat Directoren, welche Por- 
tugiesen sind, in diese Dörfchen eingesetzt, um jene Wilden zu civilisiren; 
allein dieses Mittet fruchtet nur wenig und sehr langsam , da die Directoren 
selbst rohe Menschen , oft Soldaten oder Seeleute und eben nicht geeignet 
sind , sich Vertrauen zu erwerben. Man tyrannisirt die armen Indier , ge- 
braucht sie wie Sclaven, verschickt sie, kommandirt sie zum Wegebau, zum 
Holzhauen, zu weiten Botengängen, bietet sie gegen feindliche Tapuyas 
auf, und bezahlt sie gar nicht, oder nur sehr schlecht, weshalb sie denn 
auch, bey der ihnen noch immer einwohnenden Liebe zur Freiheit, sehr 
gegen ihre Unterdrücker eingenommen sind. 

Ich hatte auf der Reise durch die Urwilder noch völlig rohe Camaeans 
gesehen, jetzt war ich daher begierig ein Dorf dieser Leute zu besuchen, 
welches eine Tagreise vom Arrayal entfernt war, in den hohen Urwäldern 
an der schon früher erwähnten Serra do Mundo Novo liegt, und den 
Nahmen Jihoya trägt. Der dahin führende Pfad ist wild und uneben und 
mäßige Anhöhen wechseln ununterbrochen mit kleinen Thälern ab. Bey 
dem Eintritt in diesen Weg ist die Gegend noch etwas bewohnt, das Land 
ist vom Holze befreyt und zu Pflanzungen benutzt ; allein bald vertieft man 
sich in Waldungen, welche eine einsame erhabene Urwildnifs bilden. Sie 
haben besonders an ihrer vorderen Gränze geschlossene Dickungen von 
dem hohen Taauartutä-Rohrt) , in welchen wir den schwarz und weifsen 
Würger (Lantus picatas, Linn.) zum erstenmal fanden. Weiterhin sind 
die hohen Waldb&umc mit den sonderbarsten Schlinggewächsen verflochten ; 
an den faulenden Urst&mmen wuchern Farrenkräuter , Piper, Begonia, 
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Epidendrum , CaeluH und andere Pflanzengeschlechter und die hier herr- 
schende einsame Stille w ird von dem lauten Rufe der scharlachrothen Ant- 
rat und des Qurucud (Trogori) oder anderer Vögel unterbrochen. Hier 
wo der Freund und Forscher der Natur Loy jedem Schritte von neuen 
interessanten Gegenständen unterhalten wird , mülste man lange verweilen, 
und sich in diese Wildnifs vertiefen können, um den neuen jetzt zuerst 
erblickten Thicren nachzueilen. Manchcrlcy schöne Vögel unterhielten uns, 
unter andern war hier der bunte Manakin mit zwey verlängerten Schwanz- 
federn (J'ipra caudata, Lath.) sehr häufig, und wir schössen eine schöne 
neue Tangara (*) mit hochgelb gefärbtem Scheitel. Durch mancherley 
Abwechslungen der Gegend, welche dem Reiter ein kaum gangbares l'fäd- 
chen zeigt , erreichten wir das Wiesenthal Jiboya , und von hier aus rund- 
um von hohen geschlossenen Urwaldungen umgeben, die kleinen stillen 
Hütten jener Indicr, die jetzt schon anfangen sich in den Willen ihrer 
Unterdrücker zu beugen und ihre Sitten und Gebräuche anzunehmen. Diese 
Wohnungen waren von einem dichten Gebüsche von Bananen-Bäumen ein- 
geschlossen, hinter welchen sich unmittelbar gleich den Pfeilern eines Säulen- 
ganges die hohen l'rstamine dicht aneinander gedrängt und mit tausendfäl- 
tigen Gewächsen verflochten gleich einer Wand erhoben; aus ihrem Dunkel 
schallte häufig die angenehme Stimme der Taube hervor, welche die Porlu- 

(•) ram.gr- «w*oV«W«: 6 Zoll ,V. l-»ien l»B> 8 Zoll ■■ Linien breit; Scheitel hoch- f 
citrongellu Slirnrand, Seiten dp» Scheitel» und Augengegend tchwarz i Gegend de* Ohre», 
unterer Theil der Bacacu und ganzer Oberkörper olivengrau, am Rücken ein» dunkelet-; 
FlUgcl und Sebwana »chworz ; über die enteren läuft in der Mille ipier hin eine breite weifte 
tlinde; alle Vontcrfahnen , »o wie die berden hinlertten Schwungfedern »ind ganalich »cbwari; 
alle unteren Thcilc vom Schnabel an »ind sanft*rüthlichgelb und diese Farbe ist gegen die 
»ehwarzen Federn de« Mundwinkel» nett abgeteilt- Dein Weibchen fehlt der gelbe Scheitel. 
Pinie Ttmgara »rheint An«»'. Lintia *riui « An/v« /aeuw Vol. III. p«g. ru «ein , doch 

itt in dietetn Kalle die Angab* der Karben von dem »pajirichen SchrifUleller aehr oberiliiehlieh 
und aelbat unrichtig behandelt worden. 
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giesen Pomba margosa {Columba locutrix) nennen. Die Bauart jener 
Hüllen ist einfach von Holz und Letten und sie sind mit Baumrinden gedeckt. 
Die Bewohner, welche zum Theil schon etwas bekleidet, zum Thcil aber noch 
völlig nackt einher giengen, pflanzen May 9, Bananen, Mandiocca, etwas 
Baumwolle, und Bataten in Menge: zufrieden mit den Produkten, wie sie 
die Mutter Natur ihnen reicht , waren sie indessen bis jetzt noch zu träge 
sich Farinha zu bereiten. 

Herr Capilani Mor Mir an da, der in der Nähe in den grofsen bergi- 
gen Wildnissen eine Menge Rindvieh wild erzieht, halle zufallig jetzt hier 
Geschäfte und fand sich mit uns zugleich ein, welches mir den interessanten 
Anblick eines Tanzes dieser Indier verschaffte. Alä ein sehr wohldenkender 
Mann ist er überall geliebt, und Reisende dürfen es nicht versäumen , »eine 
Bekanntschaft zu machen, da er überdies die erste Person in diesem Distrikte 
ist. Ich brachte die Nachl in seiner Gesellschaft zu Jiboya hin, und kehrte 
alsdann am folgenden Tage mit ihm nach dem Arrayal zurück. 

Ich lasse nun einige Worte über den Stamm der Urbcwohncr folgen, 
deren einsame Wohnsitze ich hier besucht halte. 

Die Camoro/t-lndiancr sind in ihrem Kürperbaue wenig von ihren Brü- 
dern an der Oslküste unterschieden : sie sind wohl gewachsen, mäfsig grofs, 
stark, breitschulterig, mit markirt indianischem Gesichte, und schon von 
ferne daran kenntlich, dafs sie, selbst die Männer, ihr langes starkes Haar 
den Rücken hinabhängen lassen (°). Ihre Haut hat eine schöne braune oft 
ziemlich dunkele , oft mehr gelbliche oder rüthliche Farbe. Sie gehen 
grüfstentheils nackt und nur theilweise etwas bekleidet ; im ersteren Falle 
tragen die Männer an einem gewissen Theile des Köspers die Tacanhoba, 
welche bey den Botocudoa auf der l^ten Platte Figur /, abgebildet worden 

(•) Viele amerifcanUebe 8lammc. beonder» dir Vrvötkcr *on Gmuut, halten lange Haar« 
Tür ein Zeiclien der Krriheit, «Uber »chnetden ue dieselben ihren Sclaveo ab, *o wie «lief» 
auch bej Trauci-Iallm gcbi-aachlidi iau Siehe lUaatna j.ag. iaü. 
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ist , und die von den Camacans mit der Benennung ffyranayka belegt 
wird. Das Haar der Augenbraunen und des Körpers rupfen sie aus, oder 
schneiden es ab und durchbohren zuweilen das Ohr mit einer OefTnung 
von der Größe einer Erbse. Ihre Hautfarbe pflegen sie zuweilen durch 
aufgetragene Pflanzensäfte zu verändern, besonders durch Urucii und Ge- 
nipaba , auch noch durch eine andere rothbraune Farbe , welche sie Catuä 
nennen und aus der Rinde eines mir unbekannten Baumes ziehen. Am 
Rio Grande de Belmonte habe ich des Ueberrestes eines indischen Stam- 
mes erwähnt, welcher sich selbst gegenwärtig noch Camacan nennt, 
aber von den Portugiesen den Nahmen Meniän, nach deutscher Aus- 
sprache etwa Meniäng. erhallen hat. Wie ich aus den erhaltenen Nach- 
richten schliefse, so sind diese Meniäna wirblich ein versprengter, völlig 
ausgearteter Zweig der Camacons, die aber heut zu l'age nicht mehr 
rein sind, da die meisten von ihnen schon krauses Negerhaar und eine 
schwärzliche Farbe haben, auch, ein Paar alte Leute ausgenommen, nichts 
mehr von ihrer Sprache wissen. Die Sprachproben, welche ich später 
von ihnen geben werde, sind aus der angegebenen Ursache auch nicht 
mehr als ächt anzunehmen , und die Abweichungen , welche man von der 
Sprache der wahren Camacans finden wird , dürfen den Sprachforscher in 
diesem Punkte nicht irre führen, da es eine anerkannte Erfahrung ist, 
dafs unter den amerikanischen Urvölkem Trennungen einzelner Stämme, 
Familien und Horden oft Einflufs auf die Spracho gehabt haben , so dafs 
man mancherley Mundarten und Abweichungen bey verschiedenen Zweigen 
einer und derselben übrigens völlig übereinstimmenden Nation findet. Man 
wird auch unter diesen Worten der Meniäna verschiedene Ausdrücke finden, 
welche sie von anderen sie umgebenden Nationen angenommen haben. 

Die Cantacana waren ehemals ein unruhiges , frciheitliebendes, kriege- 
risches Volk, welches den portugiesischen Eroberern jeden Schritt streitig 
machte, und nur nach bedeutenden Niederlagen genöthigt ward , sich tiefer 
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in die Waldungen zurück zu ziehen, big die Zeit auch bey ihnen nach und 
nach ihren Einfluß äußerte. Dennoch blieben ihnen die nrsprünglich ange- 
bornen Charakterzüge treu , denn Freiheit und Vaterlandsliebe äußern sich 
noch jetzt lebhaft bey ihnen ; ja es hält schwer sie von ihrem Geburtsorte 
hinweg zubringen, und nur ungern kommen sie zu den Europäern in die 
bebauten Gegenden, auch kehren sie, wie alle jene Wilden, lieber in ihre 
finsteren Walder wieder zurück. Durch häufige Beyspiele von den tyran- 
nischen Maßregeln der Weifsen vorsichtig gemacht , versteckten sie selbst 
ihre Knaben und jungen Leute im Walde , als wir ihre Wohnungen besuch- 
ten. Sie haben sich nach und nach an feste Wohnsitze gewöhnt, an Hütten 
von Holz, selbst mit Letten erbaut, and mit Tafeln von Baumrinden gedeckt. 
Zum Schlafen bedienen sie sich nicht der Netze, wie die Stumme der Lingoa 
geral, welche die Küste bewohnten, sondern sie bereiten in ihren Hütten 
Schlafstellen (Camaa) von Stangen auf vier Pfählen, welche sie mit Bast 
(Eatopa) bedecken. Die Kinder pflegen mit den Hunden auf der Erde zu 
liegen. In manchen Zügen scheinen diese Leute mit den alten Goaytacases 
etwas übereinzustimmen. Sie bereiten Kochgeschirre von grauem Thone, 
so wie überhaupt unter ihnen weil mehr Kunstfertigkeiten gefunden werden, 
als unter den Stämmen der Ostküstc. Das Bedürfnifs animalischer Nahrung 
wissen sie, da sie keine Hausthicre besitzen ('•'), durch ihre Geschicklichkeit 
im Jagen zu befriedigen, aber sie kennen auch sehr gut die Vortheile, welche 
ihnen au» der Cultur gewisser nützlicher Gewächse hervorgehen. Sie pflan- 
zen um ihre Hütten herum eine Menge Banancnstämme, Mays, Mandiocca, 
deren Wurzeln sie gebraten essen, und Bataten. Die Baumwolle culliviren 
sie ebenfalls in kleinen Quantitäten und verarbeiten sie geschickt zu Schnü- 

(*) Die Camaearu bnitr.cn deine jndere llautlbierc all Hunde, welche tie Ton «leti 

Europäern ertalten haben; ein Beweit, data -in Amerika unpriinglich keine Hirten- oder 

Nomadeniölaer exi.üiten. Hierüber aiche »o* IIumhoi Di in der Beachreibimg »einer neue 
Vol. II. i«g. 160. 
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ren, besonders die Weiber wissen den Faden äufserst nett zu drehen, und 
künstliche vierfache Schnüre daraus zu verfertigen. Sie verarbeiten diesel- 
ben zu mancherley Endzwecken , besonders aber zu ihren Kleidungs - oder 
Putzgegenständen und zu ihren Waffen. Unter den erslcren ist ein Haupl- 
gegenstand das Guyfu, oder die Weiberschürze, Tafel si. Figur I4. Sie 
besteht in einem künstlich mit feinen Schnüren übersponnenen Stricke, mit 
ein Paar groben Quasten an den Enden, von welchem eine Menge andere 
runde Schnüren herabhängen, um eine Schürze zu bilden; der Strick wird 
von den Weibern um die Hüften gebunden und es sind diese Schürzen das 
einzige Kleidungsstück derselben, da wo sie noch in einem etwas rohen Zu- 
stande leben; früher kannten sie auch dies noch nicht, sondern giengen 
völlig nackt , oder späterhin mit einem um die Hüften gebundenem Stück 
Baumbast. Ucber die Geschicklichkeit mit welcher diese rohen Menschen 
die Schnüre jener Schürzen zu bearbeiten verstehen, bann man sich nicht 
genug wundern : zu gröfsercr Verzierung pflegen sie dieselben wohl mit der 
£a/twi-Farbc rothbraun und weif» zu färben. Ein zweyle» Stück aus der 
Hand dieser Waldnymphen , sind die von Baumwollenschuüren geknüpften 
Säcke, welche sie jedesmal umhängen, sobald sie die Hütte verlassen. Diese 
sind von geknüpfter oder geschlungener Arbeil, und werden weil» oder 
gelblich und rothbraun abwechselnd mit Catuä gefärbt, dabey haben sie 
einen ebenfalls geknüpften Riemen , mit welchem sie über die Schulirr ge- 
tragen werden. Die Männer führen beständig solche Beutel, vvenn sie auf 
die Jagd ziehen, ich habe dieselben Figur 5 auf der Uten Platte abbilden 
lassen. 

Die Waffen der Camacana zeigen, dafs auch selbst die Männer dieses 
Volkes mehr angeborene Kunslfahigkcit besitzen, ab die der anderen Stämme 
der Tapuyaa. Ihr Bogen (Cuang) ist stark, schön glatt polirt von dunkel 
schwarzbraunem tiraäna-\loW. , und viel besser gearbeitet als bey den übri- 
gen Stämmen ; längs »einer ganzen Vorderseite hinab fahren sie eine Hohl- 



Reise voa Min«s GeraSa nach Arrayal da Conquista 21" 



kehle, die indessen etwas weniger tief eingeschnitten ist als bey den Ma- 
chacarta; diese Bogen übersteigen die Höhe eines Mannes und sind sehr 
elastisch und stark. Die Pfeile (//ony) sind besonders nett gearbeitet. 
Sie unterscheiden sich in ihren drey Arten nicht von denen der übrigen 
Stämme, allein sie haben, wie bey den Machacaris, unter der Spitze 
einen langen Aufsatz von Braüna-Hoh , und unten steht der Rohrschaft 
weit über die Befiederung hinaus, unter welcher sie noch zwey kleine 
Büschelchen von bunten Federn anzubringen pflegen. Die Befiederung des 
Pfeiles ist von schönen rothen und blauen .^rara-Fcdern gewählt, äußerst 
genau gebunden und gesetzt, und die Bunde sind gewöhnlich abwechselnd 
mit weifs und rothbraun gefärbter Baumwolle sehr zierlich gewickelt. 
Bogen und Pfeil sind auf der siten Tafel, Figur i und a vorgestellt 
Sie bereiten auch zur Zierde gewisse Pfeile, welche mit vieler Kunst durch- 
aus von festem schönem Holze so dünn und schlank gearbeitet werden, 
wie man es von solchen rohen Händen und bey so schlechten Instru- 
menten nicht erwarten sollte. Diese Pfeile sind von dunkelbraunem Braünn- 
Holr. oder von schön rothem Brasilicnholz gemacht , äufserst glatt und 
glänzend polirt und die Bewickelung daran ist mit gefärbter Baumwolle, 
weife und rothbraun auf eine zierliche Art gemacht, wie Figur i auf der 
aiten Tafel zeigt Auf ähnliche Weise verfertigen sie lange glatte Stäbe, 
welche man vor Zeilen zuweilen in den Händen ihrer Anführer sah. Bey 
feyerlichen Gelegenheiten, besonders bey ihren Tänzen, sieht man auch 
jetzt wohl noch auf ihren Häuptern eine Mütze von Papageyfcdcrn, welche 
sie Scharö nennen, und die besonders nett gearbeitet ist. Auf einem 
Netze von Baumwollenfaden knüpfen sie eine jede Feder einzeln an, so 
dafe auf dem oberen Theile der Mütze ein grofser kronenartiger Busch 
von den Schwanzfedern des Jurü {Psittacus pulveridentus) oder anderer 
Arten von Papageyen steht, aus dessen Mitte sie gewöhnlich ein Paar 
grofee Arara- Schwanzfedern hervortreten lassen. Der ganze Busch ist 
Th. Ii. j8 
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grün und roth und nimmt »ich recht hübsch au». Die ite Figur auf der 
asten Platte giebt eine genaue Abbildung dieses Putze», auch auf der Vor- 
stellung de» Tanzes der Caniacttna Tafel 20 sind sie vorhanden. Die i'cdcr- 
mülzen , welche die Stamme der Urvölker am Amazonenflusse trugen, als 
die Portugiesen und Spanier sie zuerst besuchten , waren gerade auf die 
hier bey den Camacans beschriebene Art gemacht , wovon man sich noch 
gegenwärtig in dem Museum zu Lisboa, an der dort aufbewahrten schö- 
nen Sammlung von Fcderzierathcn überzeugen kann, auch trugen nach 
Bahr Bub die Völker in Guiana ähnliche Mützen. 

Bey ihrer Geschicklichkeit zu allen Handarbeiten sind diese Leute jetzt, 
nachdem ein Thcil von ihnen einen geringen Grad von Cultur angenom- 
men hat, den Portugiesen sehr nützlich. Besonders zur Urbarmachung 
der Ländercycn sind sie sehr brauchbar, denn das Niederhauen der Wal- 
dungen geht ihnen sehr schnell von statten, da sie mit der Axt besonders 
geschickt arbeiten. Sie sind geübte Jäger und vortreffliche Bogenschützen, 
wie ich davon öfters Zeuge gewesen bin, und viele von ihnen verstehen 
mit der Flinte recht gut umzugchen. Man gebraucht sie jetzt gegen die 
Einfalle der Botocudoa am Rio Pordo, wozu sie von dem über sie 
gesetzten Capilam Paulo Pinto aufgeboten werden. Sie fürchten die 
Botocudoa, welche ganz kürzlich vor meiner Anwesenheit unter ihnen, 
einige ihrer Leute am Rio Pardo erschossen haben, daher sahen sie beson- 
ders aufmerksam und mit Ingrimm den jungen Botocuden Quäck an, welcher 
sich in meiner Gesellschaff befand. Sie sollen übrigens brav seyn , und 
öfters Gefangene von jenen Barbaren gemacht haben. Friedlich sie besu- 
chende Fremde empfangen sie sehr gut, und als im Jahre 1806 der Capi- 
tam Mor Joao da Svlva Santo s eine ihrer Aldeaa im Sertam be- 
suchte, ward er feyerlich empfangen. Der Anführer war roth bemahlt, 
den Kopf, die Püfse und Vorderarme ausgenommen : auf dem Kopfe trug er 
eine jener schönen Federmülzcn, über die Schulter eine dicke rolhgefurbte 
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baumwollene Schnur mit zwey Quasten von Thierzähnen und Anta-llu(cn : 
»eine Haare hiengen lang den Röcken hinab, in der Hand fahrte er einen 
langen Slnab (fara) von rolhcm , ohne Zweifel Brasilienholz, schön und 
glatt gearbeitet. Uebcr und unter jedem Auge hatte er einen rothen Halb- 
mond geinahlt. Caüi fehlte bey dieser Gelegenheit nicht und sie tanz- 
ten die ganze Nacht hindurch. Den Europäern pflegen sie aufscr ihren 
Waffen und Kunstarbeiten Lichter von Wachs zu verkaufen, welche hier 
in den Waldungen, wenn man sie brennt, einen angenehmen Geruch von 
sich geben; diese Lichterchen bereiten nie sehr gut in langen Schnüren, 
wickeln sie künstlich in längliche Bündel /.usammen und kleben aufsen 
um dieselben herum grofse Blätter; aufserdem Wachse verkaufen sie aber 
auch Honig, welchen sie in Menge aus den hohen Waldbäumen ausnehmen. 
Der Honig ist eines ihrer beliebtesten Nahrungsmittel ; sie sind übrigens 
nicht cckel in ihrer Kost , denn ich fand Püfse des Anta in ihren Hütten, 
welche völlig in Päulnifs übergegangen waren und dennoch als ein Lecker- 
bissen von ihnen verzehrt « urden. Das Fleisch des Tain verdadeiro (7a- 
tou noir, Azara) sollen sie dagegen nicht essen , da es doch für die Euro- 
päer ein beliebtes Gericht ist. 

Die Männer behandeln ihre Weiber, wie bey den meisten rohen Völ- 
kern, etwas streng, dennoch nicht übel. Ein Theil dieses Volks, der mit 
den Portugiesen in näherer Berührung lebt, spricht schon einigermafsen 
portugiesisch. Ihre eigene Sprache klingt barbarisch, wegen ihrer vielen 
Kehl - und Nasentöne, dabey brechen sie die Endungen der Worte kurz 
ab, reden auch leise und mit halbgeöffnetem Munde. Huben sie eine gut* 
Jagdbeute gemacht, oder sonstige Gelegenheit zur Freude, so findet man 
sie sehr aufgelegt, ein Fest mit Tanz und Gesang zu feyern; alsdann 
kommen ihrer viele zusammen, und beginnen diese Lustbarkeit auf fol- 
gende Art. Sic schneiden den dicken Stamm eines Bwrigudo-B&wu* 
{ßombax), welcher ein weiches, saftiges Mark enthält, quer durch und 
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höhlen ihn aus, lassen aber unten einen Boden stehen; auf diese Art ent- 
steht ein Fafs,* welches zwey bis zwey und ein halb Fuß» hoch ist, und 
welches sie auf einer ebenen Stelle, zwischen oder neben ihren Multen 
aufstellen. Während dieses von den Männern ins Werk gerichtet wird, 
sind die Weiber beschäftigt Caüi von Mays oder Mandiocca zu machen. 
Zwölf oder sechzehn Stunden vorher kauen sie die Mayskörner (denn sie 
lieben diese Frucht am meisten zu diesem Endzwecke, bedienen sich aber 
auch der Bataten dazu und speyen dieselben in ein Gefafs, in welchem sie 
mit warmem Wasser gähren; alsdann schütten sie das Gemisch in das Fafs 
von Baumrinde, wo es zu gahren fortfährt; jetzt macht man Feuer unter 
dasselbe, nachdem es durch Eingraben seines unteren Theilcs in die Erde 
festgestellt worden ist. Die ganze Tanzgescllschail hat sich indessen gehö- 
rig aufgeputzt, die Männer sind mit schwarzen Längsstreifen , die Weiber 
mit halbbogenförmigen concentrischen Kreisen über jeder Brust, und mit 
Streifen im Gesichte u. s. w. bemahlt. Einige setzen ihre Federmützen auf 
und stecken bunte Federn in die Ohren; einer von ihnen führt in der 
Hand ein Instrument von einer Menge von Anta-Hukn , welche in zwey 
Bündeln an Schnüren befestigt sind; sie nennen dasselbe Herettehediocä, 
es dient den Takt anzugeben und giebt ein lautes Klappern, wenn es ge- 
schüttelt wird; die 3tc Figur auf der J 2 teil Platte zeigt eine Abbildung 
davon. Zuweilen gebrauchen sie auch ein kleineres Instrument, welches 
sie Hechiech (deutsch auszusprechen) nennen, Figur 2 auf der 22ten 
Platte , welches aus einer Calebasse an einem Stiele von Holz besteht , 
in welche man einige kleine Steine gethan hat, und das, wenn es 
geschüttelt wird, ebenfalls ein Geklapper hören läfsL Dieses Instrument 
ist wahrscheinlich mit den Maracas, den Hausgötzen der Tupinambas, 
oder anderer brasilianischer Urvölkcr verwandt, welche diese auch bey 
ihren Tänzen gebrauchten; selbst im nördlichen Amerika, zum Bcyspiel 
in Florida haben die Spanier in früheren Zeiten dergleichen gefun- 
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den (*). Der Tanz beginnt nun: vier Männer gehen etwas nach vorne 
über geneigt , mit abgemessenen Schritten hinter einander im Kreise herum, 
alle singen mit geringer Modulation Hoy! Hoy! Hei He! He! und einer 
von ihnen rasselt dazu, mit dem Instrumente abwechselnd, bald stärker, 
bald schwächer, nachdem er es für passend hält. Die Weiber mischen 
sich nun ein; je zwey und zwey einander anfassend, legen sie die linke 
Hand an den Backen, und gehen abwechselnd Manner und Weiber bey 
dem Schalle jener schönen Muäik stets im Kreise um ihr beliebtes Fafs 
herum. In der heifsesten Jahreszeit tanzen sie in der Mittagsstunde auf 
diese Art im Kreise herum, dafs ihnen der Schweifs in Strömen vom Leibe 
fließt. Sie gehen dann abwechselnd zu dem Fasse, schöpfen mit einer 
Cuia und trinken Caüi. Die Weiber begleiten den Gesang mit lauten halb- 
hohen Tönen, die sie ohne alle Modulation geradehin ausstoßen, und gehen 
dabey mit gebeugtem Kopfe und Obcrleibe. Auf diese Art werden sie 
nicht müde die ganze Nacht hindurch zu tanzen, bis das Fafs ausgeleert 
ist. Eine anschauliche Vorstellung einer solchen Lustbarkeit giebt die 2ote 
Platte. F.s scheint, dafs diese Tänze einige Achnlichkeit mit denen der 
Coroados in Jllinas Geraes haben ( ' ! Zuweilen sollen sich die Tänzer 
auch in zwey Reihen »teilen, und gegen einander tanzen, so dafs immer 
eine Linie die andere zurücktreibt. Bey diesen festlichen Gelegenheiten soll, 
nachdem man die Nacht hindurch getanzt hat, auch oft noch ein anderes 
Spiel statt finden. Um ihre Kraft zu zeigen laufen die jungen Männer 
nach dem Walde , hauen dort ein schweres cylinderförmiges Stück eines 
Barrigudo-Aslc» ab, welches, so lange sich der Saft noch darin befin- 
det , »ehr ins Gewicht fällt, und stofsen an jedem Abschnitte einen Stock 

(•) Hierüber «ehe Bie>k>i p»g. i56 und 8outh*i'» bitter? of Brasil I. pag. 655. 
Die Kuhschellen, deren »ich viele Völker von Bnuilien und Guiana btj ihren Tanzen bedien- 
ten . habe ich bvy den Chomtatu nicht gefunden. 

(••) Siehe vos t»0HWEOE Journal ton Brasilien Heft I. Seil« 141. 
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hinein, um es besser anfassen zu können. Dieses Stück Hol/, ergreift nun 
der erste beste von ihnen, legt es aufseine Schulter und lauft damit nach 
Hause zu ; alle übrigen folgen ihm schnell nach . und suchen ihm die Last 
abzunehmen. Auf diese Art wetteifern sie bis zu d,er Stelle, wo die Schö- 
nen versammelt sind, und ihnen ihren Beyfall bezeigen. Oft ist. das Holz 
so schwer, dafs einer oder der andere der rüstigen Ritter Schaden nimmt. 
So wie sie ankommen, pflegen sie sich, völlig in Schweifs gebadet, so- 
gleich in den Phils zu stürzen, um sich abzukühlen, wodurch schon man- 
cher seinen Tod gefunden haben soll. 

Wenn ein Cantavan krank wird, läfst man ihn ruhig liegen: kann 
er noch gehen, so verschaff) er »ich selbst seine Nahrungsmittel, im ande- 
ren Falle soll er völlig hülflos bleiben. Diese Gleichgültigkeit gegen Kranke 
und Hülflosc bezeugen viele Schriftsteller, unter anderen Oumill« von den 
Völkern am Orinttco, wo diese l'ncmpfindlichkeit eben so auffallend ist, 
als der Olcichmuth mit dem sie Schmerzen ertragen und selbst den Tod 
erwarten (*). Arzncyen haben sie wenige; ein Mittel indessen, welches 
sie für wirksam halten, besteht darin, den Kranken, nach Art der Bo- 
ffaier oder Semmeli der stroioaeheit und anderer Völker in Guiana^*), 
mit Tabacksrauch zu bcblascn. Der Patient verhält sich leidend bey der 
Operation, und der Arzt murmelt dabey einige Worte, die man leider 
nicht versteht. Stirbt ein Kranker, so vereinigen sie sich um ihn her, 
beugen die Köpfe über den Todten hin, und heulen Tage lang heftig, Männer 
und Weiber. Dieses Weinen ist erkünstelt und dauert oft sehr lange , sie 
ruhen sich abwechselnd etwas aus und wenn man die Trauer für beendigt 
hält, so hebt sie plötzlich mit erneuerter Kraft wieder an. Der Todte sotl 
oft lange über der Erde bleiben. Die Seelen der Verstorbenen sollen sie 
als ihre Götter ansehen, dieselben anbeten und ihnen die Gewitter zuschreiben. 

(•) Siehe Gummi* hiMoirc <U IOren™|ur T. I. ii8 
(") Quinor Nacbrichirn ron Surinam Seile 61. 
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Sie glauben auch, daß ihre Verstorbenen, wenn sie im Leben nicht gut 
behandelt worden sind, als Unzen wiederkehren, um ihnen zu Schoden; 
daher sollen sie ihnen ins Grab eine Cuia, Panella (Kochtopf) etwas Caüi, 
so wie Bogen und Pfeile mitgeben. Diese Gegenstande legen sie unter den 
Todtcn, dann füllen sie die Grube mit Erde, und zünden ein Peucr darauf an. 

Um diese wenigen Nachrichten über den merkwürdigen Stamm der 
Cantacana noch etwas zu vervollständigen, will ich hier noch hinzufügen, 
was die Corografia über diesen Gegenstand sagt , da dieses Buch bis jetzt 
in Deutschland nur wenigen Lesern bekannt seyn dürfte. ..Die Mongoyöz 
(auszusprechen Mungoyös; den Nahmen Camacan , den sich dieses Volk 
selbst beylegt, scheint die Corografia gar nicht zu kennen), mit welchen 
im Jahre 1806 ein Friede zu Stande gebracht wurde, fand man in sechs 
bis sieben wenig volkreiche Dörfer in der Nachbarschaft und nördlich vom 
Flusse Putype (WoPardo) vereiniget. Eine jede Familie lebt in ihrer Hütte 
getrennt, und Alle pflanzen verschiedene Arten von Bataten, Kürbissen, 
Iniamen, Wassermelonen und vortreffliche Mandiocca (hier ist die Rede von 
der Mandiocca-dofe oder AipV) , auch sammeln sie grofse Quantitäten von 
Honig. Nirgends sind sie »o wenig ökonomisch als bey der Benutzung der 
Bienen. Sie nehmen selbst bey denjenigen, welche man in ihren Woh- 
nungen findet, Wachs und Thiere miteinander heraus, und reinigen das 
Ganze durch eine Art von Schwinge; Wachs und Bienen werden in einer 
gewissen Portion Wasser zerlassen, wodurch ein berauschendes Getränk 
entsteht, welches sie fröhlich stimmt und zuweilen selbst w-üthend macht. 
Sie bereiten noch ein anderes geistige« Getränk durch einen Aufgufs auf 
gestampfte Bataten und Mandioccawurzel , der bald in Gahrung übergeht." 

„Die Väter geben ihren neugebornen Kindern einen Nahmen, ohne alle 
weitere Cercmonicn. Sie beweinen die Todten , und beerdigen sie nackt in 
sitzender Stellung (*'). Sic singen und tanzen nach dem Schalle eine» Instru- 

(*) Diesen Gebrauch <l« Begraben, in MUeudei Stellung tollen sie jeUt nkhl mehr haben. 
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ments, welches eben so einfach als wenig sonor ist und aus einem mit 
einer dünnen Schnur bespannten Bogen besteht (■*). Die Weiber tragen 
zierlich gearbeitete baumwollene Franzen, welche ihnen vorne beynahe 
bis zu den Knieen herabreichen. Die Manner verbergen den Geschlechts- 
theil in einem Geflechte von Palmblättern (*■*) , übrigen» aber bedecken sie 
ihren wohlproportionirtcn Körper nicht. Sie bringen den gröTsten Theil 
ihrer Zeit in den Waldern auf der Jagd, oder beschäftigt mit Aufsuchung 
der verschiedenen Arten der Früchte hin. Die Verfertigung irdener Ge- 
faßte ist die einzige Kunst , welche sie üben: sie benutzen die Rehfellc, um 
Blasebälge daraus zu machen, und fangen am Halse an, wenn sie die Haut 
des Thieres abziehen wollen. Der Hund ist nach ihrer Ansicht das nütz- 
lichste der Hausthiere, und auch das einzige, das sie für die Jagd erziehen. 
Den Europäer beneiden sie am meisten wegen seiner eisernen Instrumente. 
Ihre Heilmittel bestehen in Pflastern von gekaueten Kräutern, in Bädern und 
gekochten Getränken, welche sie sammtlich durch Erfahrung und durch 
Ueberlieferung ihrer Voreltern kennen gelernt haben. Bogen und Pfeile sind 
ihre einzigen, sowohl für den Krieg als die Jagd hinreichenden Waffen. 
Diejenigen Mongoyöz, welche die christliche Religion angenommen haben, 
ziehen die Flinte jenen Waffen vor. " 

(*) Das Instrument, denen die Corografia hier erwähnt, habe ich unter den Camactau 
nicht gefunden ; sie haben dasselbe aber vielleicht in einigen den Portugiesen nahe gelegenen 
Dörfern oder Mdtat von den Negeraelaven angenommen , welche ein solche« besiuen und 
häufig xu spielen pflegen. 

(**) Dieses Futteral von /««ara-HUttcrn ist Tafel 14. Fig. 4 abgebildet, da es mit dem 
der Boiocaden vollkommen übereinkommt. 
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VII. 

Reise von Conquista nach der Hauptstadt Bahia 
und Aufenthalt daselbst. 

Mahlerisches Thal von Uruba. Cachoeira. Corouel Joäo Gdh(alvei da Costa. 
Rio das Contas. Flur« Jiquiricä. l-ajf; Unangenehmer Vorfall daselbst. Gefangen- 
schaft zu ES'aaareth das Farinhas. Hufs Jagoaripa. Insel Itaparica. Qidadc de 
S. Salvador da Bahia de Todos os Santos. 



\Jm von Arrayal da Conquista durch den inneren Sertam der 
Capitania von Bahia nach der Hauptstadt zu gelangen, hat man mehrere 
Wege, üie Hanptstrafse von Minas Novas und Mino» Geräts dahin, 
fuhrt über die füla de Cayte und filla da Rio das Contas nach fiüa 
da Cachoeira de Paraguaftu Eine andere hingegen läuft, dem Arrayal, 
wo ich mich befand, näher, am Flusse Gaviäo hinab; man erreicht sie 
von hier in zwey Tagreisen; sie ist aber ein Umweg. Die Strafse nach 
der Hauptstadt, welche die Boiadas aus der Gegend von Conquista zu 
nehmen, pflegen, ist die nächste; auch ich wählte diese, da sie von we- 
nigen Reisenden betreten wird, um so mehr, da am Gaviäo kürzlich 
Räuber einige Tropas überfallen haben sollten. Die genannte Strafse für 
die Boiadas, welche in der trockenen Jahrszeit ziemlich gut ist, hat bis 
über die Fazenda von Tamburil hinauf, der Coronet J o i o Goncalvbs 
Ii.. II. 39 
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da Costa auf »eine Kosten anlegen lassen, wofür er, wie für mehrere 
Ähnliche gemeinnützige Unternehmungen , zu denen er einen grofsen Theil 
seines Vermögens verwandte, bisher noch nicht von der Regierung ent- 
schädigt worden ist. Wenn Vian das Arrayal verläfst, so tritt man in 
eine einförmig wilde, hohe Waldgegend, wo Hügel an Hügel und Kopf 
an Kopf gereihot , Gebürge und Hohen , eine hinter der andern dem Auge 
sich darstellen; alle sind einförmig wild mit niederem Walde bedeckt, so 
wie auch selbst das Arrayal rundum von Waldungen eingeschlossen 
wird. Diese weiten schwach bewohnten Wildnisse waren vor etwa 60 
bis 70 Jahren noch von den Urbewohnern , den Camacans, bevölkert , die 
jetzt sämmtlich schon in die grofsen Hochwälder, der Secküste näher 
hinabgedrängt sind , wo ihnen noch lange ein freies unangefochtenes Jagd- 
revier bleiben wird. 

Ich fand jetzt in den menschenleeren Wäldern in der Nähe von Con- 
quista nur Beschäftigung durch die mannichfaltigen Gewächse, deren Blu- 
men mm Theil die lieblichsten Wohlgerüche dem Wanderer entgegen 
hauchten , ehe man sie selbst noch entdecken konnte. Einzelne Wohnun- 
gen oder Fazendas , deren man gewöhnlich nach einem Wege von drey, 
vier, fünf bis sechs Legoas eine erreicht, unterbrechen nur selten die 
Einförmigkeit dieser Reise. Ich übernachtete am Abend des ersten Tages 
uuf der Fazenda von Priguifa, wo sich ein nettes, mit Backsteinen ge- 
plattetes Haus befand, das sich vor den anderen dieser Gegend vortheilhaft 
auszeichnete, ob es gleich nicht grofs war. In der Abenddämmerung 
ertönte in den benachbarten Waldsümpfen das sonderbare Concert des 
schmiedenden Laubfrosches (Ferreiro), welches dem Lärm eines vereinten 
Haufens von Blechschlägem gleicht; es war uns aber nicht möglich eines 
jener sonderbaren Thiere zu fangen. 

Einer meiner Leute , welcher später der Tropa nachgefolgt war, hatte 
mit seinem Stocke auf einem niederen Baumzweige die grofsc Nachlschwalbe 
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erlegt, deren früher unter dem Nahmen des Caprimulgus cethereas erwähnt 
worden ist. Diese Vögel sind in den Wildern h*u6g, und nähren «ich 
besonders von Schmetterlingen, deren gröfsere Arten, dem prachtvoll blauen 
Papilio Nestor und Menelaus, so wie dem weifsen Laertca, Fabr. sie nach- 
stellen. Da diese*; sonderbare Dämmerungsvogel , dessen ungeheuer weiter 
Rachen zum Fange dieser Insekten vollkommen geeignet ist, die grofsen 
Flügel derselben nicht mit verschluckt, so steht man dieselben überall auf 
der Erde umhergestreut liegen. Ich fand in den Wäldern dieser Gegend 
auch noch eine andere wahrscheinlich bis jetzt unbekannte schöne Art der 
Nachtschwalben (*) , welche sich durch eine lebhaft orangenfarbene Iris 
auszeichnet. Die obengenannten beyden Arten schöner Schmetterlinge 
bemerkten wir besonders häufig am zweyten Tage unserer Reise , als wir 

(') Caprimnlgai leueoptertu: so nenne ich diese schöne Art, welche ich in «einen Itatur- 
hittorurhm Werke beschrieben linde. Weibchen: i . Zoll 6 Linien long, 11 Zoll 6 Linien 
breit ; Iris de» Auge» hoch orangenfarben ; Schnabel »ehr breit und gebildet wie an Caprimat- 
gtu grandu; Ferse »ehr kurz und nackt, kaum 4 Linien hoch; Flügel schmal und lang: 
Schwanz aui io ziemlich gleichen Federn bestehend, nur die äufserste rnn ihnen ist ein wenig 
kurzer; Gefieder bey dem eraten Anblicke ziemlich dunkel schwarxbraunu'ch , nur bilden die 
gröberen hinteren Flügeldechfedern einen langen weiblichen Flock auf dieaen Thetlen: Bauch 
beller alt der iibrigr K«q»er. in» Weilsliche ziehend: Kopf schwarzbraun , über jedem Auge 
ein gelblich weifsr* Fleckchen und ein ähnlicher Streif bis nach dem Schnabel; Hinterkopf 
mit feinen blaavgelhroihlichen Qocrlinic» auf schwarzbraunem Grunde; Nacken und Oberhals 
etwaa mehr mit weilslieher Zeichnung rei-sehcn; Rücken schwarzbraun mit feiner weiblicher 
oder gelbröthlichcr Qncrzeichnung , Unterröcken mehr schwarzbraun; Schultern schwarzbraun, 
die mittlere Ordnung der Peckfrdrrn so wie die hinteren der grilftlen Ordnung sind weils, 
und an ihrer Spitze und «ulscrc» Fahne schwarzbraun marmorirt ; Schwanz schwarzbraun, sehr 
dunkel, mit etwa sieben blasser durauf° abgezeichneten »erloschen marmorirten ljuerbinden: 
innerer Flügel schwarehraun ; Kinn weil'slirh, die Federn aber an der Spitze etwaa gelblich 
und »chwiiralich gefärbt; Mehle graubraun und gelblich gemischt, linleihnls und Oberbrust eben 
so, nur mehr gelbrilhlich gefleckt, und mit grolsrn «chwarzbrsunoi Flecken bezeirhnet; 
llaucJi. After und Sirils grauwcil'tlich , fein marmnrirt . daher an Urust und Uaueh mit lebten 
Schaft»! riehen. Da» Mannchen ist beller oder mehr weifslich gefärbt ab das Weibchen. 
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Priguiga verliefsen. Hier war der Wald höher, schattenreicherund mehr 
geschlossen als am ersten Tage; die grofsen Schmetterlinge flatterten in 
bedeutender Anzahl hoch oben an den Gipfeln der Bäume, wo sie von 
einer unendlichen Menge duftender, weifslicher und gelblicher Baumblülhen 
angelockt wurden, daher war es nicht möglich einen einzigen derselben 
mit dem Netze zu erreichen. In den Strahlen der blendenden Mittags- 
sonne blitzen die Flügel dieser prächtigen Insekten ungemein schön, be- 
sonders wenn man von einer Höhe auf sie herabsieht ; die himmelblauen 
Flügel des Papilio Menelaus schillern dann das herrlichste violet, die des 
Nestor blau, in verschiedenen Schaltirungen, und der grobe bläulich weifse 
Lairies des Fabricius ist ebenfalls in diesen Wäldern sehr häufig, dabey 
leichter zu fangen als der Menelaus. Diese beyden prächtigen blauen 
Schmetterlinge findet man schon südlich in der Gegend von Rio de Ja- 
neiro häufig; überhaupt bilden diese schönen Insekten die gröfste Zierde 
der Wälder: hierhin gehört auch besonders der schwarz und goldgrün 
gestreifte Papitio Leilus, welchen wir zu Villa Nova de Almeida und 
am Mucuri besonders häufig fanden. Er ist daselbst in offenen Gegenden 
selbst an der See ziemlich zahlreich. Ich habe im ersten Theile dieser 
Reisebeschreibung gesagt, dafs in einer gewissen Gegend die Nymphales 
am zahlreichsten wären; ich bemerke daher, dafs die Schmalflügler (He- 
liconii), in der von mir bereisten Gegend, im Allgemeinen die zahlreichste 
Familie der Schmetterlinge ausmachen. Sie flattern überall in den Wäl- 
dern umher, besonders der Feuerfleck, //eliconius Phyllis , ferner Sara, 
Egena mit ihren mancherley Verwandten und Varietäten, so wie mehrere 
andere. Auf offenen Wiesen und Trifften ist wohl einer der gemeinsten 
der Papilio Plexippus Fabr., der selbst in Nord-Amerika gefunden wird : 
in den grofsen Urwäldern überall der klappernde Schmetterling, der ein 
solches Geräusch , wahrscheinlich mit seinem Säugrüssel hervorbringt, und 
schon von Langsdorf zu 6''« Calharina erwähnt ward, so wie Climena 
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(C tAMER Tab. XXIV. F.), welcher die Zahl 08 auf der anleren Seite seiner 
Flügel trägt. Andere schönere Arten sind seltener, zum Bcyspiel Dimaa, 
Zacyrdhua , Polydamas , Mutius , Dolicaon u. s. w. 

Da die Hitze an diesem Tage grofs war, so suchten die erschöpften 
Lastthiere emsig da.« Wasser, welches uns beynahe einen Verlust zugezo- 
gen hätte; denn das eine derselben warf sich plötzlich in einem Wald- 
sumpfe nieder, so dafs das Moorwasser in die Kisten eindrang, und die 
darin befindlichen Gegenstände beynahe unbrauchbar machte. Dergleichen 
Zufallen ist der Reisende in diesen Einöden häufig unterworfen , und ver- 
liert zuweilen durch unbändige Maulthiere , durch Nachläftigkeit der Tro- 
petros, oder durch Regenwetter die Pruchl angestrengter Bemühungen 
und langer beschwerlicher Reken. 

Nachdem ich den Urwald verlassen hatte, trat ich in eine Gegend von 
hohen sanft abgerundeten Hügeln ein, welche mit niederen Gesträuchen 
oder mit weiten Gehägen einer Saniambaya (Farrenkraut, Pteris cauda- 
ta) bewachsen war. Dieser Farren hat die Eigenschaft, dafs er gesellschaft- 
lich weite Strecken Landes, gew öhnlich wüste Heiden im Walde überzieht, 
eine sonst seltene Erscheinung in dieser Gegend von Brasilien und wahr- 
scheinlich in allen heißten Ländern, da in diesem Clima die Gewächse selten 
gleichartig vereint vorzukommen pflegen, wie in den gemäfsigten und kalten 
Gegenden unserer Erde (*). Die jungen Triebe des hier erwähnten Farren 
sollen das Rindvieh tödten, wenn es davon geniefsl. Eine ähnliche Wir- 
kung in Absicht auf die Pferde schreibt man einer hier wachsenden Art 
von Bromelia zu. Da seit langer Zeit kein Regen gefallen war, so er- 

(•) Hierüber »iehe t. Humboldt De aMirihminne geographica plani»rum p»g. 5o. Zu 
dieten Gewichten gehSren im ottlichen Bruilien Cenecw/uu, Aviemia, mehrere Arten von 
«A»jm«, einige hohe Rohrarleo ( Bamitua ? ). Du Via und TaquanatA, die Hiaien-Zwerg- 
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schienen die*: Einöden jetzt völlig verdorrt; solche Trockenheit tödtet in 
manchen Gegenden de» Sertam von Bahia eine Menge Rindvieh und ver- 
ursacht bedeutenden Schaden ; daher sieht man sich oft genöthigt, das Vieh 
alsdann aufzusuchen und es nach feuchteren Gegenden zu treiben. Oft stecht 
man auf diesen trockenen Höhen das Farrcnkraut in Brand , um durch diese 
Düngung dem Boden etwas Gras für das Vieh zu entlocken. 

Doch hat selbst in diese öden dürren Heiden die Natur Gewächse ge- 
pflanzt, welche der Trockenheit vortrefflich zu widerstehen scheinen; zu 
diesen gehört besonders eine schöne Bignonia mit grofsen hoch-cilrongel- 
ben Blumen, welche 8 bis 10 Fufs hoch wird, und eine Cassia mit grofsen 
aufrechten, hoch-orangeufarbenen Blumenährcn ; beyde geben einen vor- 
züglich schölten Anblick. Dieser letztere Bauin ist schon früher erwähnt 
worden ; er macht mit seinem hellgrünen Laube eine grofee , völlig kugel- 
förmig geschlossene Krone , aus welcher jetzt die noch grünen , sehr langen 
gegliederten Schoten herabhiengen. In den Gebüschen steigt hier eine Art 
von Paline empor, die höchstens ao bis 3o Fufs hoch wird und zu der Cocos. 
form gehört , der einzigen auf dieser Reise von mir gefundenen Palmen- 
bildung; ihre Blatter (Jrondes) stehen am Stamme etwa vier- bis fünfzeilig, 
und die Fruchttraube trägt Früchte von der Gröfse einer kleinen Aprikose, 
die mit orangenfarbigem süfslichem Fleische überzogen sind. Die Araras 
lieben diese Frucht besonders und brechen die darin befindliche Nufs mit 
ihrem Schnabel sehr leicht ; auch für Menschen ist der innere Kern efsbar, 
und das Vieh fr^fst das umgebende Fleisch sehr gern. Man belegt dies« 
Palme in der Gegend von Nazareth mit dem Nahmen der Cocos de Li- 
curi, sie darf aber nicht mit der im ersten Theile dieser Reise erwähnten 
Aricuri verwechselt werden , mit welcher sie, besonders in Hinsicht der 
Früchte, Aehnlichkeit hat. 

In den trockenen erhitzten Höhen, welche wir durchzogen, fielen 
Menschen und Thiere gleich gierig über einige klare Bäche her, welche 
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wir in denThälern fanden; ihr Wasser war gut und kühl, ob man gleich 
sonst im Allgemeinen in diesem Sertam äußerst schlechtes Trinkwasser 
findet. Dieses Mangels an gutem Wasser zum Löschen des Durstes ungeach- 
tet sind, wie der Reisende leicht bemerkt, in diesen höheren trockenen 
Gegenden die Fieber ungleich seltener, als in den grofsen Küstenwäldern. 
Diejenigen, welche in den von mir bereisten Gegenden herrschen, zeich- 
nen sich jedoch vor denen anderer Provinzen sehr durch einen weit milde- 
ren Charakter aus; so hat man zum Beyspiel am Rio S. Francisco in der 
Zeit wenn der Flufe von seinem hohen Stande herabfallt, Epidemien, 
welche viele Menschen wegraffen , und besonders fremden , des Climas un- 
gewohnten Reisenden sehr leicht gefährlich werden. 

Gegen Abend erreichte ich eine alte verlassene Fazenda, Taquara 
genannt, wo nur ein Paar elende Lehmhütten in einem sehr baufälligen 
Zustande sich befanden; sie waren durchaus umgeben von einigen Gebü- 
schen, von weilen dürren Gchägen von Farrenkraut (Pteris caudala) und 
an einigen Stellen von dichten Gesträuchen einer 5 bis /» Fufs hohen 
Pflanze, einer neuen Art von Tagetes, die einen starken sehr angeneh- 
men Geruch verbreitet. Hier fanden wir einen Vieh-Coro/, den die vor- 
überziehenden Boiadas gebrauchen, um während der Nacht ihre Ochsen 

unzählige Menge von Flöhen und Erdflöhen bedeckte sogleich alle unsere 
Kleidungsstücke und wir hielten es daher für rathsamer im freien Felde 
ein Bivouac zu beziehen. Man zündete die Feuer an um zu kochen, und 
durchstreifte die nahen Gebüsche nach dürrem Brennholze , wobey einer 
meiner Leute ganz in unserer Nähe, neben dem einen der Gebäude eine 
Klapperschlange {Cobra Caacaoela) entdeckte. Das Thier lag, als wir 
sämmllich hinzu kamen, in gröfstcr Ruhe da, und schien sich wegen der 
ungewohnten Beschauer nicht im mindesten zu beunruhigen, so dafs es uns 
nicht schwer ward, es mit einem kleinen Stöckchen, vermöge einiger 
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Schlage auf den Kopf ixt betäuben und zu tödten. Der übrige Rest des 
Abends wurde nun der Betrachtung unserer Beute gewidmet, welche nach- 
her in einem zu dieser Absicht mitgeftihrten Füfschcn mit Branntwein con- 
servirt wurde. Aus diesem Vorfalle ist es einleuchtend wie unrichtig und 
übertrieben die Schilderungen dieses Thieres in vielen naturhistorischen 
Werben sind; denn diese Schlange kann, wie auch Bartram erzählt, 
nur dann gefährlich werden, wenn man sich ihr unbemerkt zu sehr genä- 
hert und sie dadurch zur Verthcidigung gereizt hat. Man wird unter den 
verschiedenen Geschlechtern dieser Reptilien nicht leicht eine von trägerem 
Naturell finden, als die Klapperschlange {Crottdus horridta, Linn.), welche 
ItAUDiN sehr gut beschrieben hat; sie erreicht eine Lange von fünf bis 
neun Fufs und für diese Ausdehnung eine beträchtliche Dicke; ihre Farbe 
ist sehr einfach, graubraun, allein mit helleren und dunkleren rautenförmi- 
gen Zeichnungen angenehm abwechselnd. 

Kaum hatte die Morgendämmerung der feuchten Nacht ein Ende ge- 
macht , so war unsere Tropa schon beladen und in Bewegung. Wir durch- 
zogen eine weite, mit niederen Gebüschen und mit Weide abwechselnde 
Wildaus. Schön hochgelb blühende CassiaSt&mme, Bignonien, Mimosen 
und Licuri-VaUnen bilden hier den Kern der Gebüsche, daher hat die 
Landschaft bey einem rauhen wilden Charakter, dennoch mahlerische 
Ansichten. Tiefe Thäler durchschneiden wild diese steil sich erhebenden 
Höhen, in den Tiefen ist finsterer Wald, überall rothgelber Lettenboden, 
und allenthalben erscheinen die gelben kegelförmig aufgethürmten Gebäude 
der Termiten. Zur Belebung der Landschaft dient hie und da Rindvieh , 
welches scheu die ungewohnte Erscheinung der Wanderer anstaunt. Hier 
lebt der Perikit mit orangenfarbenem Bauche {Psittacas cactortan) und 
die kleine lang geschwänzte Taube {Columba sr/uamosa) sehr häufig. In 
den trockenen Ca/<7ig-a-Wäldem und Gebüschen dieser Gegend kann man 
sich nicht genug vor den kleinen an den Seiten des Weges befindlichen 
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Zweigen schützen; denn sie sind wörtlich genommen, mit unzähligen 
kleinen Carapathos {Acorus) inkrustirt, wovon sie völlig röthlich gefärbt 
erscheinen. Berührt man ein solches Aestchen , so empfindet man bald ein 
unbeschreibliches Jucken aber den ganzen Körper ; denn diese jungen 
Thier« von der Gröfse einer Nadelspitze verbreiten sich überall and sind 
so peinigend, dafs man weder bey Tag noch bey Nacht Ruhe findet, bis 
man »ich ihrer entledigt hat. Beynahe unsere gante Gesellschaft litt an 
diesem quälenden Uebel, und es yicbt dagegen kein anderes sicheres Mittel, 
als den ganzen Körper mit eingeweichtem Rauchtaback anzustreichen , wo- 
von sie sogleich sterben. Diese beschwerlichen Insekten sind, in den inne- 
ren trockenen Gegenden von Süd-Amerika, eine der gröfsten Unannehm- 
lichkeiten für den Reisenden und sie ersetzen die Moujuitos der feuchten 
wasserreichen Urwälder volkkommen. Es giebt deren , welche eine bedeu- 
tende Gröfse erreichen , und oft schlimme Wunden verursachen , wenn sie 
nicht mit gehöriger Vorsicht ausgesogen werden ; die kleineren jungen 
Thiere »ollen bey unreinlichen Menschen sogar oft Hautkrankheiten erzeu- 
gen. In Paraguay nennt man dieses Insekt finchuca (*) und im franzö- 
sischen Guiana 7Io;ue An den Zweigen der Baume sahen wir grofsc 
Haufen junger schwarzer Heuschrecken (Gryllus), ein Geschlecht, welches 
in Brasilien eine grofse Menge von Arten zählt , wovon einige sehr grofs, 
andere aber schön gezeichnet sind. Die großen Züge dieser Thiere indessen, 
welche Aza*-»!?**) beschreibt, habe ich nicht gesehen, es scheint, dafs sie 
mehr in den ebenen offenen Gegenden vorkommen. 

Ich erreichte das kleine Arrayal von Os Pottde» , wo der Geistliche 
ein grober Liebhaber von starken Getränken zu seyn schien, da er in 
hohem Grade betrunken war. Der Ort hat etwa 1 1 Häuser und eine kleine 

(•) An» Hl Vojrig» elc- Vol. I. p»g v&- 
(**) Siehe BAHRiitlt Jletctireihuog von Cmymnt, die dculwdic UeberaeUiuig p»g. ,ig 
(•••) As a Ii * Vojnjei etc. Vol. L pag. »ii. 

TU. II. 3<1 
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Kapelle von Letten erbaut. Nicht fern von hier beginnt das Gebiet de» 
Capitam Mor Antonio Dibs de Mihanda, welcher gewöhnlich die 
Fazenda von Uruba bewohnt, wohin er mich eingeladen hatte. Sein Vater, 
der Coronet Joao Goncalvbs da Costa, so wie mehrere seiner Söhne 
besitzen gemeinschaftlich ein bedeutendes Stück Land , wo sie eine sehr 
einträgliche wilde Viehzucht unterhalten. Der Weg nach Uruba führte 
mich meist durch vertrocknete Gebüsche im Sandboden, wo ich sehr häufig 
drey neue noch nicht gesehene Cac/««- Arten fand. Die eine derselben 
zeichnet sich durch »ehr starkwollige junge Triebe aus, und eine andere 
durch hochrothe , kopfförmig vereinte Blüthen an den Enden der Zweige , 
gleich unsern Disteln, welche beynahe die Farbe der Blumen des Cactus 
ßagelUformia haben. Diese Gegend zeigte wenig Abwechslung, der Boden 
bestand überall aus gelbrothem Thone, und nur die Co cos de Licuri erhei- 
terte, wiewohl spärlich, diese trockene wilde Landschaft. Die prachtvol- 
len hochrothen Araroa sind hier äufserst häufig, sie setzten sich oft sehr 
in unserer Nähe auf die unleren Aesle der höheren Bäume im Schatten 
nieder. Die Hitze war sehr drückend, da kein Lüftchen sie milderte und 
der trockene Lettenboden , so wie der weifse Sand die glühenden Strahlen 
der Mittagssonne zurückwarfen. Wir durchritten mehrere Corregoa mit 
trübem salzigem Wasser (Agoa aalobra); allein zwey andere, welche 
trefflich kühl und klar waren , stärkten und erquickten uns, besonders 
der cryüialüicllc Bach Uruba, der sich im dunkeln Schatten der Gebüsche 
zwischen schönen mit Kräutern grün bewachsenen Ufern dahin windet. 

Gegen Abend erreichte ich ansehnliche Höhen, wo wir in der Nähe 
eines V'ieh-Corala, etwa eine halbe Stunde von der Fazenda zu Uruba 
lagerten. Die Nacht war still und angenehm; ein heller Mondschein zeigte 
die benachbarten Höhen in mannichfalliger Beleuchtung; wir vernahmen 
die ganze Nacht hindurch eine Menge von Thierslimmen , da die lästigen 
Carapathoa uns den erquickenden Schlaf entzogen. Ab der Morgen an- 
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brach und die umliegende Gegend erleuchtet war, fand ich mich höchst 
angenehm durch eine äußerst reisende Aussicht in ein tiefes Thal über- 
rascht, in welchem die fazenda von Uruba erbaut ist. Hohe Berge mit 
finsteren Urwäldern bedeckt , bilden daselbst einen tiefen Hessel, in dessen 
grünem, von dem Bacho Uruba lieblich durchschlängelten! Grunde die 
rothen Ziegeldächer der Wohnungen sehr mahlcrisch hervortreten. Ich 
begab mich nun dorthin und fand im Hause des Herrn Cupitam Mor eine 
sehr biedere Aufnahme , obgleich der Hausherr nicht gegenwärtig war. 
Seine Familie, die, wie er selbst, in der ganzen umliegenden Gegend einer 
vorzüglichen Achtung geniefst, überhäufte mich mit Beweisen von Gast- 
freundschaft Man trieb die Höflichkeit so weit, dafs man mir auf die Höhe 
des Berges, wo sich unser Bivouac befand, eine Menge von Lebensmitteln 
für meine ganze Tropa zusandte ; mehrere Sclaven und Sclavimien waren 
damit beladen. Gerne würde ich bey diesen guten Menschen länger ver- 
weilt haben; weil aber der Hausherr abwesend war, und mir deshalb ein 
längerer Aufenthalt keine bedeutende Vortheile gebracht haben würde, so 
enlschlof» ich mich an diesem Tage noch meine Reise weiter fortzusetzen, 
und kehrte gegen Mittag, nachdem ich einige schöne redende Papageyen 
zum Geschenke erhalten hatte, zu meiner Tropa zurück. Wir brachen auf 
und erreichten heute noch die Fazenda zu Ladeira, die in einem äußerst 
tiefen Thale einer höchst gebürgigten Gegend liegt, und ebenfalls Eigen- 
thum der Familie des Capilam Mor ist. Das Hinabsteigen durch den 
einförmigen, die ganze Gegend bedeckenden Wald war für unsere Maul- 
thiere höchst beschwerlich, und die Unannehmlichkeit dieser Reise wurde 
durch ein heftiges Regenwetter bedeutend vermehrt, das uns den ganzen 
Nachmittag verfolgte. Als wir im Grunde des liefen Thaies angekommen 
waren , zeigten sich uns manche neue wilde Scenen ; hohe alte Bäume 
behangen und verwirrt von langen Zöpfen des Bartmooses [Tillandsia) 
von den Portugiesen Horba do Pao genannt, bildeten höchst sonderbare 
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Gestalten; hier waren die großen rothen Jlraras sehr häufig and wegen 
des Regens so wenig scheu , dafs sie auf den Baumen sitzen blieben, unter 
welchen unsere lärmende Tropa hinabzog. Zu Ladeira fanden wir einige 
schlechte Hütten ziemlich geräumig von Letten und Holz erbaut, und von 
Negersclaven bewohnt, welche über das Rindvieh in den benachbarten 
Wildnissen die Aufsicht fuhren; auch befinden sich ansehnliche Pflanzungen 
von Baumwolle hier. 

Sechs Legoas von hier entfernt wohnt der Vater des Capitam flfor, 
der Coronet Joko Goncalvbs da Costa auf 9einer Fazenda von Ca- 
choeira. Die Bekanntschaft dieses Mannes, der zuerst diesen Sc r tarn mit 
brauchbaren Wegen versah , und die Urbewohner in allen Richtungen be- 
kriegte , wünschte ich vorzüglich zu machen, da ich durch ihn ohne Zwei- 
fel die sichersten Nachrichten von dieser Gegend erhalten konnte. Ich 
folgte dem Wege durch eine unwirthbare menschenleere Wildnils . in wel- 
cher aneinander gedrängt, ein Berg hinter dem andern sich erhob: alle 
lagen einförmig mit dicht verflochtenem Niederwalde rauh und wild be- 
deckt, und mit hervortretenden Felsenmassen gemischt vor uns. Manche 
dieser Berge sind nackte und mannichfaltig geformte Steinmassen, oben 
meistens sanft abgerundet; an den vom Walde entblöfsten Stellen zeigte 
sich das Erdreich als ein gelbrother Thon. Gebüsche fein gefiederter stach- 
licher Mimosen, hier und da mit schön blühenden Pflanzen gemischt, unter 
welchen ich nur eines Prachlgcwächses , einer neuen Art von Ipomoea 
mit hoch brennend-feuerfarbigen grofsen Blumen erwähnen will, bildeten 
zu beyden Seiten eine Einfassung des Weges. Die Felsmassen von den 
sonderbarsten Gestallen, oft gleich Thurms» oder Kanzeln einzeln über 
das Gebüsch hervortretend, sind überall in diesen Bergen von der kleinen 
Caoia bewohnt, welche unter dem Nahmen des Mocö schon früher er- 
wähnt worden ist, und auf welche wegen ihres für schmackhaft gehaltenen 
Fleisches, häufig Jagd gemacht wird. Ehemals durchstreiften feindselige 
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Camacana diese weiten Wildnisse, and nor mit Lebensgefahr konnte der 
Reisende sich in dieselben wagen, bU man sie in die der Küste näher 
gelegenen Waldungen verbannte, und dort im Jahre 1806 den völligen 
Frieden mit ihnen zu Stande brachte. In diesen trockenen Felsenwäldern 
herrschte eine unglaubliche Hitze , kein Lüftchen wehete , und die Sonnen- 
strahlen wurden von allen Seiten zurückgeworfen; selbst der Boden war 
heifs, Menschen und Thiene waren erschöpft, nur die stoben Aroro* in 
unserer Nähe schienen sich hier jetzt recht zu gefallen; sie flogen schreiend 
umher, während selbst die meisten anderen Vögel auf einem schattigen 
Zweige ihre Mittagsruhe hielten. Wir entsagten derselben und setzten 
während der gröfsten Hitze des Mittag» die Reise bis gegen Abend fort, 
wo wir die Fazcnda in einer Ausbreitung des wilden Gebürgthaies erreich- 
ten, nnd von dem anstrengenden Tagewerke ausrotteten. 

Zu Fazeruia de Cachocira haben die Neger um die Wohnung des 
Coronet 3 0X0 Goncalvbs da Costa, durch ihre Hätten ein Dörfchen 
gebildet: die Lage desselben ist nicht reizend, sondern giebt einen trauri- 
gen todten Anblick, der mich an die Schilderungen afrikanischer Land- 
schaften lebhaft erinnerte. Der Besitzer, dessen Haus kürzlich abgebrannt 
war, wohnt gewöhnlich auf einer benachbarten Pflanzung ; er befand sich 
Jetzt zufällig liier. Ich fand in ihm einen alten 86jährigen Greis, welcher 
noch rüstig und tliätig war, und an Lebhaftigkeit des Geistes viele junge 
Leute übertraf ; man erkannte noch , dafe er in seiner Jagend einen hohen 
Grad an Körperkraft, Muth und Unternehmungsgeist besessen haben mufete. 
Er empfieng mich sehr zuvorkommend und freute sich einen Europäer zu 
sehen. Seine Unterhaltung mufe einem jeden Reisenden belehrend und er- 
freuend seyn. In einem Alter von 1 6 Jahren trieb ihn seine Neigung fremde 
Länder zu besuchen , sein Vaterland Portugal zu verlassen und in diesen 
wilden Gebürgen des Sertam der Capitaräa von Bahta hatte sich ihm 
dann ein weites Feld vieljähriger Arbeit eröffnet. Mit vieler Entschlossen- 
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heil und Ausdauer bekriegte er die Patacho» (von ihm Cutachoa genannt), 
die Camacana und die Bot neudos. Er durchstreifte mit bedeutenden Un- 
kosten und unter den anhaltendsten Anstrengungen jene Urwälder, beschilfte 
zuerst mehrere Flüsse , den Rio Portio , Rio das Contas , Rio dos Jlheoa, 
so wie einen Theil des Rio Grande de Beimoni e, und fand ihre Mündun- 
gen in die See, auch zum Thcil ihren Zusammenhang unter einander. Am 
Rio Pardo schlug er sich zu wiederholten Malen mit den ßofoeudos. Oft 
fand er bey diesen Unternehmungen Gelegenheit seine gro&e Entschlossen- 
heit und Geistesgegenwart zu zeigen : so kam er zum Bcyspiel eines Tages 
mit wenig Bewaffneten zufällig einer grofsen Rancharia der Patachos so 
nahe, dafs es ihm unmöglich war auszuweichen; er verbarg sich daher 
möglichst schnell mit zwey Begleitern hinter und auf einem schräg liegen- 
den Baumstamme, und liefs einige andere von seiner Begleitung die Wilden 
umgehen. Da er nicht hoffen durfte lange in dieser gefährlichen Lage unbe- 
merkt zu bleiben, so fafste er einen raschen Entschlufs, stürzte sich mit sei- 
nen beyden Begleitern mitten unter die sorglosen Wilden und brannte seine 
beyden Pistolen unter sie ab, worauf sie, von einem panischen Schrecken 
ergriffen, sämmtlich die Flucht nahmen und ihm noch einige Gefangene 
zurück liefsen. Später hat er viele Camacans entwildert und getauft , und 
sie alsdann mit Vortheil auf seinen Zügen gegen andere Wilde gebraucht. 
Mit den Weifsen vereint, so versicherte er mir, zeigen diese Leute immer 
viel Muth in Gefechten. Als er zuerst in dieser wilden Gegend sich an- 
bauete, waren die Wälder voll von Raubthicren; er erlegte in dem ersten 
Monate allein 214 Unzen (yauarc'te) , und alsdann monatlich eine gewisse 
Zahl, die aber immer mehr abnahm, so daß er es endlich wagen durfte 
eine wilde Rindviehzucht hier anzulegen, welches wegen dieser gefahrli- 
chen grofsen Katzen im Anfange ganz unausführbar gewesen seyn würde. 
Später legte er alsdann mehrere Wege und Strafsen an, worunter die, 
welche über Tambuiü hinauf nach den Gränzen von Minas Gerais führt, 
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die bedeutendste ist; sie kostete ihm viele Zeit und erforderte bedeutende 
Auslagen, welche ihm bis jetzt die Regierung nicht ersetzt hat Statt 
dessen erhob man ihn zur Belohnung vom Range des Capitam Mor /.um 
Grade eines Obristen {Coronet). Er brachte den gröfseren Theil seiner 
Mufse auf seinen Ländereyen und Fazendas hin, wo er gro£»e Pflanzun- 
gen von Baumwolle und Mays anlegte, auch höchst freygebig und zuvor- 
kommend den Reisenden mit diesem letzteren Produkte aushilft. Der Fremd- 
ling, welcher diesen einsamen menschenleeren Sertam durchzieht, wird 
nie der gastfreundlichen Aufnahme vergessen, welche er bey der Familie 
des Coronet Da Costa, besonders bey seinem Sohne, dem Capitam Mor 
Mihanda erfuhr; ihr Andenken lebt selbst in fernen Ländern fort, und 
stiftet ihnen ein unvergängliches Denkmal. 

Von Cachoeira bleibt das GebQrge stets wild und einförmig mit Wal- 
dungen bis za dem Thalc des Rio das Contas bedeckt, welchen man von 
hier aus in einer Tagereise erreicht. Ich fand bey einer bedeutenden Hitze 
grofsen Wassermangel auf diesem Wege. Die Corregoa sind von salzigem 
Geschmacke, wahrscheinlich weil diese Wasser salzige schwefelhaltige 
Erdschichten auflösen, denn sie sind selbst trübe und weißlich gefärbt. 
Termitenhügel und Araraa sind die zoologischen Merkwürdigkeiten dieses 
Weges; beyde zeigen sich in grofscr Anzahl. Aus dem Pflanzenreiche 
zeigte sich den Reisenden mancher interessante Gegenstand ; unter andern 
schönen Gewächsen ein 4 bis 5 Fufs hoher Strauch mit grofsen gelben, 
inwendig violet punktirten Röhrenblumcn und schönen grofsen Blättern. 
Von drückender Hitze und abwechselnd von Gewittern belästigt, setzten 
wir die Reise durch ununterbrochene niedere Waldungen fort; die Corregoa 
waren größtenteils vertrocknet, und wir sehnten uns umsonst nach einem 
Labsale für den lechzenden Durst, bis gegen Abend das Gebürge sich etwas 
öffnete und uns herrliche Abstufungen von mannichfaltiger Abwechselung 
und Beleuchtung zeigte, aus welcher man sogleich auf die Nähe eines 
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bedeutenden Flusse« achlicfsen konnte. Wirklich stiegen wir auch bald an- 
haltend hinab , bis wir das Ufer des Flusses erreichten. 

Der Rio das Conto», ursprünglich Jussiappe, entspringt in der Co- 
marea da Jacobina , und nimmt mehrere Flüsse auf. Er war hier an der 
SteUe, wo ich sein Ufer erreichte, kaum 60 Schritte breit, soll aber bald 
zunehmen, und seiner Mündung näher, beträchtlicher seyn (<■). Wir durch- 
ritten ihn ohne Mühe , und fanden an seinem nördlichen Ufer ein Paar Hüt- 
ten, in denen der Grundeigenthumer dieser Gegend, Coronet db Sa, ein 
Paar Familien seiner Negersclaven angesiedelt hat und eine Fenda hält, in 

Der Coronet selbst bewohnt eine bedeutende Fazenda fünf Legoas weiter 
am Flusse hinabwärts. Die Ufer des Rio das Conto» waren an der Stelle, 
wo ich sie sah, sehr mahle risch; grüne mannichfaltig gebildete Waldberge 
erheben sich überall , am Fufse derselben sieht man hohe Gebüsche schöner 
schattenreicher Waldbaume, und hier und da grüne Weideplätze. Das 
Ufer selbst beschatten alte Mimosen mit ihrem zart gefiedertem Laube, aus 
deren Schatten der rauhe laute Ruf der Arara» hervorschallt. Diese Ge- 
gend, welche noch sehr wenig bewohnt ist, wird im Allgemeinen als 

(•) Die Corografia bra»ilica giebt T. II. pag. 101 ron diesem Flusae folgrode Nachricht: 
„Er hat »einen Ursprung and ersten ZuJtuft in der Comarca da Jacotiim; ron der nördlichen 
Seile nimmt er auf den ßti» PrMo , dat Ptdnu , den Mtmagtri , den Mitirdo fArta , den 
/Ve». den Agoa ■ Branca , Orico-guattü, «eiche grofie Wilder durchfließen , in denen man 
zahlreiche Cokmirn anlegen könnte. Von der üdlichen Seite nimmt er den Huf» Cmgungy 
auf, der ihm an Stärke wenig nachgießt , nnd dessen Hauptarm der Bio Sahna ist. Die 
Patmchet-lnditner beherrschen »eine Nachbarschaft. Unter der genannten Yereinigang i>t die 
Anaicdivng ron bot Fajtu, wo der Flnfs getheilf mit Schnelligkeit nnd zwischen Felarttteaen 
bernahe Terborgvn dabin eilt. Die Mündung dea Rio dat Coniat («der wie man auch wohl 
sagt ob Contat) liegt etwa 10 Legoas »udlich ron der l'onta Murui, und eben *o weit nördlich 
ton llfteui. Smmacat (xwermastige Scliitle . kleine Iii ifffi) brachinen ihn 4 Legoas weit auf- 
wärt» ha tu der er»tc« Cathoeira* wo »ich eine volkreiche AUta mit einer Eintiedelcr 
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Picber erzeugend angeschen: der alte Coronet Da Costa versicherte mich 
jedoch, defs die Ursache dieser Epidcmiccn nicht in dem Clima selbst, son- 
dern in der Fäulnifs einer grofsen Menge von Baumwollenkcmen zu suchen 
sey, welche man alljährlich in den Flufs zu werfen pflegte; seitdem man 
diese* abgestellt habe , hatten sich auch die Fieber verloren. Wir fischten 
öfters in den Flüssen dieser Gegend, dem Jlheoa, Tohype und anderen, 
kleine zarte Wasserpflanzen , wovon die eine , eine Azotto. , auf der Ober- 
fläche des Wassers, die andere, Potamogeton tenuifoüus , Hitmb. und 
Dompl., etwas tiefer sich zeigte , und mit einer neuen Art von Cauliru'a ver- 
mischt war. 

Die Walder an den Ufern des Bio da» Contas enthalten manche natur- 
historische Merkwürdigkeiten. Ich bemerkte bey Annäherung des Abends 
eine grofse Menge von Kröten {Bufo Agua, Link.) zum Theil von colos- 
saler Grüfte . deren blafs graugelbliche Haut auf dem Rücken mit irregulä- 
ren schwarzbraunen Flecken bezeichnet warp), und in den Sümpfen er- 
schallte die klingende Stimme des Ferreiro. Die Jäger der Gegend ver- 
sicherten mich allgemein, dals man hier eine Art von Jacü {Penelopc) 
finde, welche in anderen mehr südlich und der Küste näher gelegenen Ge- 
genden nicht vorkomme ; ich bekam diesen Vogel zwar nicht zu Gesicht, 
mufs indessen nach der Beschreibung vermuthen, dafs er L 
lope cristata ist. Als wir uns in der Abenddämmerung nach unseren gra- 
senden Maulthieren umsahen, fanden wir diese von einer Menge grofser 
Fledermäuse bedroht, welche mit lautem Geräusche ihrer Flügel dieselben 
umflatterten; es war indessen jetzt nichts gegen diese bösen Feinde zu 
unternehmen, da es schon zu dunkel war um sie zu schicken. Am folgen- 
den Morgen bemerkten wir leider, dafs unsere Besorgnifs nicht ungegrün- 
det gewesen war, denn wir fanden unsere Thiere sämmtlich am Wieder- 

• ^ 

(*) Daum» giebl in »einer HiMoirc naturelle de» rsineUe». de« greoonillw et de» 
cri|wuils PI. XXXVII. eine lieinlicli gut* Abbildung «ob diesem Thiere. 
Tl.. II. 3l 
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risse sehr stark blutend , und es war nicht schwer zu erkennen , dafs meh- 
rere solcher Aderlässe sie für den Gebrauch dieses Tages völlig untüchtig 
gemacht haben würden. Die Blattnasen [Phylloatomua) beifsen eine bedeu- 
tende Oeflhung in die Haut , und saugen das Blut aus der geöffneten Ader, 
welches, nachdem sie sich gesättigt haben, noch lange zu fliefsen fortfahrt. 
Köster erzählt, dals man in manchen Gegenden ein Eulenfell an die 
Thiere hänge, um sie gegen diese schlimmen Feinde zu schützen (*). Zu 
welcher Art die hier in Menge sich aufhaltenden grofscn Blattnasen gehö- 
ren, kann ich nicht bestimmen; doch vermuthe ich, nach der Angabc der 
Einwohner, dafs es Ciumdirät oder Jandiräa{^) waren. Ich fand bey 
meiner Abreise von der genannten Stelle die Gebüsche und Wälder mit 
einer großen Menge schöner wilder Tauben angefüllt, welche ich anfäng- 
lich für junge Vögel der Coiumba speciosa hielt , von denen es mir aber 
höchstwahrscheinlich wurde, dafs sie zu einer besonderen Art gehören e 1 "*')? 
die mir noch nicht vorgekommen war und deren Fleisch wir sehr schmack- 

(*) Siehe Hoitküi truvcls etc. pag. 191. 
(**) Dm Gamdird, der Ton mir bereisten Gegenden, scheint eine Ton dem eigentlichen 
Wampir (Phytlostomui Sptctnim) verschiedene Art xu «ern, «eiche ich PhyUeslemm maximal 
nenn«. E» übertrifft, nicht nur den Wampir dei Atut (Chaure-aouris Iroiiinne ou chaute- 
snuris brunr) an Gräfte, sondern im auch geschwänzt, ein Charakter, welcher dem letzteren 
ganalirh fehlen soll. Die Lange de* OuanrHra fand ich 5 Zoll 1 Linie, wovon der weiche nur 
in der Flughaut angedeutete Schwan* 7'/, Linien wegnimmt; Breite de» gamen Thier» M Zoll 
10 Linien; Höhe aeinea aufaeren Ohre» über dem Hopfc 8 Linien; llöhc de« Naaenblatte» 
zwischen > und 5 Linien ; Ijingc de« Daumen 5'/, Ijnien; Lange der Frraenstuixc oder des 
Sporn ■ 1 y, Linien. Die Farbe des Thiers auf seinen oberen Thailen ist dunkel-graubraun, 
zuweilen etwa« mehr röthlirh , an den unteren Theilcn blasser. 

(***) CoJumia /eneveVem scheint groTaer als die Trocafs (Co/«uw*a«/wiW); Geatatt schlank; 
Schnabel schwärzlich, die Fnfac taubrnrolh; ganze* Gefieder asehgrau. die Federn am Halse 
mit einer feinen schwärzlichen Hogrnlinie bezeichnet; Vropygium lebhaft asehblau; die Federn 
des vorderen Fllsgelrandea sind weils, auch die, welche die Schwungfedern decken, daher 
der Flügel in dieser Gegend eine brc.te weif.« Einfassung erhalt. 
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fch folgte etwa eine Legoa weit dem Thale des Flusses , und wandte 
mich dann nördlich über das Gebürge. Hier leben äufserst wenige Men- 
schen, nnd überall überzieht dichter Urwald das Land, in welchem an 
vielen Stellen das Dickicht von ßromelia-Sl&uden und hohem Rohre (7a- 
quarussü) undurchdringlich gemacht wird; hier findet sich häufig der 
schöne gehaubte Heher mit blauem Barle, der Acahe. des Azara, (Cor- 
vas eyanopogon) , welcher von den Bewohnern Geng-Geng benannt ist. 

Einer meiner Leute , welcher mit blofsen Füfsen neben den Maulthie- 
ren gieng, bemerkte noch zeitig genug eine nahe am Wege im trockenen 
Laube zusammengerollt ruhende Viper, um ihr einen tödtlichen Schlag 
beizubringen. In Färbung und Gestalt schien sie bey dem ersten flüchtigen 
Blicke Aehnlichkeit mit der Jararacca zu haben; allein nach einer genau- 
eren Betrachtung derselben , lernte ich eine von der letzteren ganz ver- 
schiedene Species kennen (*). 

Unter mehreren von mir beobachteten Fällen erwähne ich den, wo 
ein Chinese ohnweit Caravellas bey einer Fatenda, in welcher ich mich 
gerade befand, von einer Schlange gebissen wurde. Da es schon spät und 
keine andere Hülfe zu finden war, so band ich den Fufä über der Wunde, 
auf der zwey sehr kleine Tropfen Blut standen, acarificirtc sie und sog, 

(•) I>iese Giftschlange gehört zb dem rtm Mittat« aufgestellten Genus CopMiai (»'che 
dessen Vernich ein» Systems der Amphibien pag. i5s) und ist eine noch unbeschriebene Art, 
welche ich wegen ihres scbvnen Sammtgjanscs Cophias ftotolericeui nannte. Sie ähnelt in ihrer 
Gestalt und Farbe sehr der Jarwacca (Cophtcu atrox) wird in Brasilien auch gewöhnlich mit 

ist platt und an den bcTden Kiefergelcnkcn sehr stark heraus treteiHl, daher bernabe pfeilfdr- 
raig; ein jeder dieser austretenden Flügel des Kopfes ist auf dunkeiem Grunde mit einem hellen 
l..inn;«treif hexeichnet , der seine Entstehong Aber dem Auge hat Die Farbe der oberen 
Theile ist dunkel-kaffeebraun mit vorzüglich setoirtem Sommtschimmer, «Uber mit helleren 
Flecken bezeichnet, welche länglich rauten-formig gesultet, und deren auf dem Rücken 
befindliche sich gegenüber liegende Spiucn susgerandcl sind. Länge des Thiers ss Zoll 6 
Linien, wo Ton der Schwanz 3 Zoll 5 Vi Linien wegnimmt ; Schwanzschuppen 46 l'ur. 
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da niemand aus Furcht sich dazu verstehen wollte, da» Blut lange Zeil 
aus. Nun brannte ich die Wunde mit Schiefspulver und machte Aufschlage 
von Kochsalz , welches ich auch nebst Branntwein innerlich gab. 

Der Kranke hatte, so wie alle von Schlangen Gebissene, starke 
Schmerzen in dem Fufse, und war sehr für sein Leben besorgt, vorzüg- 
lich da mehrere alte Leute mit der Behandlung nicht zufrieden waren, und 
ihm Thee von Kräutern kochten, welche ich nicht zu sehen bekam. Gegen 
Morgen verschwanden die Schmerzen und alle Besorgnisse ; leider Konnte 
die Art der Schlange nicht naher bestimmt werden, da er sie nicht ge- 
lödtet hatte. HerrSBLLOw theilte mir einen anderen gefahrlicheren Fall 
mit. Der junge Puri des Herrn Fhbvhbiss, den er zu 5. Fidelis gekauft 
halte, wurde im Oktober 1816, von einer Viper auf der Jagd in den Fufs 
gebissen. Das Bein war etwas geschwollen, als er nach einer guten halben 
Stunde nach Hause kam. Man band den Fufs, scarificirte die Wunde und 
saugte sie öfters aus; innerlich bekam er statt eines anderen schweifslrei- 
benden Mittels Branntwein. Nach mehrmaligem Ausbrennen mit Schiefs- 
pulver legte man den Kranken in ein Schlafnetz und streute Canlhariden- 
pulver in die Wunde. Der Fufs schwoll sehr an. Ein eben anwesender 
Mineiro brachte zwey Wurzeln, die er sehr rühmte; die eine war 
schwammig und geschmacklos, deshalb wurde sie verworfen; von der 
anderen, welche sehr bitter war und von der Aristolochia ringen* zu 
seyn schien , wurde ein starker Thee gemacht. Ob ein erfolgtes Erbrechen 
von dem Thee, dem Branntwein, oder von dem Bisse herrührte, ist schwer 
zu entscheiden. Nach einer ruhigen Nacht waren Fufs und Schenkel bis 
zum doppelten Umfange angeschwollen; der Kranke war so gereizt, dals 
er bey dem geringsten Geräusche schrie und weinte. Da nach der Acufse- 
rung des Mineiro ein solcher Kranke kein weibliches Geschöpf ansehen 
durfte , so rief der junge Indier einem jungen Mädchen , sobald es sprach, 
sogleich zu: Maria cala a boca! Maria schweige still I 
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Da er Blut aus dem Munde auswarf, so gab man kein Mittel mehr; 
auf den Fufs wurden ihm die Blätter (wahrscheinlich der Plumeria obo- 
vata) gelegt, welche der Kranke sehr lobte, da sie ihn vorzüglich kühl- 
ten; in die Wunde streuete man das Pulver der Wurzel dieser Pflanze. 
Er genafs nun bald. 

Auf einer kleinen Reise in der Nähe von Rio de Janeiro fand Herr 
Sbllow einen von einer Schlange gebissenen Neger vollkommen erschöpft 
auf der Erde liegen. Sein Gesicht war aufgetrieben, er athmete heftig, und 
sollte aus Mund , Nase und Ohren geblutet haben. Man gab dem Kranken 
das Fell der grofsen Eidechse Teiü (Lacerta Teguixin, Linn.) ein, welches 
als gewöhnliches Arzneymittel in den Häusern der Brasilianer zu linden ist; 
vorher halte man schon innerlich und äufserlich einen Thee von einer Art 
y erbena , welche Herr Sbllow virgaia benennen wird, gegeben, wel- 
cher den Schweifs befördern soll. Obschon Herr Sbllow das Ende der 
Kur nicht abwarten konnte, so wird das Gesagte doch eine Idee von der 
Kurart solcher Kranken unter den brasilianischen Landbewohnern geben; 
überhaupt ist es dort wie bey uns: jeder kennt ein anderes Mittelchcn, 
welches Vorzüge vor dem des anderen hat, welches gewifs hilA und auch 
wohl geheim gehalten wird. Mehr anempfohlen wird das Abbeten einer 
gewissen Anzahl "Vater Unser, Ave Maria " u. s. w. 

An Hunden fand ich eine , wahrscheinlich nach der Art der Schlange, 
sehr verschiedene Wirkung des Bisses. Einer meiner Jagdhunde wurde in 
den sandigen Gebüschen an der Küste von einer Viper in den Hals gebis- 
sen : sogleich schwoll dieser so wie der Kopf so unförmlich an , dafs man 
die Augen kaum finden konnte. Nach drey Tagen , wahrend welcher Zeit 
ihm flüssiges Futter eingeschüttet werden mußte , verlor sich mit der Ge- 
schwulst die Krankheit; die Haut am Halse blieb aber immer schlaff und 
herabhängend. Der Hund hingegen , von dem ich im ersten TKeile bey 
Gelegenheit meines Aufenthaltes zu filla fffoza erzählte, wurde Abends 
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fünf Wir in» Schulterblatt geblasen, und nachdem derselbe die ganze Nacht 
hindurch auf das heftigste geheult hatte und zum Theil sehr aufgeschwol- 
len war , krepirle er de« anderen Morgens um i o Uhr. 

Nach dieser kleinen Abschweifung kehre ich wieder zu der Erzählung 
der Reise zurück. 

An einer kleinen vom Walde ringsum eingeschlossenen Wiese, welche 
den Nahmen Cabera do Bot (Ochsenkopf) tragt , brachte ich eine Nacht 
ohne Hütten hin; hier wuchs in unserer Nähe eine Arial olochia mit höchst 
sonderbar gebauter colossaler Blume von gelblicher Farbe , mit vielen vio- 
letbräunlichcn Adern durchzogen. Herr von Humboldt erwähnt einer 
Ahnlichen grofsen Blume dieses Genus, deren Blüthen die Knaben gleich einer 
Mütze über den Kopf zogen. Um an der genannten Stelle etwas Trinkwas- 
ser zu erhalten , war ich genöthigt mehrere Leute zur Aufsuchung desselben 
auszusenden. Sie fanden nach langem vergeblichem Suchen eine ziemlich 
klare Pfütze auf einem Felsen im dunkeln Walde ; auch gössen sie das 
Wasser in Schaalen zusammen, welches zwischen den steifen Blattern der 
Bromelien sich gesammelt hatte. Auf diese Art wurde es uns möglich 
Menschen, Hunde und Papageyen zu tranken: unsere armen Lastlhierc 
aber, welche nicht zu der Felsenpfütze hinan steigen konnten, mußten 
dursten bis zum folgenden Tage- Um ihre Qual möglichst bald zu lindern, 
brach ich am folgenden Morgen sehr früh auf, und durchzog wieder weite 
Waldungen , deren B&ume hier immer mehr an Höhe zunahmen , da man 
sich wieder der Seeküste nähert. Unter vielen uns neuen Gewächsen be- 
merkten wir drey verschiedene Arten von Hex, mit schönen glänzenden, 
zum Theil grofsen Blättern. Die Rindviehhecrden , welche man zum Ver- 
kaufe nach Bahia treibt, treten die.«; Waldstrafse bey nafser Witterung 
aus , dafs die Thiere Gefahr laufen , die Beine zu brechen ; über- 
dies verursachen ihnen die steilen Höhen zum Theil sehr beschwerliche 
Hindernisse, vorzüglich wenn der steile fette Thonboden feucht und daher 
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schlüpfrig geworden ist. Eine dieser Höhen besonders war äufserst angrei- 
fend; denn man braucht eine ganze Stunde um iliren Gipfel zu erreichen. 
Ich fand hier starke Stamme des bauchigen Bombax oder Barrl gudo- 
Baums, deren grolse weifsliche Blüthen mit fünf schmalen länglichen Blät- 
tern in Menge auf der Erde umher gestreut lagen ; es giebt mehrere Arten 
dieser bauchigen AwntVax-Bäume , die sich durch die Gestalt ihrer Blätter 
sogleich unterscheiden lassen; mehrere haben gelappte, die hier genannten 
aber ungelheHte Blätter. An den Baumstammen bemerkte ich häufig eine 
schöne grün gefärbte und mannichfaltig abwechselnde Eidechse , die nicht 
scheu war , welche aber ihren Kehlsack sogleich aufbliefs , wenn man sich 
ihr näherte; die Portugiesen haben ihr nach dieser Eigenschaft den Nah- 
men Papa Venlo beygelcgt(*) 

Die nächsten Tagereisen führten mich durch hüglichtes Land, zum 
Theil mit weniger hohen Wäldern bedeckt , in welchen wir nur trübes 
und schlechtes Trinkwasser fanden. Hier wuchs in den Wäldern häufig 

(*) jigama aäenata, eine wbüne noch unbeschriebene Art: Körper J Zoll 5 Vi Linien 
lang, Schwanz 6 Zoll ■■ Linien, man findet aber größere Indmduen; Farbe hell graagrün, 
Naarntpitxc und die helleren ^uerati-khe de« Kopfe« grlhgrfln, schwärzlich neu eingefalst, 
der Übrige Obcrkopf graubraun mit dunkleren 8t rieben; über den Kücken binab lauft nebat 
einem kleinen ausgezackten ilam kämme eine Helte ton dunkel graubraunen , am Rande 
schwärzlichen Fleckeben, welche auf jeder Seite von einer netten lrbb.lt grünen Linie 
cingrfafit «ind; die KUckcnflcckcn sind in ihrer Kitte etwa« grünlich, oft mehr aneinander 
hängend , öfter* mehr rautenförmig; zu aufseral der feinen grünen Linie befindet «ich eine 
kleine «chnnrzc AbacUung, und danchen zu jeder Seile des Hucken» ein blala blauliehgrUner 
breiter gerader Längtatrcif , der an der Wurzel de« Schwänzet noch etwa* fnrt«elzt und 
aladann versiegt i »eine untei« Grünze nach den grünen Seilen d«a l'hicrea hin iat durch 
einen Streif von dichtgealellten schwarzen Punkten gebildet, auch befinden «ich an dem 
ganzen übrigen «cbön grünen Körper dea Thierea überall einzelne aehwärzlicbe Flrckehen. 
Die unleren Theile bezeichnet eine nette wcilse Farbe, »ie aind unter dem Auge und an den 
Seiten dea Halse« durch einen schwarzbraunen Streif von tler übrigen Körperfarbe geschieden, 
und mil einzelnen schwarzbraunen Pünktchen und kleinen Fleckchen bezeichnet- 
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der Imbuzeiro, ein Baum, welcher die Jmbti, eine gelbe runde Frucht von 
der Grobe einer Pflaume trägt, die einen äußerst angenehmen aromati- 
schen Geschmack hat Man findet in dieser Gegend nur höchst selten 
einmal eine Fazenda , wo man übernachten könnte ; in den schon einmal 
urbar gemachten , und jetzt zum Theil verwilderten Pflanzungen fand ich 
häufig den prachtvollen Buschbaum Bougainoiüea brasiliensw, der von 
seinen großen Bractcen über und über roth gefärbt ist , und neben welchem 
die CassiaStiunme mit ihren hochorangenfarbenen Blumen auf das herr- 
lichste sich auszeichnen- Wir fanden hier, wie auf vielen Fazenda« des 
Serlam , einen besonderen an der Seite offenen . von oben aber gegen die 
Witterung mit einem Dache versehenen Schoppen, unter welchem die Rei- 
senden abzutreten und zu übernachten pflegen. Das Haus des Besitzers 
der Fazenda von 5. Af*nes befand sich in der Nähe unseres Schoppens, 
und war ringsum von seinen Pflanzungen und den Waldungen umgeben. 
Man zeigte mir hier ein colossales Fell eines kürzlich in den benachbarten 
Waldungen erlegten schwarzen Tiegers {Felis brasiliensis), welches ohne 
den Schwanz über 6 Fufs lang war. wollte mir dasselbe aber nicht über- 
lassen , da die Portugiesen solche Felle gewöhnlich zu Pferdedechen zu be- 
nutzen pflegen. Mehrere Tropas aus Minas oder dem Serlam, die sich 
mit uns zugleich hier eingefunden hatten, führten eine Menge junge Papa- 
geyen mit sich, welche sie sprechen lehren und alsdann in Bahia ver- 
kaufen. 

Da der Abend äußerst angenehm und mondhell war, so sandte ich 
meine Leute aus, um Frösche von der Art des Ferreira zu fangen, 
welche in den benachbarten Sümpfen außerordentlich häufig waren. Sie 
bewaffneten sich mit einem brennenden Stücke Holz, und kehrten mit meh- 
reren jener Sumpfbewohner zurück, welche zu einer neuen noch unbe- 

(') Spomtia tuitrvM. Akmoa, «che Kottmi tratcl» etc pag. .ig6- im Anhang«. 
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schriebenen Art von Laubfröschen gehören (*). Der Ferreiro hat ein 
unansehnliches Acufscre, aHein seine Stimme ist um so viel auffallender. 
Wir fanden hier auch noch einen anderen kleinen Laubfrosch (**), welcher 
schön gezeichnet ist. 

Unsere Reise wurde' nun angenehmer , nachdem wir 5. Agnes ver- 
lassen hatten. Das Land nimmt jetzt einen mehr romantischen Charakter 
an, der Wald ist höher und schattenreicher, und daher geschlossener und 
kuhler, auch fanden wir häufig ein recht gutes trinkbares Wasser. Die 
Strafse zieht nun immer mehr zu Thalc, und immer bemerkbarer wird 
die Annäherung an die Küste. Wir erreichten das Thal des Plusscs Jiqui- 
rica, der, obwohl noch unbedeutend , dennoch schon wild schäumend über 
mahlcrische Felsen durch dunkele Wälder hinab rauscht. Einzelne Fazen- 
dat mit ihren rothen Dächern zeigen sich hier von Zeit zu Zeit auf klei- 
nen grünen Wiesenplätzchcn an den Berghängen und erinnern an die 
Sccnen unserer europäischen Alpenkettcn; dergleichen stille ländliche Woh- 
nungen nehmen an Zahl zu, je mehr man dem Laufe des Flusses hinauf- 
wärls folgU 

(•) Ich nenne ihn llyta FtJxr 3 Zoll 9 Linien lang, mit grölten langen FülVen, dicken 
Zehen, runden starken Heftplalten um] halben Schwimmhäuten an den TorderfuTaen; ganicr 
Körper hell fahlgclblirh , etwa» blals leUenfarben , mit einem dunkclen achwränlirheii Striche, 
welcher ton der Kaaenapit/e bis «wischen die Hinlcrschcnkel laufe, Schenkel nnd Schienbeine 
mit verloschenen graulichen Querbiiideii : auf dem V orderkorper hemerkt man feine ach wand icho 
Züge, welche zum Tbeil erhaben sind; Hnul glatt, nur an dem weifslichcn Daudic iat sie 
chagi'innrtig gekörnt; einige Individuen waren olivntbi-äunlich gefärbt, achienen aber übrigens 
hieher *u gehören. 

(•*) llyia aarala eine nach uiibearhrieheiie Art : 1 Zoll i Linie lang; dunhelbräunlich 
oliveiigt-ün, zuweilen olivenbraun; quer über die Stime läoft rtm einem Auge xo dem anderen 
eine aebün gelbe oder goldfarbrnc Linie : im Nacken entspringt eine ähnliche in ihrer Mille 
etwa» unterbrochene Millellinic, welche bis an «las F.nde de» Körpers fonl.uft; itu jeder Seile 
derselben belindet «ich eine ähnliche, der Rücken ial daher mit drey gelben Langssl reifen 
bezeichnet, auch bemerkt man auf den Oberarmen ond Schenkeln einige gelbe oder goldttHanc 
Fleckchen. 

Tl.. 11. 3s 
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Auf der Fazenda zu Areia fand ich am Abend mehrere Familien, 
besonders die jungen Leute der Nachbarschaft vereint , welche »ich , da ^ 
es gerade Sonntag war, durch Gesang mit Begleitung einer Viola und 
allertey Scherst zu belustigen suchten. Bey unserer Ankunft liefen Alle 
herbey um uns zu sehen, und überhäuften uns mit mancherley Fragen. 
Da in den meisten Gegenden des Sertam keine Kirchen existiren, so 
pflegen sich die einander benachbarten Bewohner an den Sonntagen zum 
gemeinschaftlichen Gottesdienste zu vereinigen, und dann die übrige Zeit 
des Tages zu geselliger Unterhaltung anzuwenden. Wir folgten immer 
weiter hinab dem Laufe des Baches, der mit jedem Schritte starker und 
wilder wird; sein brausend schäumendes Wasser blinkt zwischen den 
alten Urstämmen hindurch und nimmt zuweilen kleine Scilcnbäche auf, 
deren Bette aus nacktem Urgcbürgc besteht ; bey dem Durchreiten solcher 
Flüfschen läuft man Gefahr mit dem Pferde niederzustürzen. Der fette gelb- 
rothe Letten , welcher auf dem gröfsten Thcile dieses Weges den Boden 
ausmacht, wird von den heftigen Regen dermafson vcrschlemml, dafs die 
Wege vollkommen grundlos sind; die durchziehenden Boiada» vermehren 
dieses Uebcl noch, indem sie tiefe Ijöcher eintreten, dabey erschweren 
abwechselnde Hügel und Höhen den bcladcnen Lastthiercn die Reise , wel- 
che daher nur langsam fortgesetzt werden kann. Ich fand nun immer 
mehrere einzelne Wohnungen, die zum Theil herrliche Scenen für den 
Landschaftsmaler darboten, besonders da jetzt die grofse Feuchtigkeit 
vereint mit der Wärme die Vegetation zu einem seltenen Grade der Voll- 
kommenheit entwickelt hatten. An einigen Stellen bemerkte ich viele zu- 
sammengehäufte starke, etwas abgeplattete Balken , welche die Indicr hier 
zusammenbringen, um sie nach der Seeküstc hinab zu flößen. An der 
Mündung des Flusses befindet sich die Povoofäo von Jiquirif-ä, grüßten- 
theils von Indiern bewohnt , welche mit dem finftatico und anderen Nutz- 
und Bauhölzern , die sie in den Wäldern schlagen und herabschwemmen, 
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Handel treiben. Bey hohem Wasser flöfsen sie das Holz in drey Tagen 
hinab; bey niedrigem Wasserstande hingegen brauchen sie dazu sechs 
Tage. Sie erhalten von jedem Balken 6000 bis 8000 Reis Hauer - und 
Flöfserlohn, etwa 19 bis a5 Gulden unseres Geldes. Bey dieser Arbeit 
sieht man sie ganz oder halb nackt auf dem Holze stehen und dasselbe 
mit einer langen Stange dirigiren, während es über die Fclsenslufen des 
Flusses hinab gleitet; ein Geschäft, welches oft gefährlich für sie seyn 
würde , wenn sie nicht so äufserst sicher und geübt im Schwimmen wären. 
Zu Bom Jesus, einer rings umher von hohem finsterem Urwaldc umge- 
benen Fazenda, wo ich am Abende eines Sonntags eintraf und übernach- 
tete , fand ich eine grofse Menge dieser Indier vereint ; sie verkürzten sich 
die Zeit nach portugiesischer Art mit dem Spiel der fiola und versammel- 
ten sich, als sie unsere Ankunft gewahr wurden, sämtntlich unter dem 
Schoppen, in welchem wir unser Gepäcke aufgeschichtet und Feuer an- 
gezündet hatten. Diese Nacht hindurch fielen heftige Regengüsse, welche 
zu unserem lebhaftesten Kummer den schlammigen Boden immer mehr 
auflöfsten und uns der Hoffnung beraubten, die Merkwürdigkeilen dieser 
Wälder kennen zu lernen, nach welchen mancherley interessante Vogel- 
stimmen, besonders die des Jarü {Psittacus puiverulentus , Lind.), uns 
lüstern gemacht hatten. Auf eine günstige Aenderung des Wetters honend, 
erwarteten wir ungeduldig den kommenden Tag , dessen Anbruch indessen 
unseren Wünschen keineswegs entsprach. Da ich mich jedoch nicht ent- 
schliefsen konnte, in dem engen Thale von Bom Jesus zu verweilen, so 
gab ich des Regens ungeachtet das Zeichen zum Aufbruche. Aber nun trat 
ein neues Hindemifs ein. Der kleine Bach Bom Jesus, welcher hier in 
den Jitfuirifd fällt , war in der vergangenen Nacht plötzlich so angeschwol- 
len, dafa er untere Wohnungen zu überschwemmen drohetc. Ihn zu durch- 
reiten war nicht mehr möglich; wir mulsten daher in dem heftigsten 
Platzregen mit einem grofsen Zeitverluste unsere Laslthicrc wieder abla- 
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den, und die ganze Tropa auf einer Jangatlc von vier Baumstämmen 
übersetzen. Bey diesem höchst unangenehmen Geschäfte wurde unser gan- 
zes Gepäcke durchnäfst , und wir selbst waren gezwungen den ganzen Tag 
hindurch in völlig durchnäßten Kleidungsstücken zu bleiben. Die tropischen 
Gewitter in der Regenperiode schwellen häufig auf diese Art die Flüsse 
in kurzer Zeit so stark an, dafs man oft plötzlich wahrend der Nacht von 
denselben vertrieben wird ; sie fallen aber eben so schnell wieder zu ihrem 
früheren Stande herab. Obgleich unsere Reise in einem heftigen Gnfsrcgcn 
für zärtliche Menschen unerträglich gewesen seyn würde, und auch uns 
abgehärtete Reisende nicht wenig verstimmte, so fanden wir dennoch selbst 
reichen Stoff der Unterhaltung. Der Urwald, welchen »vir unausgesetzt 
durchritten, war von dem herabstürzenden Regen dergestalt verfinstert, 
dafs man in demselben die Annäherung der Nacht zu sehen glaubte. Die 
Urwälder der Tropen im blendenden Sonnenscheine mit hellen Lichtern 
von dunkelen Schatten gehoben, sind prachtvoll, allein auch im trüben 
Regen dämmernd sind sie interessant anzusehen. Tausend Wesen erwa- 
chen alsdann , die man vorher nicht beobachtete ; in den Pfützen und an- 
geschwellten Waldsümpfen, in den Stauden der Bromelicn, auf Bäumen 
und auf der Erde schreyen mannichfaltigc Arten von Fröschon ; in hohlen 
an dem Boden modernden und von einer Welt von Pflanzen und Insekten 
bewohnten Urstämmen brummt mit tiefer Bafsslimme eine grofse Wald- 
kröte , deren Laut den unkundigen Fremdling in Staunen versetzt p), und 
alle Reptilien überhaupt empfanden jetzt bey der Vereinigung der gröfsten 
Wärme und Feuchtigkeit die höchst mögliche Thätigkcil ihrer kaltblütigen 
Natur; Papageyen, besonders Juräs (Psittacus pulverulenlus) fliegen 
schreyend hin und her, um ihre vom Regen benetzten Flügel in Thäligkeit 
zu erhalten; von der Hitze der vergangenen Tage ermattet treten jetzt 

(•) Ich hüb« die» RrolW Kivlo mit der tiefen lUfotiounc nidil «u Gvuvhi bekommen, 
■ic ist vielleicht Bafo Agua, Luv 
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die Blätter der Gewächse und die brennend gefärbten Blumen einer Menge 
von Flcischpflanzen in das üppigste , neu angefachte Leben : Dracontuan , 
Caladium, Pol hos, Bromeita, Cactua, Epidendrum, Heliconia, Piper 
und eine Menge andere fleischige Familien der Pflanzen , besonders an be- 
moosten Baumstämmen mit Farrenkräutern gesellschaftlich vegetirend, erhe- 
ben neu belebt ihre Häupter, und mehrere unter ihnen erfüllen die Wild- 
nifs mit ihren Wohlgerüchen. Erfrischt und in ein kräftiges lieben zurück- 
gerufen prangen alsdann nach vorüber gegangenem Regen im jungen Son- 
nenglanz« alle diese Zierden des Pflanzenreichs, wozu man vorzüglich 
auch die Palmengcwächse, besonders die Cocos- Arten zählen mufs, da sie 
vor allen die Zierde dieser Urwälder sind. 

Am Abend dieses schrecklichen Regentages schifften wir bey Corta- 
Mao, einer kleinen Povoafäo von einigen wenigen Wohnungen, über 
den sehr angeschwollenen und reifsenden Bach Jiauirifa. Wir brachten 
hierauf eine unangenehme Nacht in einer von allen Seiten offenen Mandiocca- 
Fabrik zu, und legten von hier aus am folgenden Morgen einen Weg von 
einer Lcgoa zurück, um die Povoafäo oder das kleine Arrayal von Lage 
zu erreichen, wo ein unvorhergesehener höchst unangenehmer Auftritt 
unserer wartete. Sorgenlos setzten wir unsern, von beyden Seiten eng 
eingeschlossenen Weg nach Lage (einer starken in einem Thale gelegenen 
Povoafäo) fort , als ich plötzlich die Strafse durch einen bedeutenden Auf- 
lauf von Menschen gesperrt fand. Etwa 70 thcils mit Gewehren aller Art, 
thetls mit Prügeln bewaffnete Männer stürzten plötzlich von allen Seiten 
gegen uns, der eine zerrte hier, der andere dort, so dafs es höchst 
schwierig war diese grobe banditenartige Menge von Negern, Mulatten 
und Weifsen von Th&tlichkciten abzuhalten. Mehrere Männer fielen mir 
in den Zügel und schrieen: ich sey gefangen und würde meinem wohl- 
verdienten Schicksale nicht entgehen. Man belegte mich mit dem Ehren- 
titel Inglez (Engländer) und einige schienen vor uns dermafsen in Angst 
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zu seyn, dafs sie den Hahnen ihres Geweines immer gespannt und zum 
Schusse bereit trugen. Man legte sogleich Hand an unsere Jagdgewehre, 
Waldmesser und Pistolen, ja sogar meinem jungen Botocuden Cx'äck rifs 
man Bogen und Pfeile aus der Hand. Einige meiner Leute, welche sich 
weigerten ihre Gewehre abzugeben, wurden beynahe mifshandelt, und 
nun erst nachdem man uns entwaffnet sah , wuchs der Muth dieses Gesin- 
dels zu einem hohen Grade von heroischer Kühnheit. Siebcnzig Bewaffnete 
gegen sechs Unbewaffnete ! das war auch wahrlich keine geringe Helden- 
ihat! Um uns aus diesem unbegreiflichen Tumulte einen Ausweg und eine 
Erklärung über die Ursache dieser Behandlung zu verschaffen , rief ich in 
den tollen Haufen hinein: ob diese Bande denn keinen Anführer habe und 
wo er sey? worauf man mir höchst laconisch antwortete: der Comman- 
dant, Herr Capitam Bartholomäo werde sogleich kommen und mir 
schon mein Recht geben. In der Thal sah ich auch nun einen unansehn- 
lichen, schmutzigen, abgerissenen und von Schweifs triefenden Mann mit 
seiner Muskete in der Hand ankommen, dessen Diensteifer ihm nicht er- 
laubt hatte, uns an der Spitze seiner Gesellschaft zu erwarten, sondern 
der uns schon entgegen geeilt war, seine Beute aber verfehlt hatte. Die 
Erscheinung des Oberhauptes machte endlich zu unserem Glücke dem Streite 
über unseren Besitz, welcher in dem wilden Haufen ausgebrochen war, 
ein Ende , und der laute Wortwechsel und das Gcschrcy dieser ungestü- 
men Menge verwandelte sich plötzlich in eine unseren Ohren sehr will- 
kommene Stille. 

Furcht vor seinem strengen Vorgesetzten , dem Capitam Mor zu Na- 
zarelh , trieb den Herrn Commandanten uns genau visitiren und uns alle 
Arten von Waffen, selbst Feder- und Taschenmesser abnehmen zu lassen. 
Ich wurde hierauf mit meinen Leuten in ein offenes Haus an der Seite der 
Strafse gebracht, wo man eine Bande von bewaffnetem Pöbel im Zimmer 
selbst, und eine andere vor der Thür aufstellte ; Fenster und Thören blieben 
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den ganzen Tag und selbst wahrend der »ehr kühlen Nacht geöffnet, auch 
lieb man ohne Unterschied betrunkene Matrosen , Negcrsclaven, Mulatten, 
Weifse und alle Arten des bunten müfsigen Strafsenvolks zu uns hinein, 
welche sich für den ganzen Tag daselbst häuslich nicderliefsen , sich zn 
uns auf die Bänke drängten, und mit politischen Bemerkungen , welche sie 
laut über uns anstellten, nicht einen Augenblick der Ruhe uns vergönnten. 
Ich erfuhr jetzt, dafs man mich für einen Engländer oder Amerikaner halte, 
und dafs mein Arrest eine nöthige Vorsichtsmafsregel wegen der zu Per- 
nambueo ausgabrochenen Revolution sey. Meine portugiesischen Leute 
waren durch dieses Verfahren zum Thcil sehr niedergeschlagen ; denn sie 
wurden an mir irre , und glaubten ich sey ein wirklicher Betrüger. Meine 
Portaria, welche mir gewifs in einem jeden anderen Falle von Nutzen 
gewesen seyn würde, war hier unnütz; denn obgleich mehr als zwanzig 
Personen die Köpfe zusammen steckten um sie zu lesen , so verstand doch 
niemand ihren Inhalt, und der Commandant der Bande am wenigsten; dies 
beweifst unter andern der Titel eines Engländers, welchen man mir in 
dem Rapporte beylegte, obgleich in der Portaria ausdrücklich gesagt war, 
dafs wir Deutsche seyen. Es ist indessen sehr wahrscheinlich, dafe in 
Lage niemand ahndete , es könne aufser Portugal und England wohl noch 
ein anderes Land in der Welt geben. Es wurde nun ein Verzeichnifs von 
meinem ganzen Gepäcke aufgestellt, und ich lieferte die Schlüssel von den 
sämmllichcn Kisten ab. Einige raubsüchtige Gesellen unter meinen Wich- 
tern von Raubgierde getrieben, bestanden darauf, man müsse alle Effecten 
eröffnen und visitiren, welches zu gestatten Capitam Bärtholomao jedoch 
zu billig dachte. Mittags erhielten die Gefangenen ein wenig Salzfisch, und 
hatten dann Gelegenheit, ihre Geduld in der Anhörung einer Menge belei- 
digender Reden zu üben , bis die Nacht diesem unerträglich lästigen Tage 
ein Ende machte. Aber selbst diese brachte uns wenig Ruhe , da uns das 
gaffende Volk nicht verlief». 
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Ich halte die Absicht gehabt in der Gegend von Lage auszuruhen, um 
die hiesigen Wälder zu durchstreifen; auch bedurften meine angegriffenen 
Lastthiere gar sehr der Ruhe, allein kaum war der Tag angebrochen, so 
rief man uns auf, um uns zur Abreise nach der Küste anzuschicken. Man 
gab uns ein uogeniefsbarcs Frühstück von Salzfisch und trieb alsdann meine 
Lastthiere herbey, welche zum Umfallen ermattet waren, da sie, wie ich 
nun erfuhr , gänzlich vergessen und während der ganzen Nacht ohne Putter 
angebunden gestanden hatten. Die Reise gieng vor sich. Etwa dreysig 
bewaffnete Reiter und Fufsgängcr mit geladenen Gewehren und Pistolen 
wurden uns zur Bedeckung mitgegeben und beobachteten strenge den Ge- 
ringsten meiner Leute. Den Zug eröffnete ein neu gewählter Commandant; 
meine Lastthiere beschlossen denselben. So zogen wir durch angenehm 
abwechselnde Waldgegenden und bey einer jeden Fazcntla, die in unserem 
Wege log, kamen die Bewohner herbeygestrümt , zeigten mit Fingern auf 
die Verbrecher und riefen beständig den Nahmen /nglezes oder Pernam- 
bucanos. Am Abend hielten wir in einer einsamen Fazenda an , wo man 
uns strenge beobachtete , wo übrigens kaum Lebensmittel zu finden waren, 
und wo besonders meine ohnehin sehr erschöpften Lastthiere den gröfsten 
Mangel litten. Eines meiner Pferde ermattete und mufste zurückgelassen 
werden. 

Am zweyten Morgen unserer abenteuerlichen Reise brachen wir eben- 
falls frühe auf und trafen nach einem Marsche von einigen Legoas uner- 
wartet auf ein in Parade aufgestelltes Commando von dreyfsig Milizsoldaten 
unter den Befehlen des Capitam Da Costa Fari a. Jetzt nahm die Sache 
in den Augen des Volkes eine ernstere Miene an. Während des Marsches 
wurden meine Leute auf alle Art von den Soldaten insultirt; man zeigte 
ihnen das geladene Gewehr: „dies ist für dich Engländer! Spitzbube!" 
man schlug ihre Pferde u. s. w. Am Abend erreichten wir auf grundlosen 
Wegen die l'ovoafäo von Aldea unweit der Seekiislc , welche das Ansehen 
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einer Villa hat. Sie sendet kleine Schiffe mit den Produkten der Gegend 
nach Bahia. Noch eine Legoe weiter und wir trafen am Ziele unserer 
Wanderung zu Mazareth ein. Unter einem unglaublichen Zulauf und 
Gedränge des Volks setzte man uns über den hier durchfliegenden Ja- 
goaripe, und versah das Gepäcke mit Wachen, um die bunte Menge eini- 
germafsen in den Schranken der Ordnung zu erhallen. Ich selbst ward 
von dem Capitam vor meinen stolzen Bichler , den Herrn Capilant Mar 
geführt. Bs war schon dunkel, als ich in seinem Hause ankam, und der 
erhabene Hausherr war noch nicht sogleich sichtbar. Man erleuchtete 
die Zimmer, und rief mich dann wie zu der Audienz eines persischen 
Satrapen vor. Ein armer Sünder am Hochgericht kann nicht mit mehr 
Neugier betrachtet werden, als ich hier vor dem Richterstuhl des Capi- 
tam ]\7or, der mich kaum eines Anblickes würdigte. Kalt hörte er meine 
gerechten Klagen über die ungerechte und unwürdige Behandlung an, 
welche ich erfahren halte; dann fertigte er andere mit mir in eine Ca- 
thegorie gesetzte Verbrecher ab, eine Geduldübnng, wobey ich meinen 
Aerger und Ingrimm nicht zurück zu halten vermogle. Endlich nach lan- 
gem Warten erklärte er mir mit kalter hoher Miene: meine Portaria, 
obgleich günstig, sey nicht hinlänglich, und er werde seinen Bericht so- 
gleich an den Gouverneur nach Dahin abgehen lassen, einstweilen müsse 
ich hier gefangen bleiben. Meine fünf I^eutc wurden aufgerufen, und 
von dem stolzen Handhaber der Justiz gnädig nach Nahmen und Geburts- 
ort befragt, darauf aber mit mir in den oberen Stock eines grofsen lee- 
ren Hauses eingesperrt und hinter uns die Thflre verschlossen. Zum Glück 
war es Nacht als man uns in dieses Gefängnifs führte, denn der versam- 
melte Pöbel würde uns vielleicht mit Steinen begrüßt haben. 

Herr Capitam Da Costa Paria suchte unsere unangenehme Lage 
zu erleichtern , so viel es ihm seine Instruction erlaubte , wofür ich ihm 
meinen Dank noch aus der Ferne gern öffentlich zu erkennen gebe. 
Tl.. u. 33 
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Sobald man uns in unserem neuen Gefängnisse mit Wasser und Holz ver- 
sehen hatte, ward die Thüre verschlossen. Soldaten bewachten das Haus, 
und nur einer meiner Leute wurde unter Bedeckung ausgesandt, um die 
nöthigen Lebensmittel für die Arrestanten einzukaufen. Ich brachte auf 
diese Art bewacht, drey Tage in meinem Gefängnisse hin, bis von dem 
Gouverneur in Bahia die Entscheidung eintraf, die meine Erlösung be- 
wirkte. 

Durch dieses unangenehme Ereignifs verlor ich meine Zeit und büfsle 
selbst eine Menge interessanter Gegenstände ein , welche verdarben, weil 
man bey der Ucbereilung unseres Marsches nicht die gehörige Zeil gab, 
na£» gewordene Sachen wieder zu trocknen, Gern hätte ich die Gegend 
von Nazareih, welche mir durch den erzählten Vorfall hüclist zuwider 
war, sogleich verlassen, wenn nicht der Mangel an Schiffsgelegcnheit 
nach Bahia noch ganzer acht Tage mich hier aufgehalten, und gewis- 
sermafsen gezwungen hätte, sie näher kennen zu lernen. 

Nazareth mit dem ßeynahmen das farinhas, ist eine i'ovoafäo, 
die vollkommen den Nahmen einer f^illa verdient. Sie hat ziemlich regel- 
mäßige Strafscn, einige sich auszeichnende Gebäude, und zählt mit den 
einzelnen Wohnungen in der Nähe, welche zu diesem Kirchspiel gehö- 
ren, sechs bis sieben tausend Seelen. Es befinden sich hier ein Paar 
Kirchen, und die nicht unansehnliche Hauptkirchc ist nett gebaut. Der 
Ort selbst liegt zu beyden Seiten des Flusses Jagoaripe; grüne Hügel, 
zum Theil mit Pflanzungen bedeckt, geben den Ufern eine lachende An- 
sicht, und überall sieht man die edle Cocospalme und die Z>e™/e-Palme 
ihre stolzen Gipfel erheben. Nazareth erhält seine Nahrung durch den 
Handel mit der Hauptstadt Bahia., wohin an jedem Sonntage und Mon- 
tage eine gewiss« Anzahl von flarcos oder Lauchas, beladen mit den 
Produkten der Pflanzungen absegelt Sie schiffen mit der Ebbe den Ja- 
goaripe hinab, überscgeln die Bahia de Todo* o* Santos und erreichen 
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in 21, Stunden die Hauptstadt. Die Produkte der Pflanzungen, welche 
man verschifft, bestehen vorzüglich in Farinha, deren man hier jedoch 
bey weitem nicht so viel zieht als zu Caravellas und anderen mehr 
südlich gelegenen Orten, in Bananen, Cocosnüssen, Mangos und anderen 
Früchten, Speck, Branntwein, Zucker u. s. w. Diese Produkte sind hier 
natürlich in weit höheren Preisen als an }enen südlichem mehr von der 
Hauptstadt entfernten Orten, denn dort bezahlt man die Alqueire Farinha 
mit i'/ t bis 3 Palacken oder Gulden, und hier in der N&he von ßaht'a 
mit 6 bis 8 Patacken. Man versendet auch besonders mancherley Früchte 
nach der Hauptstadt, versteht sie aber hier nicht so gut zu bauen als dort. 
Der Cocos- und der Mangobaum {Mangifera indica, Linn.) erwachsen 
am Jagoaripc üppig und zu bedeutender Höhe, geben aber nur klei- 
nere schlechtere Früchte, statt dafs man in Ua/u'a dem Baume die Rinde 
nahe über der Erde abbrennen, und dadurch weit größere Früchte 
von aromatischem Geschmacke erhalten soll. Die Frucht des Dende- 
Mciro , eines schönen hohen afrikanischen Palmbaums , den man hier 
anpflanzt, Cocos Dende genannt, benutzt man häufig um daraus ein 
Oel zu ziehen, welches eine orangengelbe Farbe hat und auch an 
Speisen gebraucht wird. Selbst europäische Früchte gerathen zum Theil 
recht gut, besonders die Weintrauben und Feigen; die letzteren finden 
aber unter den befiederten Luftbewohnern so viele Liebhaber, dafs man 
genöthigt ist die Früchte einzeln in Papier zu wickeln. Acpfel, Birnen, 
Kirschen und Pflaumen gerathen zuweilen, allein ein gewisses Insekt soll 
gewöhnlich die Bäume früh zerstören. 

Ich trennte mich mit leichtem Herzen von Nazareth. wo ich die 
Osterwochc als Gefangener zugebracht hatte, und sah hoffnungsvoll Bahia 
entgegen, wo ich mich nach Kuropa einzuschiffen gedachte. Wir began- 
nen die Fahrt den Jagoaripe hinab am Abend eines schönen heileren 
Tages, als die Sonne sich schon dein Horizonte genähert hatte. Die 
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Barken, welche liier wöchentlich nach ßafua segeln, sind kleine bedeckte 
Schiffe mit einer Cajüte die zwanzig Menschen fassen kann, und mit drey 
kleinen Masten , wovon die beyden hinteren schräg zurück geneigt stehen. 
Der Schiffer (Mestre) hat seine eigene Sclaven, welche als Matrosen 
dienen, von denen man aber, da sie gezwungen und mit Widerwillen 
arbeiten, im Falle der Gefahr wenig Hülfe zu erwarten hat. Die Ufer 
des Flusses sind mahlerisch; grüne Gebüsche wechseln mit Hügeln ab, 
und überall zeigen sich die freundlichen mit Cocoswüldchcn geschmückten 
Fazendas, deren Bewohner grölstentheils Töpfereyen besitzen. Hier wer- 
den verschiedene Töpfcrwaaren, so wie auch Dachziegel in Menge gemacht 
und in grofsen Schiffsladungen nach der Hauptstadt gesandt. Der Thon, 
welchen diese Töpfer gebrauchen ist grau, die Gefäfse brennen sich röth- 
lich und werden auch noch ohnehin roth angestrichen. Zum Brennen be- 
dient man sich am liebsten des Holzes der Mangibaume {Conocarpua oder 
Avicennio) , wodurch die Gefäfsc schon eine etwas rothe Farbe erhalten 
sollen. Die Fischer widersetzten sich anfangs als man jenes Holz zu dem 
genannten Behufe abschneiden wollte, aus dem Grunde, weil es die Fische 
und Krabben anziehe und ihnen den Fang erleichtere; auch sollen sie da- 
gegen in Rio de Janeiro Klage geführt haben , aber abgewiesen worden 
seyn. 

Wir ankerten um Mitternacht bey der filla de Jagoaripe , und er- 
blickten dieselbe bey Anbruch des Tages in einer sehr angenehmen Lage 
am südlichen L fer des Flusses auf einer Landspitze , welche der Jagoaripe 
mit dem einfallenden Caypa bildet; aufser diesem nimmt der erstere noch 
die Flüsse Cupiöba, Te/tica, Maracujipinlio , da Aldea und Mucujö auf. 

Jagoaripe ist der Hauptort des Distrikts, wo eigentlich der jetzt zu 
Nazareth lebende Capitam fllor wohnen soll. Diese filia ist ziemlich 
beträchtlich, allein jetzt schlecht bewohnt und still, auch treibt sie weit 
weniger Handel als JVazaretfi, führt aber doch Topferwaaren nach der 
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Hauptstadt aus. Es befindet sich hier eine ansehnliche Kirche und unmit- 
telbar am Ufer des Flusses die größte Cosa da Camara, welche ich auf 
der ganzen Reise angetroffen habe. 

Mit Anbruch des Tages fuhren wir wieder ab und erreichten nach 
einem Wege von einer Legoa die Mündung des Flusses im Angesicht der 
grofsen Insel ltaparica (gewöhnlich blos Taparica genannt), welche in dem 
Meerbusen oder der Bahia de Todoa os Santos gelegen und an ihrer west- 
lichen Küste nur durch einen schmalen Canal vom festen Lande getrennt ist 
Die auf dem Jagoaripe hieher kommenden Schiffe benutzen diesen ge- 
schützten Weg um nach der Qidadc {Bahia) zu segeln ; sie laufen zwischen 
dem festen Lande und der Insel hindurch, wobey jedoch, wie bey dieser 
ganzen Wasserreise, Ebbe und Fluth wohl beachtet werden müssen. 
Unsere SchiftTahrt längs der Insel Taparica hin war sehr unterhaltend und 
von einem frischen Winde begünstigt. Fern und nahe wechselten grüne 
Küsten mit mahlcrischen Höhen mit Cocoswitldcrn und freundlichen Fazcn- 
das ab, überall öffneten sich schöne weite Aussichten auf das Wasser und 
die dasselbe bedeckenden Barken und fischenden Canoen mit ihren glänzend 
weifsen Segeln. Wir kauften von den zahlreichen vorbeyeilenden Fischer- 
böten eine Menge guter Fische, welche zu unserer Mittagsmahlzeit zuge- 
richtet wurden. Bald nachher liefen wir wegen der starken Ebbe auf eine 
Sandbank fest auf, und nur nach langer Anstrengung und mit Hülfe der 
wieder anschwellenden Fluth gelang es uns wieder flott zu werden. Ein 
starker Windstofs legte aber nun unser Schiff plötzlich sehr auf die Seite 
und zerrifs unser bestes Segel; wir erreichte» indessen glücklich gegen 
Mittag die nördliche Spitze der Insel , auf welcher die filia de ltaparica 
erbaut ist, und lielsen hier den Anker fallen um die nächste Ebbe abzu- 
warten. 

Die Insel ltaparica hat von Norden nach Süden eine Ausdehnung von 
7 Legoas und ist ein fruchtbares, ziemlich bewohntes Eiland. Die ganze 
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Bevölkerung ist in drey Kirchspiele gcthcilt, es befindet sich aber nur die 
einzige Poooafäo oder filia hieselbst , da» übrige Land ist im Inneren von 
einzelnen Pflanzern und an der ganzen Küste gröfctentheils von Fischern 
bewohnt. Die filla hat einige gute Gebäude, Magazine für den Wallfisch- 
fang und einige Kirchen. Die Markte sind mit Fischen und Früchten aller 
Art angefüllt: man zieht viele Orangen. Bananen, Mangos, Cocosnüsse, 
Jacas , Weintrauben, deren Stämme hier zweymal Frucht tragen u. s. w. 
und verschifft alle diese Früchte nach Rahin. Der Wallfischfang ist in 
manchen Jahren in den Gewässern von Brasilien »ehr einträglich ; zu Ha- 
parica sind beynahe alle Umzäunungen der Gärten und Hofräume von 
Wallfischknochen gemacht. Man fuhrt etwas Zuckerbrannlwein aus und 
bereitet Stricke von Piafaba, welche sehr dauerhaft seyn sollen. Achnlichc 
SchifTsthaue verfertigt man auf /tmboina und anderen ostindischen Inseln 
aus den langen Fäden der Palmen, welche an den Wurzeln der Blattstiele 
wachsen (■*). — Von der nördlichen Spitze der Insel Taparica, an wel- 
cher die filla erbaut ist, hat man eine schöne Aussicht ringsum auf die 
Küsten des von mannichfaltig geformten Gcbürgen eingeschlossenen und 
mit kleinen weifsen Segeln bedeckten Reconrans. Dieses Binnenmeer, das 
durch die frühere Geschichte Brasiliens merkwürdig geworden ist, hält 
in der Ausdehnung von Norden nach Süden 67, und in der Bichlung von 
Osten nach Westen mehr als 8 Legoas: es ist von allen Seiten durch 
Berge beschützt, und nicht gar weit von seiner Mündung liegt am nörd- 
lichen Ufer die Hauptstadt S. Salvador, die man gewöhnlich bloa mit dem 
Nahmen Qidade oder Rahia belegt. In der entferntesten Gegend dieses 
Meerbusens mündet der Paraguacü, gewöhnlich Peruacü genannt, an 
welchem etwa 8 Legoas aufwärts die filla da Cachoeira de Paragiuifü, 
im Runge nach der Hauptstadt der bedeutendste und blühendste Ort dieser 
Gegend, erbaut ist. Sie ist grofs, sehr volkreich und treibt einen starken 

(•) Siehe I>Ai tLLi hdifiir roj-i^e i I. recherche <lo M P««oni Vol. L |W.g. 3oi. 
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Handel nach der Hauptstadt, indem daselbst alle Tropas aus dem Inneren 
ankommen, ihre Thier« dort zurücklassen, und die Waarcn zu Schiffe 
nach Bahia bringen. Wöchentlich gehen von da mehrere Barcos nach 
der Hauptstadt. In jener Gegend wohnten vor Zeiten die Hiriri oder 
Cariri, ein Stamm der Urbcwohner oder Tapuyat. Pater Luis Vin- 
cbbcioMuiusi hat die Grammatik ihrer Sprache bekannt gemacht, die 
in Lisboa gedruckt worden ist(°). Diese Leute sind jetzt völlig civilisirt; 
die Ueberreste von ihnen , die man Cariri da Pedra Branca nennt, die- 
nen »ämmtlich dem Staate ab Soldaten. Wenn ihr Commandant den Be- 
fehl erhält eine Unternehmung zu machen , so ziehen Weiber und Kinder 
mit. Am Abend lagert man sich , und der Commandant hat seine Hütte 
vor den übrigen ; zum Ave Maria kommen sie zusammen und dabey wer- 
den ihnen die nöthigen Befehle ertheilt ; doch soll dieses Militär von In- 
diern , die noch steif an ihren Eigenheiten hängen , sehr stark essen und 
wenig thun, dem Staate daher mehr Hosten als Nutzen bringen. 

Ucber die alte Geschichte des Reconcavs oder der Bahia de Todot 
os SarUoa finden wir in den älteren SchriAstcllern viele Nachrichten: sie 
ist besonders durch die Kriege mit verschiedenen wilden Völkcrsläinmen 
merkwürdig geworden. Die Jesuiten rotteten hier nach einer langen Reihe 
von Jahren mit den gröfsten Gefahren und Aufopferungen den grausamen 
Gebrauch der Anthropophagie unter jenen wilden Horden aus. In früheren 
Zeitep machten tnancherley Nationen einander diese Gegend streitig. 
Ursprünglich sollen Tapuyat die Ufer des Reconcavs bewohnt haben, 
diese wurden vom Rio S. Francisco her von den Tupi/taes und den Tu- 
pinambat vertrieben, welche die Portugiesen bey ihrer Ankunft in der 
neuen Welt im Besitze dieser schönen Ufer vorfanden: Cristovam Jaoubs 

(••) Unter dem Titel: Arle d« Granmwtic* da Lingua llruilica da Nac,am Kiriri, com- 
|KWta pelo P. Luit V i »<: «*<:■ o Mihi«, da Cvinpaobi» de Jcau, Miuionario na* Aide«« 
da dila Narao. LitW. 1699- 
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entdeckte die Bahia de Todoa os Santoa im Jahr i5i6. Nachher baue- 
len die Portugiesen sich an , führten Krieg mit den LVbevvohnern , und es 
glückte den Jesuiten diese rohen Barbaren zu gewinnen, sie von dem Ge- 
nüsse des Menschenfleisches abzubringen und sie endlich völlig zu civilisiren. 

Nachdem unser Schiff zu Itoparica bis gegen Abend verweilt hatte, 
wo die Ebbe eintrat , lichteten wir den Anker und uberschifften quer den 
schönen Meerbusen, der an dieser Stelle bis zur Stadt Bahia 5 Lcgoas breit 
ist. Ein starker Wind hatte sich erhoben und schwellte gewaltig die Wo- 
gen, so dafs wir in unserem kleinen Schiffe eine sehr unruhige unange- 
nehme Fahrt hatten, bis man nach Mitternacht' zu Bahia den Anker 
fallen lief*. 

Die Qidade de S. Salvador da Bahia de Todos os Santoa ist die alte 
Hauptstadt von Brasilien, in welcher zwey Jahrhunderte hindurch die 
General -Gouverneure residirten. Sie ist an dem Abhänge einer steilen 
Höhe am Meerbusen dergestalt erbaut, dafs ihr bedeutendster Theil oben 
auf dem Rücken der Höhe, und der andere, der gröfstcntheils Wohnun- 
gen der Kaufleute enthält , sich unten am Meere befindet. Die Stadt dehnt 
sich eine Legoa weit von Norden nach Süden aus, ist aber ziemlich un- 
regclmafsig gebaut , obgleich eine bedeutende Anzahl großer, ansehnlicher 
Gebäude vorhanden ist. Der Anblick von Bahia vom Meerbusen aus ist 
schön : es steigt an dem Berge in die Höhe , und zwischen seinen Gebäu- 
den treten grüne Gebüsche, gröfstenthcils Orangenbäume hervor. Die 
obere Stadl ist der merkwürdigere Theil: hier sind zwar ungepflasterte 
Strafsen, auch grofse Felder und Garten, welche zum Theil die Gebäude 
trennen, allein die schöne Vegetation und eine vortreffliche Aussicht er- 
setzen diese Mängel. Mehrere kleinere Thäler sind hier mit Garten und 
Pflanzungen angefüllt, in welchen meine l^cutc bey ihren Excursionen 
mehrere interessante Thiere erlegten , zum Beyspiel den kleinen Sahui mit 
weifsein Haarbüschel am Ohre (Simia Jacchus, Linn, oder Jacchua vul- 
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garia, GsoFm.), der mir weiter südlich nirgends vorgekommen ist: auch 
erhielten sie in den Gebäuden der Stadl Bahia eine schöne Eule ( ! "), welche 
sehr mit unserer Schleycreule (Strix flammea, Linn.) übereinkommt 
Noch vor kurzem erst hat der Gouverneur, Conde Dos Ancos, einen 
breiten gangbaren Weg von der unteren Stadt nach dem Pallaste hinauf 
einrichten lassen. Da es hier keine Wagen giebt, so bedient man sich, um 
bey der Hitze dieses Climas dergleichen steile Wege und Straßen mit Be- 
quemlichkeit auf - und absteigen zu können, in der ganzen Stadt einer 
Art von Tragsessel (Cadeiras), bequeme Stühle mit einem Baldachin und 
mit Vorhängen umgeben, welche von zwey Negern getragen 
Ohne diese würde man weder in der glühenden Sonnenhitze, 
noch bey nasser Witterung , wo die ungepflasterten Strafsen sehr unrein, 
lieh sind , gut fortkommen können. In der oberen Stadt sind eine Menge 
von Klostern und zum Theil prächtige Kirchen. Aufser diesen zeichnen 
sich auch die Citadclle und der ziemlich ansehnliche Pallast der Gouverneure 
mit dem Paradeplatze aus. In diesem oberen Theile werden die Zusammen- 
künfte der verschiedenen königlichen Tribunale und Collegien gehalten, 



(*) Dieter Vogel itt die tob MnetiitT nnler den Nahmen Tmdara pag. *<>5 beschrie- 
bene Eule, welche man wohl nur als eiue durch daa i.Umt erzeugte geringe Abänderung 
uuaerer Schleyer- Mirch . oder Perlcnlc (afri* /«mm«. I,.»».) anmachen hat. Die braailia. 
nieche Varietät kommt mit der europaiachen in den meiatrn Kennaeictum nberein . nur scheinen 
ihre Fülae, /eben und Nägel »Urtier and länger, and daa ganze Gefieder itt heller gefärbt. 
AUe »leren Theil« aind nicht wie an unaerer Art blalagelblicu , sondern weift, hier und da 
ein wenig gelblich angeQogen, man bemerkt aber dagegen ebenfall» die ciaselncn dunkele« 
Pünktchen. Das Besicht xcigt nur wenig der braunen Farbe, welche die Augen umgiebt, and 
die Schwungfedern sind aufcer ihm dunkleren Querbinden gänzlich dunkel marmorirl, dahin- 
gegen untere ruropniwn« Eule dieae Theile betnahe nngvAvckl roslgelb, und aar mit dankle- 
ren Qu.rUinden bearichnet bat. Schon PniiiT tagt in seiner »mischen Zoologie ("Lim- 
amatiii Ucberactxung B. II. |>«£. **4) t data seine wvilae Eule an den unlerrn Theilea 
ganxieh wri » gefärbt aer, welches mit meinen Beobachtungen an diesem braaauaniaebm Vogel 
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auch ist daselbst ein Gymnasium, wo man die lateinische und griechische 
Sprache, Philosophie, Rhetorik, Mathematik u. 9. w. lehrt, so wie auch 
die öffentliche Bibliothek von 7000 Bänden, um welche der Gouverneur - 
Conde Dos An cos, 9ich grofse Verdienste erworben hat; man findet 
darin schon neuere Werke aus allen Zweigen der Wissenschaften. Diese 
Bibliothek ist in dem alten Jesuilcn-Collcg'uim aufgestellt; ein bedeutender 
Verlust ist es aber, dafs man die Schriften jenes Ordens nicht gehörig ge- 
achtet, und sie gröfstentheils verschleudert hat. Die Verdienste des so 
allgemein geachteten Gouverneurs, Grafen Dos Arcos(*), sind zu an- 
erkannt, um sie mit Stillschweigen übergehen zu können. Dieser Minister 
hat die Zeit seiner Statthalterschaft, tliatig zum Vortheil der Provinz benutzt; 
bekannt mit den Sprachen und Einrichtungen fremder Länder, und durch 
seine Reisen mit den verschiedenen Provinzen von Brasilien selbst, fand 
dieser aufgeklärte und für alles Gute unermüdet thätige Minister oiannich- 
faltigc Veranlassung, Verbesserungen anzuordnen und auszuführen. Er 
ist ein Verehrer und Beschützer der Wissenschaften und Künste und ge- 
währte ihnen mit beharrlicher Sorgfalt Unterstützung und Aufmunterung. 
Die fremden Reisenden werden von ihm mit Auszeichnung behandelt und 
dürfen mit Zuversicht auf seine Unterstützung rechnen. Er hat eine Buch- 
druckerey und eine Glasfabrik errichtet, die Stadt durch öffentliche Spazier- 
gänge und auf andere Weise verschönert , und zum Besten der öffentlichen 
Bibliothek eine Lotterie angeordnet, aus deren Ertrag die Büchersammlung 
vermehrt wird. In dem Paaaeo Publico liefs er die achte China von Peru 
anpflanzen. Mehrere europäische und andere Gewächse ziehen hier die 
Aufmerksamkeit des Botanikers auf sich, unter andern die Trauerweide 

(•) TUM iudi meiner Anwcnenheit in BM« em.iu.le der KÄni R den Gr»frn Anco, «um 
Martne-MimttcT, »ein gegenwärtiger Titel ist daher: fllnttritiimo F.rttllentuiimo Stnhor Conde 
T»o» Arcoi Do Co«»fliio de Sua Majeitade, Minülro t Station« d EilcuU da Marinha 
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Salix babilonica), welche hier »ehr schön und kräftig aufwächst. Die 
China von S" Fe de Bogota scheint dagegen hier nicht recht gut fort- 
zukommen , da der Standort wahrscheinlich der Natur diese» Baumes nicht 
angemessen ist. Ebendaselbst sieht man einen Obelisken, der zum An- 
denken der Anwesenheit dos jetzigen Königs errichtet worden. 

Von der Höhe des oberen Theiles der Stadt ist die Aussicht unüber- 
trefflich schön ; der stolze Meerbusen zeigt sich als glatter ruhiger Spiegel, 
am Ufer liegen die Schiffe vor Anker, andere sieht man bedeckt mit ihren 
geschwellten Segeln sich nähern , oder dem Occan zueilen , indem sie be- 
grüfsend ihre Kanonen abfeuern ; in der Ferne zeigt sich dio Insel Itapa- 
rica, und rundum schliefst ein Amphitheater wählerischer Gebürge die an- 
ziehende Scene ein. Aufser den öffentlichen Spaziergängen hat man in 
der oberen Stadt für die Unterhaltung der Bewohner durch Anlegung eines 
Comödienhauses gesorgt, das aber in einem veralteten Ccschmacke erbaut, 
kleiner als das zu Bio de Janeiro, und durch kleine spitzige Obelisken 
auf dem Dache verunstaltet ist 

Bahia hat an 56 Kirchen und viele Klöster, daher kann man auf die 
Menge der hier lebenden Geistlichen und Mönche schliefsen. Die Nonnen 
einiger Klöster beschäftigen sich mit der Verfertigung schöner Blumen 
aus den Federn der verschiedenen lebhaft gefärbten Vogelartcn des Landes, 
welche sie an die durchreisenden Fremden abzusetzen pflegen. Der untere 
Thcil der Stadt , welcher nur einige wenige lange Straften längs des 
schmalen Strandes bildet, enthält die Kaufläden, die Waaren - oder Vor- 
ratshäuser der Kaufleute, eine neue Börse, welche man der Sorge des 
Grafen Dos Arcos verdankt, das Arsenal und die Schiflswcrfte , wo 
man jetzt gerade eine Fregatte vollendete. Die Schiffe, welche man in 
Bahia erbaut, stehen in einem vorzüglichen Rufe, da die Wälder von 
Brasilien mit mannichfaltigen Arten der vortrefflichsten Bauhölzer angefüllt 
sind. Ein thäliger Handel belebt diese Stadt ; die Produkte des Sertam 
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werden von hi«r in alle Wellgegenden versandt, weshalb man hier Schiffe 
von allen Nationen findet, und mit Portugal und Rio de Janeiro wird 
durch Pakete eine beständige Verbindung unterhalten, da diese schnell 
segelnden Fahrzeuge die Reise in möglichst kurzer Zeit zurück legen. 
Die benachbarten Küstenbewohner von Brasilien bringen ihre säm milichen 
Produkte nach der Hauptstadt und setzen dieselben dort gegen andere 
Bedürfnisse und die Waaren fremder Länder um. Durch diesen lebhaf- 
ten Umtrieb hat sich Bahia schnell zu einer bedeutenden Stadt erhoben, 
welche an Gröfse Rio de Janeiro weit übertreffen soll. Man kann auf 
das schnelle Heranwachsen dieser Stadt schliefen, wenn man bedenkt, dafs 
sie im Jahre i58i nicht mehr als 8000 Einwohner, der ganze Reconcav 
aber nur etwas über 2000 Bewohner zählte, worunter jedoch weder 
Neger noch Indier einbegriffen sind( 4 ); jetzt soll Bahia über 100000 
Menschen enthalten. 

Das innere Ansehen dieser grofsen Stadl hat im Allgemeinen wenig 
Erfreuliches, denn es herrscht hier weder Nettigkeit, noch Ordnung und 
Geschmack. Die Bauart ist massiv, ja die Jesuiten liefsen zu ihrem Kloster 
und ihrer Kirche sogar die bchauenen Steine aus Europa kommen. Die 
Häuser sind in einem sehr verschiedenen Style erbaut, ein Theil derselben 
ist hoch , ziemlich nach europäischer Art gebaut und durchgehend« mit 
Balkons versehen: ein anderer aber besteht aus niederen unansehnlichen 
Wohnungen, doch findet man fast in allen Glasfenster. In der trockenen 
Jahreszeit herrscht in den Strafsen, besonders in der unteren Stadt, eine 
druckende Hitze, welche durch mancherley daselbst sich verbreitende 
Gerüche noch beschwerlicher gemacht wird. Eine regsame, sich immer 
bewegende Volksmenge von gröfstentheils farbigen Leuten vermehrt diese 
Unbequemlichkeit; Negersclaven tragen zu zehn, zwölf und mehreren 
vereint, schreyend oder singend, um sich im gleichen Takte des Schrittes 

(•) Soi Tur» » hiriory of Bcuil Vol. I. p*g. Ii-. 
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zu erhalten, grofse Lasten, indem alle Waaren auf diese Art vom Hafen 
in die Stadt geschafft werden; andere tragen mancherlcy Kaufartikel um- 
her, und rufen dieselben aus, und zu den Seilen der Strafsen erblickt 
man die Feuer der Negerinnen, welche hier beständig kochen und braten 
und nicht besonders anziehende Gerichte an ihre Landslcute verkaufen. 

Die Sitten und Gebräuche der Bewohner «ollen im Allgemeinen die 
der Portugiesen in Ruropa seyn und unter den höheren Ständen soll ein 
bedeutender Luxus herrschen. Zu jeder Zeit findet man hier Fremde der 
see-handelnden Nationen , vorzuglich viele Engländer und jetzt auch Fran- 
zosen; Deutsche und Holländer sieht man dagegen nnr seltener. 

Am Tage bemerkt man keine Frauenzimmer in den Strafsen; erst in 
der Abenddämmerung geht die schöne Welt aus den Wohnungen hervor 
um der Kühlung zu geniefsen, und alsdann erschallt Gesang und die Viola. 
Zu den gewöhnlichen Unterhaltungen des Pöbels in den Strafsen von Bahia 
gehören Processionen und religiöse Aufzüge, welche bey der unglaublichen 
Menge der Festtage selir häufig vorfallen. Man bestreut die gereinigten 
Strafsen mit weifsem Sand und Blumen , erleuchtet die Fenster , und mit 
einer großen Menge von Wachskerzen ziehen bey dem Geläute der Glocken 
and dem Geprassel der abgebrannton Feuerwerke die aufgeputzten Zuge 
nach der Kirche. Leichenbegängnisse werden ebenfalls bey Nacht mit 
einer Menge von Lichtern gehalten, und man ist hier von dem übelen 
Gebrauche noch nicht abgekommen, die Todten in die Kirche zu begraben. 
Nachdem der Verstorbene eingesegnet und mit Weihwasser besprengt 
worden, senkt man ihn ein, worauf die Geistlichen sich entfernen und die 
V ollendung der Beerdigung Negcrsclaven überlassen. Hier hörte ich nach 
zwey Jahren wieder Orgeln in den Kirchen und das Geläute der Glocken. 

Lind luv und Andrew Gaant beschrieben Rio de Janeiro und 
Bahia im Allgemeinen ziemlich richtig, besonders wird man sich nach 
ihnen eine Idee von den dort gebräuchlichen Kirchciitcrcinoiüen machen 
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können ; allein da jene Hauptstädte mit jedem Jahre »ich mehr heben , und 
in der Cultur vorwärts schreiten, so vermifst man jetzt schon eine Menge 
von Mi&bränchen und veralteten zu dem Geiste der Zeil unpassenden Ein- 
richtungen und Gebrauchen, welche jene Reisenden anmerken. So zum 
Bcy»picl unterscheidet sich der Bürger in den Städten in seiner Tracht 
nicht mehr von dem der europaisch- portugiesischen Städte, und Luxus 
und Eleganz herrschen hier in hohem Grade. 

Gr ant schreibt übrigens in seiner Description of ßrazil eine Menge 
von Nahmen falsch , so wie auch alle seine naturhistorischen Bemerkungen 
unrichtig und komisch sind. 

Zur Verlheidigung der Stadl Baliia dient ein ziemlich zahlreiches 
Militär; es befinden sich hier drey bis vier reguläre Regimenter, und eben 
so viele von der Landmiliz, unter welchen sich ein Negerregiment und 
ein anderes ganz aus Mulalten zusammengesetztes auszeichnen. Der Gou- 
verneur hat sich schon mchrcremale genölhigt gesehen, diese Truppen 
bey Aufständen der Negersclavcn zu gebrauchen, da von der bedeuten- 
den Volkszahl dieser grolsen Stadt, bey weitem der grofserc Theil aus 
Negerscia ven besteht. Bey den Unruhen in l'ernambuco , welche gerade 
jetzt zur Zeit meiner Anwesenheit in liahia vorfielen, hatte man alle 
disponihelen Truppen dorthin gesandt. Mit Truppen und Kriegsbedürf- 
nissen beladcne Kriegsschiffe liefen von Rio t/e Janeiro hier ein, die von 
der Rhede von Bahia gesellten sich zu ihnen, und man blockirtc den 
Hafen von Olintlc oder Pertumthuco. Auch hier fand man Gelegenheit 
die zweckmäßigen schnell ergriffenen Mafsregcln des Gouverneurs Conde 
Dos Ancos zu loben. Ihirch sein thäliges Wirken wurde jene schöne 
Provinz dem Könige erhallen, und der Geist des Aufruhrs erstickt, welchen 
einige anerkannt schlechte Menschen aus Eigennutz aufzuregen strebten, 
indem sie mehrere Geistliche in ihr Interesse zu ziehen wufsten, welche , 
die Herrschaft der Religion über die rohen Gcmüther der Brasilianer be- 
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nutzend, allerdings der öffentlichen Ruhe am gefahrlichsten werden konnten. 
Die Rädelsführer Martims, Ribbira und Mbkdoza wurden in Bahia 
öffentlich erschossen, und selbst Priester sah man auf diese Art sterben. 
Der Geist der Bewohner von finhia hat sich übrigens bey dieser Gelegen- 
heit ab ihrem Könige treu und anhänglich bewährt, denn überall mifs- 
billiglc man jenen Aufstand , und würde im Falle größerer Gefahr durch 
die That jene Treue beurkundet haben. 

Gegen einen Angriff sichern die Stadt Bahia mehrere Fort»; den Ein- 
gang in die Bahia de Todoa os Sanlo* beschützt am nördlichen Ufer das 
Fort S. Antonio da Barra; auf der Höhe des Stadtberge» befindet sich 
die Citadelle und gerade vor der Stadt hat man im Hafen ein rundes Fort 
erbaut, welches mehrere Batterien von schweren Kanonen enthält; diese 
werden bey besonderen Gelegenheiten, vorzüglich an hohen Festtagen 
abgefeuert und aalutiren die ankommenden Schiffe. 

Mein Aufenthalt in der allen Hauptstadl Brasiliens war nur von kur- 
zer Dauer, und ich fand selbst nicht die nöthige Zeit um die verschiedenen 
gelehrten Anstalten dieser Stadt zu besuchen, deren zwar bis jetzt noch 
immer nur wenige sind. Es giebt indessen aufscr der öffentlichen Biblio- 
thek , für welche der Graf Dos Arcos so thäüg sorgte, und welche mit 
der Zeit beträchtlich und »ehr nützlich für die Verbreitung der Aufklärung 
in dieser Gegend werden wird, noch andere Anstalten dieser Art, welche 
schätzbare neue und alte Werke enthalten. Mehrere Klöster, zum Bey- 
spiel das der Franciskaner, besitzen schätzbare alte Schriften und Manu- 
scripte über Brasilien. Auch befinden sich hier mehrere Gelehrte, Herr 
Antonio Gomes, Correspondenl des Grafen von Hoffmannsbco in 
Berlin, die Herrn Paiva, Bivar und andere, welche sich um das Feld 
der Wissenschaften und besonders das Studium d*er Natur verdient machen. 
Der Güte des ersteren, der eine schöne Bibliothek besitzt, verdanke ich 
einige interessante Schriften über Brasilien , und der gütigen Mitlheilung 
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des letzteren einige Beobachtungen über das Clima der Stadt und Gegend 
von S. Salvador. 

Ich fand in Bahia bey mehreren gebildeten Einwohnern eine »ehr zu- 
vorkommende Aufnahme. Der Gouverneur Comic Dos Anco» verwischte 
bey mir, durch sein einnehmendes Betragen, so wie durch den Antheil, 
welchen er mir an dem zu Nazareth erfahrenen unangenehmen Vorfalle 
bezeigte, alle schmerzliche Erinnerungen an jene so traurig verlorenen 
Tage, wozu der in Pernambuco ausgebrochene Aufstand die Veranlassung 
gegeben hatte, und ich mufs ebenfalls mit Auszeichnung und Dankbarkeit 
des englischen Consuls CoJonel Cunnikcham und seiner Familie erwäh- 
nen, welche sich beeiferten mich mit Beweisen ihrer Gute zu überhäufen. 
Gern würde ich diese Vortheile länger benutzt haben, wenn meine Sehn- 
sucht nach dem Vaterlandc, und eine sich darbietende günstige Gelegenheit 
zur Rückkehr in dasselbe nicht meine Abreise beschleunigt hätten. 
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Reise nach Ligbon. Ueberfahrt n«ch Folmouth. Landreist durth F.aglond. 
Fahrt nach CMcnrtc. 



J 7 ei Ostindienfahrer Princesa Carlota war von CcJcutta auf der 
Reise nach Europa in Bahia eingelaufen, um daselbst frischen Proviant 
einzunehmen, und die Regierung halle ihn in Beschlag genommen, um 
Kriegsbedürfnisse nach Pernambuco zu bringen, wodurch er genüthigt 
wurde auf längere Zeit nach Bahia zurückzukehren. Ich benutzte die Ge- 
legenheit dieses guten sicheren jetzt nach Usboa segelnden Schifies, um 
die Rückreise nach Europa zu machen. 

Nachdem ich von meinen Bekannten Abschied genommen, begab ich 
mich am loten May Abends an Bord, und der Schifls-Capitain Bethkn- 
couwt lichtete noch vor Nachl die Anker. Ein frischer günstiger Wind 
wehete aus der Bahia de Todos os Santos hinaus, man zog alle Segel 
auf, und schnell schwand die Stadt aus unserer Nähe. Bey eingetretener 



Abenddämmerung erblickten wir die das fieconcav cinschliefsendcn Cebürge 
nur noch in trüber Ferne , und ihr Anblick entschwand uns bald völlig in 



dem Dunkel der Nacht. Da aber der Wind bald nachlicfs und nur schwach 
zu wehen fortfuhr, so hatten wir am iitcn und Uten May die Küste noch 




immer vor Augen; der Thermometer stand jetzt am Mittage in der Sonne 
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auf Rbaumdb, im Schalten auf i3°, und Abends 9 Uhr s 1 *. In der 

Nacht vom Uten verstärkte sich der Wind wieder, so dafs wir am i3len 
Morgens die Küste nicht mehr erblichten. Da» Wetter blieb zu unserer 
Freude fortwährend schön und es war weder zu heifs noch zu kühl ; der 
Thermometer erhielt sich in der Sonne am Mittage immer auf 26 bis 28 c . 
Man hatte auf dem Schilfe die nöth igen Einrichtungen zu einer langen See- 
reise getroffen , die Ankertljaue (dmaras) in den unteren Schiffsraum ge- 
bracht u. s. w. Schon hatte sich der Passat wind eingestellt, welcher bey- 
nahe ununterbrochen während unserer ganzen Reise aus Osl-Süd-Ost mit 
abwechselnder Stärke blies, und das Meer hatte eine herrliche dunkelblaue 
paibe angenommen. 

Wir befanden uns am löten etwa in der Höhe des Rio S. Francisco, 
und erblickten hier einzelne kleine schwarze Sturmvögel und öfters einen 
weifsen Vogel mit schwarzen Schwungfedern , der dem Bassanbchen Töl- 
pel [ßqfa Goose) sehr zu ähneln Nchicn. Gewöhnlich fanden wir in dieser 
Region des Oceans am Nachmittage etwas Windstille, gegen die Nacht 
aber trat der frische Wind wieder ein. Am lytenMay bekamen wir star- 
ken Wind , und das Cabo S. Jlgostinho war umsegelt ; auch hatte man 
heute zur grofsen Freude der SchifTsgesellschaft Pernnmbuco zurückgelegt, 
weil man gefürchtet hatte von den daselbst kreuzenden portugiesischen 
Kriegsschiffen angehalten, und vielleicht zum zweytenuial gebraucht zu 
werden. Der Wind ward nun etwas mehr ungünstig und zwang uns die 
Richtung der Insel Fernando de ISoronha zu nehmen, wo wir, als ge- 
wöhnliche Folge der Nahe des Landes starke Windstöfsc und Regenschauer 
bekamen; auch bemerkten wir in dieser Gegend schon sehr viele Seevöfct.! 
und besonders grofse Geschwader fliegender Fische. 

Am aosten May hatten wir die Insel Fernando zurückgelegt, das Wet- 
ter war wieder gut und heiler; auch erleuchtete ein freundliches Mundlicltt 
das schöne Schiff mit seinen zahlreichen geschwellten Segeln. 
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Ruhig in der Abendkühlung auf dem Verdecke sitzend , erfreuten wir 
uns oft der herrlichen Beleuchtung in den hohen Masten und weißen Segeln 
des Schiffs, und waren verloren in den Betrachtungen über diese kühne 
grofse Erfindung des menschlichen Geistes, womit er die Wclttheile be- 
herrscht und durchmißt. Das stobte Schiff fliegt gleich einem Vogel still 
und ohne Geräusch vor dem Winde dahin . es hebt sich der Vorderlheil 
des schwer bcladencn Gebäudes und fort gleitet es um bald wieder tief 
in die Finthen einzutauchen; brausend und in weifsen Schaum verwandelt 
theilen sich vor seinem gewaltigen Korper die rollenden Wogen. So hatte 
die Carlofa schon vier Monate von Calcutta nach Dahin gesegelt, den 
Stürmen und dem Wetter getrotzt und keinen Schaden genommen, wäh- 
rend Kriegsschiffe am Vorgebürge der guten Hoffnung in ihrer Nahe ver- 
unglückten. 

Wir waren erfreut die Insel Fernando in unserem Rücken zu wissen, 
da die Nahe des Landes gewöhnlich auf die Witterung nicht den günstig- 
sten Einflufs zu äufsern pflegt. Lebrigens bedauerte ich recht sehr diese 
Insel nicht gesehen zu haben: sie soll etwa 5 Lcgoas in der Länge hallen 
und wird von Pernambuco aus mit einem Militärposten versehen. Von 
Portugal aus hat man zu Zeiten Verbrecher zur Strafe dahin geschickt. 
Die Bewohner dieser Insel sollen viel Mandiocca pflanzen und Fische in 
Menge fangen. 

Ein bedeutender Grad von Wärme, da der Thermometer Abends 9 Uhr 
auf a« bis sa° stand, so wie Regenschauer und abwechselnde Windstille 
zeigten, dafs wir uns dem Acquator nahe befanden, welchen wir in der 
Nacht vom aasten auf den a3stcnMay durchschnitten. So befanden wir uns 
denn nun wieder in unserer nördlichen Hemisphäre, und dieser Gedanke 
erfüllte die ganze so lange von dem Vaterlaude getrennt gewesene Schiffs- 
gescllschafl mit einer laut sich aussprechenden Freude. Dennoch behielten 
wir noch acht Tage abwechselnde Windstille und Regenschauer bey grofscr 



276 Rückreise nach Europa 

Hitze. Zuweilen stürzte selbst der Regen mit solcher Heftigkeit auf das 
Schiff herab, dafs er an vielen Stellen desselben eindrang. Alä wir in der 
Höhe der Cap ferdischen Inseln waren, nahm die Hitze sehr merklich 
ab; denn wir hatten am Mittage, in der Sonne nicht mehr als s3 bis 34 °, 
dabey wehete meistens starker Wind der uns zu viel östlich trieb, und 
das Schiff so sehr auf die Seite legte, dafs die See gewöhnlich das Ver- 
deck stark benetzte. # 

Das unfreundliche stürmische Wetter , welches in der Nähe der Cap 
yerdischeit Inseln beständig anhielt, war Abends zuweilen von heiteren 
Intervallen der Ruhe und des schönsten Mondscheines unterbrochen; dann 
hatten wir Gelegenheit auf dem Verdecke gerade im Rücken unseres Schif- 
fes das schöne Sternbild des südlichen Kreuzes zu beobachten, welches in 
vorzüglicher Klarheit funkelte. 

Am i»ten Juny bey dicken Wolken und trübem windigem Wetter er- 
schien uns ein dreymastiges Schiff, welches seinen Lauf gerade auf uns 
zu nahm; schon waren wir besorgt einem Corsaren begegnet zu seyn, als 
es die holländische Flagge aufzog. Am gten Juny durchschnitten wir den 
nördlichen Wendekreis , nachdem wir kurz zuvor schwimmenden Pucus 
und Tropicvögcl [Phaelhon tethereus, Linn.) beobachtet hatten; die letz- 
teren werden von den Portugiesen Rabo de Junco genannt. Der Tang 
oder Pucus häufte sich nun immer mehr, daher nennen auch die Portu- 
giesen diese Region des Oceans Mar de Sargasao. Bey einer Mittags- 
wärme von 23 0 und stets bedecktem Himmel fischten wir eine Menge die- 
ser Seegewächse, in welchen wir eine kleine Krabbe und mehrere Arten 
kleiner Fische, besonders Syngnathcn fanden. Die Tropicvögcl halten uns 
vom 8lcn bis zum Uten Juny. also etwa bis zur Höhe der Insel Palma 
begleitet; sie blieben aber stets in einer bedeutenden Höhe, und man konnte 
keinen von ihnen erlegen. Am ii»ten bey einem herrlichen heiteren Wet- 
ter hatten wir eine angenehme Unterhaltung durch den Fischfang: ein 
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Schwärm von Doraden (Coryphasrut) war seit dem vergangenen Tage 
dem Schiffe gefolgt und hatte es von allen Seiten umgaukelt; jetzt gelang 
es dem Bootsmann (Conlraineslre) einen dieser Fische zu angeln. Der 
Anklick dieses Thieres, welches aufs Verdeck gezogen wurde gewährte 
uns ein ungemeines Vergnügen. Das reinste Himmelblau schmückt in 
mannich faltiger Abwechselung mit einem Goldglanze schillernd den Korper 
dieses schönen Fisches, und ultramarinblaue Punkte zeigen sich auf der 
goldenen Grundfarbe; selbst die Iris des Auges ist von einem herrlichen 
Goldblau. Diese wird gelb wenn der Fisch todt ist; überhaupt verlor er 
durch das Entweichen des Lebens unendlich viel von seiner Schönheit. 
Wegen seines schmackhaften Fleisches waren wir sehr erfreut , als man 
bald nachher noch einen anderen dieser schönen Fische harpnnirte. Aloa- 
core und noch eine andere Art von Fischen , welche die Portugiesen Ju- 
de os (Juden) nennen, umschwärmten ebenfalls unser Schiff, wurden aber 
nicht gefangen. 

Wir halten schon am 1 5ten das Mar de Sargasso verlassen und be- 
obachteten keinen schwimmenden Seetang mehr: dagegen hatten wir oft 
Windstille und am Abend gewöhnlich 1 8 " Wärme. Am i8ten Juny befan- 
den wir uns etwa in der Höhe von Gibraltar und es zeigten sich auf dem 
spiegelglatten ruhigen Meere häufig Mollusken: besonders die Physalis, 
Medusa pelagica und eine Beroe , so wie Braunfische und die Procella- 
ria pelagica. 

Am icjten wurde der Wind frischer und erlaubte uns die Bichlung 
der Azorischen Inseln und der portugiesischen Küste zu nehmen: immer 
heftiger »vurde er am aoten und warf uns die schäumenden Wogen bis 
aufs Verdeck ; am Nachmittage zwang uns ein Regenschauer mit verstärk- 
tem Winde die meisten Segel einzunehmen. Am aiten war der Himmel 
wild mit Sturmgewölkcn bedeckt, der Wind heulte und Rcgcnslrüme stürz- 
ten herab; das. Wasser flofs auf dem Verdecke und wild aufsprülzend 
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schlugen die Wogen mit solcher Heftigkeit gegen das Schiff, dafe seine 
Wände unaufhörlich erbebten. Wir bemerkten ein Schiff, das gleich uns 
mit wenigen Segeln dem Ungestüm des Windes und der Wogen trotz zu 
bieten suchte. Gegen Mittag entstand plötzlich eine schreckliche Verwir- 
rung; der Wind, der mit grofscr Heftigkeit aus Norden gewehet hatte, 
sprang plötzlich nach Nord- Westen um, und droheto unsere Masten zu 
serbrechen: alles eilte aufs Verdeck und Jedermann legte Hand an um die 
Segel herabzureifsen , welches bey dem unendlich heftigen mit Sturm ver- 
bundenen Regen nicht gleich zu bewerkstelligen war; selbst der Schiffs- 
kapellan, ein Maratte aus Goo, der Schiffsarzt und die Passagiere bewiesen 
sich sehr thätig, und so gelang es uns mit grofscr Anstrengung dieser 
Gefahr zu entgehen. 

Das Schiff mufste nun in der falschen Richtung von Süd- Westen fort- 
laufen. Später legte sich die Heftigkeil dieses Wetters«|uals ein wenig; 
wir behielten aber eine heftige schwere See und einen starken frischen 
Wind, bey welchem der Thermometer um ia'/, Uhr Mittags auf 17 °, und 
Abends auf i5° stand. Der folgende Tag war besser und dio Temperatur 
wärmer; an dem darauf folgenden indessen zeigte sich schon wieder ein 
trüber Regcnbimmel mit starkem Winde ; das Schiff lief den ganzen Tag 
hindurch über 7 Knoten, die unteren Segel waren gerefft, und es lag sehr 
auf der Seite, wozu seine starken aber sehr schweren, aus brasilianischen 
Holzarten verfertigten Masten viel bey trugen. Diese unangenehme, verän- 
derliche Witterung halten wir der Nähe der stiorischen Inseln zuzuschrei- 
ben; wir sahen mehrere Schiffe , welche ebenfalls mit dem Wetter kämpf- 
ten, und bemerkten, dafs der Regen eine wärmere Temperatur .hatte als 
der Wind, indem in dem letzteren der Thermometer auf i5 und im 
Schulze vor demselben auf 16 3 stand, auch sich bis in die Nacht hinein auf 
diesem Stande erhielt. Am Mittage befanden wir uns an dem Eingänge 
des Canals, der die A-orischcn Inseln Fayal und Mores Irctml; schon 
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glaubten wir uns unserer Rechnung zu Folge, nördlicher als die erslercn 
dieser beyden Inseln, als wir gegen Abend in einer Oeffnung, welche die 
dicken ncbelartig auf dem Meere ruhenden Wolken gaben, auf etwa fünf 
Legoas von uns entfernt ein hohes Vorgebürge der Insel Faycä erblickten. 
Vor dieser steil ansteigenden Felsküstc bemerkte man eine kleine Felsinsel 
und erkannte durch sie das Vorgebürge Poitta da» CapeUinhas. 

Capitain Bbtiibncovht nahm nun seinen Lauf etwas mehr nördlich, 
und entfernte sich so von der Insel, welche sein Vaterland war, und 
welche er schon seit Jahren nicht besucht halte : auch mir würde es in- 
teressant gewesen seyn die Insel Fayal kennen zu lernen. Wir liefen 
nun mit starkem Winde fort, und erblickten um Mitternacht plötzlich 
einen Schooncr nahe bey uns, welchen man für einen amerikanischen 
Corsarcii erkannte; Schrecken befiel die Mannschaft, rasch wurde das 
Schiff gewendet , und da die Wachen auf dem Schooner zu schlafen schie- 
nen, so entgiengen wir auch dieser Gefahr mit vielem Glücke, denn bey 
Anbruch des Tages befand sich jenes Schiff nicht mehr in unserem Gesichts- 
kreise. 

Der a^ste Juny war ein trüber, stürmischer Tag, wo die äußerst wilde 
See die heftigsten Schläge gegen den Bord des Schiffes gab , welches fort- 
während 8 Knoten lief und uns nördlich von der Insel Grafiosa vorbey 
trug. Wir sahen mehrere Schifft, wichen ihnen aber immer sorgfältig 
aus; denn gewöhnlich kreuzen eine Menge von Corsaren in diesen Gewäs- 
sern, welche sehr lüstern nach den reichen Ladungen der portugiesischen 
Indienfahrcr sind, die sämmtlich diese Strafse passiren müssen; auch kreu- 
zen sich bey den Azorischcn Inseln, oder fVcatern-hltuuU der Englander, 
die Wege einer grofsen Menge von Schiffen. Die See hatte eine bley- 
graue Farbe und war mit weifsem Schaum bedeckt ; sie gab dem Schiffe 
die heftigsten Schläge, während ein günstiger Sturm de popa (d. h. gerade 
von hinten) dasselbe fort trieb und anhaltender Regen herabstürzte. Gegen 
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Millag zerbrach der Wind das Escutel am zweyten Segel des größten 
Mastes, welches aber sogleich ersetzt wurde; am Mittage trieb er ein im 
Meere schwimmendes grofses Segel an »einer Stange {fand) bey uns 
vorbey , welches auf den Verlust irgend eines Schiffes schließen liefs. Am 
s5ten Juny hatten wir die Azorischen Inseln zurückgelegt und ein sehr 
starker Wind blies uns nach der portugiesischen Kü.stc hin, der aber oa 
umsprang und den Seeleuten viel zu thun gab; er zerrifs ein Escutcl-Tau 
und brachte die See in heftige Bewegung. Unsere Wache auf dem groben 
Mäste zeigte mehrere Schiffe an, welchen wir auswichen, da wir keine 
Kanonen an Bord führten. Der Raum , welchen wir bis zu den europäi- 
schen Küsten noch zu durchlaufen hatten, war nicht sehr bedeutend mehr, 
allein wegen der Corsaren gefährlicher für uns als die ganze übrige Reise. 
Man beobachtete ein jedes' Schiff*, deren wir jetzt täglich mehrere sahen, 
und nahm sogleich einen anderen Lauf. Dies war uns auch immer voll- 
kommen geglückt bis zum aOlcn, wo man am Morgen ein Schiff am 
Horizonte bemerkte, welches unsere Richtung zu halten schien. Der 
Pilote der Caclola, welcher sich schon in der Gefangenschaft der Cor- 
saren befunden hatte , so wie der Capitain und alle Seeleute beobachteten 
dieses Schiff mit einer besonderen Aufmerksamkeit, indem sie einige un- 
günstige Zeichen daran zu erkennen vorgaben. Man sah nun, dafs es 
seinen Lauf gerade auf uns zu richtete und alle Segel beysclztc um uns 
einzuholen. Gegen 12 Uhr erkannte man zu allgemeiner Bestürzung, dafs 
dieses Schiff ein amerikanischer Schooncr (Escuna der Portugiesen), also 
höchst wahrscheinlich ein Corsar sey; auch gab es in diesem Augenblick 
einen Kanonenschuß zum Zeichen , dafs wir es erwarten sollten und zog 
die portugiesische Flagge auf. Jetzt cutstand eine allgemeine Bestürzung ! 
ein jeder rannte in den Raum hinab, um seine Habseligkeiten zu verber- 
gen so gut es möglich war. Man meisselte Oeffnungen in die innere Ver- 
kleidung des Schiffes und verbarg die wichtigsten Effecten: Papiere, Geld, 
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Zeuge und dergleichen mehr , wiewohl man kaum erwarten durfte , dafs 
vor den geübten Blicken gieriger, der Plünderung gewohnter Piraten, 
irgend etwas von Werth verborgen bleiben könne. Das Mittagessen wurde 
aufgetragen, allein Niemand hielt lange dabey aus, denn der Ruf: der 
Schooner ist schon nahe heran I versammelte schnell die ganze Mannschaft 
auf dem Verdecke. Erwartungsvoll und stille ohne einen Laut standen Alle 
und blickten mit gespannter Aufmerksamkeit nach dem schönen Kriegs- 
schiffe hin , welches mit allen Segeln , nett und schlank wie ein Vogel auf 
uns zustrich, und die Mündungen der Kanonen entblöfst hatte; auf dem 
Verdecke standen eine Menge Menschen Kopf an Kopf gedrängt, unter 
welchen man als Bestätigung unseres Verdachtes verschiedene Neger und 
andere farbige Leute erkannte. In dem Augenblick, als wir unser Urtheil 
erwarteten , ergriff der Offizier auf dem Schooner das Sprachrohr und be- 
fragte uns, woher wir kämen und wer wir Seyen. Die Antwort erfolgte 
in dieser furchtbaren Spannung sogleich, aber in diesem Augenblick, wel- 
che überraschende Freude! erkannten einige unserer Matrosen von der 
Höhe des Mastkorbes, dals unser vermeinter Corsar ein portugiesisches 
Kriegsschiff scy. Allgemeiner Jubel verbreitete sich jetzt auf unserem 
Schiffe , und wir Alle wünschten einander Glück! Der commandirende 
Offizier des Kricgs-Schooners Constantia (so hiefs das Schiff) gab uns den 
Befehl ihn zu erwarten , indem er uns zurief: dafs er ein Boot an unseren 
Bord senden werde. Der Schooner gieng nun um uns herum, legte bey, 
und setzte ein Boot in See , worin sogleich ein Lieutenant an uns abgesandt 
wurde , welcher unsere Besorgnisse wegen Unsicherheit dieser Meere be- 
stätigte. Die Escuna Constantia war wirklich ein sehr schöner amerikani- 
scher Schooncr , welchen die portugiesische Regierung gekauft und ausge- 
rüstet hatte; sie führte 18 Kanonen und hatte vor 16 Tagen Lisboa ver- 
lassen , um in diesen Gewässern gegen die zahlreichen Corsaren zu kreuzen. 
Erst vor wenigen Monaten hatte eine portugiesische Fregatte einen solchen 
Tl.. II. 36 
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genommen; ein anderer hatte den grofacn portugiesischen Oslindienfahrer 
As 'ut Grande in dieser Region angegriffen und verfolgt , aber nicht genom- 
men, da der letztere 20 Kanonen an Bord führte und sich tapfer ver- 
theidigte. 

Erfreut jene beunruhigende Täuschung auf eine so glückliche Art auf- 
geklart zu sehen, zog die Carlota in gröfster Eile ihre Segel wieder auf; 
die Constantia that dasselbe, und nachdem sie ihr Boot wieder hinauf 
gewunden hatte, segelte sie sotlo vento (unter dem Winde) pfeilschnell 
und höchst majestätisch bey uns vorbey, indem sie uns eine glückliche 
Reise wünschte. Wir entfernten uns hierauf schnell von einander, indem 
der eine seiner Bestimmung nach Osten, der andere aber nach Süden 
folgte. Ein Regen - und Sturmschauer , von den Portugiesen Agoa^c'wo 
genannt, war uns günstig und trieb das Schiff dermaßen schnell, dafs 
wir in wenigen Stunden die Constantia ganz aus dem Gesichte verschwin- 
den sahen. Am folgenden Tage beobachteten wir mehrere Schiffe, wel- 
chen wir abermals vorsichtig auswichen, als wir am 3oten Juny schon 
die Anzeigen der nahen Küsten von Europa in manchcrley Stücken von 
Seetang [Fucuit) erkannten, worunter besonders eine Art in Gestalt eines 
Bandes sich auszeichnet, welche die portugiesischen Seefahrer Curioias 

Um 2 Uhr Nachmittags erschallte von der Spitze des grofsen Mastes 
der fröhliche Ruf: Land! Land! und wir erkannten bald in trüber Ferne 
das Cabo da floca in Portugal, dessen vordere Spitze gleich einer sanft 
abgerundeten Insel sich unseren erfreuten Blicken zeigte. Bald erhob sich 
die Küste deutlicher vor unseren Blicken, obgleich Wolken die schöne An- 
sicht etwas trübten; Schiffe verschiedener Nationen zeigten sich nun in 
der Ferne. Mehrere Fischcrböle näherten sich , und man gab ihnen durch 
Flaggen zu verstehen, dafs »vir einen Piloten wünschten, »vorauf man 
auch gegen Abend eine Mulcta , ein sonderbar gebautes Fischerboot , mit 



Digitized by Google 



RQekreise nach Europa 



der Pilotenflagge heran segeln sah. Es brachte uns eine grobe Menge 
guter Fische und einen Piloten aus Cascaes, der bey uns an Bord »lieg. 
Da der Tag »chon zu weit vorgerückt war, so konnte man heule nicht 
mehr in den Tajo einlaufen: wir kreuzten bis zum folgenden Morgen, 
und als der i te July sein erfreuliches Licht über die früh wachsame SchiflV- 
gcsellschaA ergofs, befanden wir uns sammtlich schon auf dem Verdeck 
vereint, um die europaischen Gestade zu begrüfsen; leider war aber das 
Wetter nicht günstig , um das Land recht unterscheiden zu können. Wir 
segelten nun der Mündung des Flusses zu. Sic wird am nördlichen Ufer 
von dem Cabo da Hoca und am südlichen von dem Cabo dEspichel be- 
gränzt , welches letztere weit in die See vortritt , und flacher ist als das 
nordliche. Das Meer hatte die hellgrüne schöne Farbe wie an den Küsten 
von Brasilien. Um 9 Uhr lief die Carlota in die Barra ein, wo rechts 
und links die See sich heftig an den Felsenketten bricht. Mancherlcy 
Fischerböle von origineller sonderbarer Gestalt, Muleta». Barreiros und 
spanische Schiffe durchkreuzten einander und liefen zugleich mit uns ein. 

Der Nebel hatte sich um diese Zeit verloren , und zeigte uns die etwas 
flachen, sanfthüg liehen Ufer des hier noch sehr breiten Flusses , bedeckt 
mit Dörfern, Villa* und Kirchen. Man konnte die weifslichen Häuser unter- 
scheiden , so wie die schon von ihren Früchten enlblöfsten Felder , da der 
Waizen in Portugal sehr fi-uhe reift. Zur Rechten blieb uns im Flusse ein 
rundes Fort, Torre de Bujio genannt, und am nördlichen Ufer die Festung 
S. Juliäo. Der Flufs verengt sich nun etwas mehr, und man bemerkt zu 
bryden Seiten Dörfer und Wohnungen. Wir segelten bey ein Paar fran- 
zösischen Fregatten vorbey, welche vor Anker lagen, und wurden als- 
dann von einer portugiesischen Bombarde examinirl. Gegen Mittag ankerte 
die Carlota am nördlichen Ufer zu Beiern , dem Anfange der Stadt L.isboa. 
Von hier an zieht sich eine weite lläuscrinassc bis zur eigentlichen Cidade 
hinauf. Am Nachmittage erhielten wir die fisita da Saude, welche den 
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Gesundheitszustand unserer Mannschaft untersuchte; wir durften indessen 
das Schiff nicht verlassen, da unsere Pässe noch nicht untersucht waren. 
Zwey bey der Stadt geankerte Linienschiffe, welche bestimmt waren in 
wenigen Tagen nach Livorno abzusegeln, um die Erzherzogin Le opol- 
dinb von Oesterreich nach Rio Je Janeiro zu bringen , sandten einen 
Offizier mit einein Commando Soldaten, um unsere Matrosen in Beschlag 
zu nehmen, da sie Mangel an I/cutcn hatten. Wir segelten etwas auf- 
wärts, mufsten aber aus Mangel an Wind den Anker wieder fallen lassen. 
Schon am Abend und wahrend der Nacht war unser Schiff zur Bewa- 
chung der Matrosen mit einer Menge von Soldaten besetzt , welche scharf 
feuerten sobald ein Boot sich näherte. 

Am alen July Morgens segelten wir nach der Qidade hinauf; der 
Anblick dieser grofsen Stadt war vorzüglich schon. Sie breitet sich weit 
längs des Ufers hinauf an einem sanften Rücken aus und ihre weifsliche 
Häuscrmasse mit blaferöthlichen Ziegeldächern ist sehr bedeutend. Man 
erblickt viele sich auszeichnende grofse Gebäude und ansehnliche Paläste, 
unter andern den von stjuda. welcher noch nicht vollendet ist , viele grofse 
Kirchen u. a. w. Zwischen den Gebäuden treten schöne dunkelgrüne Ge- 
büsche von Lorbeer-, Orangen - und Cilroncnbäumcn mit Zypressen, Pi- 
nien u. s. w. hervor, gegen welche das Silbergrün der Oclbäume schon 
abslicht: unter diesen Baumparthien bemerkt man besonders den Garten 
der Königin. Im Allgemeinen ist jedoch der Anblick dieser Gegend todt 
und ernst, etwas nackt, ohne frisches lebhaftes Grün, und man bemerkt 
nur die Farbe des verbrannten Bodens, der weifslichen Häuser und der 
schwämlich grünen Baumgruppen. 

Wir ankerten gegen Mittag im Angesicht der Statue König Dom 
Joäo /., welche man gewöhnlich mit dem Nahmen der Memoria belegt, 
und des f)uay Sodre, /.wischen vielen grofsen Droymastcrn, welche zum 
Thcil so eben von ihren Weltreisen angekommen waren. 
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Der Flui» gewährt hier eine besonders schöne Ansicht: nach dem 
Lande hinein gleicht er einem Meere, da seine äußerst niedrigen Ufer so- 
weit zurücktreten , dafs man sie völlig aus dein Auge verliert : Schiffe 
aller Art , mit den Produkten der benachbarten Gegenden und Ortschaften 
beladen, durchkreuzen einander, und reges Leben ist auf dieser anziehen- 
den Wasserscene verbreitet. Der Thermometer stand an diesem heiteren 
schönen Tage am Mittage auf dem Schifte im Schatten auf 19 °, jedoch 
war die Hitze in den Stra/sen bedeutend stärker. 

Lisboa. diese greise ansehnliche Stadt, giebt, vom Tajo aus gesehen, 
eine weit bessere Ansicht als wenn man ihr Inneres betreten hat. Genau 
betrachtet ist sie hügelig, uneben und zerstreut erbaut, schmutzig und 
schlecht gehalten , sie dehnt sich aber auf eine bedeutende Entfernung längs 
des nördlichen Ufers des schönen Ta/o aus. Nur am Ufer des Flusseä ist 
eine regelmässig zusammenhängend gebaute Stadt, deren lange Slralscn 
zum Thcil breit und ansehnlich sind. In den oberen entfernteren Thci- 
len von Lisboa hingegen findet man Gärten und selbst Kornfelder, welche 
durch einzelne, zerstreut ausgedehnte Strafsen eingeschlossen und verbun- 
den sind. Der grö&ere Theil der Strafsen dieser Hauptstadt ist enge, 
schmutzig und daher besonders in der grofsen Hitze dem Geruchsinnc 
empfindlich. Die Gebäude sind von Stein, gröfslentheils hoch und von 
mehreren Stockwerken, alle mit Balkons versehen, von welchen man zum 
Thcil die schöne grofse Aussicht auf den Flufs und die umliegende Gegend 
genieist. An ansehnlichen Kirchen und Klöstern ist ein grofser Ueber- 
flufa, so wie man denn auch alle mögliche Uniformen von Mönchen, 
und alle Arten geistlicher Orden in den Strafsen erblickt. Öffentliche, 
zum Theil ansehnliche Gebäude hat diese Hauptstadt ebenfalls mehrere; 
zu diesen gehört besonders das Arsenal mit den Werften, das indische 
Haus mit dem Zollhaus {j4lfandega) und die Börse, sämmllich in einem 
grofsen Gebäude vereint , neben welchem unmittelbar ein schöner grofser 
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Platz, die Prazado Commerfio angelegt ist, auf dem man die colossale 
bronzene Staiuc Et/uettre des König» Dom Joäo L aufgestellt hat. Lis- 
boa hat ein Opern - und zwey Comödicnh&uscr. Die Qaays am Flusse, 
besonders der Quay Sodrc , vor welchem die grofsen Indienfahrer vor 
Anker liegen, werden stark besucht, und dienen besonders in der Kühlung 
des Abends den Bewohnern zum Spaziergange. Ehemals soll das Gewühl 
der Spaziergänger und des handeltreibenden Theils der Einwohner in die- 
sen dem Ufer nahe gelegenen Tlieilen der Stadt weil beträchtlicher gewesen 
seyn als jetzt , da der Handel unendlich viel verloren hat. Die Portugiesen 
geben der englischen Regierung die Schuld dieser Abnahme ihres Wohl- 
standes, weshalb auch die Engländer im Allgemeinen hier wenig beliebt 
sind. Der Handel nach Indien ist stärker als der nach Brasilien, welcher 
durch die Engländer ganz besonders verloren haben soll. Portugal ist in 
vielen Stücken noch gar sehr gegen andere Nationen zurück: selbst in der 
grofsen Hauptstadt Liaboa vermifst man eine Menge von nützlichen Ein- 
richtungen, die man in den meisten kleineren Städten des civilisirten Europa 
findet. Alles ist theuer ; die Wagen (Scichas) und Gasthöfe äufscrsl schlecht, 
und nur sehr wenige, welche von Ausländern angelegt sind, haben einige 
Vorzüge. Man hat bey Nacht keine Erleuchtung; weder Landstrafsen noch 
Posten sind zweckmäfsig eingerichtet; der Correo (Briefpost) nach Madrid 
geht zu Pferd; keine Wächter schützen die Sicherheit der Strafsen bey 
Nacht. Dagegen findet man jetzt überall Militärwachen , besonders seit- 
dem ohnlangsl ein Aufstand in der Stadt vorgefallen war. Manche Züge 
dieser südlichen Stadt sind origincl. Da» Wasser, welches der grofsc sehens- 
werthe Aquäduct, der ein schönes massives Werk ist, k Legoas weit aus 
den Kegeigebürgen von Qintra herüberführt, wird von einer Menge von 
Menschen mit kleinen Päfschen in allen Tlieilen der Qidade zu Kauf urnher- 
getragen. Diese Wasserträger, welche zu der rohesten Klasse des Volks 
gehören, sieht man an allen Brunnen in zahlreichen Banden gelagert. An 
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einem jeden Morgen bcy Anbruch des Tages treibt man Kühe und Ziegen 
mit einer Glocke am Halse , durch die Slrafaen , und melkt sie vor einem 
jeden Hause. Ueberall wallfahrten in den Slrafaen eine Menge von Gärt- 
nern, Bauern und Windmüllern mit großen Zügen von Maulthieren und 
E»eln, welche ihre Produkte, alle Arten von Gemüsen, Obst, Mehl u. s. w. 
verkaufen. Man bringt besonders eine grofse Menge Obst zur Stadt. 

Lisboa hat mehrere ansehnliche Gärten, in welchen schöne schatten- 
reiche Bäume anziehende Parlhicn bilden. Aber auch in der Gartenkunst 
sind die Portugiesen noch hinter allen Nationen zurück ; denn überall findet 
man noch nach dem allen steifen französischen Geschmack geschnittene 
Bäume, zu den kläglichsten erbärmlichsten Figuren verunstaltet. Zu Be- 
iern, dem unteren Thcile der Stadt, befindet sich der Garten der Königin, 
nahe bcy der jetzt völlig ausgestorbenen Menagerie. Er besteht in einem 
Bosuuet von hohen schattenreichen Bäumen verschiedener Art, besonders 
von Silberpappeln, Lorbeeren, Eschen und mehreren anderen südlichen 
Bäumen, überall mit geraden unter der Scheere gehaltenen Hecken durch- 
schnitten , zwischen welchen sich die Wege befinden; eine Menge von 
Singvögeln beleben diese Schatten. Auf eben diese Art ist der öffentliche 
Garten (Passeo publico) angelegt, welcher sich in der Mitlo der Stadt 
befindet. Hier hat man unter alten schattenreichen Bäumen einander 
durchkreuzende gerade Gänge angebracht; sie sind mit kleinen Brust- 
hecken eingefaßt , und zu den Seilen mit Mauern und vielen kleinen Tho- 
ren versehen. Dieser Spaziergang ist klein, er erfreut aber durch seinen 
Schatten, da er in der Milte der von der Sonne erhitzten Stratsen ange- 
legt ist. Unter den hier wachsenden Bäumen bemerkt man mit Vergnü- 
gen hohe schöne Cev«*-Stämme. Unweit dieses Pasaeo befindet sich der 
königliche Palast, ein nur mäfeig ansehnliches Gebäude. Ein anderer Pa- 
last , PaUtfio da Ajuda genannt , wird zu Beiern erbaut , doch fehlt jetzt 
noch viel an seiner Vollendung. Mit inchrerem Interesse betrachten die 
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Fremden das Naluralien-Cabinct in der Nahe von Ajuda, wo sich auch 
der botanische Garten befindet. Das erstere soll ehemals sehr beträchtlich 
gewesen seyn und es enthält auch noch viele interessante Stücke aus den 
verschiedenen portugiesischen Besitznngen in den entfernteren Welttheilen. 
Napoleon hat sich durch die Plünderung dieser Anstalt bey der portu- 
giesischen Nation ein unvergängliches Denkmal gesetzt, denn er war der 
erste Eroberer, welcher selbst die wissenschaftlichen Einrichtungen der 
verschiedenen mißhandelten Völker nicht verschonte, und alles für gute 
Beute erklärte, was seinen Händen erreichbar war. In diesem Cabinelte 
befand sich eine sehr bedeutende Collcction von brasilianischen Thieren, 
welche man jetzt indessen nicht mehr hier sondern, in Paris suchen mufs. 
Alle anderen Nationen erhielten wenigstens einen grofsen Theil der ihnen 
geraubten Seltenheiten bey dem Frieden von i8i5 wieder, die Portugiesen 
allein giengen leer aus, und betrauern jetzt noch ihren Verlust, der in- 
zu ersetzen seyn würde, wenn ein Befehl des Königs Sammler in 
beauftragte, die verschiedenen Provinzen jenes Landes zu durch- 
reisen, und die naturhistorischen Merkwürdigkeiten desselben für dieses 
Cabinct zu bearbeiten. Dennoch besitzt diese Collcction auch jetzt noch 
vieles Sehenswert he , unter andern eine nirgends zu findende Sammlung 
von Waffen , Gcr&thschaften und Federzierrathen der verschiedenen brasi- 
lianischen Völkerschaften , besonders der Stämme am Maranhao, deren 
Farben prachtvoll sind, da sie aus den Federn der j4raras, slrarunas, 
Tücanas, Guarubas und anderer schöner Vögel zusammengesetzt sind. 
Auch gehören zwey Alanatis von 6 bis 7 Fufs Länge zu den Seltenheiten, 
welche man hier bemerkt. 

Der botanische Garten ist kaum der Erwähnung werth; er enthält 
zwischen niederen unter derScheerc gehaltenen Hecken, Räume, wo einige 
gemeine Pflanzen halb wild vegetiren. Ein Paar kleine Treibhäuser sind 
beynahe leer; in ihrer Nähe befinden sich einige merkwürdige Gruppen 
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von verschiedenen Arten »ehr starker Caclus -Slkmme und ein Drachcnblut- 
bäum (Dracatna Dracd) , der eben reife Früchte im freyen Lande trug. 
Da da* Studium der Naturgeschichte in Portugal nicht viele Verehrer zu 
finden scheint, und selbst die eigenen Produkte dieses Landes gröfstentheils 
von fremden Naturforschern untersucht wurden , so darf man sich um so 
viel weniger wundern, wenn diese Nation die naturhistorische Untersuchung 
ihrer entfernten Colonien vernachlafsigte. 

Der Anblick der vielen Mängel und Unvollkommcnhciten , welche den 
Bewohnern dieses Landes noch zu verbessern bleiben , wird jedoch durch 
die Schönheit der Natur , besonders im Frühjahre , in einem gewissen Grade 
ersetzt; allein jetzt hatte durch die Sommerhitze das Land schon seinen 
Reiz verloren, und ich sehnte mich um so mehr, in dem gemäfsigten Clima 
nördlicher gelegener Länder eine Erholung von den Anstrengungen meiner 
Reise zu suchen. 

Die englischen Packclboote, deren aus Falmouth in den ersten Tagen 
eines jeden Monats eine bedeutende Anzahl auslaufen , gehören zu den an- 
iinrichtungen für Reisende. Auch in Lisboa findet man in 
Woche Gelegenheit mit einem solchen nach England abzu- 
i, und ich benutzte dieselbe, indem ich mich auf dem Packet Duke 
of Herd, Capitain Lawrbncb einschiffte. 

Wir vcrliefsen am uten July am Mittage mit einem frischen Winde 
die Stadt, liefen schnell den Ta/o hinab in die offene See und verloren 
noch an demselben Tage Portugal aus dem Gesichte. An den nächstfol- 
genden Tagen blies ein frischer Wind , und die See war etwas unruhig , 
daher wurden einige der Passagiere von der Seekrankheit befallen. Ob 
wir gleich bis zur Höhe von Cap Finisterrc in Spanien oft widrigen 
Wind und einigemal Windstille hatten, so legten wir dennoch die Reise 
nach Faimouth in zehn Tagen sehr glücklich zurück. Die englischen 
Packete sind den Reisenden sehr zu empfehlen, da ihre Einrichtung 
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»ehr nett und reinlich , die Lebensart und der Tisch gut , und die Seeleute 
ebenfalls von der besten Art sind. Fn Kriegsbeilen fuhrt ein solche* 
Fahrzeug, wozu man immer die leichtesten, sichersten, möglichst gut 
segelnden zweymastigen Schiffe wählt, 8 Kanonen und 3i Seeleute; in 
Pricdenszcilcn nur a i Mann. 

Am sisten July erblickten wir gegen Mittag die Küsten der Scillj-- 
lslands und steuerten gerade auf den Canal zu. Gegen Abend erhob sich 
Cape Lizzard aus dem Ocean empor: unsere Freude war grofs, nach 
zwey Jahren und 29 Tagen diesen Punkt glücklich wieder berührt zu 
haben. Eben trat die Dunkelheit ein , als wir die Mündung des Canals 
erreicht hatten und wir bemerkten mit Vergnügen, wie plötzlich überall 
an der Küste von England Leuchthäuser an vielen Orten zu glänzen an* 
fiengen. Am folgenden Morgen , ab wir das Verdeck betraten, erblickten 
wir uns in dem freundlichen Hafen von Falmouth ruhig und sicher vor 
Anker. 

Falmouth ist ein hübsches Städtchen an der Mündung des Flusses 
Fol, der Hafen ist rundum eingeschlossen, schön und sicher. Ueherall 
erblickt man die freundlich grünen Ufer bebaut und mit den schönsten 
Wiesen bedeckt , und bey der Stadt erheben sich hohe schattenreiche alle 
Bäume. Nachdem wir unser Schiff verlassen hatten und unsere Pässe be- 
richtigt waren, hielten wir uns noch einen Tag in Falmouth auf, wo 
wir die Umgegend etwas kennen lernten , und mit vorzüglicher Herzlich- 
keit und Güte in dem Hause unseres biederen Capitain Lawrence auf- 
genommen waren. Ich fand die Gegend von Falmouth sehr angenehm, 
besonders wenn man das auf einem Hügel in der Nähe der Stadt erbaute 
Fort Pendenis ersteigt , von welchem man einer sehr schönen Aussicht 
in die See und in das überall grüne freundliche England genief-tL 

Die Reise von Falmouth nach London, welche ich am aasten July 
antrat, war sehr angenehm und unterhaltend. Die Chausseen sind in die- 
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»em reichen schönen Lande untadclhaft, und die Posteinrichtung von einer 
Vollkommenheit, wie man sie in keinem anderen Staate antrifft. Die 
Pferde sind die schönsten und besten, alle von edler Race, und die Schnel- 
ligkeit der Bedienung auf den verschiedenen Stationen läfst nichts zu wün- 
schen übrig. Die Ansicht der Provinz Cornwallia , in welcher Fcdmoulh 
gelegen ist , hat im Allgemeinen weniger Anziehendes als die übrigen Pro- 
vinzen, welche man auf dieser Reise durchschneidet; sie hat viele Heiden, 
auf welchen Rinder und Schaafe weiden : viele sumpfige Wiesen mit Rohr 
und Binsen, aber auch viele schöne lachende Gegenden und ist besonders 
bekannt wegen ihrer mannichfaltigen Bergwerke, von welchen verschie- 
dene Reisebeschreibungen Nachricht gegeben haben. Der rauhere, gerin- 
gere l-'ruchlbarkeil verkündende Charakter, welchen man in einigen Ge- 
genden von Cornwcdlis findet, verschwindet schon in Devonshire , und 
von nun an erfreut sich der Reisende der schönsten fruchtbarsten Gegen- 
den, in welchen Wiesen und Gebüsche von dem üppigsten Grün mit wei- 
denden Pferden, Rindern und Schaafen über ein Land von sanft abgerun- 
deten Hügeln verbreitet sind. Alles ist benutzt, bebaut und belebt, nir- 
gends Blöfscn oder unfruchtbare Stellen, nette wohlgebaute Oertcr oder 
Pachthöfe überall , und Städte die durch freundliche Häuser überall einen 
gewissen Wohlstand vcrralhen, welchen man in anderen Ländern vermißt. 
In vielen Gegenden gleicht das Land einem natürlichen Park : andere Ge- 
genden sind durch Kunst dazu umgeschaffen, und man erblickt auf weit 
ausgedehnten von Wasser durchschnittenen Wiesen höbe alte schatten- 
reiche Eichwälder und das ansehnliche, geschmackvoll erbaute Landhaus 
des Besitzers. Von Falmoulh hat man 84 englische Meilen bis zu dem 
am Flusse Ex gelegenen Jzxelcr, einer der schönsten Städte von Kngland, 
welche regelmafsig gebaut ist, und etwa 18000 Einwohner zahlt. Die 
ganze Umgebung glich in dieser schönen Jahreszeit einem Garten, wo 
der Reisende die mannichfalligstc Unterhaltung hat. Ich reiste über Sali*- 
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bury- durch fViltshire, Hampshire und andere Provinzen stets durch die 
angenehmsten , lachendsten Gegenden nach London, wohin man von 
Cccter einen Weg von 176 englischen Meilen zurücklegt, und traf am 
26»ten July in dieser Weltstadt ein, von wo ich, nach einem kurzen 
Aufenthalt nach Dover abreiste, um mich daselbst nach dem festen Lande 
einzuschiffen. 

Die Fahrt nach Ostende gieng sehr glücklich von statten ; das Paket 1 
verliefe am Nachmittage Dover, und erreichte schon vor Mitternacht die 
Küste von Flandern; wir liefen mit dem ersten Anbruch des Tages in 
den Hafen ein, und ich begab mich alsdann über Gent, Brüssel, Lat- 
tich nach dachen, wo ich wieder deutsch reden hörte, und nun bald 
den vaterländischen Rhein begrüfete. 
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Ueber die Arl in Brasilien naturhistorische Reisen 
zu unternehmen. 

E. wird Naturforschern nicht unwillkommen seyn, die Erfahrungen eines 
Reitenden über die Art, wie man um zweckmäßigsten in jenen Clim.ilen natur- 
historitehe Sammlungen einzurichten nahe, kennen zu lernen und um richtig beur- 
theilcn zu können, welche Hindernisse sich dem Sammler in den Weg zu stellen 
pflegen. Obgleich alle in der heifsen Zone gelegene Länder in der Hauptsache in 
dieser Röcksicht überein kommen , so hat dennoch ein jedes Land seine Eigenheiten 
und ich rede daher vorzugsweise über Brasilien; m«n wird indessen die meisten 
der hier erwähnten Einrichtungen , einige Modificationcn abgerechnet, in allen 
Tropcnclimaten benutzen können. 

Brasilien, ein weites, gröfstentbeils gebürgiges oder hügeliges, noch wenig 
kullivirtes Land, bietet dem Naturforscher grofse Schwierigkeiten dar, indem für 
das Fortkommen der Reisenden auf kein« Art gesorgt ist. In Europa ist das Reisen 
eine Sache de« Vergnügens und der Erholung, denn hier hat man alles berücksich- 
tiget , was dem Reisenden angenehm und nützlich sey n kann , und leicht findet man 
Befriedigung für alle Bedürfnisse, die in einer solchen tage entstehen können. 

Brasilien ist dagegen bis jetzt auf der unteren Stufe der Cultur sielten geblieben. 
Hier befinden sich nur wenige Hauptwege und keine Landstraßen , ja es fehlt für 
den Reisenden in den meisten Gegenden an Obdach , an Brücken, selbBt nicht selten 
an Lebensmitteln und dem nölhigen Vorrath für die dringendsten Bedürfnisse. Der 
Fremde hat sich oft mit allem zu versorgen und vieles zu bedenken, was er ohne 
Erfahrung unmöglich wissen kann. Die so leichte und zw eckmälsige Fortsein' tTting* 
ort der Waaren durch Frachtfuhren kennt man in Brasilien nicht, dagegen müssen 
Maullhicre, welche oft durch die ihnen eigene Halsstarrigkeit die Beschwerde ver- 
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mehren, eine geringe Last mit bedeutenden Kosten fortschaffen. Es ist wahr, 
dafs in gewissen »ehr gebürgigen Gegenden der Gebrauch der Lasllhiere grofoe 
Vortheile gewahrt, allein diese Art des Transportes bleibt dennoch im Allgemeinen 
unendlich weit hinter unserem Fuhrwesen zurück: sie ist aber bis jetzt die allein 
anwendbare, da in diesem Lande keine gangbaren Wege und L^mdstrafsen existiren. 

Will man in das Innere von Brasilien reisen , bo mufs man sich zuerst nach 
guten dauerhaften Maulthiercn mtiM'hen, die man in einigen Provinzen, zum Bc) spiel 
in Minus Gerate, S. Paula, Hio Grande wohlfeil, in anderen nur zu hohen 
Preisen erhalt ( Y Man kauft zu liio de Janeiro einem Mineiro seine ganze 
Tropa (d. h. alle seine Lasllhiere) ab, und bezahlt gewöhnlich i3 bis :5ooo Reis, 
etwa Ii Carolin nach unserem Oelde für da» Stück; in Bahia kauft man sie zu 
yilla da Cuchoeira de l'eruafä oder Paraguacü. Fremde verstehen es nicht 
solche MauHhiere zu behandeln, zu beschlagen, zu heilen wenn sie krank sind u. s. w, 
daher ist es nölhig sogleich einen Tropeiro oder jirrieiro in Dienst zu nehmen; 
Leute, welche von Jiigrnd auf den Transport der Waaren mit ihren Maulthicren 
besorgt haben. Immer sieben beladen« Lasllhiere nennt man eine Lot, und auf 
diese Zahl rechnet man einen Tropeiro. Diese Leute, bey dem Geschäfte aufge- 
wachsen, verstehen alles .Lazu IV.Oiige vollkommen, sind abgehartet und genügsam 
wie alle Brasilianer; schlafen auf der Krde wenn es seyn mufs und gehen neben 
ihren Thieren her oder reiten , naclulem man mit ihnen überein gekommen ist. Hat 
man das Glück einen guten Tropeiro zu bekommen, so ist der wichtigste Punkt 
beseitiget, welcher einen günstigen Fortgang der Heise versprechen kann. Er bela- 
det täglich am Morgen die Maulthirre, ladet sie am Abend ab und treibt sie, nach- 
dem sie während der Nacht geweidet haben wieder zusammen, wenn man am 
folgenden Morgen abreisen will. Oft mufs er ihnen weit nachgehen um sie auf- 
zufinden, kennt aber ihre Spur und ihre Lebensart so genau, dafs er sie gtwif« 
Anden wird. 

Die Art , wie man in Brasilien die Lastthiere beladet , ist sinnreich und einfach 
eingerichtet; sie verdient daher hier auch einer Erwähnung. Ein gutes Maullhier 
trägt 8 ArrobttS (eine Arrobe betragt 3» Pfund); man ladet ihm jedoch zuweilen 
bis T.ti i'i Arroban auf. Zum Beladen bedient man sich eines Packsalteis (Cnvt- 
galha genannt). Kr besteht aus einem Gestelle von Hotz, das vorne und hinten 
an seinem Obertheile einen dicken starken Fortsatz in aufrechter Stellung hat, an 
welchen mau von beyden Seilen dir Kisten anhängt. Um den Druck dieses Pack- 
«attrls zu vermindern, fültrrt man ihn an seiner inneren Seile mit getrocknetem 
Grase aus, welches schmale lange Blätter hat und sehr gleichförmig gelegt wird, 
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bringt nun inwendig über dem Cr«se oder Capin noch ein Kissen von einer Rohr- 
malle (tisleira) an, und Überzieht dieses mit Baumwnllenxeug. Aul' der Oberseite 
wird der «0 ausgefütterte Sattel mit einer Kappe von Orhsrnhaut bedeckt, welche 
viereckig geschnitten und auf ihrem oberen Rücken mit zwey Oeffnungen versehen 
ist, um die hölzernen Verlängerungen durchzulassen, an welche die Kisten gehängt 
werden. An einem solchen Sattel befestigt man vorne einen breiten Rrustriemen , 
und hinten ein Hiiilerzcug, welche im Hinauf' und Hinabsteigen der Gebiirgc unent- 
behrlich sind. Ein lederner Riemen ans roher OchscnhAul geschnitten , blos fest 
angezogen und mit einer Schleife gebunden, giebt den Gurt de6 Sattels ab und 
befestigt diesen hinlänglich. Als Zaum bekommt das I^astthier nichts als eine Halfter 
(CabreslO') von roher Ochsenhaut oder von sehr fest gedrehten Pferdshaaren, welche 
hinler den Ohren liegt und dem Thicrc das Maul zum Grasen und Trinken völlig 
frey Ufst; der an der Halfter befindliche Riemen, womit man es anbindet, wird, 
sobald das Thier hclmlrn ist, an den fwllcl fest geknüpft und nun läfst man Auf der 
Reise ein jedes derselben hinter dem andern frey einhergehen. Die Ladung selbst 
besteht in zwey Kisten von gleicher Gritlse, von denen auf jede Seile de* Sattels 
eine gehangen wird und welche weder zu grofs noch zu klein »eyn dürfen. I'ie 
ltcstc Gröfse für dieselben ist eine Lange von 19 rheinländischcn Zollen ; sie werden 
•us dem leichten Caschetholze gemacht , haben einen ubertretenden Deckel und sind 
mit Ochsenh.Mil (die Haare nach aufsen) überzogen. An einem jeden ihrer Enden 
befindet sich ein eiserner Griff; an ihren» unteren Theile umgiebt man sie mit zwey 
Riemen von Ochsenhaut, welche sich kreuzen, um sie haltbar zumachen und bringt 
an einem jeden der Handgriffe eine Schleife von Ochsenhaut an, womit sie an die 
Fortsätze des Sattels angehängt werden. 

Wenn der Tropeiro aufladen will , so nimmt er den Kasten auf die Schüller 
und hingt ihn selbst an, wobey er hauptsächlich auf Gleichgewicht der Udung an 
beyden Seiten sieht, damit das Thier nicht gedrückt werde; haben die Kasten die 
erforderliche Gleichheit der Schwere nicht, so legt man wohl auf den 'leichteren 
noch andere Dinge oben auf, um das Gleichgewicht hervorzubringen. Auf diese 
Art beschäftigte Tropeiro* stellt die Vignette des Villi™ Abschnittes vor, auch zeigt 
sie die äufsere Bildung des Packsattels. Ist die L»dung auf diese Art befestigt, so 
bedeckt man sie mit einer grofsen trockenen Ochsenbaut, das Haar nach »lü'sen, 
welche nun mit einem langen Riemen von Ochsenhaut, Sobrecarga genannt, zu- 
geschnürt wird. Dieser Uebergurt hat an seinem einen Ende einen eisernen Haken, 
mit welchem man das andere Ende , welches mit einem hölzernen Knebel versehen 
ist, dadurch anzieht, dafs man den letzteren durchsteckt und öfters herum drehet. 
Um zu verhindern , dafs die Ladung auf dem Sattel nicht vor - oder rückwärts 
rutsche, ist au demselben vorne und hinten noch ein Riemen angebracht mit welchem 
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man auch von dieser Seile die Kisten noch mehr befestiget. Ist da* Thier auf diese 
Weite gehörig beladen, ao läfst man es frey gehen und grasen bis alle bepackt in 
Bewegung gesellt werden können. Nach vollendeter Tagereise giebt mau ihnen, 
nachdem sie abgeladen sind, ein Kutter von Mays, welcher ihnen, wie bey der 
Oavallcric im Felde, in einem Fulterbeutel angehängt, oder auf Ochsenhauten vor- 
geschüttet w ird. Diese Nahrung ist »ehr kräftig un.l auf ermüdenden Reisen beson- 
der* nölhig. 

Die bey dieser Bepackung gebrauchten Kisten erhält man bis jetzt nur in 
bedeutenden Städten, wie Rio de Janeiro, Ulla Rica und Bahia gut gemacht, 
wo man sie indessen ziemlich theuer bezahlen mufi. In allen kleineren f'iltas und 
Ortschaften der inneren Gegenden von Brasilien, und Selbst der Küsle, findet man 
keine Gelegenheit dergleichen gut und dauerhaft gearbeitete Kasten zu bekommen; 
da c* hier keine Tischler sondern höchstens nur Zimmerieute giebt, die dergleichen 
V erschlüge zu plump und schwer, und gewöhnlich nur mit Nägeln zusammen schla- 
gen, so daf» sie zum Zweck der Reis« völlig unbrauchbar sind. Es ist daher 
durchaus nöthig, sich mit den erforderlichen Kisten in großen Städten zum voraus 
zu versorgen. Um alle Arten von Naturalien in einem fremden Lande gehörig 
bewahren zu können, ist es rathsam diese Kisten inwendig auf eine eigene Art 
einrichten xu lassen. Man läfst in denselben dünne Boden von Caschclholz über- 
einander anbringen, deren Zwischenräume jedoch von verschiedener Höhe teyn 
müssen, damit man Naturalien verschiedener Gröfsc darin einpacken könne. An 
den vier Ecken läl'st man kleine aufrechte Pflöcke befestigen , auf welche der nächst 
obere Boden zu ruhen kommt. In den Kisten für die Saugthiere und Vögel bleiben 
diese Böden nackt, in denen für die Insekten hingegen bringt man eine etwa 5 
bis 6 Linien dicke Lage von Pill« an, einer Masse, welche zu diesem Behuf 
unsern europäischen Kork völlig ersetzt, und vielleicht noch übertrifft; sie ist das 
Mark, welches sich in dem hohen Blumenschafte der in Brasilien sehr gemeinen 
Agare fwlida findet; nicht alle Gegenden liefern indessen dic*en St uff, in Rio de 
Janeiro und vielen anderen Gegenden kann man ihn in hinlänglicher Menge erhallen. 
Dieses Mark wird, da es nicht breit ist, in schmalen Tafeln auf das Brett geheftet. 
Als Material zum Einpacken der Naturalien gebraucht man die Bauin wolle, welche 
man überall und besonders in den von den Küsten mehr entfernteren Gegenden 
aufserst wohlfeil erhält. An vielen Stellen, besonder* an den südlicheren der von 
mir bereisten Küste erhielt ich die Arrobe (3j Pfund) für a bis 3 Palakcn, etwa 
3 Gulden rheinisch; theuerer ist sie in der Nähe grol'ser Städte, wo sie »tark von 
den KauOeuten gesucht wird; schon im Serlam von Bahia bezahlte man sie mit 
4000 Keis (etwa is •/ Gulden) uud in Bahia selbst mit 8 bis ioooo Reis. Wohb 
geklopfte und ton den Kernen helreylc Baumwolle ist ohne Zweifel das beste Ma- 
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terial zum Verpacken «Her Arten von Naturalien und sichert Selbst gegen die Feuch- 
tigkeit. Da der Reisende es immer ziemlich »icher vorher wissen kann, wenn ihn 
seine Reise in Gegenden führt, wo dieses nölhige Ingredienz nicht sui haben ist, 
so wird er für solche Fälle seine leeren Risten mit einem gehörigen Vorralhe davon 
anfüllen. 

Um Säugthiere und Vogel zu Bammeln, sendet man seine mit allen Sorten von 
Schroot versehene Jäger voran und läfst ohne Unterschied alles sefaiefsen. L>io Tage- 
märsche werden klein gemacht , so dafs man im Quartier frühe angekommen noch 
hinlängliche Zeit findet die erlegten Gegenstände präpariren zu lasten. Man erkun- 
diget sich sogleich nach den besten Jägern der Gegend, läfst sie kommen, aecor- 
dirt mit ihnen und giebt ihnen Pulver und Bley, welches man ans Europa mitneh- 
men , in grofsen brasilianischen Städten aber auch recht gut , nur theurer kaufen 
kann. Das erstere und groben Schroot findet man, wiewohl nur von cioer schlech- 
tem Sorte auch selbst im Innern des lindes. Den Jagern giebt man die nöthigen 
Instructionen wegen der Behandlung der geschossenen Thier«; sie jagen fleifsig, 
wofür man ihnen täglich etwa einen Gulden bezahlt. Von den geschossenen Thiercn 
ladt man alsdann dir Felle sogleich präpariren, und zwar ohne Dräthe und legt 
sie hiernuf gehörig gestellt, d. h. die Flügel in ihrer gehörigen I*age, und alle 
Federn recht glatt und genau in Ordnung gebracht, auf ein Brett, wozu man sich 
im Noth falle der Boden aus den Risten bedienen kann. Auf diesem Brette, welches 
vorher recht gleich mit Baumwolle belegt ist, setzt man sie einige Tage der Sonne 
aus. Will man weiter reisen, ehe die Thiere völlig trocken sind, so braucht man 
sie nur gehörig mit Baumwolle zu belegen, damit sie ihre einmal erhaltene Stellung 
nicht verlieren können. Man hat sie sogleich mit einem Zettel zu versehen , worauf 
das Geschlecht angemerkt ist, und thut deshalb wohl eine Menge von diesen Zet- 
teln vorher verfertigen zu lassen. 

Dafs man die Häute mit einer guten Arsenickseife, als Haupterhaltungsmittel, 
vorher anstreichen müsse, brauche ich wohl nicht zu bemerken. Besonders in der 
heifsen Jahrszeit trocknet die Sonne in Brasilien alle Arten von Naturalien außer- 
ordentlich schnell; die grofsten Quadrupedenfclle werden dann in wenigen Tagen 
hart wie Holz. 

Anders hingegen ist e» in der feuchten Regenzeit. Dann trocknet wegen der 
grofsen Feuchtigkeit der Luft nichts, und da diese dennoch zugleich sehr warm ist, 
so faulen die Füfs« großer Vögel, besondert der Raubvögel, Reiher, und gröfseren 
flühncrarten gewöhnlich, und oft in Zeit von zwey bis drey Tagen in den Fersen- 
gelenken völlig ab. Diesem Uebel vorzubeugen hatte Herr Faxraaiss, welcher 
überhaupt in allen Arten Naturalien zu präpariren sehr geschickt und geübt ist, 
einen Blechkasten crfuudrn , in welchem die Vögel auf Baumwolle in die gehörige 
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Lage der Federn gebracht, fiber einem gelinden Feuer aufgehängt und getrocknet 
werden, indem man, um das Anbrennen zu verhüten, und eine gleichmäfgigc Trock- 
nung zu bewirken, sie von Keil zu Zeit umwendet. Der Deckel der Blcchki«te 
bleibt ein wenig geöffnet , damit die Feuchtigkeiten frey abdampfen können. In 
einem bis zwey Tagen sind auf diese Art die Naturalen getrocknet. Zwar verlieren 
schöne Vögel bey dieser Art zu trocknen oft viel von der Lebhaftigkeit ihre* Gefie- 
dert und bey Wasservögeln zieht «las Fett zuweilen in ilie Befiederung, allein man 
kennt bis jetzt kein anderes besseres Mittel für den durchziehenden Reisenden , um 
interessante Gegenstände oft im feuchten dichten Walde, wo man keine Sonne erblickt 
und unter freyem Himmel zu lagern genöthigt ist , der Fäulnifs zu entreifsen. 

Das Sammeln der Reptilien ist 
lichsle Gescliäft. Nur in wenige 
wiewohl man schlechten an allen bewohnten Orten antrifft. Das gewöhnliche 
Agoa ardcnlc de Canna ist srhr schwach, und inuf* in Arm Raschen, welche 
man mit Keptilicn anfüllt, oft erneuert werden, wenn sich diese conserriren sollen. 
Weit besser dient in diesem Kalle der stärkere brasilianische Branntwein (Cachassa). 
Eine Hauptbeschwerde ist indessen der Mangel an tauglichen GcfÄfscn, und diesem 
ist oft nicht gut abzuhelfen. Nirgends im Innern bekömmt man gute Gläser oder 
BouteiUen mit etwas weitem Halse; man kann also nur kleine Thicre, besonders 
dünne Schlangen in Weinltuutrillen Selxen. Der Transport der Gliiscr ist filwrdies 
sehr unsicher: ein Esel wirft muthwillig seine Ladung ab, und die ganze Reptilien- 
Sammlung ist dahin; der Branntwein dringt vielleicht noch dazu in andere Gegen- 
stände und verdirbt dieselben ebenfalls. Tlionerne, inwendig gut glasirte CefSfse 
taugen gar nichts, denn diese halten den Branntwein nicht lange und ich habe dnreh 
den Gebrauch derselben viele Seltenheiten verloren; überdies bekommt man derglei- 
chen Töpfe nur in den l'illas, und sie sind nicht weniger zerbrechlich als das 
Glas, und dabey schwer. 

Am besten habe ich mich immer befunden, wenn ich kleine Thiere in Wein- 
bouteillen setzte, und diese in mit Baumwolle ausgefüllte Kisten vertheilte. Für 
gröfscre Reptilien hatte ich als hallic I-adung eines Maulthicrs, ein in Europa sehr 
gut gearbeitetes Fälschen. Das Eichenholz, woraus es verfertigt war, wurde zwar 
leider bald von den Würmern durchbohrt: diesem Uebel wurde jedoch dadurch 
ziemlich abgeholfen, dafs man das Fafs stark übertheeren und es dann mit starker 
Leinwand umwickeln lieft. Es hatte an seiner oberen Seite einen grolsen Spund, 
der mit Leinwand umwickelt sehr genau pafste, seine Oeffnung war so weil, dafs 
man mit der Hand bis auf den Boden des Fasses hinab greifen konnte. Dieses 
war mit starkem Branntwein angefüllt, und fafste viele Reptilien, die ich, ehe 
man sie hinein legte, in Baumwolle einbinden liefs. Im es an den Packsattel de« 
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Maulthiers anzuhängen, hatte man e* mit Riemen von Ochsenhaut umbunden, welche 
an jedem Ende eine Schleife bildeten. Es ist nöthig zu bemerken, da/s man bey 
jeder möglichen Gelegenheit den Vorralh von gesammelten Amphibien auszuleeren 
und zurückzusenden suchen muß, welche« freylich oft viele Schwierigkeiten hat. 
Bey diesen Reuen an der Kürte geniefst man des grofsen Vortheil», dafs man 
gewöhnlich Schiffagelegenheil findet, um die eingesammelten Gegenstände nach einem 
gemeinschaftlichen Sammelplätze senden zu können. Im Inneren findet man nur 
selten Gelegenheit zu solchen Sendungen, daher muls man alsdann mehrere Maul- 
thiere anschaffen , um dieselben damit zu beladen , und auch mit bedeutenden Kosten 
oft den Branntwein erneuern. Reptilien auszustopfen hat nur bey rinigen Eidechsen 
und Schildkröten-Arten Werth, und es muls mit grofser Vorsicht geschehen, indem 
dadurch nur zu leicht Irrungen und falsche Beschreibungen in den Systemen ver- 
anlaßt werden. Um in Brasilien gute Fäfschrn machen zu lassen, muf* man sich 
des t'iniat Vro-Holxe» bedienen, es ist aber sehr schwer einen geschickten Fafsbinder 
aufzufinden. Immer bleibt es ein Hauptaugenmerk für den llcptiliologen die Be- 
schreibungen der Thiere sogleich frisch zu entwerfen, da selbst der Branntwein in 
jenen Climalen ihre Farbe äulserst schnell zu verändern pflegt. 

Auf die Fische kann man das vorhin Gesagte durchgehend« anwenden ; gewöhn- 
lich sind sie zu grofs, um in Branntwein gesetzt zu werden, daher kann man sie 
nur ausstopfen , wodurch indessen ihre Farbe immer verloren gehl. Arsenikseifc darf 
man in die Reptilien und Fische nicht bringen, dagegen haben wir, um die Wirkung 

Um Insekten zu sammeln versiebt man sich mit einem grofsen Vcrrathe von 
rodeln, welche aber durchaus nicht von Stahl seyn dürfen, da dieser durch den 
Rost in kurzer Zeit zerstört wird. Statt des Korks kann man sich der Pitla 
bedienen, die noch vorzüglicher wie jener ist. Die frisch aufgesteckten Insekten 
lödtetman leicht bey der Hitze eines Feuers. Pen grofsen Spinnen nimmt man den 
Leib aus und stopft ihn voll Baumwolle. Bey den grofsen Schmetterlingen ist die* 
auch zu empfehlen, erfordert aber mehr Vorsicht und Lebung. Die frisch auf- 
gesteckten und selbst die schon trockenen Insekten werden in Brasilien von einer 
unendlichen Menge «ehr kleiner Ameisen angegriffen und in kurzer Zeit verzehrt. 
Sie dringen selbst in verschlossene Kisten ein, wenn diese nicht sehr genau gearbei- 
tet sind. Es giebt gegen diese Feinde kein bessere* Mittel als Schnupftabak, w elchen 
man dick über die Insekten hinstreut und welcher sich nachher leicht abhlusea 
läfst. Zum Fange der fliegenden Insekten sind Netze an einem langen Stock hier 
»ehr nöthig , da es viele Schmetterlinge giebt , welche sehr hoch und schnell Iiiegen. 

In Ansehung der Würmer und Mollusken habe ich auf der See l'hysalien und 
Medusen in Weingeist gesetzt , worin sich vorzüglich die letzleren ziemlich gut hielten ; 
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die zarten S.mgfXden der Seeb lasen verzehren sich aber dennoch und nur die Blase 
bleibt unverändert Alle Sammlungen dieser Thiere sind mit vielen Schwierigkeiten 

nach Brasilien mitzunehmenden Gegenstände beschränken sich hauptsächlich auf gute 
Rccepte für Arsenikseife, die man in Rio de Janeiro und Bahia gemacht bekommt, 
gute Messer, Scheeren und andere Instrumente. 

L'm bolnnisrhe Sammlungen anzulegen , kann man mit Vortheil das ungeleimte 
Macidnturpapier nicht anwenden; es ist zu weich und trocknet schwer, wenn es 
einmal feucht geworden ist Die Pflanzen heifser Länder enthalten in der Regel 
mehr Saft als die unserer gem&fsigten Climaten; es ist daher meistens nicht mög- 
lich die Pflanzen wie bey uns langsam an der Luft zu trocknen, weil sie anstatt zu 
trocknen verfaulen würden. Nur geleimtes starkes Papier ist hier anwendbar, welches 
man täglich am Feuer umlegt und schnell trocknet, um die Pflanzen warm hinein 
zu legen, eine wegen der HiUe und des Rauchs gewöhnlich sehr beschwerliche 
Beschäftigung. 

Sind die Gewächse einmal trocken, so kann man sie nachher in ungeleimtes 
Papier legen und in demselben auch versenden. Weiche Saftpflanzen taucht man 
etwa 8 l'i* i» Minuten in kochendes Wasser, doch so, dafs die Blumen nicht von 
der Flüssigkeit berührt werden; die Blätter lassen alsdann bey dem gehörigen 
Pressen den Saft fahren. Nach langem Regenwetter ist es nothig die gesammelten 
GegeustänJe der Sonne auszusetzen, den etwa entstandenen Schimmel abzureiben 
und die So gereinigten Theile in der Sonne wieder zu trocknen. 

in Rücksicht der Anschaffung und Conger- 
»; sie bieten aber wegen des Transportes dennoch 
die gröfsten Schwierigkeiten dar. Schnell hat man an Mineralien die Ladung eines 
Maulthiers zusammen gebracht, aber eben dadurch wird die Zahl der erforder- 
lichen Thiere und Menschen bedeutend vermehrt , welches grofse Kosten verursacht. 
Oft ist es nicht möglich neue Thiere anzuschaffen, und man mufs überdies immer 
zum voraus darauf rechnen , dafs einige abgehen können. In den grofsen Wäldern 
hatte ich eine Sammlung von Gebürgsarten zusammen gebracht, mufste sie aber 
wegwerfen, da ich keine Gelegenheit fand mehrere Lastlhiere anzukaufen. 

In kleinen Risten kann man wenig verpacken, dagegen sind grofse Kasten 
eben so unpassend, da sie sowohl durch ihre Breite in engen Waldpfädchen als 
durch ihr Gewicht beschwerlich werden. Ich glaubte meine Kisten dadurch recht 
gegen das Eindringen de« Regens geschützt zu haben, dafs ich sie inwendig mit 
Blech ausfüttern liefs ; ich mufste aber wegen der Schwere davon bald wieder 
abgehen. Halten die Regenschauer nicht zu lange an, so schützt die über die Kisten 

wird, man wo inogiicn oey uei 
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Tagen Her anhaltenden Regengüsse die Reiio aufschieben, und wenn nichl mensch- 
liche Wohnungen in der Nähe aind, sich gewifs in der Schnelligkeit eine Hütte, 
Schirm oder Regenschauer (Bancho) zu erbauen Gelegenheit finden. Hierzu bieten 
die großen Waldungen der Tropen gewöhnlich hinlängliche Materialien dar, indem 
man sich dazu entweder der grofsen Blätter der Palmenartcn , oder der Rinden 
verschiedener Bäume, als der Bignonien , Lecythys-Arten tu a. w. bedient. Man setzt 
aladann bey solchen Regenprrioden die Mittlen möglichst enge zusammen, unterlegt 
sie mit Stücken Holz, damit sie die feuchte Erde nicht berühren und bedeckt sie 
mit den Ochsenhäuten, welche zur Decke der Ladung dienten. 

Ich roufa als letzte Notiz den Naturforschern , welche in Brasilien reisen wollen, 
noch empfehlen, die in dicht verschlossenen, wohl zugemachten Kisten verpackten 
Naturalien guten sicheren Schiffen zu ubergeben , und wo möglich die Gegenstände 
zu theilen, damit bey «lern Verluste einen Schiffes man dennoch nicht alles verlieren 
möge. Die Kisten läfst man, wenn sie zugeschlagen sind, mit rohen Ochscnfcllen, 
das Haar nach aufsen , überziehen. In Brasilien kauft man Ochsenhäute sehr wol- 
feil ; man lifst sie in» Wasser legen und nagelt »ie, nachdem sie weich geworden, 
mit kurzen Nägeln über die Kiste wohl Angespannt hin. Ist die Haut getrocknet, 
so wird sie so fest wie Holz und schützt den Hasten gegen alle äußere Feinde, 
besonders gegen die Feuchtigkeit der SeeluA , wodurch die Naturalien sehr leicht 
dein Schimmel ausgesetzt werden würden. 
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II. 

Sprachproben 

der in diesem Reisebericht ervtihnten 

Urvolker von Brasilien. 



Der Forscher, welcher bemüht ist der Entstehung und früheren Geschichte der 
Urvölkcr de« östlichen Brasiliens nachzuspüren, findet, wie schon weiter oben gezeigt 
wurde, weder Hieroglyphen noch andere Denkmale, welche seinen Schritten zum 
Leitfaden dienen könnten, indem da* Geschlecht des Menschen in jenen Urwäldern 
Bich noch nicht von seinem Urzustände entfernt hat Es ist also für Untersuchungen 
dieser Art kein andere» Hülfsmillel übrig , als die genauere Erforschung und Vcr- 
gli-ichung der Sprachen, dieser eraten ruhen Produkte der menschlichen Vernunft. 
Ihre Kenntnifa wird in den uncrmcislichcn Räumen der Vorreit, mit einem schwa- 
chen Schimmer des Lichtes den schwer zu findenden Pfad erhellen, auf welchem 
in neueren Zeilen ausgcleicbucle r'orschrr zu den interessantesten Entdeckungen 
fortzuschreiten streben. So grofs die Schwierigkeit ist , zu der genauen Ki-nntnils 
aller der unendlich mannichfaltigcn Sprachen und Mundarten zu gelangen , welche 
in jenem ausgedehnten Weltthcile geredet werden, so belohnend wird dieselbe seyn; 
denn allein durch »ie wird man auf die Abstammung und Verwandtschaft der 
ungemein mannichfaltig zerästeten und getrennten, zum Tbeil auf weite Strecken 
landet auseinander verpflanzten Völker schiiefsen können. Die völlige Verschieden- 
heit oft unmittelbar aneinander granzender Sprachen ist wirklich ein Gegenstand 
des höchsten Interesse für den denkenden Menschen und keiner der übrigen Welt- 
theile erreicht in dieser Hinsicht Amerika. Man hat in der neuen Will ,5,.u bi* 
jooo verschiedene Sprachen und Mundarten gezahlt, worüber Skvehi* Väter 
im Milhridatcs die interessantesten Untersuchungen angestellt half ). JWh flun lüfst 
sich diese Zahl auf höchstens 5oo festsetzen, von welchen die der nördlichen Hälfte 
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von Amerika verschieden von den endlichen sind. Nur ein langer Aufenthalt in 
diesen lindern selbst kann zu der genauen Kenntnis jener Sprachen fuhren , und 
der Reisende, welcher nur im Durchfluge jene Völkerschaften erblickt, kann höch- 
stens die Armulh ihrer Mundarten, und ihre gröfsere oder geringere Verwandtschaft 
mit einander beobachten. Auch ich kann daher nicht auf das Verdienst Anspruch 
machen, bedeutende ßeyträgc zur Kenntnifs der Grammatik jener Sprachen zu 
liefern, sondern muß mich darauf beschränken einige Wortproben von denselben 
mitzulheilcn , welche indessen dennoch zu der Bcurthrilung ihrer Verwandtschaft 
unter einander dienen können. 

Hie am weitesten verbreitete Sprache in Sud-Aincrik« scheint die der Tlipi- 
Stämme zu seyn. oder die Lingoa geral, zu welcher auch die der Guarani» 
gehört; sie ist schon sehr bekannt und von mehreren Schriftstellern behandelt 
worden, auch haben" M a a co n a v e und Je** de Lsm bedeutende Bey träge zu 
ihrer Kenntnifs gegeben ; daher ubergehe ich sie hier gänzlich und theile nur Wort- 
prohen der verschiedenen von mir berührten Stämme der Tapuya» mit, in denen 
man eine gänzliche Abweichung von den Worten ihrer unmittelbaren Nachbarn und 
Feinde linden wird. Der Stainni der Cariri oder Hiriri, welcher noch heut zu 
Tage, aber im civilisirtcn Zustande , in der Grgend von Dahin wohnt, zeichnet sich 
auch durch eine besondere Sprar he aus, von welcher, wie schon gesagt, Paler Luis 
VijecE.tcio M»»ii.ii, ein Jesuit und Missionar in den Dorfern dieses Volks 169g 
in Liaboa eine Grammatik herausgegeben hat, deren Wortproben als eine Wieder- 
holung , dem I<r*cr füglich zu ersparen sind , ob sie gleich auch zu den von mir 
besuchten Stämmen gehört. Ungeachtet die Sprachen der Tnpuyas unter einander 
zum Theil sehr verschieden sind, so findet man dennoch einige Benennungen und 
Worte, welche viele von ihnen mit einander gemein haben, so zum Iieyspiel den 
Ausdruck für ein höchstes überirdisches Wesen, Tupän (die letzte Sylbe lang aus- 
gesprochen) oder Tupä. — 

L'm von allen den Stämmen, welche ich besucht habe, einige Wortprohen zu 
geben, hätte ich dieselben für die Puris, Coroados und Coropos aus Herrn vo* 
F.schwbge Journal von Brasilien Heft I. entlehnen können, da meine Wortverzeich- 
nisse von diesen drey Stämmen etwas mangelhaft waren; jedoch ich halte es für 
zweckmässiger , meinen Lesern diese Wiederholung zu ersparen. 

Die Ausspreche der Brasilianer ist sehr verschieden ; zuweilen sprechen sie die 
Endungen ihrer Worte auf deutsche, zuweilen auf französische Art, daher habe ich, 
um einen richtigen Begriff von dem Klange der Worte zu geben , immer hinzugefügt, 
wie sie etwa ausgesprochen werden müssen; aber selbst bey dieser Hülfe wird 
man oft den Ton der 7Vf/w>vw-Kchlen nicht vollkommen nachahmen können. Der 
eine Stamm lud lV.s«!ntonc, der andere Kehllaute, ein anderer bryde vereint, und 
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dem vierten fehlen sie gänzlich. Die meisten Worte der verschiedenen Tapuyas- 
Sprachen sind reich an Vocalcn ; ihre Endungen werden zum Theil ausgesprochen 
wie im Französischen, zum Theil wie im Deutschen. L'm dem Leaer Töne der 
ersteren Aussprache zu verainnlichen , würde ich sehr unrecht haben , wenn ich 
versuchen wollte dieselben durch deutsch« Schreibart wieder zu geben, wie zum 
Bey spiel der Uebcrsetzer von Jun ns Lery Reise nach Brasilien; denn gewiß 
wird man doch das französische an am Ende eines Wortes nicht für gleichlautend 
mit dem deutschen ang halten können, wo man das g deutlich hören läl'st. 

Die Sprachproben , welche ich von den Bolocuden gehen n erde , sind die zahl- 
reichsten, weil mein Ocäch ein solches vollständigeres YYrzeichnift möglich machte, 
Ohne daf* man indessen über den Bau der Sprache selbst durch ihn bedeutenden 
Aufschluß* erhielt. Vielleicht wird man durch ihn in der Zukunft , wenn er der 
deutschen Sprache mächtiger tteyn wird, vollständigere Beylräge zur Kcnntnif« seiner 
Muttersprache erlangen. Sehr nöthig ist es, dafs der Reisende, welcher die Sprach- 
proben verschiedener Volker aufzeichnen will, sich diese Tone unmittelbar von 
Leuten jener Nationen vorsagen lasse; denn wenn man dergleichen Worte nach 
der Aussprache eines dritten von einer anderen Nation aufzeichnen wollte, so wurde 
man unrichtig schreiben, wie ich an mir selbst die Erfahrung zu machen Gelegen- 
heit fand. Die botorudischen Worte, welche ich nach der |K>rtugiesiscbcn Aussprache 
nachschrieb, waren unrichtig, weil diese am Ende immer noch ein » klingen 
lassen; so wurde zum Hey spiel das Wort Kopf, botoctldisch Herengcal von den 
brasilianischen Portugiesen immer Kerengcati ausgesprochen, da wo ein deutsches 
Ohr durchaus kein i hören würde u. s. w. Deshalb wird man in den von den Heise- 
beiebreiuern über ein und dasselbe Volk gegebenen Wortverzeichnissen oft Abwei- 
chungen finden, welches bey Menschen verschiedener Nationen am auffallendsten 
seyn mufs; in der Hauptsache werden sie jedoch immer übercin kommen und in 
dieser Hinsicht sind selbst blolne Wortverzeichnisse dem Sprachforscher von [Nutzen. 
Oft hält es schwer rohe Wilde zur öfteren Wiederholung ihrer Benennungen der 
Gegenstände zu bringen, welches doch unumgänglich nöthig ist, wenn man barba- 
rische Töne richtig nachschreiben will; oft glauben sie man wolle sich Dber sie 
aufhallen , und sind alsdann zu keiner Mittheilung , selbst bey den angenehmsten 
Versprechungen, mehr zu bewegen. 

Ich würde von eiuigeu dieser brasilianischen Sprachen ganze Phrasen und Sätze 
mittheilen können , doch würden dieselben weniger zuverlässig seyn , als einzelne 
Worte und Benennungen , da ein und derselbe Ausdruck oft maneberley Bedeutungen 
hat, und man ohnehin nur etwa den Sinn einer )'hra»e, aber nicht ihre einzelnen 
Thcile errathen kann, wenn man nur kurz« Zeil unter diesen Menschen zuge- 
bracht hat. 
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Anmerkung. Dl* botocudisehe Sprach« hat viele Itaseatoac, aber kein* Kehllaute, dabcy viele 
Vocale, aber auch oft nur undeutlich vor einander klingend« Cnnsonnnlcn, daher ist sie 
auwvilen etwas unverständlich, obgleich weniger all andere Sprachen der Tvpnyttt, !>a manche 
Worte geschrieben unverständlich sind, wenn nicht einige nolliige KriJärungeu 
werde« * 10 muTi ich «nvor folgende Punkte frstsrtscn : 
fr. badoutet, da/s da» Won, die Sylbe oder der Buchstabe nach fraa»bnstlior An an 
werden mnlY. 

r Wird nie in der Kehle, Hindern immer mit der 7/nn;enspitae gesprochen ! sei 

es wie I, Ich beieichn* dieses alsdann auf rollende Art ' ; f. — 
g wird in der Milte eines Wort», oder am Wang* nie roll in der Hehle, »«lern mit der 
wie hey Otcrg Im Deutschen ausgesprochen. An Ende eine* Nor!«» ist es >u 



Dn wo am Anfange einet Worte* ein Conioiumt vor einem anderen Mehl, msn Beyspiel JVm — 
Jfcfn — I» - JVp — jVrfn, s. w. Hill man von dem enteren nur einen Inn™ Kiinatlieu l^,.i 
kommt in den amerikanischen Sprachen «ehr naitflg vor, nun Beyip.el 
, AV/iri«, Mbarsrtirya a. s. w. 
Wenn man über ein i oder ü auch * einen anderen von diesen nitehslahwn geeeut findet, «o 
Ton, der anlachen beyden in der Mitte liegt, oft lehr undeutlich and 

tn sprechen. 

Viele Worte. Sylbcn und Buchstaben werden im Gaumen aiugevprocben , dies wird alsdann duixh 

ein C bemerkbar gemacht, 
d. d. K. bedeutet durch die Pias« ausgesprochen. 

Icbrhtena werden alle Worte, b*y welchen keine besondere Bemerkungen hiniugefügt sind, nach 

deutscher Art ««gesprochen. 
Ein* kursjc Ansaprachc wird dnrrh ein k angedeutet. 

Findet ein Unterschied «wischen d*n botocudUchen Worten des Textes der Resse und denen dieses 
s wähle man die Irisieren. 



Abend, Sonnenuntergang, Tarü-te-mung 
Achtel, Schulter, Corön (Fr. und d.d. N.) 
Ader, I'onim-gnit (gn fr.) 
Aderlaß (nachdem man mit der Pflanze 

Giacu-tiick-täck gepeitscht hat) Uta- 

kalöng. 
AlTe, Hieräng. 

Aguti, Maniakeniing {e k. oft unhörbar) 
Alt, Makniam (kn d. d.N.) 
Allein, Mokenam iken d. d. N.) 
Th. II. 



t r r 

Ameise, Pelick-näck-näck. 
Anacan (Papagey), Hälft 
Ananas, Mtinan. 
Angelhaken, Mulung. 
Aniuma (Vogel), Ohl. 
Ant» (Tapir), Höchmereng. 
Anzünden, Niimpnick. 
Arara (Papagey), Hdtarat. 
Arm (der), Kgt'poröck. 
Asche, Tiäco (7Ya beynahe wie CA). 

39 
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Aas (riechendes todtes Thier), L W/n w) 

beynahe unhorbar.) 
Aufwecken, Merat (r and a undeutlich). 
Angapfel, Helom him (e kurz). 
Auge, Hetom (<• k.) 

Augenbraun, Hün hä (a undeutlich im 

Gaumen beynahe nie ff). 
Augenlied, Helom-kat. 
Augenwimjier, Ketam hä. 
Auslöschen, jXuvti. 

Ausreiften, stmack (zweyteB a beynahe 

wie ü im Gaumen). 
Ausspeyen, Hniakerit (sehr undeutlich 

d. d. Nase). 
Ausweiden (ein Thier), Cuang-awö {cua 

undeutlich beynahe wie tr, ö kurz). 
Axt, Varapdch oder Carapö {ch kaum 

barbae). 

Backen (der), SSj'impong (d.d. N.) 
Backenzahn, Hjun-ürück. 
Balg oder Fell eines Thiers, Bachn-cat 
(zweyte* a im Gaumen beynahe wie ff) 
Bart, Giukiidl. 

Batale, Cnünana (GniroG. kaum gehört) 

Bauch, Cudng. 

Bauchweh, Cuäng-ingerung. 

Bauen (eine Hütte), Kjiim-lärat (beyde a 

nur halb, beynahe wie <j gesprochen) 
Daum, Tchoon (cfl beynahe wie ich). 
Baumbast (worauf «ic schlafen), Tchoon- 

cat. 

Baumwolle, Angnooxing lang n ie ach, 

das Ganze d. d. N. undeutlich). 
Bcgi abtu (einen Todtcn), Meriim. 



Begräbaiftloch, iSaäk-mah. 

Bein, Maali. 

Beifsen, Coröp. 

Belecken, lecken, Wimcrang. 

Brnmlilen, anstreichen, IVdietuig- 

Beule (eine) vom Schlage, Gniong. 

Beuteltliier, Mjüntju. 

Beweinen, weinen, Puck. 

Bisamente, Catapmüng. 

Bitter, Nuingcorock. 

Blatt (ein) einer Pflanze, Jiftm. 

Blatter (die), Pocken, JVn'ichmangkuck. 

Blind, da» Auge ist blind, Hetom-entjä- 

gemeng, Uj'a wie chia, er» kurz). 
Blinzen, Me/äh (r beynahe wie t). 
Blitz, Tani te merän (än w ie in im Fr.) 
Blond (vom Haar), Keräh -kä-nidT,,. 
Blut, Comtjnck (tiä wie tchä). 
Bogi-u (der), JYeem. 
Bohnen (schwarze), Era-him. 
Brennen (sich), Jiöt odery-0/. 
Branntwein, Magium - corvck (erstes 

Wort franz.) 
Braten , Op. 

Bratsuies (woran sie das Fleisch ans Feuer 
stecken) Tchoon - mertip (<? k.) wört- 
lich: ein «|>itzigcs Holz. 

Braun, IS'purück oder iSprück. 

Breit (ist), Ae-räck. 

Brennnessel, Giacti-täck-täck. 

Bruder, figiparack- 

Brüllt (die Unze), Cuparack - tiä - hü. 

Brüllen (von der I nze), //«. 
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Brummt (der Mutung (Crax Li3»w.), Cönt- 

r hang -hä- hing. 
Brust, Mim. 

ßinstscluncrz oder Beschwerde, Mim- 

ingerung. 
Bolotude (ein), Engeräck ■ mung {en 

«ehr kurz) 
Cocosmif« (wilde), Pöntiäck. 
Cocosnufs (w ilde, anderer Art), Ororö. 
Colibri, Morockniung (kn d, d. IN.) 
Capuere (Art Bebhuhn), llärarat. 
Cid», Schaalc zum Essen, Pokndjiicin 

(dji fr.) 

Capybara {Hydroeha-nts), Ajimpon. 
Darm, Därme, Cuäng-oroh (wörtlich: 

das Lange im Bauche.) 
Dick (ist), Aeräck. 
Dickbein , Schenkel , Mahn ■ dchopock 

(ein e zwischen k und n kaum hörbar) 
Donner (der), Taru-te-euong. 
Dorf (RancharicdcrWildeo), Hjirm-uruhü 

(viele Häuser oder Hutten). 
Dorn, Tacah (zw eytes a im G.) 
Dotter (im Ey), Nndck oder Nnidck 

w Örtlich: das Gelbe) 
Dünn, jVm'n. 

Ey (eine« Vogel»), Bacan - ningeü. 
Eins, einer, Mohenam {ken d. d. JS.) 
Einhufig, Pö-mokenam. 
Ellenbogen , ISuigcreniot - norh. 
Er, sie, es, Hti oder rf. 
Er weint, Hä-puck. 
Er bat gestohlen und ist fort , ich habe es 
gesehen, ISjingkilck- kigick-piep. 



Erde, Land, Naak. 

Es ist gut, Ae-rehu. 

Es ist nicht gut, Ton. ton. 

Es schmerzt . llil - ingerung. 

Es kocht, Hä-mot oder Ae-mot. 

Essen, JVunget'U. 

Fächer »on gelben Federn oder Japü- 
schwanz, /Vucangcah oder Jake- 
räiuii ■ iokii . 

Fallen , Gnarüek (gn d. d. N.) 

Faul, trage, Caihnttek {a ein wenig imG.) 

Faulthirr, Jhö. 

Feder (eines Vogel*) Gni-maak (oft das 

Fener, ChompAck {eh beynahe w ie lach, 

oder ch fr.) 
Feuerzeug, Aom nan, (d. d. >. im fr> 
Finger, Po. 

Erster oder Daumen, Pd-ä- räck. 
Zweiter oder Zeigefinger, Pö-iopü. 
Mittelfinger, Pö-cnpa-niem (viclleirhi 
vom Gebrauch bey dem Bogen , doch 
fand man dafür keine Bestätigung). 
Goldfinger, Pö-cu/ta-ciiriick. 
Weiner Finger, Pö-cudgi oder P6- 
cruck. 

Fisch, Jmpoek (o etwas gedehnt). 
Fischen , Jmpoek - aiciick. 
Fische schielscn (mit dem Pfeil), Jmpoch 
ata . 

Fischroggen, Impock • giping. 
Fledermaus, jMäkenal (ken undeutlich 

d. d. IS.) 

Fleisch , Bacän ■ gnick ign fr.) 
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Fliegen, Mung. 

Flinte, Büchse, Pung. 

Flinte (doppelte), Pung-imihti. 

Flöte, Pfeife, U-Sh (»ehr d. <l. Nase, un- 
deutlich). 

Flügel, Bacah - gnimaak {gn fr.) 

Flufs (ein), TaiAck (etw as im G.) 

Flufs (wenn er voll und im höchsten Was- 
serstande int), Taiäck-ngimpiuig. 

Hufs (der) ist sehr tief, Taiäck-mot- 
gikardm. 

Flui» (der) ist sehr seicht, Titiärk- mah - 
gikardm. 

Frau, Jökunang (zuweilen xwisrltcn k 

und n kein 11 gehftrl). 
Frosch, Kröte, Nuang (d. d. N. umlcutl.) 
Fiu», Pö. 

Füise (die), wenn sie sehr krank sind oder 
schmerzen, Matth -gilia -gikardm. 

Fufspfad, Weg, Emporong (ein sehr k. 
und wenig hArbar, auch das mittlere o) 

Fußsohle, Pöpmim \J> w«"g hörbar). 

Ful'sslapfcn , Fahrte , Pö ■ niep (niep d. d. 
Nase). 

rutteral über das memb. vir-, Gitican 
(g im G.) 

Frcygebig, Hün (im G. beynahe wie o). 
Gähnen, MpähJck im kaum hörbar). 
Gehirn (das) , Manjdck (erstes a etwas 

langer). ^ 
Geyer (Urubu), >4/n/>* (0 »wischen & u.fl 

im G.) 
Gelb, iVmdtk. 

Gerade, Täh -tlh (ö zwischen 0 n. «). 



Gewölke, Wolke, Tarit-nioih. 
Groß, Gipahjü. 
Gut , .^r- rcAö. 

Geistlicher (ein), Pai-lupan (oft klingt 

das pan wie /vert). 
Gehen, Mung. 
Gicb her , ///». 
Guariba (Affe), Ciiptiick- 
Geilig, Hing. 

Geijtigcr («ehr geizig), King- gikardm. 
Haar (auf dem Kopfe), Herda -kü (erstes 
e sehr k.) 

Haar (rvtbes), Hcräh- npuruck (erstes u 

sehr k.) * 
Haar (das) abschneiden , Heran ■ mang. 
Haar (blondes), HeräH kä niöm. 
Haar (schwarzes), Heräh - kä - him. 
Hals, Hgipuck. 

Halsschnur, Hosenkranz, Pö-il oder/V 
u/7. 

Hand, /•«*. 

Harn, IVin, Aiim-kiiang. 
Hart, Meröng (e kurz). 
Hau», Hütte, Kjiim. 
Haut (die), Cat. 
Haut (braune), Cat-nprück. 
Haut (weifsc), Cat-mom. 
Haut (schwarze), Cat-him. 
Heifit, warm, Higitid. 
Hell, Amtvhiü. 
Herz, Hätung. 
Heiratben , Hjieih - ah. 
Hirsch, Reh, Pö-cling. 
Hirschgeweih, Krän-tiouem. 
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Horb, Orön. 

Holz, Baum, Tchoon. 

Holz (glühendes), Tchoon keröng. 

Honig, Mah-rä (ende Sylbe lang, rä 
kurz, alle« d. d. IV.) 

Horn, wie Himhgeweih. 

Hübsch, Ae-rehä. 

Häfslich, Ton 'ton. 

Hüfte, Heprottim (e kurz). 

Huhn (ein Hau«-) Capucd. 

Hand, Engcöng (beynahe wie im Por- 
tugiesischen ; eng »ehr kurz und kaum 
hörbar). 

Hunger, Tu. 

Husten, Uhüm. 

Ja, He-e (beyde e sehr kurz). 

Jagen (auf die Jagd gehen), Aio-knä 

(An d. d. N.) 
Jagen (in weiter Entfernung), Nio-knd- 

amorong. 
Jucken, kratzen, Kiagantjep (tie wie 

tche). 

Jacutinga (Penelope), P6-coling. 

Ich , Hgick oder Kigick. 

Jacarr (Crocodil), Achii . 

Japu (Cassicus cristatnt), Jakeräiuü 

eigentlich Tiaheräiim. 
Kahl (vom Kopfe), Krtih-nioih. 
Kahn, Canoc, Tiongcal (scheint darauf 

hinzudeuten , dafs man die Canoc von 

Baumrinde machte)- 
Kalt, Ampurü. 

Kampf (Zweikampf mit Stangen), Giaca- 
eud (Gi im G.) 



Katze (Felis pardalist, Hi'tparach-nig- 

mäch (g kaum hörbar). 
Katze (kleine Tiger-, Felis maeroura] 

Küparack - cuntiack. 
Katze (Yaguarundi-) Poknich. 
Kauen , Aliäh. 

Kaufen, Comprä (von den Portugiesen 
angenommen und , abgeändert). 

Kauz, kleine Eule, Pi'u-knüng (kn d. d. 
Nase). 

Kern (einer Frucht) , Jiam (t kaum hör- 
bar). 

Kerze (Wachslicht), Harantäm (erstes a 
sehr k.) 

Kind , Curuck ■ nin (ni d. d. N.) 
Kinn , Kngip-mah (erstesWort d, d. !V.) 
Klatschen (in die Hände), Pö-ampang. 
Klein , Cudgl oder pmäck. 
Klopfen, Hang. 

Knie (das), IS'akcrinjam (undeutlich in 
C. undN.) 

Kniebar.d, Merüknignim (f k., rukni 

d. d. N., gn fr.) 
Knöchel am Fufsc, F 6 - nimh - nong (d. 

d. IS', vorzüglich A/t> 
Knochen, Hjiück. 
Knochenmark , Hjiiick - iotom. 
Knurren (vom Hunde), Mporompong. 
Knüttel (Knüppel) , Tchoon (wie Holz). 
Kohl (der junge, oder die jungen Blätter 

und Blüthen der Palmen) Pontiäck • 

ata. 

Kopf, Hcräng-cet. 

Kopfschmerz, Herän -ingerung (e k.) 
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Kraft, Stärke, slark, Meröng. 

Krank, Alaun -mann (n fr.) 

Krieg, Streit, Kiakiiem oder Jahiiain. 

Krumm , A'tang {a nur halb ausgespro- 
chen im G.) 

Komm , komm her ! A'ing (g kaum hör- 
bar). 

Kürbis , j4miahnoQ ihn d. d. N.) 
Lachen, Hang {a im G. wie ö). 
Lang, Oron. 

Langsam gehen, Müng -negnöck (letz- 
tes Wort d. d. N.) 

Laufrn, Emporock (;n sehr k., kaum 
hörbar). 

Laufen (schnell oder »ehr heftig) Empo- 
rock- uruhü. 
Laufen (w eit fort), Empor 6ck - morong. 
Leer, Mah- 

Leiche (eine). Todtcr, Kuhn. 
Leicht , Mah. 
l«ch(eiu), Afah. 

Lugen, Japaüih O'i zwischen irundA). 
Mädchen, WvW^öknang oder Jöktmang. 
Magen , Ctiang ■ mniäck. 
Mager. Kmaii. 
Mann, C titui. 
May», Jaditirun. 

Mi-er (das), Xfagnan ri-rück (gnmi fr.) 
Messer, Har ticke. 
Milch , Po - ding parack. 
Misl(Rjicrcmcntc), Gniing-kü {gni ganz 

undeutlich d. d. N.) 
Mond (der), Tarü. 
Mond (der yoUe), Tariigipakiü. 



Mond (wenn er im Viertheil ist), Tarü - 

carapoch - eudgt. 
Mond (wenn er halbvoll ist), Tarü-ea 

rapock. 

Mond (w enn er dunkel ist oder Neumond) 
Tarü-him- 

Müde, Niimperdng. 

Mund, Gnima oder Kigaak (Gm d.d. IN.) 

MtindpAock, Gnima- tö (Gm d. d. N.) 

Mutter, /foyiti. 

Maschacaii (Volk), Mawöng. 

Mauimone {Carica% Piillaring ■ gipahiü. 

Mutung (Oax), Cönlchang. 

Moskite Pötang (A wie « im G.) 

Männlicher Gosrhlechtttheil , Hjück (wie 
Schwanz eines Säugcthieres). 

Mocuea (Vogel), Angcovrock. 

Miriki (Affe), Hupö (« wie ü oder ö). 

Mövc {Laras), AVwi/t - naak (d. d. N.) 

Nabel (der), Gnuk na- gnick {gm fr., 
ekrta d. d. N.) 

Nacht (die), Tarü-te-tii. 

NachUchw albc {Caprimulgnsf, Niimpiln- 
litih {tili wie tchu). 

Nagel (i>n Händen und Füfeen), Pö-cräng- 
krnat (ken d. d. N.) 

Nase, Mgin. 

Nasenloch, liigin-mah. 

Nase (gebogene), Äjg-/7J -nlang. 

Nase (gerade), Hig'intähtöh {d zwi- 
schen ä und ö). 

Nafs, Hniüt {k kaum hi.rb.ir). 

Neger, Engöra (en kaum hörbar). 
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Nest (eines Vogels), Bacah-tiem (zwey- 

tes a im G.) 
Kein, ich will nicht, Arnilüp oder am- 

nuck. 

Kicken (mir dem Kopfe), Can-apmdh 

(erstes a im G.) 
Miedersetzen, sich setzen, nieder kauern, 

AJey». 

Wiersen, Adkgning (gm fr.) 

Nüchtern, Cuang-e-mah (<ler Bauch ist 
leer) e kaum hörbar.) 

Mahc, Aahrang. 

Ochse, Bocling-gipakiü. 

Ochscnhom, Krün- lioitem. 

Oefluen (d»s Auge), Hetomamang. 

Ohr, Hniahnon (Art 'L J- IV) 

Ohrftffnunp (Hie), Kniaknot - mah (d. d.M.) 

Ohrpflock (der), Au-mä (vordem A'wird 
ein G sehr w enig gehört). 

Ohrfeige, JS'tipmaiin (n fr.) 

Pfeffer iCapsicuni), Tom ■ ehäek (ch bey- 
n&he wie g-) oder Tschom -jäck, hier 
wird die erste Sylbe vielleicht von 
Tchoon (Holl) abzuleiten seyn). 

Pfeifen, Udh (a nur halb und in d. N.) 

Pfeil, Uagike. 

Pfeil (der mit WiJerhaken) Uagike nig- 
nierang. 

Pfeil (der für kleine Vögel) Uagike -ba- 

can-numöck. 
Pfeil (der mit der Rohrspitze) Uagike - 

com- 

Pfeil (mit dem) schiefsen, Uagike- mtng- 
gring (letztes g nicht hörbar). 



Pfeil (mit dem) tödlen, Uagike- nuiä . 
Pferd, Bucan - nidngeorock , oder Po- 

mohendm. 
Pulver zum Sehiefsen, Pung-gningCti 

(gn fr.) 
Panelle (Kochtopf), Adt-neck. 
Panelle (die) kocht, Nat-neck-hä-mot, 

oder i-mot. 
Pac« (Coelogenys) sicorön (on fr.) 
Pataschö oder Cutasohö (Volk), Xampu- 

ruck oder tfaknpuruck (An undeut- 
lich kurz). 
Rauch, Dampf vom Holl, Tchoon- gika- 

ka (a. G.) 
ftauchtabak, Gnin-nang (gn fr.) 
Reden, sprechen, Ong. 
Regen, Magnanipö (erstes Wort fr., 6 

im G. undeutlich). 
Rein, tauber, Ktiring. 
Reis, Japkcnin (ke undeutlich d. d. N.) 
Ribbe (eine), TO (Ö zwischen ö und «) 
Riechen, Cui . 
Rinde, Bast. Tchoon- cat. 
Kohr, Com. 

Roth, Tiongkrän (wie Ichiong). 
Rücken (der) ISukniah (A7i d. d. N.) 
Roh, 7m)>. 

Rosenkranz, /»0-1V oder /»<> - U<7. 
Sack (ein), Tang (a gemäfsigt im G.) 
Sand , Gnümiang (gn d. d. IS.) 
Satt (sehr), Cuäng - gipakiü ■ gicardm , 

d. Ii- der Bauch ist »ehr dick. 
Saugen, Hiakd-dck (ka k.) 
Schaal, Pocfüig-cutlgi . 
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Schädel (menschlicher), Heräh-hong 

(erste« e kaum hörbar). 
Schainroth, »ich schämen, Hä-rdng oder 

e-rting (e kurx , a im G. wie «), er 

schämt »ich. 
Scharf, Meräp (c k.) 
Scharf (das Messer ist sehr), Kar ach e- 

meräp -gicaräm. 
Scharren (die Erde), Waak-tuoit (wie aü- 

«mV.) 

Schaudern (>or Kälte). Ae-rä (ä l>r>d« 
undeutlich im 0.) wahrscheinlich: er 
schaudert. 

Schaum, HOrop (6 heynahe d im G.) 
Schecre (eine), Heprotäih (e k.) 
Schielen , Helörli ■ iojäck. 
Schienbein, Hiiiick. 

Schiefsen (mit der Hinte), Pung-apüng. 
Schildkröte , Corotioch (lio wie Icho). 
Schlafen , Huckjun. 
Schlag, j\up ■ matin (lotete» n fr.). 
Schlange, Bngcarang (eng wie n »ehr 
kurz). 

Schlange (gröftte Wasser-, Boa) Hetom- 

enia/i (*• k.) 
Schlange (grnfste Land-, Boa) Cuong- 

Cuong-gipahiü (cuong A. d. N.) 
Schlangenbiß (der), l.ngcarang-coröp. 
Schlecht, Tun ton. 
Schleifen, weteen jtmpe-öt (e k.) 
Schmetterling, Hiacu-käckkäck. 
Schmutzig , Tori- ton. 
Schnabel, Muri. 

Schnabel («in langer), Jiun-oroh. 



Schnäuzen, Higih- gnorertg (gn J. d. 
Nase). 

Schnecke, Gnocnäck (gno d. d. N.) 
Schneiden, jXut-näh. 
Schnur (die) am Bogen, !\'eern ■ gitä. 
Schön . Ae -rehii. 

Schreien, Ong-mcrong (d. h. stark re- 
den; das ng wird etwas undeutlich 
gehört). 

Schwach , Engeniock (eng ein kurzer 

Gnomen-Laut). 
Schwonger, Cuäng-a-räck (d. h. der 

Hauch ist dick). 
Schwanz (eines Vogels), Joka . 
Schwanz (eines Säugelhiers), Jiuck. 
Schwant , Hirn. 

Schwein (zahmes), Curäck- gipakiü. 
Schwein (f)icotytet labial us), Curäck - 

rugmantiocu ■ niörri. 
Schwein (,/{ait et u oder Taitetu), Hö- 

Huilng. 

Schweifs, schwitzen, Cucang-eiü (* k.) 

Schwei-, :\fi>karang. 

Schwester, Kgi-cutä. 

Schwimmen, Kiiüm (i kurz). 

Sehen , fiep. 

Sehr, Gicaräm. 

Seufzen , /\'ohön (d. d. N.) 

Sieden (ea kocht). Hü- mal oder he- mot. 

Singen, Ong-ong. 

Sonne (die), Tar if di-po. 

Sonnenaufgang, Taru -tc-ning. 

Sun nenhöhe , Mittag , Tarü - rrjep. 

Sonnenuntergang , T.trii - te- murig. 
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Spannen (den Bogen), A>«n- gita-me- 

rong-ong. 
Specht (Vogel), Aeng-dng (wie im Fr. 

ain). 

Speichel , Gni ma-hniol {gni fr.d.d.N.) 
Speyi-n, IWupili. 
Spinne (eine) Angco'ri. 
Spitzig, Meräp (<■ k.% wie scharf. 
Springen , IWahang (zweytes a nur halb 
imG.) 

Stachelschwein, Acorö-iö (letztes o k.) 

Stechen, Nungcoro. 

Stehlen, JVmgkdck. 

Steigen, klettern, Mukidp. 

Stein, Feiten, Cardtung, oft wie Caratd. 

Sterben, Huem. 

Stern, Gestirn, JViore-dt (<■ k.) 
Sanken, übel riechen, Utcäih («o wenig 
hörbar). 

Stirn, Can (a nur halb und im G.) 
Sto&en, Nütick. 

Stottern, Tedngtohtoh (/#-<>«£ we- 
nig getrennt). 

Stumm, Ong-nuck (nuck von amraip 
oder amnuck , der Verneinung). 

Süf«, CuS. 

Tamandua (gr öfter), Cuidh (« nur halb 

und im G.) 
Tamandua (kleiner), Cuidh- eudgi '. 
Tanzen, IVtdck. 

Tapfer, »ehr tapfer, Jakjidrh - gicardm. 

Tatu (Thier), Kunttchung. 

Tatu (grobes, Dat. gigat, Gov.) Hunt- 

Tb. II. 



Taube (Vogel), Ködern (6 imG. undrtitl.) 
Tauchen, M&karaek (kara d. d. N.) 
Tauchen, Up. 

Teufel, Jdntchong (ch wie g). 
Thon, iXaak oder /Vnaak (erstet n kaum 
hörbar.) 

Tbr&ne, Hetom - magnan (letztes Wort 

fr.) wortlich: Augenwaseer. 
Tief, Mit (a nur halb, beynahe wie 0). 
Treten, Tang. 

Trinken, Jodp oder Jidjp (erstes t kaum 

hörbar). 
Trocken, Niimtchä. 
Tröpfeln, Magnan- knin (erstes Wort fr. 

kn d. d. N.) 
Unten , Pamin (beynahe wie aüi) 
Unze<grofe.p £ci\ec\\tt)Huparack-gipakiü. 
Unze, schwarze (Viger), Huparack-him. 
Unze (rot he, ungedeckte) Kuparack ■ 

nimpuruck (erstes u kaum hörbar). 
Vater, Hgikan. 
Viel, f/r«A«. 

Vogel (grofter), Bachn-ä-rdck. 
Vogel (kleiner), Bac&h - eudgi . 
Voll, AÄr* (a zwischen rf und j)/' 
Voran, vorwärts, Mung-merong (e k.) 

wörtlich: stark gehen. 
Wachs, Pökekai (£ zwischen ö und fl, <■ k.) 
Wachsen, Mäknot -knot (kn undeutlich 

in d, N. und 0.) 
Wade, Maak-egnick (<• k., gTi d. d. IS.) 
Waten (durch den Flufs), Mung - megium - 

mah, (<L h. wörtlich : durch das seichte 

Waaser gehen). 
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Wahr, Wahrheit, JapaCunamnüp (wört- 

lif h : es ist keine Lüge). 
W«W, Tchoon-uruhü (viele Bäume). 
Warze , Jft-ang- (<L d. N.) 
Waschen, Hiiuih (wie schwimmen). 
Wuier, Alagniin (fr.) 
Waüacr (warmes) Magndn ■ igitia (isehr 

kurz und undeutlich). 
Wasser (kalte*) Magndn • nümliack. 
Wasser ( geh und hole ! ) Magndn- ah. 
Wajsergefaf« von Rohr, Häkrock. 
Weich , Gneniöck ign d. d. >.) 
Weinen, Puck. 
Weil's, Nniöm oder Niom. 
Weifser (ein), Pa-i. 
Weifte (eine) Pa-i -iokundng. 
Weil, Amorin. 
Wenig, Amnüp. 

We»pe 'Marimbondo), Pangnonion (« 
»wischen o u. 6, ng kaum hörbar). 

WetMlein, Schleifstein, Cardlung. 

Wickeln, aufwickeln, IS'urat. 

Wind (der), Tarii - te ■ cuhü (te wenig 
hörbar). 



Wind (wenn er sehr stark ist) Tartite- 
cuhü - pmerong. 

Windstille (wenn kein Wind geht), Tarü ■ 
te-euhü-ammip. 

Winken, rufen, Hia- hellt. 

Wischen, abwischen, abputzen , Numaun 
letztes n fr.) 

Wühlen (in der Erde) iXaak-atähäck (a 
beyde undeutlich im G.) 

Werfen (einen Stein), schleudern, Card- 
tung • ang • gring (letztes g wenig 
hörbar, alles d. d. N.) 
"Wurzel, Higitang. 

Zahn (ein) Hiiün. 

Zähne (mehrere oder viele) Hüüh • uruhii. 
Zahnschmerz, Kiuin- ingerung. 
Zehe (am Fufse) Pö. 
Zerreifsen, Aungniong. 
Ziehen, IS'ühtchorot. 
Zielen, Jagintchi '. 

i, JXcuriih (A' kaum vorklingend) 
[e, Kjgitiok (t wie ch). 



Dic*es Wortverzeichaift der botoeudischeo Sprache schrieb ich zum 
Rio Grande de Belmonte nieder, und vervollkommnete es 
in dem Mafte, als mein QvIcr der deutschen Sprache mächtiger wurde, 
aber seitdem Gelegenheit gefunden , diesen jungen Botocuden dem eben so 
als genialen Blicke eines ausgezeichneten Sprachforschers, de* Herrn 
Göttliwo, zu unterwerfen, der mir in dem nachfolgenden, von ihm 
Aufsätze das Resultat seiner Forschungen Aber die Sprache der Botocuden 
len die Güte gehabt hat Gewifs wird man mit der Zeit, wenn QuIch 
deutsche Sprache noch mehr zu eigen gemacht haben wird, noch manchen 

bis jetzt wird 



Thei) am 

mehi 
Ich habe 
gelehrten 
Direktor 
verfaJstrn 



sich die 
Nachtrag 
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lung des Herrn Direktor Göttling, welche ick mit dessen eigenen Worten ganz 
unverändert gebe, eine hinlängliche Idee über die Sprache dieser Wilden zu ver- 
breiten geeignet seyn. 



Ueber die Sprache der Bolocnden. 

Diese Sprache ist an sich sehr einfach, und so gebildet, daß der Verstand in 
«einer Kindheit darin nicht zu verkennen ist Dennoch ist es anziehend, einzelne 
Sprachformen , so gut es nach den sparsamen Hilfsmitteln geschehen kann, hinzu- 
stellen, weil sich aus der Art sprachlicher Bildungen und Zusammensetzungen ein 
Schlufs auf die Vorstellungswcise und das Denkvermögen jener wilden Stamme 
machen läfst. In manchen Beziehungen werden diese Sprachformen mit der An- 
schauung der gebildetsten Völker zusammentreffen, weil die menschliche Natur auch 
in ihrer roheslen Form sieh nicht verlängnen kann. 

Die Sprache dieser Wilden ist sehr reich an onomatopoüticis , das heifst, an 
solchen Wörtern, welche den Ton oder die Bewegung der zu bezeichnenden Sache 
durch eigenen Klang nachahmen. Dabey pflegt der Stamm gern verdoppelt zu 
werden, wie es auch bey anderen Nationen, wenn sie dergleichen Wörter bilden, 
der Fall ist. So heifst JVack - Nack eine Möve, dng-dng ein Specht, um das 
Gcschrcy des Thiers anzudeuten. Auf eine ähnliche Weise ist Kjacu-tdck-täck 
eine Nes.elart, Hjacu-käck-käck ein Schmetterling und Plick-näck-ndck eine 
Ameise, Encarang-cuong-cuong-jipakiü die gröfste Landschlange. Achnliche 
Verdoppelungen sind in mmm-maun krank, {Ntip-maun dagegen ein Schlag) ton- 
ton schlecht. So heifst ong reden, ong-ong singen, pung eine Flinte, pung-a- 
püng schiefsen mit der Flinte (Nachahmung des Klanges). Dergleichen Zusammen- 
setzungen sind etwa gebildet wie xoey vpioi oder noi><pi(>a im Griechischen aus 
dem verdoppelten jr£p, eigentlich .lop-Ti/pioc, oder die Kinderwörter P«-pa, M«-ma, 
Weh-weh, bey uns. Sic sind allen Völkern gemein, wenn auch nicht in solcher 
Ausdehnung wie bey den Botocuden. Jede Keduplication in den alten Sprachen 
gehört hieber. 

Die Botocuden kennen in ihren Hauptwörtern und Beyworten durchaus nicht 
die Bestimmung eines Geschlechtes. Es sind also alle diese Wörter eigentlich 
Neutra, wie denn in jeder Sprache, selbst der reichsten, die Wörter des sogenannten 
sächlichen Geschlechts die ältesten und darum am wenigsten der Beugung fiihig 
sind. Merkwürdig ist aber, da/s diese Wilden «wey Casus kennen, wodurch sie 
das Verhältairs de« Subjects zum Object darzustellen im Stande sind; nämlich einen 
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Snbjectiven Casus (wenn hier dies Wort geBtattet ist ffir Nominatur oder casus 
rectus) und einen objectiven. Der erslore hat kein äufserc* Kennzeichen und 
der xweyte wird nur gebraucht in der Zusammensetzung zweyer Substantiv» , wo- 
von das xweyte in den Zustand eines Objcct» tritt. Diese* Verhiltnifs, das ihnen 
SUIt Genilivs, Dativs und Accusativs gilt, wird herbeygeführt durch das Vor*et»en 
der Sylbr te (die bald te, Ii bald de lautet) vor das xweyte Wort. Auch ist der 
Wilde nicht streng an dies Gesetz gebunden und darf es in rascher Rede vt cglas 
sen, wahrend er bey der Zusammensetzung solcher Substantiven, welche eine ihm 
verborgene Kraft, etwas Göttliche«, bezeichnen sollen, au* einer Art scheuer Ver- 
ehrung diels te niemals wegläf.t. Diefs zeigt «ich am deutlichsten an dem merk- 
würdigen Worte Tarii. Tari'i bezeichnet freylich ursprünglich den Mond (wahr- 
scheinlich aber auch die Sonne), dann aber durch eine sehr natürliche Ideenverbin- 
dung auch die Zeit. Dafs den Butucuden für den Begriff der Zeit der Mond wich- 
tiger war als die Socme , insofern bey ihm bestimmte äufserc Kennzeichen eine 
Zeilabthrilung leichter herbey fuhren , mag Veranlassung geworden seyn, dafs die 
Sonne nur den Nahmen Tarü-ti-pö erhielt. Pö heust der Pufs; also als Bezeich- 
nung der Sonne eigentlich: der Läufer am Himmel. Es entspricht die« ganz 
dem vitpiav (der oben a in Himmel geht) und Xvxtißaf (der in glänzen- 
der Bahn eilt, erst die Sonne, dann das Jahr) der Griechen. Dafs Tarü auch 
die Sonne heifst, geht aus den Wörtern Tarü-Ie ning Sonnenaufgang und Tarü- 
te-mung Sonnenuntergang hervor. Ning (kommen) und miutg (fortgehen) sind 
Zeitwörter, deren Infinitive hier als Subslantiva gebraucht sind; doch darf in diesem 
Falle te auch wegbleiben wie in Tarü-njep, Mittag; von njep sitzen, wo die 
Sonne scheinbar festsitzt. Durch die Ideenverbindung der Zeit mit dem Worte 
Toni erklären sich nun die Wörter Tarü-le-M die Nacht (eigentlich die Zeit, 
wo man nicht» zu essen hat, eine Benennung, die aus der starken Efshist der 
Botoruden sehr erklärbar wird. TVi heifst Hunger. Tarü- te-euong der Don- 
ner (eigentlich: wenns brüllt: denn cuong soll den Klang des Donners nach- 
ahmen) Tarn-te merän der Blitz (eigentlich: wenn man mit den Augenliedern 
zucken muf»; denn mertih lieist blinzen; es ist das Wort also ganz nach unserem 
Blitz gebildet) Tarü-te-cuhü der Wind (das heifst wenn'« braust; euhü ahmt 
das Brausen des Windes nach. 

Jenes te findet sich auch in anderen Zusammensetzungen zum Bey spiel pö-t'- 
ingerung Fufsweh, doch kann es, wenn das vorhergehende Wort in dieser 
Zusammensetzung mit einem Consonanten endet, auch weggelassen werden; zum 
Bey spiel maak- ingerung Beinschmerz, Herdn ingerung Kopfweh. In der 
Vcrhindunp mit AHjectivcn findet sich dies te niemals. Daher Tarü him Neu- 
m»nd(A</n heilst schwarz; Ketom-him zum Beyspiel der Stern im Auge, weil 
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alle Botocuden schwarze Augen haben) Tarü-niom bewölkter Himmel, Wol- 
ken {niöm heifst weift). 

Den Flu ra Iis bilden sie durch Anhängen de« Worte» ruhü oder uruhü (in ehr, 
viel) 2 um Beyspiel fHiitg ■ uruhü «wey Flinten, eine Doppelflinte, dann überhaupt 
viel Flinten; Tschoon - uruhü , Bäume, Wald. Hjdm-uruhü Häuser, Dorf. 

Diminutive werden durch das angehängte njin klein, gebildet, welches ein 
abgekürztes Adjectiv ist. So Hruck-nin em kleines Kind, Knablein, Magndng-nin, 
ein Tropfen, kleines Wasser, ähnlich unserem — Irin, was mit klein zusammenhängt. 

Strenges Oesetz ist, dafs Adjcctiva nie vor das Substantiv, auf welches sie 
sich beziehen, gesellt werden, sondern stets nach demselben, zum Beyspiel uahah 
oder uxiha-oron ein grofser, langer Mann, uahah -pmäck ein kleiner Mann. Die 
Steigerung der Adjectiva wird hervorgebracht i) der Comparativ durch Anhängen 
von urtih (oder uruhü, dasselbe Wort, welches den Pluratbegriff bildet) zum Bey- 
spiel Amp-iirüh schärfer (d. h. kalt); denn ampe-bt heifst schärfen. 3) Su- 
perlativ durch Anhängen des Adverbiums jikaräm oder gikaram (sehr), zum 
Beyspiel Cuang-mah -jikaräm, sehr hungrig (eigentlich: der Bauch ist sehr teer). 

Das Pronomen Subs tanti v um Hjick (ich) wird stets vorgesetzt zum Bey- 
spiel Hjick piep ich habe ea gesehen; Kjick-ioop ich trinke. Vom Possessiv. 
Pronomen scheinen die Botocuden nur Hjack (mein) zu kennen; zum Beyspiel 
Hjick- Hjuck •magnän-joöp: ich trinke mein Wasser. Doch scheint das Possessiv- 
Pronomen nicht sehr unterschieden zu seyn von dem Substantiv - Pronomen der ersten 
Person; denn Oulcie sagt Hjick maaM, mein Bein, so gut als Hjuck- maak. Der 
Umlaut als u in i in Hjick und Hjuck darf nicht auffallen, denn eben so heifst 
Huem todt und Lamm Aas. 

Die Zeitwörter sind alle Infinitive oder Participien und scheinen sich äußer- 
lich nicht zu unterscheiden von der Bildung der Substantivs; auffallend ist aber, 
dal» eine grofse Menge derselben entweder mit n beginnt, was beweglich zu seyn 

bleiben; doch scheint n vorzugsweise dem Innnitivbegriff eigen zu seyn, wovon 
weiter unten Hey spiele angeführt werden. Die drille Person des Zeitworts bilden 
sie auf eine Weise, die in dem WeBen der Sprache und der Entstehung des Zeit- 
wortes begründet ist Das Verbum Substantivum (seyn) beist nämlich vollständig 
het (er, sie, es ist), wird aber gewöhnlich in he, auch blos e verkürzt und dann 
vor das Verbum gesetzt; zum Beyspiel Ue-möt: es kocht, he-müng er ist fort- 
gegangen, het-nohonn er seufzt, he-ning er kommt, e-rehä oder ä-rchä es ist 
gut. Dies he wird, nach botoeudischer Weise, wiederholt in hi-e-e oder hi-e 
und heifst dann: ja, d.h. es ist so; he- kjlim- m'rong : er schwimmt gut. In Ampe- 
bt (schärfen, wetzen) scheint sich in 6t eine eigene Vcrbaleudung erhalten zu haben, 
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denn amp heifst schon scharf; daher tunp-urüh kalt; vielleicht ist ebenfalls die» 
6t aus dem Verbum Substantivuin het entstanden, gerade »o scheint j~6t »ich 
brennen. Diese Art durch Zusammensetzung; mit dem Verbum Substantivum Zeit- 
wörter zu bilden ist sehr natürlich, zum Beyspiel ist: er trinkt leicht aufzul&aen 
in: er ist trinkend; nur ist, was bey uns an intransitiven Zeitwörtern erklärlich 
scheint, bey den Botocuden auf alle Zeitwörter ausgedehnt 

Von der einfachen Art der Botocndcn allerley Begriffe auszudrücken mag fol- 
gende« als Beyspiel dienen. 

i) Honig finden sie, von wilden Bienen erzeugt, in Löchern hoher Bäume; 
daher nennen sie ihn Xfah-rä oder Mah-rehä, d. h. ein süfses oder gutes Loch. 

3) Die Hauptbeschäftigung der Manner ist das Jagen NioknA (das nennen sie, 
deren Rücken sich in ihrer Freiheit noch nicht in der Hebung eine* Handwerks 
gekrümmt bat, Arbeiten, iopick}; die Weiber müssen daheim bleiben; daher heilst 
ein Weib joknang, Termulhlich verwand» mit i\'joknd; denn n scheint Infinitiv- 
Zeichen (so nungering verwandt mit angering, jenes tchiefsea, «liefet werfen, 
ioöp und njoop trinken) und ng oder nck Zusammcnxiehung aus amnap oder 
amnuck (in der Zusammensetzung gewöhnlich nach, wie Cam-nuck ein Thunicbts) 
d. h. nicht. Das entspricht ohngefahr dem deutschen Weib, das keifst, deren 
Beschäftigung das Weben ist. Auf ähnliche Weise ist dem Weibe der Degen 
(der den Degen fuhrt) entgegengesetzt oder im alten Sachsenrecht die Schwertmagen 
(Verwandte von väterlicher Seite), den Spillmagen oder Spindelmagen (Verwandte von 
mütterlicher Seite). 

3) Der Zeigefinger keifst bey ihnen Pd-iopü. JopA von iöp trinken, erst aber 
lecken, also Pö • iopü der Finger, womit man leckt. Dazu kann man keinen andern 
braueben als den Zeigefinger. Gerade so heifst der Zeigefinger im Griechischen 
X*%ar6i , Aas heifst (.cckfinger. 

:,) Feuer heilst bey ihnen Tschom-päck. Bedenkt man die Art, wie sie durch 
rasches Reiben zweyer Hölzer das Feuer hervorbringen , so wird die Etymologie 
deutlich aus Tschon (Holz) und iopeck (rasch sich bewegen). 

5) Die Begriffe wahr und moralisch gut sind auf eine, bey diesen Wilden 
sehr erklärliche Weise ausgedrückt, nämlich negntiv. So heifst /Vjinkdck ein Spitz- 
bube , Dieb, A/inkdck-amntip ein braver Mann, das heifst: kein Spitzbube , japa 
min lügenhaft, eine Löge; japaicin - amnup wahr. 
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2) Sprachproben der Maschacaria. 

Anmerkung. Sie habt» Cla»en<öno, «bor Wi»o, wlefco ■■> der HcMe «ii»g«(>r«Kli«i» »erden. Viele 
Sjlben >nl Wort« werden wir her den Botocud« auf «im «änderbare An iw Ctomc« 
getproebrn. 



Affe, Hetchniong (e kurz). 


rul«, lapala. 


Arm (der) ISipnot (J. d. IV) 


r iinie , Btocoy * 


Auge, Jdcay. 


Kluis , JtGCOY- 


Axt, /V«'m. 


Oott , / ///;«. 


Ant» (Tapir) Tschad. 


uefrjcm, jyteagntn. 


Brust, Jtkematan. 


Gr&s, Schißt (undeutlich)* 


Blut, lahang (a im oaumenj. 


f»pHä*n f1*r<atl > um ä>**ti«*n'i fififimnmi'i 


Baum, Abaay. 


Gold, Tagmbti. 


Bogen, Tmyhä. 


Hund, Tschuckschaitam- 


Bruder, /aVi«?y (d. d. Nase). 


Huhn, Tsitcacacan. 


Bauch, //i/'«?n (d. d. N.) 


Hall, He kurz im Gaumen). 


Berg, Mgnind. 


Haar, /Wen («? kurz und wie t'i). 


Blitz, T&njanam (erste» n fr.) 


Herz, Idkegnd. 


Botocudc, Idcussän {fin wie th im Fr.) 


Hand , Agnibhtän (gn und <ln fr.) 


Canoe, Kahn, Abcucoi (01 getrennt). 


Haus, Deür. 


Donner, TVHimi. 


Jacare (Crocodü), A/aai («w d. d. N.) 


Dorn, Minnidm. 


Mann , Jdpitt, 


Esten , Tigman {ig d. d. Nase, an fr.) 


Neger, Tapagnon (fr.) 


By (ein) JViptim. 


Schön, £>mji. 


Fisch , tXfüatiu 


Tatu (Oürtelthier), Cotm. 


Feuer, Hetcham (e im Gaumen). 


Weil., Atitiom (Eliatün, ü zwiseb. 


Fleisch, Tiungin. 


und ü). 


Finger, Egniphetaham (gn fr., harn un- 


Weifscr (ein) Creban. 


deutlich im Gaumen) auch Nibcttiung. 





320 



Sprachproben der Urrölkor tob Ilratilicn 



3) Sprachproben der Patachos oder Pataschda. 



Arm (der) Agnipcaton. 
Alt, Hitap. 
Auge, Angud. 

Axt, Cachü (_ch Gaumen, ü wieö). 
Anta (Tapir) Amacky (cA deutsch). 
Angel, Kutiam* 
Baum, Mniomipticajo. 
Bauch, Et& (undeutlich). 
Bein, Patd. 

i, Haanglschaha. 
; , Egnelopne (undeutlich, e am Ende 
kor«). 
Bette, Miplschap. 
Blauen, Ehepohö (erstes e kurz). 
Blut, Engkäm (undeutlich). 
Brechen, Tschahd. 
Bogen, Poitang. 
Bruder, Ekelannoy {an fr.) 
Brual, Ekäp (undeutlich). 
CalcbaMe (Cuia), Tolsd. 
Canoe(Kahn), Mibcoy. 
Colibri , Petekcton. 
Daumen, Mip-kelö. 
Dorf (Tide Leute), Conan- 
Dorn , Alikiam. 
Basen , Oknikenang. 



Es ist nicht gut, Mayogend ige deutsch) 
Feder, Potoitan. 



Erde , Land, Aham- 
F.y (ein) Petetidng. 
Es ist gut, 



Fleisch, Uniin. 

Kinger, Gnipketo. 

Flinte, Hekekui («Gaumen). 



Feind , sich streiten , 
Hufs, Hekald. 
Faul, träge, JVoktiokpelam. 
Frosch, Afaud. 
Faulthier, Gnetiy (undeutlich). 
Fett, Tomattom. 
Freund, Camerad, Jtioy. 
Gott, Niamissum. 
Grofa, Nioketoind. 
Gut, Nomaisom. 
Geduld, A'iaistd. 
Glänzen, Niongnittchingd. 
Hund, Kokd . 
Huhn, Tschuctacaco. 
Haar, Epotoy. 
Hals, May. 

Horn, /Viotsckokaptsckoi. 

Ja, Hon (fr.) 

Kind, Ttckauaum. 

Külte, kalt, Nuptschaaptangmang. 

Klein, Henetketd. 

Kopf, Atpatoy. 

Komm) Nand. 

Kurz, Nionkam-ketom, 



Digitized by Google 



Sprachproben der Urrölker von llraeilie: 



Krank, Ahlschopetam. 
l>»ng, Miptoy. 

I.cnde, Schenkel. Tschakepketon (on fr.) 

l*ber, Ahiopltanay. 

Laufen, Topakaut.tehi. 

Mann , Vionnactim. 

Muller, Alvn (ü zwischen 6 und e). 

Mays, P aal schon. 

Mandioea, Cohoth. 



Mädchen, Aactamanian. 
Mahlen (mit Farben) h'oytanatschü. 
Nachl, Temenieypetan. 
Neger , Tomeningiui. 
Nein, Tapetapocpay: 
Nase, 



Nagel («n Händen und FÜfsen) Monmenan 

(an fr.) 
Och*e, Juctan. 
Pfeil, Pohoy: 
Pferd, Amaschep. 
Pac« (Thier) Tschapd. 
Bolli, Eon! 6 (eo gelrenn«). 
Sonne, A/ayon 
Stein, Miray. 
Sohn, Ainaaclschum. 
Sterben, /Vokschoon. 
Schwein , Sc/utem (e wie ü im Gaumen). 
Singen, Sumnüttri. 
Schlafen, Sonmaymohon. 
Stinken , iXiunghaschingud. 
r, Ehä. 




oben der Malali». 



diuxl. die Sckrift 



Affe, Kiischniö. 
Arm (der) AY«n. 
Auge, /fe/rf (<r kurz). 
Axt, Pe. 

Ante (Tapir) Anfajö (ö kurz). 
Bru*l, Altjoche. 
Blut, Akemje. 
Baum, J/e-, 

Bogen, &>t'Ar (0 kurz). 
Bruder, Magno (undeutlich). 

Th. II. 



Beißen , Niamanomd. 
Bart, Esekö (undeutlich). 
Botocude, Epcoseck (Grofaonr). 
Dunner, Sca/te. 
Dorn, Müniam. 
Esten, Pomamenmeng. 
Ein« , Apose (e kurz). 



Ey (ein Hühner-), Suckckakier. 
Es ist gut, Epoi (kurz). 
Es ist nicht gut , Jangmingbos 
4i 
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Feder, Poe (undeutlich). 

FS»ch, Maap (a etwa« wie «). 

Feuer, Cuid. 

Fleisch , Junii (« kurz). 

Finger, Aniemkd. 

Fuf*, Apa. 

Flinte, Pod. 

Fallen, <?/nd". 

Gott , Amieid. 

Gesicht, Tietö. 

Gras, Achend (e kurz). 

Gehen, Ahehege {e kurz). 

Geschwind, Aioihamoi. 

Gestern , Hohem (« kurz). 

Gieb her! JVaposnom. 

Gold, Toioä. 

Häfslich, Evuurn (undeutlich). 

Hund, ffoeö. 

Huhn, Sueaca. 

HiUe, Eji (Ende kurz). 

Hol», Me (e? kurz). 

Horn, Manaüke (Ende kurz). 

Haar, y*<5 (undeutlich). 

Herz, Akescho (kurz). 

Hemde, AgOschicke (kurz). 

Hai«, Ajemio. 

Himmel, Jamepdoime (Ende kurz). 

Hoch, Amsettoi. 

Hau», (undeutlich). 

Hand, Ajimhi ie kurz). 

Jacare (Crocodil) 

Ich, Pb (kurz). 

Ja, /forf. 

Jacutinga (Vogel) Pignti (fr.) 



Kind, Ak6. 

Kälte, Kapägnomingming. 
Klein, Agni. 
Knochen, .^Aevn. 
Kopf, ^fA^. 

Komm 1 Jö (undeutlich). 

Katze, Jongait. 

Lang, Etcheem (undeutlich). 

Mann, Atenpiep (e kurz). 

Mund, Ajatocö (Ende kurz). 

Mutter Ate (e kurz). 

Mond, Aje (e kurz). 

Milch, Pojö («undeutlich). 

Mays, Manajd (Ende kurz). 

>I»ndjoca, Cunid (d kurz). 

Metier , Haak (k beinahe unhorbar). 

Mutum (Vogel) Jahai» (undeutlich). 

Motkite, Hepnd. 

Nacht, Aptom (Ende undeutlich). 

Neger, Tapagnon (fr.) 

Nein, Alepomnock, (undeutlich). 

Nase , Ateji (Ende kurz). 

Ochse, Tapiet (je undeutlich). 

Ohr, Ajepcö. 

Oben, Jamemauem. 

Pfeil, Pol (alle Buchstaben hörbar). 

Pferd, Ctucandi. 

Roth, Poeatd. 

Hrpi-n, Chaab, 

Schenkel , Ehemnö (e kurz). 

Schon, Epoi. 

Sonne, Hapern (d. d. N.) 

Schlange, Checheem (ch in der Kehle). 

Stein, Haak. 
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Sohn, Hak6. 

Sterben, Hepohi. 

S*nd, JVathd (NejenUut). 

Schwein , Jauern {a und u getrennt). 

Schwer», Echeemlom (d.d. Nu«) 

Singen, Niamekae (End« kurz). 

Schlafen , ISiemdhonö {o am Ende kurs) 

Stirn, Hake {e kurz). 

Tetu (Thier) Couib. 

Tochter, Ekokahä. 

Tamaodua fThier) Bäk et (beyde t ge- 
trennt und kam). 



I hm (Yeguerete) Je. 

Viel, Akgnonachä. 

Viter, Tanatämon {on undeutlich). 

Vogel, Poignan (undeutlich). 

Weib, Ajente {e kurz). 

Wind, Aochi («kurz). 

Wewer, AecA* 1 (beyde e kür»). 

Weg, Pik. 

Wurzel, Mimimiai. 

Zihne (die) yfYä. 



5) Sprachproben der M « c o n i s. 



Affe, Hegno («undeutlich). 
Arm , Agnim. 
Auge, Idcaai. 
Axt, Büm. 
AnU (Tapir) 7V*. 
Alt, Idkatoen (« und »« v 
Angel, Cagnagnam. 
BreUpief«, Müsch/. 
Banane, Atemtä. 
Bein, Jdcasche. 
Brust , Jnkematan {an fr.) 
Blut, 7/iAö (6 zwischen ö und ß). 
t, Abooi. 



Bruder, Tschinan {an fr.) 
Bauch , Agniohn (<i d. N.) 



Blitz, 
CaJebaaae, 
Donner, Uptatind. 
Dorn, Bimniam. 
Essen, Uptumang. 
Bin», Epochenan {eh deutich). 
Erde, Aam. 

Ey (vom Huhne) Amnientin. 
Es ist gut, Epiy. 

Feder, Potegnemang oder Angemai g 



{ex 

Fisch, Afaam. 

Feuer, Coevi (d. d. Naae). 

Fleisch, Tutngiru 

Finger, Agnipculö {gn fr.) 

Fuß, IngpalA. 



ian fr.) 
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Flufsche«, Ecoinan (an fr.) 

Gott, Ttipä. 

Geeicht, Jncaay. 

Gr«« , Scheüy (« kurz). 

Gehen, Jamön. 

Geschwinde, Aloachichman (ch deutsch) 

Gieb her! Aponenom (Ende fr.) 

Gold, Taiud. 

Gebürg, Aplien. 

Hälslich, JViaam. 

Hund, Pocö. 

Huhn, Tiucacan. 

Heule, Ohnan (it am Ende undeutlich) 

Hitze, Abcoican (« zwischen a und *-). 

Holz , Co io Kehllaut zwischen o und u) 

Horn, Ecüm (ü zwischen ü und d) 

Hur, Endaen (kurz). 

Herz , Inhicha (ch deutsch). 

Hemde, Tupickchay. 

Hals, Incatahay. 

Himmel, Becoy. 

Hoch, Ecuplan. 

Hau«, Haan. 

Hand, Jnhimancoi. 

Heilig, TV^a. 

Jacsre (Crocodil) /Warn (d. d. Nase) 
J«, Wo» der Athem eingezogen. 
Ich, Ai. 

Jacutinga, Macula. 
Kind, Jdcutö. 
Kälte , Chaam (ch deutsch) 
Klein, Capignan (an fr.) 
Knochen , Ecobjoi (e kurz). 
Kopf, Epotoi. 



Kommt Abui. 

Katze, Huinangntmg. 

Lang, Etoitam. 

Mann, Icübtan. 

Mund, Inicoi. 

Mutter, Ahain (fr.) 

Mond, I'itaan (undeutlich). 

Milch, Aliedacän (e kurz; ü zwischen 

ö und ö). 
May», Punadhiam. 
Mandioca, Coon. 
Me»*cr, Palitai. 

Muliun (Vogel), Ttchaschipsche (seh 

weich wie j im Fr.) 
Moskite , Hemniam (e kurz und undeull.) 
Macht, Aptamnan. 
Netz, Maphepä. 

Neger, Tapagnon (fr., ungefähr wie im 

Deutschen Tapaniong). 
Nein, Poe- 

!Nase , Inxchicoi. 
Ochse, Manaili (kurz). 
Ohr, Jnipcoi. 
Oben, Pawipam. 

pfcii, y«««. 

Pferd, Camatö. 
Roth , L'pküngehäng. 
Regen, Taeng. 
Schenkel, Jncajhe (j fr.) 
Schön, hübsch, Epoinan (an fr.) 
Sonne, Abcaay. 
Schlange, Cagnd (gn fr.) 
Stein, Comlai. 
Sohn, Incutö- 
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Sterben, Umniangming. 
Sand, Atcoon. 

Schwein, Tiatheten («i d. d. N.) 

Schwarz, Imnietam. 

Singen, Kiamungkätä . 

Schlafen, Niamonnon (letzte Sylbed. d.M.) 

Stirn, Jneüy (ü d. d. N.) 

T»tu (Thier), CWm. 

Tochter, Atinang. 

Tun*nda« , Poloignan (<M wie 6). 



I Unze (Y«gu*rcte), Cuman (an fr.) 

Viel, Agnunaitam. 
I Vater, 7*<i/n. 

Vogel , J'etoignang (e kur*). 

Wind, r/jfrt/n (lang). 

Wasser, Cunaan. 

Weg, Palaan. 

Wurzel , Agnibtschalen (en lang). 
Weib, ^/«\ 
Zähne (die), 



6) Sprachproben der civilisirten Camacan-Indianer zu 
den Portugiesen Meniens (deutsch etwa Mcmengs) 

Anmerkung. fiioi« Sprath* lui mcbrf r© Caiunen • und be»oiu!*r« Ttucnttae, 
Wort« im Allgnnriiwn für d«a Fremdm «hr undi-ntlicb awgnprechen- 



Affc, Caim (n fr., das ganze Wort wie die 

Portugiesen Hund auszurechen). 
Arm, ighia (undeutlich). 
Auge, Imgutö. 

Anta (Tapir), .fire (£" undeutlich). 
All, Schoeo (alle Buchitaben ausgespro- 
chen). 
Aguty, Onschö. 
Blut, Ist (/undeutlich). 
B.u.n, /& 
Bogen, Hutin. 
Bruder, Ato. 
Bauch, Jundü. 
Beifsen , Jmbrö. 
Bart , Jogi (g deutsch). 
t, Jncrü. 

■ (n fr.) 



Dorn, fnschd. 
Essen, Jacuä. 
Eins, fVetd. 
Erde , 

Ey (Hühner ) Sacre. 

Es ist nicht gut, S«M. 

Feder, Jngi (g deutsch). 

Fisch, IIa (d. d.N.) 

Feuer, Jarü (!)• 

Fleisch, Mond. 

Flufs, Sin. 

Gras, Assö. 

Gehen (geschwinde) AI'. 

Hä/slich, Sau (« und u getrennt gehört). 

Hund, Jahi (i> 

Huhn, Sascha. 

Heute , 7/iu (< der Acceat). 
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Hitze , Aniunggü. 
Holz, Hintd (.Hin d.d. N.) 
Haar, Jninge. 
Herz, JS'iroschi. 

Hab, Inkiö (mit geschlossenen Zähnen 

Hoch, Insekt. 
Hau«, Tuwud. 
Hand, Incrü. 
Ja, Inu. 

Jacare (Crocodil) £/e\ 
Kind , Canaiu. 
Klein, //iftfn (n halb). 
Kopf, Inro {n nur halb). 
Komm! JVt (wie bey den Botocudrn). 
Katze, /man (n halb). 
Lang , Jnsche. 
Leute, Menschen, 7ty. 
Lafst um gehen, IXiamA, 
Mund, /niatagö. 
Mond, 

Milch, Anjü. 
May«, /CicAo (undeutlich) 
Mandioca, Kaiü. 
Messer, Heaio. 
Mann, Cahe. 
Nacht, £//«. 
Niger, Coata. 
Kaie, /nschiwö. 
Ohr, Jncoga. 



J Pfeil, /fai/i (n halb deuUch). 
Regen, 5i. 
Schenke), Atcfu. 
Sonne, Schioji. 
Schlange, Ti . 
Sohn, Camajd. 
Sterben, Juni . 
Sand, „*V. 
Schwein , Clxiti. 
Schwarz, Cuatd. 
Schlafen, Jundun (tin halb). 
Schön, ingöle (t undeutlich). 
Tatu (Thier) Pd (im Gaumen). 
Tamandua (der grofse) Tamandiiä. 
Unze (Yaguarete) Hukiamü. 
Vogel, Said. 
Wind , Jud. 

Wasser, Äi>» (n nur halb). 
Weib, Aschun. 
Weg, ScAti. 
Wurzel, Kiajt, 

Zähne (die) ./<> (beyde Buchstaben gehört) 
Tigelle (Art von Teller) Enan (« kurz). 
Salz, Schuht. 

Weifser (ein) J>«i (all* Buchstaben aus- 
gesprochen). 
Todt, Scha-üia. 
Wald, Anl 6 (o kurz). 
Stern , Pinia* 
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7) Sprachproben der Camacans oder Mongoyoz in der Capilania 



Anmerkung. Ein« eoaderbare 8|ir«ke mil »äel*a langen barbariKbca Wörtern aad TieUna HHil- 
loaoi . wodurch de uck »ob *U«a rorbrr ernannten »ehr antrrKhektrl. Die Wort* mriirji im 
Eade auf eiap aonderbare Art abgrafiral aueeaeprothen. /«treilea hart man Ifaaea > , Caumcn 
and Hehlläne angleich. Sehr bäntie. Kummi-n vor d>« droticbe cA, feraer A, 4 ; 0 wird gmüin- 
llth aehr Vnm atttcreproehaa ; a and • «lad die tawMinlirbm Endanaen der Wart*, nrrdrn 
aber äafierat lmr* abfirbr^rhera, aJ» wenn der Sprecher hier plotallcb den Tm aaifniflle. — 
lat b«7 den Warlan Krina «rattere Erklärung graetal , ao epricht Min iie nach daaueber Art 
»11a 1 — d. d. K. bedeutet dar« h die Saiei — k. bedeatcl tan | — fr. franiolixh ane. 



Dohnen, Hegnd (gn k.) 
Brück« , Hondid (dia «ufserat Viurt). 
Brennen, Undsedd (dtedd k.) 
Bodock , Diapd (dia k., pä ebenfalls). 
Bratspiefs , Ohindiö (diö k., im Gaumen 

undeutlich). 
Blitz, Tsahochhö (kd k.) 
Blasen, Schhi (,'k.) 



Auge, Hedd (e und o kurz). 
Arm , A/'rAua (cA deutsch d. d. N.) 
Axt. Jakedochkö (ch deutsch). 
Asche, Aechkeia (e kurz). 
Alt , Stahie (i und e getrennt, e kurz). 
Angel , Hediahaie (e k., hat der Accent). 
Arara (Papagey) Tschokä. 
Anta (Tapir) Herä (kurz). 
Ate, Caan (wie die Portugiesen den Hund) 
Aguty, Hohion (d.d. IS. 
Accent). 

Sythen kurz, an fr.) 
Backen (der) Diahaiä (ä kurz). 
Brust , Hntochhere (here kurx). 
Bauch , Hnwoptech {eck «ehr kurz). 
Bein, Tächhelae (kette ganz kurz). 
Bogen, Caan (an fr.) 
Berg, Aere (beyde e sehr kurz). 
Baum, Hauui (ueU., da« Ganze d. d. fi.) 
Blatt, £re> (e sehr kurz). 
Blut, Redid (e und o k.) 
Bach, Smhod (hod k.) 

i <<*V> k.) 



Canoe , Hoinakd (d k.) 

Calebaue (Quie) Kerächkd (dch k. und 



Corallenschlange , Diderä. 

Daumen (der) N-ede (erstes e" undeutlich, 

zweytes kurz). 
Donner, SankorayO*., san kaum hörbar). 
Dorn , Hohiä (id k.) 
Essen, J\'mkud(niu kaum hörbar, Alm 

laut mit Accent). 
Erde, Boden, E (kurz). 
Finger (erster) Jnhindid (inhin kurz u. 

undeutlich). 
Finger (zweyter) l\<hachhiä (kurz und 
ä »ehr kurz). 
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Finger (dritter) IS'diaeno (rnö kurz). 

Finger (vierter) JS'dioegrd (grd k.) 

Fnft, Uadä (d k.) 

Ferte, Hoak (h.) 

Flirgen, Hohindochkd (o k.) 

Fallen, Hogcrachkd (undeutlich). 

Flinte , Hiako (o k.) 

Feuer, Diachkc (c k.) 

Fisch, find (.id. fS.) 

Frucht , Heränä (e und « am Ende k.) 

Hufs, Hedochhiä (alle» k.) 

Gut , /(ort/ (Ai Accent). 

Gehen , Man (an fr., etwas d. d. N.) 

Geben , Adchö (ch im Gaumen). 

Cieb her! Aechd (rA im G.) 

Grafs , Ird-orö (ro Zungenspitze alles 

kurz »iif einander folgend). 
Gras, Hai (aunA i ein wenig getrennt). 
Haar, Hä (sehr k. und wie abgebrochen) 
HaU, JVinkhediö (khe sonderbar, h d.d. 

N., diö »ehr k.) 
Hand , Ninkre (kre sehr k.) 
Hütte, Hans. Den (k. d. d. N. undimG.) 
Hitze, Schahadid (did k. und wie abge- 

brachen). 

Hol*, Hoindä (oin zusammen, da k.) 
Hoch, Hoinid (d k. alles d. d.N.) 
Holen, (gehe hin und hole I) Jhand (d. d. 

N-, «4 h.) 
Husten , C»^/-«' (/•« k. d. d. IM.) 
Ich, Echchd (/lundrA im Gauinen und 

Kehle, letztes cA keynahe w ie A.) 
Ja, Ä0A1' io undeutlich). 
Jung , Crendn (d. d. IV.) 



Insel, Hahoi (A undeutlich, o/ getrennt) 

Jacutinga (Penclope) Schanensü (ö »wi- 
schen tf, <? und £). 

Jaeupemba (Venelope) Schaheid (d kurz 
und abgebrochen). 

Jiboya (Sehlange, Boa) Hta-hiä. 

Jararaeca (Schlange) Dkd-hid. 

Luge, Nechiondn. 

Liegen, Hoinui (ui getrennt, alles un 

deutlich). 
Laufen, Aiani. 

LuA, Anchoro (ch in der Kehle, ro mit 
der Zungenspitze). 

Loch, Athö (ar etwas länger, ko kurz) 

Lende , Kedse (sehr k. besonders c, bey- 
de gleich lang). 

Licht , Ichhe (ich in der Kehle, ke k.) 

Kind, Hoinin (nin der Acccnt). 

Kopf, I/ero (sehr kurz mit 
spitze, o «ehr k.) 

Klein , Hrahado (kra mit der 
spitze , hado sehr k.) 

Kinn, IS'ichkaran (nich in der Kehle, al- 
les sehr k.) 

Kälte , Schahadioin (schaha kurz, alle 
übrigen Buchstaben gelrennt, da&gan- 



sprochen). 

Katze (gefleckte) Huichhua-dan (alles 

getrennt, dan fr.) 
Mann, Iliiemd (hiie alles ( 

kurz und undeutlich). 
Mund, //rf/<<Ao (Ao k.) 
Meer, Stf/iA/rf (on fr., Aid k,) 
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Mahlen, Jndärd (därä kurz). 

Messer, Kediahadö (undeutlich u.kurz). 

Mond (der) Hädiä (I«., Accent auf diä\ 

Mulatte, Hediachhd (ach in der Kehle 
und Gaumen). 

Muluog (Vogel) Schachfdd (da k.) 

Nacht, Hnerachkd oder Hüerd (ha k. 
alle» undeutlich). 

Neger, Hhohadd (hho so kura, dafs man 
es kaum hört, da k.) 

Nein, Moscht (kurz). 

Nase , Nihiehö (e «ehr kurz, auch o, al- 
les undeutlich). 

Nichts, Ilatschhoho (hatxch etwas lang, 
hoho kurz, alles d. d. N.) 

Netz, Huerachhachkd (d. d. N. und alles 
kurz) 

Ohr, JVichhd (nich d, d. N. , ch wenig 

hörbar, hö k.) 
Ochse, Hererö (he undeutlich alles kurz) 
Oben , Hoichod (alles kura und undentl. 

besonders a). 
Pferd, Cavarö (k., o etwas wie fl). 
Pfeil, lloay (kurz und d. d. N.) 
Pfefl mit der Rohrspitze (Taboca) Hne- 

niäuä (die zwey ersten Sylben kurz). 
Pfeil mit Widerhaken (Periaquc) IJoahiä 

(hid d. d. N.) 
Pfeil für kleine Vögel (Virota) Huagrä 

(hua kurz). 
» Paca (Thier) Cdcy (v beynahe wie ö, Ac- 

cent auf a). 
Regen, Tsorachha (ha k, a bald wie e). 
Roth, Cohird (co fast unhörbar, hird 
TIl II. 



durch dieN.se, rd abgebrochen und 

kurz). 

Reh, I/end (e etwa» langer, ä k. und ab- 
gebrochen, d. d. N.) 

Sonne (die) Hiotö (ö zwischen 6 und ö). 

Schön, Scho-hö (tcho angehalten, hö k. 
und abgebrochen) 

Stein , Med (d. d. N.) 

Sohn, Kedidgrd. 

Sterben, Endidnä (didnd kura). 

Sand, Aedäengarand (ädä k., en kaum 
hörbar). 

Schwan^/foo-fAraVi' (e kaum hörbar, da k.) 
Singen, Hchegnahehueihhä (d. d. N., 

alles undeutlich und kura). 
Schlafen, Hahegnthodochhö(A. d. N. k. 
fr.) 

Stirn, Ahi (e k. und mit Aceent, a un- 
deutlich). 

Stern, Peo (o voll, Accent auf«). 

Sehmetterling, Schah r er e. 

Salz, Eschhi (esch gezogen, he Accent). 

Schwimmen , Sandedd (c und da kurz). 

Schwein (wildes mit weifsem Unterkiefer 
Dicot. labiatus) Rüdhiä. 

Schwein (zahmes) Hüd-hirochdd. 

Sprechen, Schakrere. *" 

Schwester, Ichedord (ch im Gaumen). 

Tatu (grofser) Panhd-hiä (d abgebro- 
chen). 

Tamandua (grofser) Perd. 
Tamandua (kleiner) Fcdard. 
Tochter, Hiachhrard. 
To*,£«fcc7i^«fte-k., »«bald wie üsehrk.) 
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Tfldlen , Hendechedau (undeutlich, e im- 

mr r k., ch im G.) 
Tag, (a gezogen, ik. und undcutl., 

wie auch «). 
Tanzen , £iw'/i (m fr., d. d. N.) 
Unze (gefleckte) Jakedcre {e deutlich). 
L'nzc (rothe) Jaki-Uoara {ra k.) 
l'nzc (schwarze) Jahi-hyä {d kurz und 

abgebrochen). 
Unze (kleine, Felis pardalis) Hoichhud 

{ch deutsch). 
Vater, Heandd {e etwas voll). 
Vogel, Schöna. 

Viel , Eühidhid {Eil kaum hörbar). 
Wasser , So (a sehr kurz). 
Wind. Utdjtchke {je fr., ech im Gau- 
men , ke deutlich). 



Wahl, Dochodtä. 
Weg, //> T . 

Wurzel, Äa*(f (deutsch, und gezogen). 

Weißer (ein) Hod-i (t mit Nachdruck). 

Weib , Krochediora {ch im Gaumen). 

Wachs, Hioi (alle Buchstaben getrennt). 

Wunde, Andöhüi {dö undeutlich, ge- 
trennt). 

Weifs, Jnkohcro {he k.) 

Wachsen, /maischt hani (deutsch , h et- 
was hörbar). 

Waschen , /lakegnähäroachkd {gnä k. 
und fr., da» ganze kurz und etw as un- 
deutlich). 

Zähne (die) Diö (d. d. N. k.) 

Zunge, Diacherä {e k.) 
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A o • t r k «» |. Di«4 TaM wird m tV. AkMaalm 4m Im Btaidn S«tu «t tr»Uuit , In J<r 

f fthlm tti «Im eiftullc» «t .., »■ i. 



» 16. Anliest der ATßo TO« Porto Stguro am Floate Baranhfn; fttothm m u. Sokl«itb iva. 

III V Mi«-:ht3.. 

Ai.irlu«, Di. ErMIraa« m 4Htn TaM fad« aick mT Seit« SM im XI 
■aad«, ia du i*t Unat« ftkkr« flu- d* !»•. 7. kli 



• 17. Abbildung vier origineller Botocodcu.l'ruiio^normen nebal einem Munurnuopf; 

vm A. fc r tt 1 1 r m FUreiu. 



. 18. Anweht der Villa und de« Hafen, von «W»*; a ««ka> ra. s,ka<ll » Cubnka. 



» ao. Gruppe einiger Comaosu im Weide; dl« Laadaekaft in »•» Sarfrar U» Soaujaidi, dia Pifima 

TM Bltlkm»ar in Wkdv, ,MHbn 



Fif- •. P«r Boftä. — Pif. ». 0» I 
Fit .. l»f « «ik«r«karaa. - Fi«. k. Der 



1 11. Zierrathen und Gcräthachaften der Ctmaeatu. 

Flf. 1. Ci< Fiifrtn». — fit- •- P» HnJmtk. — Pif. 1. Paa Rtmthtint* , htrl** miluluck« 
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B. Vignetten. 

Za Abwbnitt I. ChanktcriatiKber Schädel ein« Botoctulen ; §«i«l>t« w ■ i 1 1 h I u . r r •> v» .irj« M 

— II. BeiMnd« Indior; !M~J««»««M. Bf.ilm.r »zaridi. 

— Hl. SchifTTihrt Oker die Feiten det llhiot ; i«ud>« H*u. .,..„, M (UrUm« 

— IV. Hall am i?<* da CacKoexra : iumMn rim C- R«al in Hi» 

— V. Zug einer bcladenen Tropa ; g tfiocbm *«n t. L i p « in zortth. 

— VI. »»» Einfaagen der Ochacn dnrth den l r aqatu-i> ; ,uockcm P. M.,. » in Boi.. 

— VII. t>ie Jifil der Unze ; («udam c. F.. kl i» Wie». 

— VIII. Iliu Bcbdvn der Miiittl.icrc tur Reite; i—».. m M. Br.i..<" i« Z4».<». 
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Notiz zu der Karte des zweyten Bandes der Reise nach 



Die fUrto, Kelche diesen Band begleitet, zeigt meine Bei« durch die grofsen l'rwälder 
nach dem Sertam und durch diesen nach Bahia. Sie fängt sudlich mit dem Rio de S* a Cruz 
an and seift die Gegend der HOste bia zum Rio Ilahype ziemlich genau« das hejfst, ich habe 
alte die verschiedenen auf den bia jetzt bekannten besten Harten von Fama und AnnowsatsTis 
angegebenen (iegenstände nach meiner Erfahrung zu berichtigen gesucht, da ich ziemlich genas« 
nach der Anzahl der Legoa* der Entfernung aller Punkte Ton einander, diese berichtig ung 
machen kannte. Schwieriger war es, die inneren Gegenden richtig zu bestimmen, da ich zu 
astronomischen Festsetzungen der Orte weder Zeit noch Instrumente bewts; ein M»ngrl . 
Uber welchen mich dos Versprechen des Ministers Grafen IIa Hanca und später de* Grafen 
Dos Ar cos, mir eine Karte dieser Gegend mitzuthoilen , tröstete, welche Hoffnung jedoch 
durch den Tod de» enteren vereitelt wurde. Ich habe datier die Karte von Annowsmru 
in der Hauptsache auch für diesen Tbeil zum Grunde gelegt, viele Gegenstände aber abgeän- 
dert ; man darf indessen nur meinen , durch eine fein auagezogen« Linie auf der Karte ange- 
Weg in Betrachtung ziehen; denn Uber die Richtigkeit aller übrigen «u den Seiten 
um ich nicht i 




Rio P« 

, da ich in der letzteren mit seif 



,m; hier aber »ar ea ..6Uig ihn abzuändern, da ich ihn ... der 
• Coronet FlLisaanvo Goail na SiLVa erreichte und bia Harra da 

erreiditen Punkte, zu Valo an der Graiue von ftltnat Cerait, war ich noch 18 Legoa* von 
dem jtrrayal do Rio Pardo entfernt, welches am Ufer dieses Flusses erbaut, auf der Karte 
dea Fants unter seinem richtigen Nahmen angegeben und von AnnowsMim mit der Benen- 
nung Bxtrema bezeichnet ist. Dieser Punkt ist such in meiner Karte angenommen, hat daher 
Abbowsiitr in seiner l-*age gefehlt, so ist dieselbe auch in meiner Karte abzuändern. 

Die Waldatrafae des Teneate- Coronet F I Li iimsto ist in ziemlich gerader Richtung am 
nördlichen Ufer des Ilheot oder Rio da Cathoeirn durch die l'rwälder fortgeführt , sie vcrlafst 
aber baJd diesen Klufa and erreicht den Rio Pardo, wodurch eine Abänderung dea Laufs 
dieses letzteren sich von selbst ergab. Man hatte mir in Bahia eine genaue, apecirlle Harte 
dieser VYatdstrnfse versprochen, ich erhielt sie indessen bis jetzt noch nicht, habe aber nach 
den von mir gemachten Erfahrungen die vorzüglichsten aller Corregoa. Hiiichos, Flüsse, Gebürge, 
die Stellen unserer Nachtquartiere , so wie , 
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Nolia in d«r Harte 



man wirf also dem Tagebuch« der Waldreite vollkommen genau folgen können. Meine Reite 
von Vanda nach Bahia läuft der früheren, durch die Urwälder TO» /Intal ziemlich nahe zur 
Seile und bildet einen sehr spitzigen Winkel mit derselben, da die Entfernung von Harra da 
l'artda nach Arrayal da Conaaiita , alto der Darchtchnitt von einer dieser beiden Linien 
2u der anderen, kaum zwey Tagereisen beträgt. 

Auf dem Wege von Born Jetttt nach Carla Mdo tind mir einige kleine Flüsse entgangen, 
welche etwa von der Starke des Jiqairi(a an der leUtgenanntcn Stelle waren, doch kann ich 
nicht bestimmen, ob sie nicht vielleicht durch die Biegungen und Wtdergänge de* Jiqmirifd 
selbst gebildet werden \ eben so zwischen Lage und Atdea % wo ich wegen meiner Gedulden 
nelunung verhindert wurde, die gehörige Aufmerksamkeit auf diesen Gegenstand zu wenden. 
Der Dach Bon Jens , unmittelbar neben der Fazenda dieses FVshmcnt, ist seiner geringen 
Stärke wegen ganzlich ausgelassen. Die HUsteDaufnahmc Ton der Mündung det Flusses Itahy pt 
bis zur Mündung des ficconcmsi oder der BMa de TodoM ot Santa» ui auf AnvtowtNii us 
also such auf meiner Hart« höchst unrichtig , da ich diese Reite nicht gemacht habe; man lese 
nur hierüber die Corograßa brasMc* T. II. p. io3 and femer nach. 

Die Gränzo der Capilaitia da Baku ist durch eine punktirte Linie angegeben and nicht 
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Zusätze 

Reisebeschreibung. 



I. 

Zu dem ersten Bande. 

Seit!- 21$. »Eine hochroth blühende Salvia, welche Herr Sei.low ip/enderu nannte« 
Herr Professor Nu« t. EseiBtcit gicht folgende Charaktere dieser tcliorici) Pflanze: 
5. caty-ciAtu camparmtntis trilobi* eotoratis , vereict/lis trißorü $aknaeHe % Jvliis deltoidibtu 
acaminatit terralu. 

• 47- Der Hragen-Colibri (TrecMhu ornatiu) dea östlichen Ton mir bereisten Brasilien , 
scheint von demjenigen etwas ahxoweithen, welcher ron AtißKBRhT- und Vint.t.or abgc- 
bilde« ist; ob er alt apeeifiach verschieden anzusehen *ct, bezweifle ich, eher riellcichl als 
Altera-Verachiedenheit, doch habe ich die allen männlichen Vögel immer rtm einerley 
Zeichnung gefunden. Ihr HaUhragen rst nicht rolhbrwn, sondern die FedereheaKind weiis, 
mit einer schön grünen Spihte, wodurch dersetbe eine solche Einfassung erhalt. 

» 5i. I>cr rothatimige Papagey (PiUtatat Dv/rtenieame . Vanx. ) ward hier durch ein 
Mirsverstindnifs setwoiwri« des Berliner Museums« genannt. Die Brasilianer nennen 

ScJmäa . auch belegen sie ihn mit dem Nahmen Camatanga , welcher aus der Lmgoa gerat 

oder ro/iiivumVii-Spi-achc herstammt, in welcher dieaer Vogel jUarü-yicamalmg* hiels. 
> äs. Der hier ton mir für Psttlaau Makmnaima, Li*»., gehaltene Vogel, scheint eine 

wirklich rrrschiedene Spectee n bilden, welche die Herren Tmuiti»««. und Kihl Peilt. 

Ilhgtri benannt haben. Altana beschrieb diesen Vogel »erst (Vol. IV. pag. 55) und 

nannte ihn Waracana /«trete (siehe Hent. Conepeettu Pein, m den VerhandJ. der Kaiser!, 

Leopold. Carol. AcsiL B. to. S. 19.) — Man lese daher in dem ersten Theiie meiner 

Rciacbeachrcibung immer Peüt. Illigeri für .\1al*avuanM. 
» 63. Hier ist die Rede ron dem Idcmmevt des Faanirirs. dessen Beschreibung »«11- 

knmmen auf meinen Sehmcl leriing pafu. allein auch zugleich auf die Abbildung de* Sehn 

Tom. IV. Tab. Ji. Fig. 3 und t\. 
» C*. «oi- 47« u. ». a. O. »Die Zwerg • oder Hüslenpalmc (Cec&t nV Gurvt"). « 

V«i» Herrn Prof. Ner» T. EnmturrK Attagoptera pamüa benannt, und auf folgende 

Art charskteriküt: Ctaisu Umeerna .Monacia Moneulelphia. Farn. not. CuW«. Spaduc 
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limpte*. Fterei <? et % ouincanaatim potiti. — & Calyx tripnytlui, Cerella tripetala. fila. 
metua i S. htui cennota. Antherte libertt. $ Catyx et cvrolla marit, amplioret. Stigma 
eanaforme. trißdum. Drmpa monotptrma. Herr Professor M»n T n« wird die Brwhrev 
bung dieser Palm«, welche Herr Professor N«rs t. Esemiitcii nach den von mir mit 
gebrachten Kxemplarcn verfertigte, in »einem bald zu erwartenden Werke über die Palmen 
mitlhcilcn. 

Seite 71. Die hier genannte Cohn Carat ist ein Blap», und nicht, wie ich früher vermu- 
tbete, Li*hk*s Colaher falviae (siehe Micnivi Versuch eines Systems der Amphibien 
paß. i-ii. und den toten D. S. io5 der Vcrhandl. der lUiscrl. Leopold. Carol. Acad., wo 
ich eine Abbildung dieses vorzüglich schonen Iteplils gegeben habe). 

» 75. Narh Hrrm Tr-uwixrii* ornilhologisehero Systeme in der neuesten Ausgabe seines 
Manuel a" Ornithologie iprem. part. p. XXXIX) ist llimruio collarit ein Cyptelue. Ich balle 
sie nicht Ton den Schwalben getrennt , da sie nur Arvr Zehen vorwärts und eine rück- 
wärts gestellt zeigt. Hirundo pelaigia hat vollkommen dieselbe Bildung. //. callans lebt 
in den Fclwn um Rio de Janeiro und in anderen, scllnl völlig ebenen Gegenden, wo 
jedoch Kelsen in der Naho sind, zum fleyspiel an den Seen von jIIWku, Sagoartma n. s. w.. 
wo sie an den l fern amber streicht. Als Gegensatz zu dieser grofsen Schwalbe fand ich 
zu Hio de Janeiro eine andere sehr kleine Art , welche ich fär unbeschrieben halte uod 
daher hier in der Kürze angeben will. Hirundo minuta 4 Zoll 3 Linien long, 8 Zoll 
4 linien breit ; Schnabel schwant ; Füfae dunkelbraun ; Mittelzehe bernahe 1 Linien länger 
als die übrigen; Ferse unbefiedert, Fiirsrucken getaiell; alle oberen Thrile schwarz, 
stahlblau glänzend ; der wenig gabelförmige Schwan« und die Schwungfedern ohne Glanz; 
Bauch, Hehle und Brust rein weil«; untere Schwanxdrckfedern tom After an bräunlich 
schwarz, oft mit etwas grünlichem Glänze; vorderer Flügelrand ein wenig weifs geschuppt; 
junge Vögel sind an Stirn und Unterröcken bräunlich gemischt Sie nistet häufig in den 
Gebäuden der Stadl. 

> 83- » Herva Afafira do Sertamt 

Canelta axillarit, Nrp» an FsrTB.: C. florihos ajciltarihaj mutmtihui decandrit. Die 
nähere Beschreibung dieses aromatischen Bosunea wird Herr Professor Nrr.t t. Esej- 
bh ck in den Schriften der Kaiserl. Leopold, Carol. Acad. geben. 

t 8-i. »Zwcjr neue Arten von Andromeda * 

Hierüber siehe Herrn Professor ScnnanF.ns > orlaufige Nachricht in den Gottiogiachen 
grlrlirten Anzeigen 7a»tcs 8tuc-k p. 700. 

» 85. »Per graubraune Tdlpel. a 

Diesen Vogel mufs ich, der kleinen von der Rcrro*'achen neschreibung abweichenden 
Züge ungeachtet, für den pttit fou de Cayenne hallen, welcher in den pl. enl. Wo. 97 1 
abgebildet ist Die llauptvenchiedenheiien der Ul i roi'scben Beschreibung von den von 
mir beobachteten brasilianischen Vögeln , besieht in der Grölsc nnd Farbe. Murro« gtebt 
Seinern Vogel nur ■ '/, Ful» also 18 Zoll in der Ijnge, du der von mir bcoh-tchlele 38 
Zoll in der Lange mifst, dabej ist mein Vogel nicht schwärzlich, sondern graubraun 
gefiirbt. Die Abweichungen in der GrölM können leicht entstanden sc)Ti, wenn Buir on 
nach einem ausgestopften Vogel oder einer Haut die Maal'se nahm, und aarh der Unter 
schied der Farbe ist nicht bedeutend gcmi», um bevde Thier« tu trennen. Diese Vögel 
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leben übrigens selbst südlich im Uafrn von Bio et* Janeiro, sfl man sie am Abend aus 
der See in regclmälsig geordneten Zügen zurückkehren sieht, welche in winkelförmiger 
Gestalt, wie be)' den Kranichen imd wilden Gänsen , pfeilschnell nahe Uber die Oberllarb« 
des Wsster« cinherziehen. 
Seile fli i5"7. u.a.a. O. sund ein anderer unserem Cormoran sehr ähnlicher Vogel. « 

Dieser Srltarhe, welcher tinbczwcifclt der von Iii ff«'» pl. eml. No. 0/74 abgebildete 
Vogel ist T hat sehr viel Aehtilichkcil mit unserem europäischen Carba Craeulas im Jugend* 
kleide, auch wird er von Herrn Tr sniscH in der neuesten Ausgabe des Afenaei d Orni- 
thologie für denselben angenommen. Es linden sich hier noch einige kleine Verschiede«, 
heilen in den Beschreibungen aus dem Wege zu räumen. Her europäische Vogel soll 
eine graubraune Iris haben , bey dem brasilianischen ist sie in jedem Aller schon blau ; 
man gieht die Länge des europäischen Vogels auf i3 bis 3^ /oll an , der gröfsle bravi- 
lianische ton mir gemessene hielt afi Zoll U Linien in der Länge. Das Gefieder habe 
ich bey diesem letzteren nie abändernd gefunden. Diese aufgezahlten Verschiedenheiten 
geben mir die MulhmaUnng, dafs die Süd-amerikanische Art wohl Ton der unseren getrennt 
werden dürfe. 
• ifiL »Dauns'« Lactu« Aautiva. « 

Sie ist Lactrta Utternta der neueren Naturforscher. Herr Dr. Ktiu. hat in seinen 
Bcylrägen oir Zoologie (pag- 1 16) eine lleschreibung dieser Eidechse gegeben. Das bra- 
silianische Thier .' von welchem ich Seite Bit u. a. a. O. redete, habe ich in seiner Färbung 
sehr selten varüreod gefunden. Jüngere Imlividum hallen den »orderen Theil des HOekent 
zuweilen dunkler punktin, bey älteren war er gewöhnlich gänzlich ungefleckl schön rein 
grasgrün t dir Sritcn des Halses sind mit xwey bis drey parallel™ schwarzbraunen Längs- 
streifen bezeichnet: die Seilen des Körper» sind grün, am llande des Bauches blau mit 
perpendiculärrn Beinen runder, gelber, schwarz eingefafster Augcnflecken geziert. Die» 
ist die beständige mir häufig vorgekommene Zeichnung dieser schnellen Eidechse. Die von 
Herrn Knut, ettirten Figuren des Seba. Tab. ejo und JJ$ sind, wenn aie hierher gehören, 
sehr schlecht geratben. Slossf scheint unsere Eiderltsc Tab. a~^. Fig. 1 abgebildet zu 
haben. 

s go. da doch bekanntlich diese Thierarten in der neuen Welt nicht angetrof- 
fen werden. < 

Die Bemerkung, dal» man in der neuen Well keine Antilopen linde, hat in neueren 
Zeilen durch die Herrn Lurn und lli siiiii.iz einen Einspruch gefunden, doch können 
wir diese bisher allgemein angenommene Meinung nicht eher «erlassen, bis uns die wirk- 
liebe Existenz einer wahren Antilo|M> in Amerika hinlänglich erwiesen wird, 
» cji. «schritten der Jairiri {Citonia americana oder Tantalat Loealaior. Luv.)« 

Diese Stelle bezeichnet , dafs man in Brasilien bevde Vogelarten unter der Benennung 
JaAirä zu verwechseln pflege. 
» oj_. »die schneew-eifsen Egretlen. < 

Zwey völlig »cliixtcwciUc Reiherarten leben in llrasilien , der grofse und tler kleine. 
Azatia nenn« den enteren pelil heron blanc a mannau (Vol. IV. p. soo) und den anderen 
granJ heran Herne (p. ao» )■ l>er erster« ist dem europäisch™ ti/trzrlla sehr ähnlich, 
aber verschieden, der leutcre ist Ardea Lee»* de* Berliner Museum*. 
Tl.. IL 43 
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Seile g*. den wildwachsenden Orangen (Laranja da terra. * 

Sie sind nur ftufällig in jenem Walde aufgewachsen , da ehemals an jener Stelle eine 
Faienda gestanden halle , deren lluinra noch cum Thcil sichtbar n arrn. 
» <j3- »unk'r dem Nahmen Hctt\x ampollocea abgebildet hat.« 

Diese >nn Man» abgebildete Schnecke wird für ein« Varicliit der Hrlix ampultncr* 
gehalten. 

v 104. ail bia in Fuf» hoher Raum, acheinbar der Donnrti« patlustrii verwandt.« 
H'ikttrttmia fr&icota. ScMftaDt tu a. a. O. pag. «in. Mit diesem Gcwürhsc Tereint 
finde! ntan ein anderes ähnliche», die Hitttria ttrictm de* Herrn I'rofcssor Nase* v. Esrs- 
atten: Cliusit Lintummt Fvtynmlrim Polygynia: Farn. not. Cuttiferantm. Corotin penta 
ptlala, pttaki inttgrii. Ctttyx omrufao-pwtatu . bmeteatixi. Anlmtrtt tretta lAtrer Ger- 
mer* irilacuiare . icfrtii sirnftnibuj , localis mofkospermit. 
9 tOi|. «eine schöne Art Ueo/tm/tu, « 

Evehtihis ph) ActfiJr» . Scn>inr> a. ». O. pag. 707. 

• loa, aeine gelhblühendc Ca* na. 1 

hl Cmji« «niyfcrti- A'pr. 
» mj. »eine neue Aexh/naiiea iEchüct).€ 

EcMte* vanegoXrt. Sr.itnaoarn a. a. O. pag. 707. 
» 10A. aeine rothblühendc Arulromoda. t 

Arutromedu coeeimw. ScunaiiEn a. a, O. pag. 70g. 

• to5. Schaarcn dea braail i an itr h cn A « tlcr f r eiser 1 (fiermatopui).* 

Diesen Vogel , welcher früher den Naturforschern unbekannt war , habe ich an den 
brasilianischen Hasten hantig benhitrbtct und unirr der llenennung des llorruuopaj 6ratt- 
liowis unterschieden. Er ist kleiner all die europäische An , aber sein Schnabel ist länger. 
Herr Tf st a 1 sc n, dem ich diesen Vogel millheille, hat ihn in Jcj neuesten Ausgabe 
seines .Warntet efarrulkolagie llrrmoioeau paltiattsi (See. part. p. 53]) benannt, 
t 106. eine schöne neue Stnchylorphtta. » 

SlacJty Iwphot u crauifoli* , ScimanEB a. a. O. pag. 709. 
■ 1 yj. peine baumartige CUome. * 

Cleomt arhorta. Schrauk* a. a. O. pag. 707. 
■» 1 »6. • Ardea AjTf&MwiLX. < 

Der brasilianische Nachtreiber hat alle Kcnncrkhcn unseres deutschen Vogels, selbst 
Färse. Schnabel nnd Iris eben so gefärbt ; blos in der Grifte findet sich scheinbar ein 
Meiner Unterschied, indem der europäische Vogel auf ao Zoll Mngc angcgctoii wird, 
wo ich den brasilianischen oj /oll m Linien lang fand. Diese Verschiederheil des Maafses 
giebl keinen hinUnglirhen Grund, um bevdr Vögel m Terachiedene« Arten xu machen, 
besondei* da dieser IHacItlrriher auch in Nord-Amerika i«h kommt. 
» iSi. » w n h rsebei n I ich ein Croton , der Tridttmyt (Af«w*cia) sehr nahe ver. 
wandt.« 

Ctoton gnaphttttHmUu. Schhidfh a. a. O. pag. 70Ü 

• ijn. »die Aninga, eine merkwürdige hochstämmige Art Armn (Ar am luv/er um. 

A an 1 na) • 

Caladinm Um/ermm . Nkbs ab Espas.: C. caalem/u , enttarn , fottu setgitlatit, lobit 
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aatiü , tpadice ipatham caculledam Ovalo-ianctolalam attfttanl* , taub 
Pisa Brat. p. io3. Scheint Ton Caladtum arbortsctiu, Vkstksat 
Seite iSh* und 279. »eine neue Sophora mit gelben Jlläthen. * 
Sophara tittoraiu, ScHHAOCK a. •• O. pag. 709. 

• i65- »eine vorzüglich schöne ■(•• Art der Spechte, welche ich Pieut 

meianoptenu nenne, « 
Azara h»t «Uesen Vogel Vol. IV. p. 11. nnter dem Nahmen des CharptMitr blant 
n noir beschrieben, aber seine Hvachreibung i«l *o olwrflächlich und kurz, dal« man noch 
manche» hinzusetzen muf», wenn »ic liinlÄnglich dculJieb werden «oll. 

> j3g_ »aber alle waren von der Art der Coria*.* 

Die Ouica (au«zo«prcchen KurAe) ist nach der 
Pitllactu ockrorephaltu. Li»«., «ondern l'till. nslivui (s. Kutu. Camp. Ptiit. im 10. H. 
der Ve.hi.ndl. d. K. I- C. Aea,d). dennoch i»t zu bemerken, daf. L.xir» 
gen in unbestimmt sind und leicht auf bcrJe Vögel gedeutet werden Können. P,. 
(I.t VAiuJtsT pl. 110) «.vriirt in »einem Valcrlandc nie, auch habe ich nie roihc Federn 
vorderen Flugelgclenke gefunden, wie »n Pt. ochroctphaltu. Man lese alt« 
nnde dieser Kciwhcsrhrcibung Halt ochroctpKrtui immer atitivas. 

• »iiH. »die grüne Viper« 

Cophiat bituualas: eine neue schöne bii letzt noch unbeschriebene Art. Oft» Eiemplar, 
welche» ich erhielt, ist s» Zoll 0 Linien lang, wov.m der Schwanz 3 Zoll 3 Ijnien weg- 
nimmt, »Ito et»a '/, der ganzen Länge de» Thier». Itnurl.*rhilde 110, Srhwanzschuppen- 
Paare 66. Gestalt schlank, Kopf herzförmig mit zwey grofsen Augenbi-Muivehildrrn, übrigen* 
wie der Körper mit kleinen, schmalen, länglieh zugespitzten, gekielten Schuppen bedeckt. 
Zunächst an der Seite der Uauehscbilde lauft eine Reihe von grüfaeren rhomboidalen 
Schuppen; diese sind beinahe glatt und zeigen nur an ihrem oberen Ramie eine kleine 
Vertiefung; After einfach, mit einer halbmondförmigen ungclhoiltcn Schuppe bedeckt; 
Schwanz am Ende mit einer 1 Linie langen rothbraunen liornipitze. Alle oberen Thrill 
sanft blaulieh hellgrün, in jeder Seile mil einer blafs stn.hgelben Linie bezeichnet . welche 
von der Reihe der gtorMneii Randschuppcn dea Bauches gebildet wird; auf der Hohe de» 
Rücken» stehen in zwer Reihen abwechselnd kleine rostgelbe oft gepaarte Kleckrl.cn. 
welche aleta fein schwarz eingefalst sind. Vom *.uge, dessen Stern eine senkrechte Langs- 
apalle ist, zieht liiiigs der Seite de» Hopf» ein rostgelber schwarz eingefaßter und gefleck- 
ter Streif; zwer ähnliche Slriche »leben auf dem Hinler lupf r; Kieferräiuler mit lebhaft 
grüngelben Tafeln belegt, deren Ränder schwarz sind; l nloilliolr de» Hupf» und Kehle 
lebhaft hellgelb; Unterhals bell grüngelb: Uaurh und l : ul«rseile des Schwanzes weifs- 
gelblieh, an der Wurzel der Daurbschildc etwaa blaugrqnliclt : Rnpf und Vu.dcrkörper 
auf der Oberteile auf dem grünen Grunde «ehr fein schwarz punklirt und numnorirt ; über 
den Schwanz läuft ein bUiulicb blasser Streif. In lirasilicn Cobra verelr oder 
«V Pamela. 
» -ii8. »Cofrra Caraett hier lese man Curm. 

> *6i. tMicos, eine unbeschriebene Affenart.« 

Ich haW dietca Affen Crint r»*iim benannt: Herr Hr. Knill hat davon in 
aar Zoologie f. 35 ei» 
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Seile aßt. » Callas pintadoi, Fe/u ligrina?*- 

Diese Raute bildet «ine noch unhctchiicbene Spocte*. welche ich Felit marromra nenne; 
ich habe «ine vorläufige Nachricht davon in Hcrm Dr. Sein »tu lebernloing tob 
Cnun Hegne Animo! milgcllieilt. 
» »6.». »»ie fällten Stimme .on Oihfica.e 

Diesen llaum hüi Ami»» anicr dem Nahmen Pleragina tuakroiuama heachriebc» 
(». den Appendix tu Komm travcls). 
t »76- »und eine Haut der Aioya {Hoa eontirinor). < 

Man findet in Sri»»'» Werk folgende Figuren der Boa eonelrielor, welche durch ihre 
länglichen ain Kndc abgerundeten und iu»gcrandeten Klecken »ehr kenntlich ist: Tom. |. 
Tab. 36. Fig. 5. (Varietäten scheinen Tob. 53. Fig. i. und Tab. 6a. Fig. i ); Tom. II. Tab. 
toi. (Varietäten davon scheinen Tab. ino. Fig. i.; Tab. lüi und Tab. iofl. Fig. 3.) 
» o8a. »eine kleine Art Tun Penelope , die mit dem Parraqua. « 

Ich vermuthe jetzt, dal» der Aracaang auch »on Himboldt's Phtaiamu garralat 
verschieden »evn könne, doch nehme ich ihn für idcnti»ch mit demtvibeii an . glaube aber, 
daf» er von dem Parraqua oder Parakua getrennt werden müttc. Wir haben diese Vogel 
hiiulig geiehotten und nie Farbcnabwechtlungcn, aber ünnier einen weilten Hauch ber 
ihnen gefunden ; daher glaube ich , dal» Herr Ttaiuct irrt , wenn er die»« Pcnclup« 
mit weilten» ßauche für den jungen Vogel des Parraqua hält. • 
» Joij. *der Carnpa und de» Mcro, «Weyer Arten von 3eefi»chen.« 

Ich hohe dietc Fitcharten nicht beschreiben und bestimmen können, da ich »ie nur 
eingesaltcti , getrocknet and »ehr vmluramelt m »eben bekommen lube. Die Omvpa von 
Porto Segluv i»t ein grofser nonliiitcb. 5 bi» 6 Spannen Iniig, Tome breit mit grofsem 
Kopf und Auge . mit läppenknocbcn vei-»eben ; »ein Körper wird nach hinten »chnul und 
endcl in eine verlängerte gabelförmige SchwAiutltn»»«. Alle Schuppen de» Körper» und 
«on einem »choiirn »anften Roth . aber an ihrer Wurrcl weif«; ton den Kiemen bi» ru 
dem Schwarbe läuft eine breite gelbe Dinde. unter welcher »ich noch drev feine grlbe 
|.«ii R »»lreifcn befinden; «Iber der gelben Mittellinie »lehen unregelmaltigr gelbe Iaing»- 
fleeken; der Bauch i.( weif». Den Mero habe ich nicht getelum. d..ch in e. wahrtchein- 
lieh der Fi»ch . welchen Marco bat unter dietem Nahmen p*g. ,69 bete.hreibL 
• 3»o. »und der grof.c Carao (Numemas Camaunae und nicht Carolina, »ie durch 
Druckfehler hier grseltt i»t"). 
Die» i»t der Carao de» Aua ha (Vol. IV. p. »a3); ich wurde ihn fflr Araea eeolopaeea. 
Lins- oder den (vor/in on Cüurlan de» liirros hnlten, nenn diesem nicht ein kämm- 
förmiger Nagel an der Mittelteile gegeben wurde, welcher meinem brasilianischen Vogel 
fehlt. Herr ProCcuor L1c1iTFXtip.11> hat ihn »ehr richllg für den Onaraana uc»Mah>- 
6» AT ( Vnmeniui Olgas de» Herl. Mut) erkannt. 
» 3i». 3fl3. u. a. ». O. »die Mecrichwalhc mit gelbem Schnabel (Slerna flaoi- 
rortris) anft 

Die» »clteint Sferna eayenntmis tu »etil, die »Ivo nicht blo» in Cniana, sondern aurh 
an den brjsilianticben Scekiitten gefunden winl. Ich habr »ie südlich bi» mm Espiriio 
Santo brobnrhtri , »ie geht aber viclleicbl noch weiter hinab. Sie lebt an den ScrhiUien. 
Undwen. und mehr nördlich selb»! im Inneren der grnftrn Wälder auf den Sandbünken 



Berichtigungen und Zittau* 34 > 



e, wo sie der erste Vogel im , der mit 
Tag hegrvil»». Der alle \ ngcl |, n t cjlrfliigfU.ru Schnabel 
»ind dir IcUlei-en »clmürr.lich g.farht. 
Seile 3a6- »in Beutel I hier (Gr«m*a) « 

Hici' i«4 die Red« von DiJelp/tys eanerivorai oder i 
» 3»7- »mit einem Schweine {IMcotytei lakialat, Ctvr.) zurück* 

Man hat in Zweifel gciogcn. ob die beyden mn Aüiki beschriebenen Arien der 
«üd-ankCriltaiiejrlicn >* i(dm Schweine wirklich richtig unterschieden fcCTtn , eine Frage, 
welche aurh Herr Professor Lichthsitfi^i in »einer Erläuterung der M * urc % AV'schc» 
Beschreibungen «ufgenurfen bat. Die beyden Thier« de» A< aka, der Tagnieali und der 
Tayteia und vollkommen in der Natur begründet, und ich iiiwir in Allen Schriften , welche 
über Amerika handeln . Nachriehl von ihnen. In Pamgwty tragen sie die eben genannten 
Nahmen, bey den Portugiesen in dem von mir bereisten 'Ineile des östlichen Brasilien 
Parva de aaeijeada bmaen oder Porco da mala oerdadeiro und Caytetu , bey den Bolocu- 
den Kuritck und flokuäng u.».w. Miacc-iiir erwähnt nur einer Art, <lc» Tayleta oder 
Cäyteta , und xwnr unter dem Nahmen Taiae n • Cmaigoara. Nichts desto weniger ist es 
aber gewils, daf» die»e bevdcn Arten wilder Schweine über den groTslen Tbeil von Stld- 
Amct-ihii 1 et breitet sind; so leben sie zum Bcysnirl nach dem Zeugnis*« de* Missionär» 
Ken art am Maranhao , wo man die kleinere Art Cahacüma nennt u. s. w. Die meisten 
Nachrichten über Süd-Amerika reden von xwey Arten wilder Schweine, nur die Corogrttfia 
braMÜc» nenn« deren ilrey. jedoch dieses Buch kommt in Iluisicht «wer naturhuUoruchen 
Nachrichten nicht in Uclrachlung, und man kann bey den genannten Thivrcn Allcr*- 
Vcrschiedenheiten «ehr leicht für Speeicn halten. 
» 33?. »untere Jagdiüge nuf dem ^uarlol Dos Arcnn 

Zusulz.. Auf der Insel Cachveirinha selbst fanden wir. ob sie gleich nur klein tat, 
rlcy Vögel. Di« Gesträuch« unmittelbar in der Xiilte der Gebäude waren von 
gr Olsen Meng« von Spiegcltauhcn ( Pomba de Spellm, Colitmba, Gran nun. Temx.) 
ht, welche auf der Erde Sämereyen auflesen; eben ao dir Juruti (('olumba ttuntn- 
eensu), die CacarMa oder Paeafä {Calamka rußrm), die Roll« (Col. minula) nnd andere 
Arten dieser angenehmen Vögel, welche den Woluiungen weniger nahe Uoounen. In «len 
Gebüschen «ang der Pega (Ownu caytnnenns), die Fruchtbauroe belichte in Meng* 
der Japä { Castus eristatas). der Guasch (Ciaticai hrmorrkous), nuf hohen dürren Zwei- 
gen der Waldhaumc sonnte sich »m frühen Morgen, um sich vom nacht liehen Tliaue xu 
trocknen, der Japm (Cassieus persinu). I niahl ige Fliegcmügcl umschw irrten die Blathen 
der Orangen, und Melonenbaume (fWVea) , besonders Trottet** Mango, aariltis . ferra- 
gütevs , «rter, ru-uA'jnmtti und am häutigsten snfhirimu, so wie viele audere. Im hohen 
Walde schrieen und flogen in Menge die I'anAgeyen , Psittacus «nmu, gnianensis, ery. 
throgaUer, squamosus , menslraas, Dufresm'anus, und der kleinste grün und blaue Parkit 
{Psitt. passtrinsu, |,nv) kam in zahlrrichen GeM-llschaftun unmittelbar an die Widmungen. 
Di« dichte» Rohrgt-hagr und Gebrauche, wHrbc da» Ufer der Insel rinla»vcn. 
grofse iiaiara de» An» (Vol. III. pag. aio,), ein Vogel, welchen ich an 
i Orte noch gefunden halle. Er lebt verborgen in den dichtesten 

um «eh auf einen Zweig ru 
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Seile 3 j> »wei dmirl iger Strauch, tob den Einwohnern {Xritn genannt« 
Stbattiana ripwia, So«> iDrr a. a. O. nag. Ti3. 
» 3-|i. »ein Strauch mit weiTscn B lu m enhü schel n . welche einen »ehr 
angenehmen Nc I h r ngeruc h 9 us Ii tue hen« 
Ocofra mgvsttfolM, Si:iin-invn a. a. O. p*g- 711. 
> »eine andere «ehr niedliche Pflanze, welche mit dem Genus Ära- 

otota verwandt zu »evn scheint« 
SchuUesia capitata, Sciinsnrn a. a. O. pag. 708. 
» 354. » IVint r f» 1 1. der sich von Ferne durch sein Geräusch ankündigt« 
Die Corvgraßa hnuitica giebt (T. II. j». 79) mit folgenden Worten eine Nachricht 
von diesem Wasserfalle : »Indem er (der Fluls Itelmonte) die (■chürgskelie der ^vmortt 
durchschneidet, drangt er sich zwischen itwcy ungleich hohen Berlin hindurch (von 
welchen der auf der nördlichen Seite , Alante <U S. iirano genannt , der hörlistc ist) , 
■nd »lintt »ich nun sogleich in einen Schlund, welcher eine Hiiln-c von mehr als zwanzig 
Kl»rtern Höhe bildet; hier verursacht der aufspi-ilxendc ]>ampf cii»e ewige Wolke, und 
sein Getose wird zuweilen I.egoas weil gehört. < Der letztere Theil der Erzählung 
schein! ein wenig zu sUi h ausgedrückt. 
• 348. »und die l'trta »oiuHlii mit ihren langen himmelblauen Blumcn- 
rispen au». « 
Peirta dcnlicalat«. SrniiAnra «. a. O. nag. 713. 
» V79. »und der Fischaar (Foto Hal.aHut, l.is.v) « 

Der bnuilUnwrhe riwlwar scheint vollkommen mit dem europäischen Vogel dieser 
Art übrrcinr.uslininun; ein solcher weiblicher Vogel, «eichen meine Jiger am Flusse 
Beimoni, erlegten . hielt 4» Zoll 3 Linien in der Lange. 
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II. 

Zu dem zweyten Bande. 

Seil« 78. lese man nicht Ptiiiaau ochrottphalut sondern Prin. artiivut. 

» Ui. »he» Mogü/mfob« erwähnte Palme, die man Coeot dt Pta^aha nennt. « 

Da Uli an» eigener Ansirhl über d.u Vorkommen der langen Fasern de« /*i«fn4 n -ll;,um. 
nicht dm geliuri};en Aufschluß geben kann , so will ich wenigstens die mir ülwr diesen 
Gegenstand von Herrn Fnr iuris« milgelheilie Aussage <»cr Indier hier folgen lassen. 
Nach der Versicherung dieser I .etile wachsen jene langen Fasern in der Gegend der 
Dlattsliele und der Itlüthcnaulbc, mit welchen sie bey jedem neuen Anwurlise hinauf- 
rücken , an Länge »inetiiwn und zuweilen aus der Basis der Krone bis mir Krde hinab- 
reichen. Die Indier »ollen üfier» an denselben den Baum, seiner Fruchte wegen, 
ersteigen. Die Taue, welche man aus diesen Faden herrilei, sind »ehr «lauerhaft und 
werden von allen in diesen Regionen der llüslo schiftenden Fahrzeugen benutzt. Die 
Verfertigung dieser Taue ist ein einträgliches Geschah: ein fklave, der »ich mit der 



i beschäftiget, verdient täglich i» bis 14 Tiaten» (eis 
Ul etwa ^..tel eines Guldens). 
Seile 85. »eine Petofama 6 bi« 8 Fuf» hoch« 

Poioaaeria molala Srimiom in den Gütlingiseben gelehrten Anzeigen "Ute« Stach, 
den 5, May ißsi. S. «Lj. 
> 86' »awey niedrige Pflanzen, eine Calcwlttria « 

Phyxüliam pracambens , Scniiuii a- a. O- ptg. 714 
* 86- «und eine Ca/xAra « 

Caphea fraiicniosa* Scdhioiii a. a. O. pag. 715. 
» 108. »eine merkwürdige Pflanze, die ich weder farber noeb nachher wieder 
gesehen habe t 
Nematanlhiu tortieofa, Snuntnitn a. a. O. p. 718. 
» 1 2& »dem Pieta, der Ptabanha und Tratra* 

Der Pt'«aa ist Salmo Frideriei^ der »neb in Surinam vorkommt ; die Piabanha tat durch 
einen xinnoberrothen Fleck hinter den Brustflossen ausgezeichnet, und die TVniV« ist wahr. 
Khcinlirh Mtaccatvt'i Tarcira äo Rio (pag. i r >-). Ein unangenehmer Zufall, wo eis 
Thcil meiner Papiere benetzt wurde, hat mir den Verlust der Beschreibungen verschiede- 
ner Klufsfiiche zugezogen ; ich bin daher nicht im Stande alle von mir genannten Fiache 
zu bestimmen oder zu beschreiben , doch hoffe ich dieae Lacke in der Zukunft ausfüllen 



, ng und i3o. »die hoehiothc, der Bigruma verwandle Blume« 

Wcowtdia tpeciosa, Srnainr« a. a. O. p*g. 706. 
> 141. »eine grofsc Anzahl interessanter Karrenkrauler« 

Ich habe von meiner Bei«? »her hundert Arten in» Karrenkrautern 
wovon etwa die Halft e von Herrn Scnn*nrit für neu erkannt wurde. 
, i.,5. »eine noch unbekannte Pierir« 

Pitrit paraJojca, Schhiufri. Hictcs P.irrcnkraut zeichnet »ich liesondera 
aua, dals die sterile front bald ungleich funflappig , bald ipnntonpfeilfnrmig (hailalo ■ 
tagitlMa) ist; die fruchttragende front hingegen fwnali/SJa . (aeimü linearibut . utfimu 
1 — 'i fiiit , retupttt mdimiii. 

• i53. »ein schone« niedrige« Gewäch« mit hoch brennend orangenfarbigen 

Blumen« 

S}Tvuvtra ameena , ScMRAftFA a. «. O. pag. 7 1 5- 

• 1.56. Lese nun «talt Ttmagra caytnnentis — Tanagra flava, 

» 166- »und über und Uber mit hochorange fn ebenen BI umrn k egel n , der 
Blüthe der Bo l'skast ani e (Aesculus) ähnlich, geschmückt war« 
Catim excelsa, Sc«ni>m ». a. O. pag. 717. 

» 16-. ein Baum mit hochtcharlachrothen Blumen ans der Familie der 
Mal ven « 

ScAenmw itmutrrat* . ScnnzDCn a. a. O. pag. 717. 

• 167. »eine schia) hell zinnoberroth blühende rankende Pflanze aus der 

t u. a. w.« 

», Scuhadih a. a. O. pag. 717. 



344 



Berichtigungen und Zusätze. 



Seile 168. »welchen ich l'tittaati cactartm genannt habe« 

Herr Hr. Kl 111 in «einem Compettas Psiltatorm hat diesen Vogel aus Verteilen 
(p*S- 9»). unter die kurxgesrhnün/.len Papageien gesetzt, da er doch einen langen keil- 
förmigen Schwan« hat. 
» 17,. »eine neue Art Nac h t achwalhe , hier Cariangü genannt« 

DioM-r Vogel i»t An» ha» AWa (Vol. IV. p*g. 119). 
» 17$. «herrliche Ciiiii-Snnimf , deren grofae orangenfarbene Blumen- 
buachel den kö« 1 1 i ch a te n Geruch duften« 
Bactyrilolnum Irrrugineam , ScHR inrn «. a. O. pag. -iL 

» 176. »und ein raiikcndcaGcwächa mit hochdunkclrothcn Blumen, welche« 
Uber unseren Hauptern daa Gehüachc x 11 einem La uhengange i rr- 
flocht« 

I pomer a lidtrfaKa. 8r HR in Fr a. a. O. pag. 719. 
< 190. »den gehörnten Fliegen« ugcl« 
Herr liiiaiv « hat wahrend de» Druckes dient «vrrrten Ramie« meiner ncisebcschrei- 
bung, in »einem AWenli r««lri7 J* plancnrr eolariret tVouraux, den hier erwähnten 
Fliegcnrogel unter den. Nahmen Trockila* iUa/^ut abbilden laasen. IrJi hatte ihm dieae 
von una in den Vampoi (itrat. *uci»t aufgclundcnc arhöne Specics initgcthcill 
» 191. »und die Eule de« f.iimyio« 

Mm iia sagt in »einer Beschreibung niclil« von den dunkeln Flecken de« Unterleibes, 
welclie ich an den braailiAitiarhen Vögeln dieser An gefunden habe; doch hat er vielleirht 
in seiner oberflächlichen Beschreibung diese« Charaktci-s xo erwähnen vciTgcaacn. Ea ist 
guwil'a, data die von mir gefundene Eule die tVecnre» dos Alant ist. 
» 19a. »und eine andere mit «charlacbrothen Büscheln ton Staubfäden« 

Acacia, atpltnioidri. Nim ab E«rni. : A. Hiermit, faliu tipinnatü, pareialiias Ih- 
trifugii , prapria 1 * — 1 5 fugis ttuitibui , p,tw!o eemmu« hirtuto , iprai glabem pedan- 
mlatit Itrminalikui twymbotit, 
■> a)i. » einer neuen Art Tarnet, die einen starken angenehmen Geruch Ter- 
breitet« 

Tagtiet gtandaji/ern. Sc 11 Baak. Plant, rar. II. Monat, n. 5a. ; »iclleichl mit minuia 
cinerle)', wenigsten« pafat ao «uinilich Hi i.lküii a Abbildung dieser Pllanzc , welche 
LinxK anflllirt. Siehe Sciinanrn B. a. O. pag. 71 i. 
» 1)1. »Schön hochgelb blühende Casaia-Stünime« 

Cassia tpteiata , ScHnanF.K a. a. O. pag. 718. 
» »HS. » einer neuen A rt ton Ipomaa mit hoch brennend f euer farbigen grol'acn 
Bl nmen « 

Convohulat ignetu, 8cH»«aP.» a. a. O. pag. 716. 
• »39. »ein 4 bia 5 Fnf» hoher Strauch, mit grofaen gelben, inwendig »io. 
let punktirten Böhrenblumen « 
Holaragmu vinüla, Nrn an Ea«»».: Cäm». Linn. IMynamia Angiotptrmi* ; Famtli* 
natnralit Bignoniactanttn. Locat propt Spathodeam n Crt'trntiam. Charakur turnt. . 
Cojyx tulmlosoi, trilotat, totere in/tro ßtiat. Corolla in/ondionliformit, Am*», qmrxqutfido 
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tabteqvaK. Neclariam^ynotuutcam, magnttm, •htciforme. fiudimrntam ßlamemi ctnnti. 

Seite 141. »wovon die eine eine .liotla < 

^lalla magtttanica, tr^ Seil» »ni» a. ». O. pag. 715. 
» »41. »die andere, Pvlamogeton lemn/oluu Hiiub et BoarL.« 

Najai teiwa, »<:■■ m nun ». ». O. pag. 7i5. 
> »mit einer neuen Art mn <Wi«a vermischt war. 

CmUima tV. (FAroWu, Per,.) tenella, N««s an Es«*».: C. /Wu» oppoiüi, , AWutu, 
argule lerralit flerilibai , mWi fricAirfumo. 
• ».»3. AI* Zusatx xu der Noli» Ton Cophias koiourienn (in der Noie) bemerke ich, d.f» 

er 140 bis 141 Baucluchildc hat. 
» «43. »der yfcaW dei Auk« (Corwin cyanvpogonU 

menen Werke Nomeaa rectal de planeJtee coloruUs daitemuc Tab. bO eine Abbildung de» 
Aeahi grgeben, nach welcher man »ich keine richtige Vorstellung de* VogrU machen 
WO nie ; denn «eine oberen Thcilc »ind durchaus nicht blau , wie die Tafel mit einer schönen 
Farbe anzieht , sondern schwärzlich, der Schwan* besonder« schwara , und der OberbaJs 
und da» Genick blaH» wriftblaulich. oft etwa» ins Violette fallend. Die schone blaue Farbe, 
welche die hier angeführte 58stc Tafel xiert , gebort hingegen vollkommen dem blauen 
weifs»chwän*igert Heher an, welchra ich Seite 100 dea xwcTtcn Ilandea dieser Reiso- 
beschreibung in der Note kurit erwähnt habe. Es ist möglich , dal» nun sich her der 
Illumination jene* Kopier-stiehe» durch die Beschreibung des Aaana hat irre fuhren lassen; 
denn ich muli bemerken, daf» dieser Übrigens so gewissenhafte Naturforscher, in der 
Angabe der Farben »ehr unrichtig oder oberflächlich ist, indem er zum Beyapicl bl«T- 
farben oder aschgrau häufig himmelblau, achwar* mit einem kaum merklich bläulichen 
Schein — himmelblau oder blau nennt u. s. w. 
» »46. »eine Arutolothia mit hoch»! sonderbar gebauter colossalcr Blume» 

Arinolothm martnpüflon , Scnmt'f K ». ». O. p*g. 119. 
» »j«. »drey renrhiedrne Arten »011 /<»x« 

CeUttruJ ilicifoüa, Scsnaorn a. a. O. pag. 719 und 716. -- Cttulrtu qnadriwngulat*. 
a. a. O. pag. -16- 
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6«ite 91. »cUe »Utt: «m da» Kinn — onler dem Kinn*. 

» 93. Zeit« 8. »euee »Utt: Mangeyoi — JHongoyos. 

• 1*3. » 7. » • einen — einem. 

» 145. • 1. »on unten, MMze Ha«: CantUa — Conen». 

* 147- Note, Mtxc »Utt: stmtr — lAmtr. 

» i55. Zeile fl. «*t*e »tati: Jolo Gdiiilim — Jolo Gosfii.Tri. 

1 170. » 8l » » yf/'ata — Ajaja. 

» ao-t- 11.» » dornigem — dornigen. 

» aoV » 1. * » angefülltem — angefüllten. 

» MS. • s. ut fal«h aogehrochen, atatt oic-vata »eatc oi-«e«/c. 

» »56- • 6. von unten, «t/c ilo'!; Porta — Farya. 

. 5«h und »87 unten tot« Fdll.it für Ptlnt. 
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